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  Proloog


  



  Wij die ons leven hebben gewijd aan het dienen van de moeder maakten ons uitermate ongerust over haar woede na de ramp van het ‘blauwe vuur’ dat zo veel van haar soldaat-nakomelingen had gedood. Het is de taak van de soldaat-nakomelingen om te sterven als dit in het belang van de plannen van de moeder is, maar door zo ontelbaar veel doden wordt onze volksgeest zo veel kleiner dat ook wij, die slechts leven om de moeder te dienen, hieronder te lijden hebben


  Zij die vóór ons kwamen hebben ons verteld dat de moeder tevreden huisde in het nest waarin wij allen wonen tot lang, lang geleden het weer veranderde, waardoor er in elk opeenvolgend seizoen minder te eten was dan daarvoor. In die tijd had de moeder die dienaren uitgestuurd die wij de ‘zoekers naar kennis’ noemen. Lange tijd later kwamen zij terug en vertelden de moeder dat er voorbij de hoge heuvels rondom ons thuisland heel veel te eten was. En die kennis verwarmde het hard van de moeder. Ze merkte op dat als zij die dingen zoeken ver voorbij de hoge heuvels zouden trekken en veel voedsel mee terug zouden brengen, zij nog meer kinderen zou kunnen baren - en nog meer, en nog meer - zodat onze aantallen uiteindelijk zo groot zouden zijn dat geen enkele andere moeder haar kinderen zou durven uitsturen om ons aan te vallen op zoek naar eetbare zaken, aangezien wij hun kinderen konden doden tot deze moeders in eenzame wanhoop stierven.


  En dus begon de moeder veranderingen aan te brengen in haar kinderen die uit het nest werden gestuurd om eetbare zaken te zoeken voorbij de hoge heuvels. Ze maakte vele veranderingen, want de mens-wezens die in de landen voorbij de hoge heuvels woonden waren slim en gebruikten wapens die geen onderdeel waren van hun lichaam.


  Dit baarde de moeder grote zorgen, want het is onnatuurlijk voor een levend wezen om dingen te nemen die geen deel uitmaken van zijn eigen lichaam en deze te gebruiken als wapens. Maar al snel besefte de moeder dat als zij dit konden, dat ook haar kinderen dit zouden moeten kunnen. Ze stuurde nog meer zoekers uit om wezens te zoeken met lichamelijke eigenschappen die hen konden helpen in de zoektocht naar eetbare zaken.


  En de zoekers naar kennis kwamen terug met heel veel zaken die de moeder van nut konden zijn. Er waren wezens zonder poten met lange, scherpe tanden die alles konden doden wat de pootloze wezens tot voedsel kon dienen. Er waren ook wezens die acht poten hadden in plaats van zes, en die de binnenkant van eetbare zaken konden oplossen zodat ze het omhulsel heel handig konden leegzuigen. Er waren wezens met harde schilden die hun lichaam bedekten en beschermden en wezens met harde, scherpe dingen in hun mond waarmee ze alles wat zij aten in stukken konden scheuren.


  Onze goede moeder dacht lang na en besloot toen dat de tanden van het wezen zonder poten waarschijnlijk het meest effectief zouden zijn.


  En in ontelbare opeenvolgende seizoenen zette de moeder generatie na generatie aan het werk in de hoge heuvels tussen ons land en Het-land-van-de-ondergaande-zon. Er waren grotten en gangen waardoor de kinderen van de moeder veilig voorbij de hoge heuveltoppen konden komen. Er waren vele platte stenen opeengestapeld op de helling van de hoge heuvel waar ooit nesten van mens-wezens hadden gestaan en het leek haar dat deze lege nesten goed gebruikt konden worden om de mens-wezens voor de gek te houden.


  Uiteindelijk was alles klaar. De moeder wachtte tot de oude goden ouder werden en trager. En toen, in het voorjaar van dit jaar, was alles klaar en gaf de moeder haar kinderen de opdracht om de mens-wezens in de buurt van de top van deze ene hoge heuvel aan te vallen.


  De mens-wezens waren geschokt toen de dienaren van onze moeder door het lege dal kwamen en een aanval deden op de stapel rotsen die de mens-wezens vlak bij de top van deze ene hoge heuvel hadden opgericht. De mens-wezens wisten echter niet dat de meeste dienaren van de moeder door de vele gangen kropen die onder die heuvel door liepen en die uitkwamen in de vele stapels rotsen aan de kant van de hoge heuvels waar de zon ondergaat.


  En de moeder verheugde zich, want de overwinning was nabij.


  Maar het mocht niet zo zijn. Een ramp trof de dienaren in de gangen. Twee van de hoge heuvels barstten plotseling uit in vlammen en wierpen vloeibaar vuur omhoog naar de lentehemel. Het was echter niet dit vuur in de lucht dat de moeder zoveel verdriet deed, maar het vloeibare vuur dat langs de hellingen naar beneden liep, de gangen in, zodat de dienaren van de moeder verdwenen alsof ze er nooit geweest waren.


  En toen de moeder dit hoorde, schreeuwde ze van pijn en smart, en eenieder die haar diende schreeuwde mee, want de Supergeest was sterk verminderd door deze ramp.


  De zoekers naar kennis hadden vele generaties lang door de landen van de mens-wezens gezworven en hadden ontdekt hoe de menswezens met elkaar konden communiceren door middel van geluiden. En veel van de zoekers naar kennis hadden geleerd hoe ze deze geluiden, die de mens-wezens ‘spraak’ noemden, konden voortbrengen. Dus toen onze geliefde moeder vond dat het tijd was om naar Het-land-van-de-lange-zomers te gaan, waar veel te eten was, gingen de zoekers omhoog langs de hoge heuvels om informatie in te winnen over de mens-wezens in dat gebied.


  En terwijl de zoekers zich met deze taak bezighielden, baarde de geliefde moeder heel veel verschillende krijger-kinderen. De nieuwe krijgers waren prima uitgerust om het hoofd te bieden aan de vele nieuwe mogelijkheden die de mens-wezens in Het-land-van-de-ondergaande-zon leken te hebben.


  En toen de zoekers terugkeerden, waren ze uitermate ongerust, want de mens-wezens hadden hen veel verteld wat niet waar was. Het leek wel alsof de mens-wezens meer onwaarheden dan waarheden vertelden. De zoekers hadden echter wel een enkel belangrijk feit ontdekt. Hoewel het wezen dat regeerde over Het-land-van-de-lange-zomers Veltan heette, was er een mens-wezen met de naam Omago die heel veel meer macht had dan deze Veltan. Het Omago-wezen was zich nog niet bewust van de omvang van zijn macht en had deze dus ook nog nooit gebruikt. Er was nog een mens-wezen, Ara genaamd, die deze macht deelde met het Omago-wezen. Zij besprak deze kennis echter nooit met het Omago-wezen zelf.


  Toen de nieuwe lichting krijger-dienaren volwassen werd, stuurde de geliefde moeder hen naar Het-land-van-de-lange-zomers, en wij geloofden allemaal dat onze krijgers ditmaal een gemakkelijke overwinning zouden boeken over de mens-wezens, en dat Het-land-van-de-lange-zomers ons zou toebehoren voor het eind van het seizoen.


  Maar het mocht niet zo zijn, want de mens-wezens waren naar Het-land-van-de-lange-zomers getrokken en hadden daar eindeloze stapels platte stenen opgeworpen die ons belemmerden in onze opmars naar het land dat ons rechtens toebehoorde. En weer gebruikten de vervloekte mens-wezens dingen die geen deel uitmaakten van hun lichaam als wapens. De vliegende stokken hadden we al eerder gezien, hoewel we niet begrepen hoe de menswezens de stokken lieten vliegen. Velen van ons waren er zeker van dat de stokken levende wezens waren die onder het bevel van de mens-wezens stonden. Als het mens-wezen het bevel gaf om te vliegen, dan gehoorzaamde de stok. En halverwege de vlucht, als het mens-wezen het bevel gaf om iets te doen, dan deed de stok dit ook.


  We zochten en zochten naar stokken die bevelen konden opvolgen, maar vonden ze niet.


  De mens-wezens hadden nog andere wapens. Lange stokken die niet konden vliegen, maar die even gemeen waren als de vliegende stokken. Deze lange stokken hadden scherpe, brede punten van een vreemd materiaal dat anders was dan de stok zelf. Deze punten waren scherp en konden de krijgers met gemak doorboren.


  We ontdekten dat veel van de mens-wezens die we ontmoet hadden niet verwant waren aan de mens-wezens woonachtig in Het-land-van-de-ondergaande-zon, of nu in Het-land-van-de-lange-zomers.


  De strijd op de heuvel was lang en moeizaam, en onze geliefde moeder stuurde veel dienaren in nieuwe vormen naar het slagveld. Zij slaagden er echter niet in om te winnen van de mens-wezens die zich achter hun stapels stenen verborgen hielden en slechts opstonden om hun aanvallers te doden.


  Wij die de ware dienaren van de geliefde moeder zijn, waren uitermate bezorgd toen zij volhield dat ze uit het nest gehaald wilde worden en zelf gebracht wilde worden naar daar waar het conflict plaatsvond. Haar veiligheid was ons hoogste doel, maar de moeder zag geen reden tot ongerustheid. Zij is natuurlijk onsterfelijk, maar het conflict vond plaats in Het-land-van-de-lange-zomers. Het nest was veilig, maar het slagveld niet.


  Maar zij is de moeder, dus we moesten haar gehoorzamen.


  Toen kwam alweer een andere groep mens-wezens aangestormd, van de andere kant van Het-land-van-de-lange-zomers, en deze groep leek een ander doel te hebben dan het verslaan van de dienaren van de moeder. Een groot aantal zoekers berichtte dat de mens-wezens die tegen de krijgers van de moeder vochten opzij gestapt waren om deze nieuwe groep ongehinderd te laten passeren.


  En deze nieuwe groep mens-wezens haastte zich naar de top van de heuvel die neerkeek op het gebied van de moeder. Vervolgens renden zij naar beneden, bijna alsof ze blind waren voor de aanwezigheid van de krijger-dienaren van de moeder. Tot ons verdriet zijn wij inmiddels tot de ontdekking gekomen dat de meeste menswezens uitermate intelligent zijn, maar deze nieuwe groep leek weinig of geen denkvermogen te hebben. Ze renden de heuvel af in de richting van iets wat alleen zij konden zien.


  En terwijl de krijgers van de moeder, in hun diverse veranderde gedaanten, duizenden van deze gedachteloze mens-wezens afmaakten, leken de overgebleven wezens geen acht te slaan op het wedervaren van hun metgezellen. Deze bleven de heuvel afdalen, recht in de armen van het noodlot.


  En op dat moment kwam een enorme vloedgolf uit de bovenzijde van de hoge heuvel boven ons, en de krijger-dienaren van de moeder werden tezamen met de gedachteloze mens-wezens door het water meegesleurd, waarbij ze jammerlijk omkwamen.


  De moeder schreeuwde het uit van pijn en verdriet, terwijl wij die leven om haar te dienen haar zo snel mogelijk naar het veilige nest terugbrachten. Het was nu wel duidelijk dat water even dodelijk kon zijn als vuur, en dat Het-land-van-de-lange-zomers voor altijd buiten ons bereik was.


  Groot was de smart van onze geliefde moeder, maar na enige tijd wisten de zoekers naar kennis haar ervan te overtuigen dat de twee overgebleven gebieden aan de andere kant van de heuvels nog niet voor altijd voor ons afgesloten waren. Zowel Het-land-van-de-opkomende-zon als Het-land-van-de-korte-zomers lag nog voor ons open. Er braken langdurige twisten uit tussen die krijgers die naar Het-land-van-de-korte-zomers wilden, en zij die de voorkeur gaven aan Het-land-van-de-opgaande-zon. Deze twisten liepen uiteindelijk zo hoog op dat de ene groep krijgers de andere begon te doden.


  Om een einde te maken aan deze zinloze moordpartij, besloot de geliefde moeder uiteindelijk Het-land-van-de-korte-zomers binnen te vallen. Zodra zij haar keuze bepaald had, hielden de moorden meteen op.


  De zoekers hadden veel interesse in de kleine boom die kon flikkeren en licht en donkere wolken kon voortbrengen die laag bij de grond bleven of juist hoog naar de hemel stegen. Zij zagen in deze lage bomen een manier om de mens-wezens vanaf een lange afstand te doden, zonder enig gevaar voor de dienaren van de geliefde moeder.


  De zoekers waren verheugd toen ze ontdekten dat er heel veel van deze lage bomen groeiden, en dat zij hun vlammen en wolken vrijelijk gaven met alle andere lage bomen in de omgeving.


  Een andere groep zoekers was naar de hoge heuvels getrokken die het land van de korte zomers omringden, en vonden daar al snel een smal pad dat dwars door de hoge heuvels liep en op een verborgen plaats in Het-land-van-de-korte-zomers uitkwam.


  Onze geliefde moeder was echter voorzichtig, en zond dienaren uit die de geluiden van de mens-wezens konden nabootsen teneinde de menswezens te misleiden zodat zij elkaar zouden aanvallen. Het was namelijk in de Supergeest opgekomen dat de mens-wezens elkaar af en toe dieper konden haten dan zij ons haatten, en dat zij elkaar met vreugde zouden vermoorden. Als wij dit konden bereiken, zou de oorlog des te eenvoudiger worden voor de krijger-dienaren van onze moeder.


  We trokken door de vlakte waar geen voedsel was tot we bij een smal pad kwamen dat vanuit het gebied van de moeder naar Het-land-van-de-korte-zomers leidde. Toen we daar aankwamen wachtte ons echter een onaangename verrassing: de mens-wezens hadden wederom hun platte stenen opgestapeld en blokkeerden op deze wijze onze doorgang.


  We hadden nu echter een manier om hen te verdrijven. De zoekers betraden diverse nesten in de hoge heuvels onder de opgestapelde rotsen en bouwden in deze nesten hoge stapels van de lage bomen die flikkeren. Dichte zwarte wolken trokken over hun stapel rotsen, waarop de mens-wezens zich omdraaiden en vluchtten, zodat het pad vrijkwam voor onze krijger-dienaren.


  De geliefde moeder verheugde zich en droeg de krijger-dienaren op met grote snelheid langs het smalle pad naar Het-land-van-de-korte-zomers te trekken, want de lage bomen - die ongetwijfeld bijna evenveel van de moeder hielden als wij die leven om haar te dienen - bleven de mens-wezens verdrijven.


  En zo kwam het dat de krijger-dienaren langs het smalle pad trokken, op weg naar een zekere overwinning.


  Maar een mens-wezen dat zich niet kon voortplanten - iets wat alle andere mens-wezens wel kunnen - bracht iets voort wat nog nooit eerder gezien was. Wij, de dienaren van de geliefde moeder, hebben al vaker te maken gehad met de vuren van de mens-wezens, maar dit mens-wezen dat zich niet kon voortplanten, liet een vuur langs het pad rollen dat niet geel was. Het vuur was blauw, en het verteerde ontelbare krijger-dienaren op zijn weg langs het smalle pad naar beneden, en zelfs daar voorbij.


  Dat was op zich al afschuwelijker dan alles wat we tot dan toe hadden gezien, maar op dat moment riep het mens-wezen dat zich niet kon voortplanten nog een vuur op, aan de voet van ons smalle pad. En dat blauwe vuur rees op tot ver boven de stapel platte rotsen die de mens-wezens gebouwd hadden en hield niet op met branden.


  En weer schreeuwde onze geliefde moeder het uit van pijn en verdriet, en zij die haar dienen schreeuwden met haar mee.


  De woede van de moeder was zo groot dat ze de raad volgde van een van de zoekers, een raad waar ze niet eens naar geluisterd zou hebben als ze kalmer was geweest. Deze zoeker verklaarde dat, aangezien er nu nog maar een enkel deel van het land was dat niet was afgesloten, de mens-wezens zeker zouden weten dat de krijger-dienaren van de moeder daar als laatste zouden aanvallen, en dat ze dit met enorme aantallen zouden doen. ‘U zult vele, vele krijger-dienaren nodig hebben om de mens-wezens te verslaan, geliefde Vlagh,’ zei zij. ‘Is het mogelijk om er deze maal nog meer te scheppen dan bij aanvallen op de vorige drie gebieden?’


  ‘Veel, veel meer,’ antwoordde de moeder. ‘Ik zal de mens-wezens begraven onder mijn nieuwe, jonge aanwas. Ik moet en zal Het-land-van-de-opkomende-zon bezitten, en mijn kinderen zullen zich voeden met de restanten van alle mens-wezens die dit land vervuilen, dit land dat mij toebehoort en voor eeuwig van mij zal zijn.’


  Wij wilden de geliefde moeder er liever niet aan herinneren dat een legsel van een dergelijk formaat een dusdanige aanslag op haar zou plegen dat er in de toekomst wel eens veel te weinig dienaren zouden kunnen overblijven om haar te verzorgen, en dat er ontelbare seizoenen nodig zouden zijn voordat zij weer sterk genoeg was om opnieuw te leggen. We deden ons best om dit feit heel voorzichtig onder haar aandacht te brengen, maar ze luisterde niet naar ons en beval ons om haar onmiddellijk naar haar broedverblijf te brengen. En aangezien wij niet anders kunnen, deden wij wat ons werd opgedragen.


  Bij een volgende rampspoed zullen de toekomstige legsels van de moeder echter zo klein en beperkt zijn, dat naarmate de seizoenen vorderen, het nest van onze moeder steeds minder dienaren zal voortbrengen om haar te verzorgen, tot er uiteindelijk misschien helemaal geen meer overblijven en zij in eenzaamheid achterblijft.


  



  



  De berg Shrak
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  Het was al ver voorbij middernacht, en Zelana stond alleen op het balkon van de ruimte die haar oudste broer Dahlaine zijn ‘Raadszaal voor Oorlogszaken’ noemde. Volgens Zelana was het een van de slechte eigenschappen van haar broer dat hij overal altijd van die grootse namen op wilde plakken. Om de een of andere reden vond hij het noodzakelijk dat alles en iedereen de een of andere hoogdravende titel droeg. Als hij evenveel tijd zou steken in het oplossen van problemen als in het verzinnen van een naam, dan zou hij waarschijnlijk veel minder problemen hebben.


  Maar op dit moment had Zelana iets anders aan haar hoofd. Er waren vreemde dingen aan de hand die erop leken te wijzen dat ze een of andere mysterieuze helper hadden die zonder enige waarschuwing vooraf wonderen uit haar hoge hoed kon trekken, of uit haar mouw misschien.


  In het domein van haar jongere broer Veltan had Langboog een aantal vreemde dromen achter elkaar gehad, alsof iemand probeerde een aantal ideeën achter elkaar in zijn hersenen te rammen. Ondank het feit dat hij Zelana meermalen had verteld dat hij de stem van deze ‘onbekende vriendin’ dacht te herkennen, kon hij niet benoemen wie of wat het dan precies was. Zelana wist dat Langboog te intelligent was om juist in dit soort belangrijke zaken wazig te denken, dus het was duidelijk dat deze onbekende vriendin zich met zijn gedachten bemoeide op een manier die Zelana absoluut niet kon bevatten.


  Een ding was echter overduidelijk. Niet alleen kon de onbekende vriendin herinneringen uitwissen, maar ze kon ook een aantal heel belangrijke basisregels overtreden, of misschien zelfs negeren. Zelana en haar familie mochten geen levende wezens doden. De onbekende vriendin had de leden van de Trogietse Kerk echter kunnen manipuleren met de illusie van haar ‘zee van goud’ en hen op die manier rechtstreeks in de armen van de wachtende Wezens van de Woestenij gelokt. En toen deze twee vijandige groepen eenmaal tegenover elkaar stonden in wat ongetwijfeld een uitroeiingsslag had moeten worden, had ze hen allemaal in een keer weggespoeld met een enorme vloedgolf die ze ergens vanuit een stroom zo’n tien kilometer onder de aardkorst omhoog gebracht had.


  Blijkbaar had hun vriendin een macht waarvan Zelana zich niet eens een voorstelling kon maken, hoewel ze er bijna zeker van was dat zij gebruikmaakte van de hulp van de Dromers.


  Hoe langer Zelana erover nadacht, hoe zekerder ze wist dat de vloedgolf van Eleria en de twee vulkanen van Yaltar ook het product waren geweest van de gedachten van hun onbekende vriendin.


  De betrokkenheid van de Dromers was duidelijk toen de kinderen allemaal tegelijk hetzelfde visioen hadden, waarin ze een vuur zagen ‘zoals ze nog ooit eerder hadden gezien’, en dat had geresulteerd in het blauwe inferno dat een heel legsel van de Vlagh van de aardbodem had weggevaagd.


  Hierdoor was Aracia’s idiote poging om Lillabeths Droom geheim te houden dus ook aan het licht gekomen. Aracia was altijd al geobsedeerd geweest door haar eigen goddelijkheid, maar nu was ze zo langzamerhand bezig haar verstand te verliezen, hoogstwaarschijnlijk als gevolg van de overdreven verering van die verzameling luiaards die zich haar priesters noemden. Ze leek ervan overtuigd dat ze het belangrijkste wezen in het hele universum was. Haar absurde poging om de Droom van Lillabeth verborgen te houden, was een duidelijk signaal dat haar zus Aracia de instorting nabij was.


  Hoe langer Zelana hierover nadacht, hoe meer ze zich herinnerde dat Aracia altijd al weinig zin had gehad om weer te gaan slapen en haar Domein over te dragen aan Enalla. Het leek wel alsof Zelana’s zus Enalla diep in haar hart eigenlijk haatte. De lengte van hun slaapcyclus maakte de overdracht onvermijdelijk. Met enige ergernis dacht Zelana terug aan die ene keer dat ze bij het ontwaken tot de ontdekking was gekomen dat haar hele Domein bedekt was door een zeker drie kilometer dikke ijslaag. Het had weken geduurd voordat Dahlaine dit tot Zelana’s tevredenheid had kunnen verklaren. Hij had haar ervan verzekerd dat de onvermijdelijke dooi al had ingezet, maar het had zeker vijf eeuwen geduurd voordat het ijs geheel verdwenen was, en Zelana’s Domein had in niets meer geleken op wat het was toen ze was gaan slapen. En wat nog erger was, was dat de wezens die ze had leren kennen voordat ze in slaap viel allemaal verdwenen waren en waren vervangen door vreemde nieuwe dieren. Volgens Dahlaine waren ze ‘uitgestorven’, een term die Zelana tot op het bot verkild had. Gedurende die specifieke cyclus had ze weinig of geen contact gehad met Aracia, maar ze was er bijna zeker van dat haar zus op de een of andere manier de zaken zo had weten te verdraaien dat zij Enalla de schuld kon geven voor de lange ijstijd en het verdwijnen van alle schepsels die haar Domein hadden bevolkt voordat ze was gaan slapen.


  Een dergelijke redenering was net iets voor Aracia.


  Zelana voelde dat ze steeds vermoeider begon te raken, en ze had er geen enkele moeite mee om de verantwoordelijkheid over haar Domein over te dragen aan Balacenia - de volwassen versie van Eleria - maar ze wist bijna zeker dat Aracia heel anders tegen de zaken aankeek, en dat haar priesters waarschijnlijk ondertussen in alle staten waren. Of ze het nu leuk vonden of niet, Aracia zou nu snel gaan slapen, en Enalla zou haar vervangen. Uit kleine hints die Eleria had laten vallen, had Zelana al het idee gekregen dat Enalla - de echte versie van Lillabeth - enkele plannen had die Aracia’s priesters absoluut niet zouden bevallen.


  ‘Het zou bijna de moeite waard zijn om iets langer wakker te blijven om daar getuige van te kunnen zijn,’ mompelde ze in zichzelf. ‘Bijna,’ voegde ze eraan toe, ‘maar niet helemaal.’ Als ze het goed had, zou het nog maar enkele maanden duren voordat ze moest gaan slapen. Ze had al lang gelden besloten dat de roze grot op het eiland Thurn deze keer haar slaapplaats zou worden. De roze dolfijnen konden haar in slaap zingen, misschien zou ze deze keer wel dromen, dromen over een land Dhrall zonder de Vlagh, een land waar haar vrienden niet oud werden en stierven, waar ze kon zingen en gedichten kon schrijven en waar het altijd lente was en de bloemen nooit verwelkten. Dat zou nog eens een prachtige droom zijn.


  ‘Ik dacht al dat ik je aanwezigheid kon voelen, mijn lieve zus,’ zei Dahlaine terwijl hij naast Zelana op het balkon ging staan en neerkeek op de ‘reliëfkaart’ van zijn Domein. ‘Je maakt je zorgen. Wat zitje dwars?’


  ‘Aracia, natuurlijk,’ antwoordde Zelana. ‘Ik geloof echt dat ze haar verstand aan het verliezen is. Het is nu nog erger dan toen ze de Droom van Lillabeth probeerde te verbergen. Ik wilde maar dat er een manier was waarop we haar een paar maanden eerder konden laten inslapen deze keer. Dan konden we ons concentreren op de Vlagh zonder afgeleid te worden door zorgen om onze zus.’


  ‘Dat zou de zaken waarschijnlijk een stuk eenvoudiger maken, ja.’


  ‘Hoe komt het toch dat Aracia toch altijd zo moeilijk doet aan het eind van een cyclus?’ vroeg Zelana. ‘Ik stond aan het verleden te denken, en voor zover ik me kan herinneren is Aracia nog nooit gaan slapen zonder tot het laatste moment tegen te stribbelen. Waarom doet ze dat toch?’


  Dahlaine haalde zijn schouders op. ‘Een minderwaardigheidscomplex, denk ik. Als je onze aflossingen meerekent, zijn we met ons achten, en voor zover ik weet rouleert de leiding op dezelfde manier onder onze tegenhangers dan bij ons het geval is. Dat betekent dus dat Aracia maar vijfentwintigduizend jaar de baas is. En dan moet ze weer honderd vijfenzeventig eonen wachten tot het weer zover is. Om de een of andere reden kan ze dat niet uitstaan. Ze wil het middelpunt van het universum zijn. Als ik het me goed herinner - en mijn geheugen is uitstekend - genoot ze met volle teugen van de laatste keer dat ze de oudste was. Natuurlijk waren er toen nog geen intelligente mensen op de wereld, dus was zij de enige op aarde die zichzelf kon bewonderen, maar ik meen me te herinneren dat haar verafgoding van zichzelf een tikje extreem was.’


  Zelana glimlachte. ‘Misschien moeten jij en ik ons bij Veltan voegen tijdens de volgende cyclus dat we wakker zijn. Ik denk dat hij maar een grapje maakte - je weet hoe graag Veltan grapjes maakt - maar hij zei op een gegeven moment tegen mij dat hij van plan was om zijn kamp op de maan op te slaan als Aracia weer de oudste is, en ik geloof echt dat hij het nog half en half meende ook.’


  ‘Dat is echt iets voor onze jongste broer. Zodra hij wordt geacht ergens verantwoordelijk voor te zijn, neemt hij de benen.’ Dahlaine krabde aan zijn wang. ‘In voorgaande tijdperken maakte het waarschijnlijk niet zoveel uit, maar nu zijn er mensen in de diverse Domeinen. Ik weet niet hoe jij erover denkt, zusje, maar ik ben niet van plan om Aracia toe te staan de baas te spelen over de bevolking in mijn Domein!’


  ‘Zo te horen ben je van plan onze zus de oorlog te verklaren.’


  ‘Ik zou het geen oorlog willen noemen, Zelana. Aracia’s mensen worden geacht de hele dag door te brengen met haar aanbidden, dus veel tegenstand zullen ze niet bieden.’


  ‘Daarmee stop je onze zus in dezelfde categorie als de heilige - maar krankzinnige - Azakan van de Atazak Natie in je eigen Domein, mijn beste broer,’ zei Zelana. Toen fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Ze hebben eigenlijk ook best wel veel gemeen, vind je niet?’


  ‘Behalve dan dat Aracia echt de macht heeft om dingen te laten gebeuren. Die arme Azakan is het grootste deel van de tijd bezig de aarde en de hemel opdracht te geven hem te gehoorzamen, maar ik geloof niet dat ze naar hem luisteren. Aracia heeft echter wel een zekere macht, dus ze kan inderdaad dingen laten gebeuren als ze dat nodig vindt.’


  ‘Misschien wel, maar geen van ons mag die macht gebruiken als er doden bij zouden vallen. Als Aracia daarin te ver gaat, dan zal ze waarschijnlijk ter plekke verdwijnen,’ bedacht Zelana. ‘Maar als Aracia verdwijnt, kunnen wij dan nog wel blijven? Er is een bepaalde band tussen ons vieren, Dahlaine, en als een van ons niet meer bestaat, zou het dan kunnen dat we allemaal verdwijnen?’


  ‘Ik krijg hoofdpijn van jouw gedachtegang, Zelana.’


  ‘Je hebt in ieder geval nog een hoofd, machtige broeder.’


  ‘We hebben in ieder geval een voordeel, Zelana. Jouw piratenhoofdman heeft Commandant Narasan ervan weten te weerhouden dat hij zijn biezen pakt en naar huis gaat. We hebben forten nodig in de Lange Pas, en als iemand “forten” zegt, dan denkt hij toch als eerste aan de Trogieten. Had jij iets te maken met het plannetje van Sorgan?’


  ‘Nee, grote broer. Voor zover ik weet heeft Kromsnavel dat helemaal zelf bedacht. Het idee dat hij Aracia een heleboel goud afhandig zou kunnen maken heeft waarschijnlijk meegespeeld, maar behalve zijn hebzucht, speelt ook zijn vriendschap jegens Narasan een grote rol. Hij zal wel zorgen dat Aracia het zo druk krijgt dat ze helemaal vergeet dat Narasan bestaat. Hij is van plan neer te dalen op die belachelijk overdreven tempel van Aracia en onze niet al te snuggere zus ervan te overtuigen dat hij haar kan verdedigen, als hij maar genoeg goud krijgt.’


  ‘Waartegen moet hij haar verdedigen?’ vroeg Dahlaine. ‘De dienaren van de Vlagh zullen over de Lange Pas komen, en dat is niet eens in de buurt van die tempel van Aracia.’


  Zelana glimlachte. ‘Als ik Sorgan ken - en dat doe ik - dan vindt hij vast meer dan genoeg manieren om Aracia en haar priesters zo in paniek te brengen en te houden dat het niet eens in ze zal opkomen om iemand de Lange Pas in te sturen om Narasan lastig te vallen terwijl hij zijn forten bouwt.’


  Korte tijd later ging de deur naar Dahlaines kaartkamer voorzichtig open. Eleria keek om het hoekje. ‘Aha, daar ben je, Geliefde,’ zei ze tegen Zelana. ‘We hadden kunnen weten dat je in gesprek zou zijn met die lieve oude Grijsbaard.’


  ‘Niet zo brutaal, Eleria,’ zei Zelana vermanend tegen haar Dromer.


  ‘Het spijt me, Oude Grijsbaard,’ zei Eleria met haar ondeugendste grijns. ‘We zoeken al uren naar u en de Geliefde.’


  ‘“Wij?”’ vroeg Dahlaine nieuwsgierig.


  ‘Grote Ik en ikzelf. Moeder wil dat we met jullie praten.’


  ‘Moeder?’ vroeg Zelana verbijsterd.


  ‘We hebben allemaal een moeder, weet je, Geliefde. Grote Ik kan het veel beter uitleggen dan ikzelf, denk ik.’ Eleria liep de grote zaal binnen, met een extreem mooie dame op haar hielen.


  Dahlaines mond viel open. ‘Wat doe jij nu, Balacenia?’ vroeg hij. ‘Je hoort nog helemaal niet wakker te zijn.’


  ‘Word toch eens volwassen, Dahlaine,’ antwoordde de dame. ‘Dat spelletje van jou heeft op een haar na de hele wereld vernietigd. Het heeft ons de grootste moeite gekost om alles weer recht te breien, en we horen nog niet eens wakker te zijn.’


  Zelana staarde naar de dame. ‘Ben jij echt…’ Ze kon niet meer uit haar woorden komen.


  ‘Ja, Geliefde, ik ben jouw aflossing. Maar jij bestuurt ons Domein nog op dit moment. Ik beloof je dat ik me nergens mee zal bemoeien - tenzij moeder mij, ons - opdracht geeft.’ Ze legde een hand op Eleria’s schouder. ‘Dit is behoorlijk verwarrend. Dit is Kleine Ik. Jij kent haar onder de naam Eleria, en ik geloof niet dat dat echt een bezwaar is. Ze maakt me vaak aan het lachen, en lachen is goed voor de ziel, dat heeft men mij in ieder geval verteld. Er is echter wel iets waar ik nieuwsgierig over ben. Waar ter wereld heeft ze geleerd om te knuffelen en te zoenen? Ze heeft die arme Vash zo in verwarring gebracht dat hij niet meer weet wat hij doen moet.’


  Zelana glimlachte ineens. ‘Eleria is zelf op dit idee gekomen toen ze nog heel klein was en met mij in de roze grot woonde. Ze kan een roze dolfijn in een paar tellen helemaal naar haar hand zetten met dat zoenen.’ Toen keek ze iets aandachtiger naar Balacenia, haar plaatsvervangster. ‘De gelijkenis is er inderdaad, Balacenia. Jij bent een volwassen versie van Eleria de Dromer. Hoe kunnen jullie allebei tegelijk hier zijn?’


  ‘Het is nogal gecompliceerd, Geliefde. We zijn hier eigenlijk niet echt allebei. Goed beschouwd ben ik hier helemaal niet. Ik ben nog vast in slaap en wat wij hier zien is mijn droom.’


  ‘Dat kan niet!’ protesteerde Dahlaine.


  ‘En hoe kom ik dan anders hier?’ vroeg Balacenia. ‘Jouw plannetje was heel slim bedacht, Dahlaine, maar het liep meteen al volkomen uit de hand. Jij dacht ons te kunnen misleiden met je “baby- trucje”, maar dat hele plan viel in duigen op het moment dat Eleria haar eerste Droom had. Die Droom waar ze het begin van deze wereld zag. En een poosje later in het land Mhaag had ze een soort Droom die jij niet eens had kunnen voorzien. Ze had een “waarschuwende Droom”, en het was die Droom die Langboog en zijn vrienden heeft gered van de boze plannen van de Mhaag Kajak. Jij hebt waarschijnlijk niet eens beseft wat deze Droom ons vertelde. Dromen kunnen zowel waarschuwingen als voorspellingen zijn.’


  ‘Die gebeurtenissen brachten me inderdaad een beetje van mijn stuk,’ moest Dahlaine toegeven. ‘Ik had eigenlijk het idee dat ik de Dromen op de een of andere manier zou kunnen sturen, maar de kinderen wisten me elke keer weer te ontglippen.’


  ‘Het is moeder die de Dromers leidt. Zij was zich van meet af aan al bewust van jouw plannetjes, en ze heeft er dingen mee gedaan waar jij je niet eens een voorstelling van kunt maken.’


  ‘Moeder?’ vroeg Dahlaine verbijsterd. ‘We hebben helemaal geen moeder.’


  ‘Waar kom je dan vandaan?’ vroeg Balacenia.


  ‘Je vindt haar vast heel aardig, Dahlaine,’ zei Eleria. ‘Ze kan allerlei leuke dingen doen. Zij was degene die me meenam naar de zeebodem zodat ik mijn roze parel kon oppakken. Daarmee is alles begonnen, weet je nog?’


  ‘Zij is de moeder van het universum, Dahlaine,’ voegde Balacenia eraan toe, ‘en ze is behoorlijk nijdig op je op dit moment. Ik geloof dat de buitenlanders wel te vertrouwen zijn, maar moeder was al bezig - en is nog steeds bezig - dit probleem op haar eigen manier op te lossen.’


  ‘Zo is het genoeg, Balacenia,’ klonk een melodieuze stem door de deuropening. ‘Waarom laat je mij niet voor mezelf praten?’ Een mistige vorm die nog het meest op puur licht leek stroomde door de deuropening naar binnen. ‘Wat bezielde je om al die buitenlanders over te halen om hierheen te komen om hen deze oorlog te laten voeren, Dahlaine?’


  ‘U weet toch wel dat wij zo onze beperkingen hebben, nietwaar?’ vroeg Dahlaine. ‘Maar als u bent wie Balacenia zegt dat u bent, dan bent u waarschijnlijk degene die ons deze beperkingen heeft opgelegd. Misschien bent u het vergeten, maar wij mogen niet doden, zelfs niet als we worden aangevallen. We hebben legers nodig, dus we zijn de wereld ingetrokken om buitenlanders in te huren om voor ons te doden.’


  ‘Die beperking is misschien inderdaad een beetje achterhaald,’ gaf het lichtwezen toe. ‘In het begin waren er nog maar zo weinig levende wezens, en we wilden er daar niet een van verliezen, in ieder geval niet tot er zoveel waren dat uitsterven niet langer een reële dreiging was. Toen de wezens van de Woestenij hun inval inzetten, wilde ik er zelf iets aan doen, maar nog voordat ik zelfs maar kon beginnen was het hele land Dhrall al overspoeld door buitenlanders. Je moet leren mij te vertrouwen, Dahlaine.’


  ‘Langboog stelde iets voor wat u misschien in overweging zou willen nemen,’ onderbrak Zelana haar. ‘De verscheidene buitenlanders helpen ons inderdaad om de wezens van de Woestenij buiten te houden, maar Langboog heeft het idee dat het belangrijker is dat de meest hebzuchtige onder hen gaan beseffen dat het volk van Dhrall in staat is om iedere invaller het leven flink zuur te maken. De buitenlanders helpen ons, maar ze leren er zelf ook van. De hebzucht van de Amarietenkerk in het Trogietse Keizerrijk was bijna legendarisch, maar u hebt daaraan een einde gemaakt op een manier die alle buitenlanders duidelijk gemaakt heeft dat een invasie van ons deel van de wereld wel eens een vreselijke vergissing zou kunnen zijn.’


  ‘En uw blauwe vuur in de Kristallen Kloof heeft dat alleen nog maar duidelijker gemaakt,’ voegde Dahlaine hieraan toe. ‘Niemand met ook maar een greintje gezond verstand zal ooit een vuur in lopen. De wat meer hebzuchtige buitenlanders willen misschien wel terugkomen, maar ik denk niet dat ze het daadwerkelijk zullen doen.’ Hij aarzelde. ‘U schijnt om de een of andere reden nogal op ons gesteld te zijn,’ zei hij voorzichtig.


  ‘Jullie zijn mijn kinderen,’ antwoordde het lichtwezen, ‘en ik zal jullie hoe dan ook beschermen. Jullie zijn al heel, heel ver gekomen, maar misschien kunnen jullie nu beter een paar stapjes terugdoen en eens kijken waar - en wanneer - dit alles begonnen is.’


  Zelana verloor even haar geestelijke balans toen een hele stroom herinneringen bij haar boven kwam, uit een zo ver verleden dat er niet eens een naam was voor een dergelijke hoeveelheid jaren. Het leek wel alsof het voorstel van het lichtwezen ineens allerlei dingen tevoorschijn toverden in Zelana’s gedachten.


  Dahlaine sperde plotseling zijn ogen wijd open toen hij blijkbaar dezelfde herinneringen over zich heen kreeg.


  ‘Al met al heb je het niet slecht gedaan, mijn zoon,’ ging de Neveldame verder. ‘Je idee van de Dromers was briljant, en het heeft heel goed gewerkt, behalve dan dat je nu een manier zult moeten verzinnen om de Dromers ervan te overtuigen dat ze weer moeten samensmelten met hun vorige identiteit. Op dit moment bevinden we ons echter nog in een vrij lastige situatie, dus ik wil dat jullie nu even een stapje achteruit doen zodat ik de situatie in het Domein van Aracia kan oplossen. Het is al bijna zo erg dat ze liever zou sterven dan haar Domein aan Enalla te geven. We moeten haar echt weer bij haar positieven zien te krijgen, want op dit moment staat ze aan de rand van de waanzin. Als ze nog een klein stapje verder gaat, raken we haar kwijt, en dat zou een ramp zijn, misschien niet meteen, maar als ze echt haar verstand verliest, dan loopt het land Dhrall ernstig gevaar als ze na deze slaapcyclus wakker wordt. En vergeleken bij de problemen die we dan zullen krijgen is deze invasie van de wezens van de Woestenij een kinderspel.’
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  Zelana was er zeker van dat de zon net was ondergegaan toen de bevelhebbers van de buitenlandse strijdkrachten, onder leiding van de immer ernstig kijkende Langboog, de ruimte in kwamen en in de richting liepen van de galerij die rondom de hele kaartkamer van Dahlaine liep.


  ‘De kaart is blijkbaar een beetje anders geworden,’ zei Langboog terwijl hij naar de maquette keek die Dahlaine had neergelegd nadat Balacenia en de vreemde, in nevelen gehulde figuur van ‘moeder’ vertrokken waren.


  Dahlaine haalde zijn schouders op. ‘We zijn klaar met mijn deel van het land Dhrall,’ legde hij uit, ‘dus heb ik nu zo’n reliëfkaart van het Domein van mijn zus Aracia gemaakt. Normaal gesproken zouden we ons tot Aracia hebben gewend om een kaart te maken, maar haar idee van haar eigen Domein is een beetje vaag, aangezien ze bijna nooit haar tempel uit komt.’


  ‘Aanbeden worden kost waarschijnlijk behoorlijk veel tijd,’ zei Sorgan Kromsnavel terwijl hij naar de goed verlichte kaart keek. ‘Waar is die “tempelstad” waar iedereen zich zo druk over maakt?’


  Dahlaine strekte zijn hand uit en een heldere lichtstraal sprong uit zijn wijsvinger naar een plek aan de oostkust.


  ‘Dat is handig, Heer Dahlaine,’ zei Sorgan, ‘vooral als we allemaal een paar meter boven de kaart staan.’


  ‘Het werkt inderdaad redelijk,’ zei Dahlaine bescheiden.


  ‘En waar is die Lange Pas waar iedereen het over heeft?’


  Dahlaines lichtpuntje gleed langs de oostelijke rand van de kaart naar een grote replica van een baai waarin een vrij brede rivier uitkwam.


  ‘Dus die rivier bevindt zich niet in de buurt van de tempelstad van uw zus?’ vroeg Sorgan.


  Dahlaine schudde zijn hoofd. ‘De oostkust van het land Dhrall heeft bijna ieder jaar te kampen met behoorlijk zware overstromingen,’ legde hij uit. ‘Aracia vond het geen prettig idee dat haar tempel zo vaak verwoest zou worden, dus heeft ze haar dienaren opgedragen om de tempel verder naar het zuiden te bouwen, waar geen grote rivieren uit de bergen komen. Het land is nogal moerassig daar, maar Aracia’s werklui hebben een stevige fundering gemaakt voordat ze gingen bouwen.’


  ‘Hoe lang geleden is die tempel gebouwd?’ vroeg Keselo.


  ‘Acht, of misschien tien eeuwen geleden, denk je niet, Zelana?’ vroeg Dahlaine.


  ‘Ik zou het niet weten, broertje,’ zei Zelana. ‘Ik woonde in die tijd in mijn grot op het eiland Thurn.’


  ‘Hebben al die priesters die uw zus aanbidden akkers of zo aangelegd rondom de tempel?’ vroeg Sorgan.


  Dahlaine schudde zijn hoofd. ‘De boeren in Aracia’s Domein leveren grote hoeveelheden voedsel aan de tempel. In ieder geval genoeg om te zorgen dat haar priesters behoorlijk vet blijven.’


  ‘Vet schijnt vaker voor te komen in de wereld van de priesters,’ merkte Langboog op.


  ‘Risico van het vak, denk je niet, grote broer?’ vroeg Zelana. ‘Priesters brengen heel veel tijd door met zichzelf volproppen.’


  ‘En daar worden ze dan zo dik van dat hun hart het op een gegeven moment begeeft, en dan vallen ze dood neer,’ voegde Dahlaine eraan toe.


  ‘Dat is een goed idee,’ zei Konijn. ‘Laten we gewoon twintig ton voedsel op de trappen van zus Aracia’s tempel neerleggen, dan hebben haar priesters zich binnen enkele dagen dood gevreten.’


  ‘Dat idee spreekt mij wel aan, broer,’ zei Zelana. ‘We zouden ons boekje niet te buiten gaan als we de priesters van onze geliefde Aracia iets te eten geven, of wel soms? En als ze dan te veel eten en dood neervallen, dan is dat niet onze schuld, of wel soms?’


  Dahlaine keek met half-dichtgeknepen ogen naar het plafond. ‘Misschien moet je dat met moeder bespreken, Zelana. Als we Aracia’s priesters te veel eten geven en ze daardoor sterven, komt het er dan niet op neer dat wij ze vergiftigd hebben?’


  ‘Spelbreker,’ mopperde Zelana. ‘Stel je toch het gekrijs eens voor dat uit Aracia’s tempel zou opstijgen als ze op een dag bij het ontwaken ontdekte dat al haar priesters ’s nachts waren gestorven.’


  ‘We houden het idee nog even achter de hand, zusje,’ zei Dahlaine. ‘Laten we nu verder gaan.’ Hij keek Narasan aan. ‘Wie staat volgens jou aan het hoofd van Aracia’s priesters?’


  ‘Een man die ze Takal Bersla noemen,’ antwoordde Narasan. ‘Hij is bijna net zo vet als Adnari Estarg van de Amarietenkerk ooit was, voordat die uit haar krachten gegroeide spin hem opvrat. Bersla heeft oreren tot een kunstvorm verheven. Iedere dag is hij uren achter elkaar bezig uw zus Aracia te vertellen hoe heilig ze wel niet is, en Aracia is zo onder de indruk van Bersla’s overdreven toespraken dat ze er bijna van in trance raakt. Op een gegeven moment, kort nadat we in de tempel van Aracia waren aangekomen, heeft Padan bijgehouden hoelang hij achter elkaar kon doorkletsen, en hij ontdekte dat Bersla zes uur zonder onderbreking aan het woord was gebleven. Daarna at hij een lunch - een lunch waar vier of vijf normale mensen nog moeite mee gehad zouden hebben - waarna hij opstond en nog een uur of vijf, zes oreerde. De man is een spraakwaterval, maar uw zus schijnt maar geen genoeg te kunnen krijgen van al die vermoeiende adoratie.’


  ‘Als ik het zo hoor, Dahlaine, dan gaat ze hard achteruit,’ merkte Zelana op. ‘Ze lijkt die aanbidding te slikken zoals een dronkenlap zijn alcohol naar binnen slaat.’


  ‘Het is geen goed teken, Heer Dahlaine,’ zei Sorgan. ‘Als ze al zo ver heen is, dan kan het wel eens lastig worden om haar aandacht te krijgen.’


  ‘Dat hoeft niet, neef,’ zei Torl. ‘Als die Bersla het hoofd van de aanbidders van Vrouwe Aracia’s tempel is, en hij op een goede dag dood neervalt, dan let ze wel op.’


  ‘Misschien wel, Torl,’ zei Sorgan instemmend, ‘maar hoe weten we dat hij in de nabije toekomst dood zal neervallen?’


  Torl liet zijn hand naar zijn laars glijden en trok daar een lange, smalle dolk uit. ‘Ik kan het hoogstpersoonlijk garanderen, neef,’ zei hij terwijl hij het wapen door de lucht liet suizen.


  ‘Dat idee biedt wel enige mogelijkheden, Heer Dahlaine,’ zei Sorgan. ‘Als uw zus op een morgen vanaf haar troon ziet hoe enkelen van haar priesters het lijk van haar favoriete ondergeschikte de troonzaal in slepen, om haar te laten zien dat er iemand - of iets - de tempel is binnengedrongen en de opperpriester heeft vermoord, dan stort ze in. Als ik haar dan vertel dat de steekwonden in Bersla’s lijk vrijwel zeker veroorzaakt zijn door de giftanden van het insectenvolk, dan zal ze waarschijnlijk ineens heel goed luisteren naar wat ik verder te vertellen heb. Dan kom ik met wilde verhalen over insectwezens die rond de muren van haar tempel sluipen en tientallen priesters tegelijk vermoorden.’


  ‘Maar zou ze dan de lijken niet willen zien?’


  Sorgan haalde zijn schouders op. ‘Als ze aangeeft dat ze lijken wil zien, dan zullen we zorgen dat er lijken zijn. Misschien moet Torl zijn dolk wat vaker slijpen, een keer of zes, of acht per dag of zo, maar dat is geen punt.’


  ‘Dank je, neef,’ zei Torl op zure toon.


  ‘Graag gedaan, Torl,’ antwoordde Sorgan met een brede grijns.


  ‘Ik denk dat de afstand tussen de Lange Pas en Aracia’s tempel in jullie voordeel zal werken,’ zei Langboog enige tijd later tegen Sorgan en Narasan. ‘Jij kunt naar die riviermond varen en de mannen die de Lange Pas in moeten trekken kunnen daar van boord gaan terwijl Sorgan verder gaat om Aracia te lijmen. Zij en haar dienaren zullen zich niet eens bewust zijn dat je in de pas bent, dus er is geen enkele reden voor haar om jullie ineens te bevelen om naar het zuiden te gaan om haar te beschermen.’


  ‘Dat is een goed idee, Langboog,’ zei Narasan instemmend. ‘Ik weet zeker dat Bersla alleen maar interesse heeft in de verdediging van de tempel. Het kan hem geen lor schelen wat er met het gewone volk in het Domein van Aracia gebeurt. Als het hele land wordt overspoeld door insectwezens zal hij daar geen traan om laten.’


  ‘Dat is een idee, kapitein Kromsnavel,’ zei Keselo. ‘Als u een paar verkenners uitstuurt die dan terugkeren met het verhaal dat de insectwezens alle boeren opvreten, zullen de priesters zo bang worden de tempel te verlaten dat ze echt niet zullen gaan kijken of het waar is. Ze zullen dicht bij elkaar in de tempel blijven, als een stel gevangenen.’


  ‘Dat zal ze in ieder geval uit onze buurt houden,’ zei Sorgan goedkeurend. Toen keek hij zijn vriend Narasan aan. ‘Heb je in de omgeving van de tempel iets gezien wat als bouwmateriaal zou kunnen dienen? Stenen of hout of iets dergelijks? Als we willen doen alsof we een verdedigingsmuur aan het bouwen zijn, zullen we toch iets moeten oprichten wat er op zijn minst uitziet als een fort.’


  ‘In dat moeras zul je niet veel stenen vinden, Sorgan. Zelfs geen hout,’ antwoordde Narasan.


  ‘Nou ja,’ zei Sorgan, ‘dan is er altijd nog de tempel. Het zou niet zo moeilijk moeten zijn om daar delen van te gebruiken voor onze verdedigingswerken. ‘


  ‘Als je dat doet, Sorgan, dan krijgt onze zus een stuip,’ zei Zelana tegen hem.


  ‘En dan zul je haar priesters vijftien kilometer verderop nog kunnen horen krijsen,’ voegde Dahlaine eraan toe.


  ‘Niet als mijn verkenners eenmaal zijn teruggekeerd met hun verhalen over insectwezens die de boeren levend opvreten,’ bracht Sorgan hier tegenin. ‘Als die dikzak dat hoort, biedt hij misschien zelfs wel aan om te helpen. Hoe groot schat jij dat die tempel is, Narasan?’


  ‘Anderhalve kilometer in het vierkant, zou ik zeggen,’ antwoordde Narasan.


  ‘Dat meen je niet!’


  ‘De priesters bouwen al eeuwenlang aan Aracia’s tempel, Sorgan,’ zei Dahlaine.


  ‘Met zoveel steen moet je toch een behoorlijke muur kunnen bouwen, Sorgan,’ zei de krijgerkoningin Trenicia.


  ‘Maar daar zal wel stevig tegen geprotesteerd gaan worden,’ bracht Veltan in het midden.


  ‘Niet als de verhalen van mijn verkenners maar afgrijselijk genoeg zijn,’ zei Sorgan hoofdschuddend. ‘Als de priesters verhalen horen over insecten van twee meter lang die de lever van een man uit zijn lijf rukken als ze hongerig genoeg zijn, dan zullen ze zo snel mogelijk dekking zoeken en ons vertellen dat we er alles aan moeten doen om die monsters tegen te houden. Bovendien kruipen ze dan zo ver naar binnen die tempel in dat ze minstens een maand geen daglicht meer zullen zien.’


  ‘Fantastisch idee!’ zei Narasan enthousiast.


  ‘Dus zo doen we het dan, kameraad,’ zei Sorgan met een brede grijns.


  Zelana glimlachte. Deze ongewone vriendschap tussen Sorgan en Narasan leek met de dag sterker te worden, en ondertussen zouden ze zowat alles doen om elkaar te kunnen helpen.


  Terwijl hun mannen zich gereed maakten voor de lange mars naar de oostkust van Dahlaines deel van Dhrall, brachten Sorgan, Narasan en enkele anderen hun dagen door met het zorgvuldig bestuderen van de kaart.


  ‘Ik zal die schepen nodig hebben zodra jij je mannen in Aracia’s tempelstad van boord gehaald hebt, Sorgan,’ bracht Narasan zijn vriend in herinnering. ‘Mijn halve leger zit nog op dat strand aan de oostkust.’


  ‘Geen punt,’ reageerde Sorgan. ‘De schepen zouden alleen maar in de weg liggen in de haven van de tempelstad. En dan, als Aracia’s priesters te lang naar de schepen blijven kijken, komen ze misschien op het idee dat ze ook een marine willen zodat ze de zee op kunnen om tegen de vissen te preken.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Noemen de inwoners dat complex werkelijk alleen maar “tempelstad”? Meestal hebben plaatsen wat fantasierijker namen.’


  ‘Noch de priesters, noch Aracia zelf heeft het ooit over “de stad”, Sorgan,’ legde Narasan uit. ‘De mensen buiten de muren hebben er waarschijnlijk wel een andere naam voor, maar de mensen met wie jij te maken zult krijgen noemen het gewoon “de tempel”. Het is zelfs mogelijk, denk ik, dat de meeste priesters zich er niet eens van bewust zijn dat er gebouwen en huizen buiten de muren van de tempel staan. Voor hen is die tempel de hele wereld.’


  ‘Dat is idioot,’ zei Sorgan.


  ‘Ik geloof dat dat het woord is dat de meeste mensen gebruiken als ze het over een priestergemeenschap hebben, Sorgan,’ zei Narasan met een flauwe glimlach.


  Langboog stond ondertussen nog altijd de kaart te bestuderen, en nu wenkte hij Sorgan.


  De Mhaag kapitein kwam naast hem staan. ‘Voorzie je ergens problemen?’ vroeg hij.


  ‘Tot nu toe niet, vriend Sorgan. Maar ik bedacht zojuist dat het grootste deel van je vloot nog altijd in die baai daar ligt.’


  ‘Dat is wel te hopen,’ zei Sorgan. ‘Ik heb Skell die kant op gestuurd om ze in het gareel te houden.’


  ‘Ik ben er zeker van dat meer boogschutters heel nuttig zouden zijn als we eenmaal in de Lange Pas zijn, en het is voor die schepen maar een paar dagen reizen naar het zuiden om bij het dorp van Oude Beer te komen. Daar zitten honderden boogschutters met niets anders te doen dan elkaar sterke verhalen vertellen. Als Skell ze nu eens ophaalde en hen naar dat vissersdorp aan de kust bracht, dan zijn ze maar een paar dagen achter ons en kunnen ze bij de bovenste doorgang van de Lange Pas zijn voordat de insecten komen aanstormen vanuit de woestenij.’


  ‘Dat is helemaal niet zo’n gek idee, Langboog,’ zei Sorgan goedkeurend. ‘Het geeft de zeelui iets te doen, en Narasan heeft wat extra manschappen op het moment dat hij ze goed kan gebruiken.’


  ‘Ik ben het er van harte mee eens,’ zei Narasan. ‘Ik neem alle hulp aan die ik krijgen kan!’


  Langboog staarde nog altijd naar Dahlaines maquette van oostelijk Dhrall. ‘Hier langs de oostkant van Dhrall is een gebied met lage, ronde heuvels. Als we daar eenmaal zijn aangekomen, kan ik de boogschutters van Tonthakan die kant op leiden terwijl de boogschutters van Oude Beer niet al te ver achter ons aan zullen komen. Waarschijnlijk zijn we zelfs al bij de Lange Pas voordat Narasans fortenbouwers er zijn. Dan kunnen wij zorgen dat de Trogieten geen akelige verrassingen te wachten staan als ze naar boven klimmen om hun forten te gaan bouwen.’


  ‘Ik waarschuw Skell,’ zei Sorgan. Toen keek hij naar zijn vriend. ‘Hoeveel forten wilde je eigenlijk bouwen?’ vroeg hij Narasan.


  ‘Dat ligt eraan hoeveel tijd ik heb voordat Vlagh in beweging komt,’ antwoordde Narasan. ‘Ik zou zo’n beetje om de twee kilometer een fort willen bouwen, als ik genoeg tijd heb. De insecten hebben het niet zo op forten, en ik wil het ze eigenlijk zo moeilijk mogelijk maken.’


  ‘Hoe wil je zorgen dat de insecten ons niet kunnen uitroken, zoals ze in de Kristallen Kloof hebben gedaan?’ vroeg Konijn.


  ‘Als het nodig is kunnen Veltan en ik daar wel iets tegen doen,’ zei Dahlaine. ‘Maar ik denk niet dat ze dat nog een keer proberen. De wind komt hier meestal uit het oosten, dus als ze weer iets proberen met die vettige rook, dan wordt die gelijk terug geblazen in hun eigen gezicht.’


  ‘De Vlagh moet zo langzamerhand toch aardig wanhopig zijn, grote broer,’ zei Veltan. ‘De andere drie gebieden zijn afgesloten, dus dit is de enige kant die ze nog op kan. Als ze deze keer niet wint, zit ze voor de rest van de eeuwigheid vast in de Woestenij. Ze zal alles doen wat ze kan om te zorgen dat haar dienaren jullie deze keer passeren.’


  ‘Dan moeten we gewoon zorgen dat het haar niet gaat lukken, kleine broer,’ zei Dahlaine op ferme toon.


  Enige tijd later, toen alle buitenlanders naar bed waren, stonden Zelana en haar broers nog bij de kaart. Ze waren er alle drie zeker van dat ze binnenkort meer instructies zouden krijgen. Ook Langboog was er nog, maar hij zei niet waarom.


  Het was al tegen middernacht toen de deur openging en Balacenia en haar lichtgevende, in nevelen gehulde metgezel bij hen op de galerij kwamen staan. ‘Een van jullie moet naar zus Aracia’s tempel gaan met Sorgan,’ zei de neveldame tegen hen.


  ‘Dat doe ik dan wel,’ stelde Veltan voor. ‘Aracia neemt mij toch niet serieus, ze vindt mij veel te onvolwassen. Dus zal ze ook maar weinig aandacht aan mij besteden.’


  ‘Dat is geen slecht idee, Veltan,’ zei de dame. ‘Hou haar goed in de gaten. Aracia staat op het punt om in te storten, en als ze haar verstand verliest, dan moet je dit onmiddellijk aan Zelana en Dahlaine melden. Jullie moeten misschien wel alle drie tegelijk optreden om te voorkomen dat ze de regels overtreedt. We willen haar niet verliezen.’


  Langboog stond een eindje bij de anderen vandaan, met een vreemde, bijna verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht.


  Toen, nadat Balacenia en haar lichtgevende metgezel de grote zaal hadden verlaten, begon de anders zo serieuze boogschutter ineens te lachen.


  ‘Wat is er zo grappig, Langboog?’ vroeg Zelana.


  ‘Niets belangrijks,’ antwoordde hij. Maar toen lachte hij nogmaals.


  Zelana vond dat uitermate irritant, hoewel ze eigenlijk niet eens wist waarom.
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  Heel vroeg de volgende morgen maakten de diverse legers zich klaar voor het vertrek, en Langboog kwam naast Zelana staan in de buurt van de ingang van Dahlaines grot. ‘Het zou misschien wat tijd kunnen schelen als Oude Beer weet dat de Mhaag schepen eraan komen,’ stelde hij voor.


  Zelana glimlachte. ‘Je zou graag willen dat ik daarheen vlieg om het hem te vertellen, is het niet?’


  ‘Als het niet te veel moeite is,’ antwoordde Langboog.


  ‘En als dat wel zo is?’


  ‘Doe het dan toch maar.’


  ‘Langboog! ’ riep Zelana uit. ‘Is het al zover gekomen dat jij mij bevelen gaat geven?’


  ‘Laten we het een dringend voorstel noemen.’


  ‘Dat betekent hetzelfde, nietwaar?’


  ‘Zo ongeveer, maar het is beleefder.’


  ‘Volgens mij zou jij sneller dingen voor elkaar kunnen krijgen als je zou leren glimlachen.’


  ‘De lucht is koud, Zelana,’ antwoordde hij. ‘Glimlachen als het koud is doet pijn aan je tanden.’


  ‘Heeft Dahlaine nog kans gezien om die afgesleten bergrug in het oosten voor je te bekijken?’


  Langboog knikte. ‘Zijn bliksemschicht heeft hem daar vanochtend bij zonsopkomst heen gebracht,’ zei hij. ‘Toen hij terugkwam, zei hij dat we geen problemen hoefden te verwachten.’


  ‘Wie neem je mee als je vanuit het leger de andere kant op gaat?’


  ‘Voornamelijk wat plaatselijke jagers,’ antwoordde hij. ‘Kathlak leidt de Tonthakan, en Tweehand heeft de Matan bij zich. Ekial en de Malavi ruiters gaan ook met ons mee. Dat was een voorstel van Narasan. Hij heeft schepen nodig om zijn leger naar de ingang van de Lange Pas te brengen, en de Malavi houden niet zo van schepen. Bovendien zijn ze waarschijnlijk nuttiger aan de overzijde van de Lange Pas.’


  ‘Alles zou vrij eenvoudig moeten zijn voor jou en je mannen,’ zei Zelana. ‘Tenzij je verrast wordt door een sneeuwstorm, natuurlijk.’


  ‘Ik denk dat uw oudere broer daarvoor zal zorgen,’ zei Langboog. ‘Hij is heel goed met het weer.’


  ‘Hoe ver is het van de plaats waar jij en je mannen naar het zuiden afbuigen tot de overzijde van de Lange Pas?’ vroeg Zelana.


  ‘Als de kaart van Dahlaine nauwkeurig is, dan is het ongeveer tweehonderd veertig kilometer,’ zei Langboog. ‘Ik weet zeker dat we ongeveer vijfenveertig kilometer per dag kunnen lopen, dus in totaal zullen we er zo ongeveer vijfenhalve dag over doen. We zijn er voordat Narasans schepen aankomen aan de lage kant van de pas. Ik weet zeker dat het ons zal lukken de wezens van de Woestenij uit het bovenste deel te houden.’


  ‘Volgens mij is dat het enige wat telt,’ zei Zelana.


  Precies op dat moment kwamen Sorgan en Narasan Dahlaines grot uit. ‘Maak je maar geen zorgen, Narasan,’ zei Sorgan. ‘Ik zorg dat de zus van Vrouwe Zelana zoveel aan haar hoofd heeft dat het niet eens in haar zal opkomen om jou lastig te vallen.’


  ‘Dat stel ik op prijs, vriend,’ antwoordde Narasan. ‘Als ik de zus van Vrouwe Zelana nooit meer hoef te zien is dat nog minstens zes weken te vroeg.’


  Sorgan grinnikte. ‘Ik zorg dat ze je met rust laat, en het leukste is dat zij mij er nog voor betaalt ook.’


  Op dat moment kwam Eleria’s volwassen persona de grot uit, samen met de krijgerkoning Trenicia. ‘Zijn we bijna zover, Geliefde?’ vroeg Balacenia aan Zelana.


  ‘“Geliefde”?’ vroeg Zelana een beetje overdonderd.


  ‘Eleria heeft me aangestoken,’ zei Balacenia.


  ‘Daar is ze goed in, ja.’


  Trenicia was naast Narasan en Sorgan gaan staan, en Balacenia deed een stap in de richting van Zelana. ‘Het is me opgevallen dat Trenicia bijzonder gesteld raakt op Narasan,’ zei ze zachtjes.


  ‘Ze wil hem veroveren,’ zei Zelana. ‘Ik heb haar daarover aangesproken vlak nadat zij en Narasan bij Aracia weggelopen waren. In veel opzichten denkt Trenicia heel anders dan de meeste vrouwen, en ze gedraagt zich ook anders. Ik heb haar een paar tips gegeven, en zo te zien volgt ze die op.’


  ‘Denk je dat het haar zal lukken?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Ze kan heel charmant zijn, als ze wil.’ Zelana glimlachte. ‘Het klinkt misschien heel raar, maar het is me in de loop der jaren opgevallen dat vrouwen die een man willen vangen zichzelf als lokaas gebruiken. Ik weet niet of Trenicia Narasan al aan de haak heeft, maar het zal waarschijnlijk niet veel langer duren.’ Zelana gaapte. ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik ben inmiddels zo moe dat ik mijn ogen nauwelijks kan openhouden.’


  ‘Ik weet zeker dat deze belachelijke oorlog nu snel voorbij zal zijn,’ zei Balacenia. ‘En als het zover is, dan brengen Eleria en ik je naar huis en stoppen je in bed.’ Toen zweeg ze even en plotseling verscheen er een heel vertrouwde uitdrukking op haar gezicht. ‘Zou dat niet enig zijn?’ Dat was een van Eleria’s meest geliefde uitdrukkingen.


  Zelana lachte en omhelsde haar aflossing. ‘Dit noemt Eleria een “knuffel”,’ zei ze.


  ‘Ja,’ zei Balacenia instemmend, ‘en ik begrijp nu wat ze er zo leuk aan vindt. Als je nog eens de behoefte hebt om iemand te knuffelen, Geliefde, dan weet je me te vinden.’


  Zelana lachte en begon weer te gapen.
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  Ondercommandant Andar was bijzonder dankbaar dat Opperhoofd Tweehand van de Matan Natie hem een mantel had gegeven van dik bizonbont. Op het moment dat het leger van commandant Narasan aan de mars van Shrak naar de oostkust begon was de winter ingevallen en was het bitter koud op de vlakte van Matakan. Andar was opgegroeid in Kaldacin, de hoofdstad van het Trogietse Rijk, waar het in de wintermaanden soms zo koud werd dat zich een heel dun laagje ijs vormde op de nabijgelegen waterplassen, maar Ander had nog nooit eerder een plas of een meer gezien dat tot op de bodem was dichtgevroren en alleen nog maar bestond uit een groot blok ijs. ‘Hoe komen jullie aan drinkwater in deze kou, Tlindan?’ vroeg hij aan een van de Matan in zijn buurt.


  ‘Dat hele meer is vol water,’ zei Tlindan.


  ‘Maar het is stijf bevroren,’ bracht Andar hier tegenin.


  ‘Je moet het ijs smelten,’ zei Tlindan. ‘Over het algemeen smelten we sneeuw voor drinkwater, maar ook ijs kan smelten als je echt dorst hebt en er ligt geen sneeuw in de buurt.’ De Matan in zijn dikke bontmantel tuurde uit over het bruine gras in de richting van de horizon. ‘Meestal zijn we in de winter niet lang achter elkaar in de buitenlucht. We sluiten onszelf min of meer op in onze hutten. Als je een vuur gaande hout in je hut, is het redelijk warm binnen, en het kost ongeveer een uur om een pot sneeuw te smelten. IJs smelt langzamer, maar het smelt wel, na verloop van tijd. We gebruiken niet graag ijs. Het duurt lang voordat het vloeibaar is, zelfs als de hut behoorlijk warm is.’


  ‘Hoe smelt je het dan als je in de buitenlucht bent en het heel erg koud is?’


  ‘De beste methode die ik heb ontdekt, is om het ijs met een handbijl fijn te stampen. Als je een grote bijl met een handvat gebruikt, breek je het in heel kleine stukjes. Je moet zorgen dat de splinters zo dun mogelijk zijn, want hoe dikker het ijs, des te langer duurt het voor het is gesmolten. Als je het ijs in stukjes gehakt hebt, verzamel je een flinke berg droog gras, zet je pot er middenin en dan steek je het gras in brand. Binnen een mum van tijd heb je dan drinkwater.’


  ‘Is het water dan niet te heet om te drinken?’


  Tlindan haalde zijn schouders op. ‘Dan gooi je er een beetje ijs in om het weer af te koelen. In de winter drink ik graag warm water. De warmte verspreidt zich vanuit je maag en je voelt je gelijk een stuk warmer, behalve je voeten dan. Iedereen heeft koude voeten in de winter.’


  ‘Hoe kan een mens nu hier willen wonen?’


  Tlindan spreidde zijn handen. ‘Het is hier goed jagen, en de winter duurt niet zo lang. We blijven meestal in onze hut in de winter. Het is een goed moment om slaap in te halen. Het is wel prettig om twaalf uur achter elkaar te kunnen slapen als er niets gebeurt buiten. Iemand die een paar keer twaalf uur achter elkaar geslapen heeft, is goed uitgerust als het weer lente wordt.’


  Andar keek omhoog naar de grijze wolken die naar het oosten dreven. ‘Is het de hele winter door zo bewolkt hier?’ vroeg hij de inlander.


  ‘Meestal wel, ja. Maar momenteel speelt Dahlaine een spelletje met de wolken. Meestal hebben we in de winter last van sneeuwstormen.’


  ‘Sneeuwstormen?’


  ‘Zware stormen met veel sneeuwval. Tijdens een flinke sneeuwstorm kan er in anderhalve dag twee meter sneeuw vallen. Als dat gebeurt gaat echt niemand meer naar buiten. Maar op zich zijn ze wel nuttig. Als de sneeuw in het voorjaar smelt, krijgt het graan heel veel water en hebben de bizons dus heel veel te eten. Dan zijn ze lekker vet op het moment dat wij gaan jagen. Het weer kan ook in je voordeel werken als je maar weet hoe je ermee omgaat.’ Toen keek hij met halfdichtgeknepen ogen naar de hemel. ‘We moeten waarschijnlijk binnen niet al te lange tijd een kamp opzetten. Het duurt niet lang meer voor het donker is.’


  ‘Maar het is pas even na de middag,’ protesteerde Andar.


  ‘Dat is een ding dat je moet weten over het noorden. In de winter zijn de dagen maar een uur of zes, zeven lang, en de nacht valt dus heel vroeg.’


  Andar fronste zijn wenkbrauwen. ‘We kunnen straks verder praten,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik nu beter commandant Narasan kan waarschuwen dat het bijna nacht is.’ Hij liep snel naar de voorzijde van de colonne. ‘Ik denk dat we een probleempje hebben, commandant,’ zei hij.


  ‘Wat nu weer?’ vroeg Narasan op chagrijnige toon.


  ‘Het wordt binnen afzienbare tijd donker. Een van de Matan waarschuwde me. Het is al bijna avond.’


  ‘Het is net een paar uur na de middag, Andar.’


  ‘De Matan zei dat er niet meer dan zes of zeven uur daglicht is in de winter.’


  Narasan fronste zijn voorhoofd. ‘Ik denk dat we beter met Heer Dahlaine kunnen gaan praten, Andar. We moeten nog een heel eind lopen voordat we bij de oostkust zijn, en daarvoor hebben we langere dagen nodig, anders is het zomer voor we aankomen.’


  ‘Dat is niet echt een probleem, Narasan,’ zei Dahlaine even later. ‘Ik weet zeker dat je je mijn speelgoedzonnetje nog wel herinnert. Dat zonnetje dat ons samen met de mistbanken van mijn zus Zelana zo goed heeft geholpen in Veltans Domein.’


  ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten?’ zei Narasan. ‘Hoeveel uur extra denkt u dat ze ons kan geven?’


  ‘Hoeveel heb je nodig? Ze houdt ervan om licht te geven, dus ze kan je geven wat je maar wilt.’


  Narasan keek met halfdichtgeknepen ogen naar de bevroren toendra. ‘Ze geeft toch zowel warmte als licht af?’


  ‘Ze heeft de grot warm en gezellig gehouden toen Ashad nog een baby was.’


  ‘Warmte is misschien nog wel waardevoller dan licht,’ zei Narasan. Toen keek hij Dahlaine aan. ‘Niet dat ik er iets mee te maken heb,’ zei hij, ‘maar voelt u de hitte en de kou op dezelfde manier als wij?’


  ‘Ik weet dat ze bestaan,’ antwoordde Dahlaine. ‘Ik geloof dat ik begrijp welke kant je op wilt, Narasan. Het is geen slecht idee, nu je het zegt. Als mijn zonnetje jou en je mannen licht en warmte geeft, dan kunnen jullie per dag een veel grotere afstanden afleggen, is het niet?’


  ‘Zeker een kilometer of acht meer,’ bedacht Narasan. ‘Misschien zelfs wel tien of twaalf.’ Toen kromp hij even in elkaar. ‘Dat zou mijn mannen wel eens van streek kunnen brengen.’


  ‘Ik geloof niet dat ik je kan volgen, Narasan.’


  ‘Vijftien kilometer per dag is het credo van een Trogiets leger, Heer Dahlaine. Individuele soldaten zouden verder kunnen lopen, maar als ze in een groep marcheren, dan is vijftien kilometer per dag de grens. Als die limiet wordt overschreden, dan wordt dat niet op prijs gesteld. Het is traditie, en Trogieten houden erg van traditie.’ Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Eigenlijk komt het door al die onvermijdelijke problemen die steeds weer de kop op steken als je probeert honderdduizend man tegelijk te verplaatsen.’


  ‘Denkt u ook niet dat “rustpauzes” iets te maken hebben met die grens van vijftien kilometer per dag, commandant?’ suggereerde Andar.


  ‘Rustpauzes?’ vroeg Dahlaine.


  ‘Nog zo’n traditie, Heer Dahlaine,’ legde Narasan uit. ‘We zorgen ervoor dat onze mannen na ieder uur marcheren een kwartier rust krijgen om even op adem te komen. In de bergen is dat logisch, maar op de vlakte is het eigenlijk onzin.’ Zijn blik verhardde zich. ‘Ik denk dat het tijd wordt om die traditie maar eens overboord te zetten. Als we per dag een paar kilometer verder kunnen komen, zijn we waarschijnlijk enkele dagen eerder bij de oostkust dan we oorspronkelijk hadden ingepland. Ik vind het de moeite waard om het te proberen. En als het warmer is, hoeven we ons ook niet meer zo druk te maken over mogelijke sneeuwstormen, nietwaar?’


  Dahlaine grinnikte. ‘Misschien worden ze er een beetje chagrijnig van,’ zei hij, ‘maar ik denk dat ik wel een manier weet om een einde te maken aan het gemopper. Laten we eerst maar eens zien wat mijn zonnetje kan uitrichten. Ik geloof niet dat hoogzomer echt handig is, maar de vroege herfst is misschien wel prettig.’


  ‘Ik laat het aan u over, Heer Dahlaine,’ zei Narasan.


  ‘Je bent erg goed in het in elkaar passen van de stukken, Narasan,’ merkte Dahlaine op.


  ‘Dat is de taak van een legercommandant, Heer Dahlaine. Onze mensen brengen ideeën naar voren, en wij worden geacht die samen te voegen tot een bruikbaar plan. Er zijn heel veel mannen in mijn leger die stukken slimmer zijn dan ik, maar daar kan ik niet zo mee zitten. Het is mijn taak om hun verschillende ideeën samen te voegen tot iets wat werkt en waarbij niet al te veel van mijn mannen sneuvelen.’


  ‘Ben je niet een klein beetje slordig, Padan?’ vroeg Andar zijn vriend toen ze de volgende dag in alle vroegte vertrokken.


  ‘Ik moet eruitzien als een Mhaag,’ legde Padan uit. ‘Dat is het voorstel van Narasan. De Mhaags zijn niet echt goed in het verdedigen van steden, ze kunnen ze wel platbranden, maar verdedigen ligt hen niet zo. Ik zal me op de achtergrond houden, zodat de priesters van Aracia me niet zullen herkennen, en ik geef Sorgan tips en details op het moment dat hij die nodig heeft. Het idee is dat we iets moeten bouwen wat in ieder geval genoeg op een fort lijkt om de priesters voor de gek te houden en hen te doen geloven dat we een onneembare veste aan het bouwen zijn. Ik ben lang niet zo goed als Gunda als het op fortenbouw aankomt, maar ik ben vast en zeker wel in staat om iets te ontwerpen wat eruitziet als een fort.’


  ‘Tot het gaat waaien,’ zei Andar.


  ‘Niet zo hatelijk,’ zei Padan. Toen krabde hij over zijn wang.


  ‘Probleempje?’ vroeg Andar.


  ‘Sorgan stelde voor dat ik mijn baard zou laten staan. Hij zei dat de meeste Mhaags een baard hebben, en als ik dus op een Mhaag wil lijken, dan moet ik in ieder geval minder glad geschoren zijn. Hij heeft er niet bij gezegd dat die dingen de hele dag jeuken.’


  ‘Misschien dat het de Mhaags niet meer opvalt, Padan,’ antwoordde Andar met een flauwe glimlach. ‘Je zou toch denken dat een volk dat aan de kust woont wat vaker in bad zou gaan. Ik durf bijna te beweren dat Mhaags de natuurlijke habitat van vlooien en luizen zijn.’


  ‘Je bent niet bepaald zonnig gestemd, Andar.’


  ‘Ik denk dat ik heimwee heb,’ gaf Andar toe. ‘Ik mis Kaldacin. Het is corrupt en het stinkt er, maar het is wel mijn thuis.’


  ‘Als Heer Dahlaine gelijk krijgt, is dit de laatste oorlog. De wezens van de Woestenij kunnen nog maar één kant op. En zodra we ook hier de weg hebben afgesloten, kunnen we naar huis en ons leven doorbrengen met het tellen van al dat heerlijke goud dat we hier verdiend hebben.’


  ‘Het zal een stuk schoner zijn nu de Kerk van Amar niet meer bestaat,’ voegde Andar eraan toe. ‘Ik weet niet of je gezien hebt hoeveel de priesters van de “Heilige Aracia” wel niet lijken op de bisschoppen van de Kerk van Amar.’


  ‘Ze zijn allemaal moddervet, als je dat bedoelt,’ zei Padan instemmend. ‘Ben ik er eigenlijk ooit nog aan toe gekomen om je te feliciteren met dat prachtige griezelverhaal dat je die vette priester Bersla hebt wijsgemaakt?’


  ‘Er zat een kern van waarheid in dat verhaal, Padan,’ protesteerde Andar. ‘We hebben allemaal wel verhalen gehoord over hongersnoden waarmee elk land zo af en toe te maken krijgt. Als mensen omkomen van de honger, dan zullen ze in sommige gevallen kannibaal worden. Alleen eten ze dan bij voorkeur de doden. Ik wist echter zeker dat het idee levend te worden opgevreten die Bersla in ieder geval dusdanig van zijn stuk zou brengen dat hij voor de verandering eens om zich heen zou kijken wat er gebeurt in de echte wereld.’


  ‘Zo te zien aan zijn rechtopstaande haren en uitpuilende ogen begreep hij inderdaad wel waar je heen wilde met je verhaal.’


  ‘Laten we het hopen. Hij denkt dat hij mijlenver boven de gewone mensen uitsteekt, en daar kan ik niet zo goed tegen. Hij gedraagt zich alsof het gewone volk van het domein van Aracia niets meer is dan een veestapel bedoeld om hem van voedsel te voorzien. En Aracia is ondertussen al zover heen dat ze alles gelooft wat hij haar vertelt.’


  ‘Ik geef het niet graag toe,’ zei Padan, ‘maar ik moet toch weer toegeven dat het idee van Keselo beter is dan welk ander plan dat wie dan ook in dit leger zou kunnen verzinnen. Als Sorgan verkenners uitstuurt die dan terugkomen met verhalen over insectenwezens die deze kant opkomen, en beschrijvingen van hoe gruwelijk ze er wel niet uitzien, dan denk ik dat die dikke priesters zich binnen de kortste keren overal zullen verschuilen, zo ver weg onder in de kelder dat ze nooit zullen merken wat er werkelijk aan de hand is. Als ze het allemaal druk hebben met zich te verstoppen, zullen ze niet eens zien dat Sorgan delen van hun tempel afbreekt om zijn muur mee te bouwen.’


  Nu Dahlaines kleine zon hen meer daglicht gaf en veel warmer weer, konden de legers een stuk sneller vooruit komen dan op die eerste afschuwelijke koude dag. Zodoende bereikten ze de bergen in het oosten veel sneller dan ze aanvankelijk gedacht hadden.


  Deze afgesleten heuvels zagen er in Andars ogen vertrouwd uit. Ze leken in veel opzichten heel erg op de bergen ten zuiden van Kaldacin, en Andar vond ze dan ook prachtig. Deze bergrug was niet zo woest en imposant als de bergen in de Domeinen van Zelana, Veltan en Dahlaine. De jonge geleerde Keselo had hen verteld dat bergen in veel opzichten net mensen waren. Naarmate ze ouder werden sleten de scherpe kantjes er wat vanaf zodat ze er uiteindelijk veel vriendelijker uitzagen.


  ‘Ik denk dat we vandaag wel ver genoeg gekomen zijn,’ zei commandant Narasan. ‘Zet de mannen aan het werk om een kamp op te zetten. Morgen splitsen we ons in twee groepen, dus het is misschien geen slecht idee als we eerst overleggen, voordat we ieder onze eigen weg gaan.’


  ‘Goed idee,’ zei Dahlaine instemmend. ‘Langboog heeft ons verteld dat hij de Tonthakan, Matan en Malavi ruiters in zuidelijke richting langs deze bergen zal leiden, tot aan de top van de Lange Pas, terwijl de Trogieten en Mhaags naar de kust gaan en per schip naar het zuiden reizen. Toen we nog op de berg Shrak waren hebben we dit al besproken, en ik zie niet in waarom we dat plan nu moeten veranderen.’


  ‘Je hebt hem dus niets verteld, neem ik aan?’ zei Ekial de Malavi tegen Langboog, die met een strak gezicht voor zich uit staarde.


  ‘Ik wilde noch hem, noch Zelana laten schrikken,’ antwoordde Langboog.


  ‘Schrikken?’ vroeg Zelana aan de boogschutter. ‘Wat is er nu weer aan de hand?’


  ‘Ik zal de anderen zeker leiden, Zelana,’ zei Langboog, ‘maar ik moet een eind voor hen uit reizen. Kathlak, Ekial en Tweehand weten waar ze heen gaan, dus ze hebben mij niet nodig om hen te wijzen waar het zuiden is. Ik ga vooruit en kijk of de wezens van de Woestenij nog niet in de bergen zijn aangekomen. Dan ga ik door, langs de Lange Pas, in de richting van de zee. Waarschijnlijk ben ik op tijd om de schepen te zien aankomen, en op die manier kan ik alles wat ik heb gezien aan onze vrienden doorgeven.’


  ‘Dat is een te groot risico,’ verklaarde Zelana. ‘Je kunt niet zomaar in je eentje gaan rondrennen hier.’


  ‘Als u wilt, mag u altijd meekomen,’ zei Langboog met een flauwe glimlach. ‘Er moet toch iemand vooruit gaan, iemand die genoeg weet over de dienaren van Vlagh om te weten waar hij op moet letten. En dat ben ik dus, Zelana. Ik weet meer over de wezens van de Woestenij dan wie dan ook, en ik weet precies wat ik moet doen om te zorgen dat ze mij niet zien. Ik doe dit al heel, heel lang, Zelana, dus ik loop niet echt gevaar.’


  ‘Ik heb de indruk dat je besluit al vaststaat, is het niet?’ vroeg Zelana.


  ‘Ik dacht dat ik dat al duidelijk had gemaakt. U piekert te veel, Zelana. Als u niet oppast, bent u straks vroegtijdig oud.’


  ‘Ik ben al oud,’ snauwde ze.


  ‘Maar u wilt toch niet dat dat gaat opvallen, of wel? Mij zal niets gebeuren, Zelana. Ik weet wat er moet gebeuren en hoe ik het moet doen. Niemand anders kan dit doen, dus ik ga zelf.’ Hij keek de anderen aan. ‘Ik weet dat veel van jullie mij graag zouden helpen, maar eerlijk gezegd zouden jullie mij alleen maar in de weg lopen. Ik zie jullie over enkele dagen bij de Lange Pas, vrienden.’ Met die woorden draaide hij zich om en rende weg in zuidelijke richting. Andar had sterk de indruk dat het besluit van Langboog misschien wel meer te maken had met zijn wens om alleen te kunnen zijn. Langboog hield niet van mensen om zich heen, en had ook geen behoefte aan gezelschap. Hij was ongetwijfeld de meest eenzelvige man die Andar ooit gekend had.
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  Andar had zijn mening over de krijgerkoningin Trenicia zorgvuldig voor zichzelf gehouden, maar ze was altijd in de buurt als hij Commandant Narasan nodig had. Niet dat ze zich ooit ergens mee bemoeide, maar haar aanwezigheid was al genoeg om Andar de kriebels te geven.


  Misschien had het te maken met het grote zwaard dat ze aan haar zij droeg. Volgens Andar hoorden vrouwen geen wapens te dragen. Ze hoorden zacht en lief te zijn, en onderdanig natuurlijk. In Andars ogen ging het hele bestaan van Trenicia al in tegen een van de oudste natuurwetten van de wereld.


  Natuurlijk had Andar nog nooit gehoord van het eiland Akala tot het moment dat de Trogietse vloot in de afgelopen herfst bij de tempel van Vrouwe Zelana’s zus was aangekomen. Het idee dat er een plaats bestond waar vrouwen dominant waren was zo onnatuurlijk dat Andar er bijna zeker van was dat het een of andere flauwe grap moest zijn. Hij wist heel zeker dat er ergens op het eiland een man aan de touwtjes trok en dat Trenicia niet echt was.


  Maar ze kon zeker een halve dag achtereen rennen en haar schouders waren breder dan die van Andar. Ze had alle eigenschappen van een krijger, alleen was ze een vrouw. Commandant Narasan behandelde haar met respect, en die twee leken het wonderwel met elkaar te kunnen vinden.


  Tijdens de mars naar het oosten bleef Andar met zichzelf in debat over deze kwestie. Koningin Trenicia zou niet bij hen moeten zijn, maar ze was er wel. Koningin Trenicia zou eigenlijk in een of ander luxueus paleis moeten zitten, omringd door dienaren die haar in alles gehoorzaamden, maar dat deed ze niet.


  Andars hele wereld leek op zijn kop gezet, en hij vond dat geen prettig gevoel. ‘Ik wou dat we thuisgebleven waren,’ mompelde hij.


  Enkele dagen later kwamen ze bij de kust aan, en de Trogietse schepen lagen nog altijd voor anker waar commandant Narasans leger ze had achtergelaten aan het begin van hun lange mars naar de berg Shrak.


  Sorgan Kromsnavel kwam met zijn roeiboot naar de Victorie toe, en Narasan stond al aan de reling hem op te wachten. ‘We moeten praten, Narasan,’ riep Kromsnavel naar boven.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Narasan. ‘Lekker weertje, vind je niet?’


  ‘Erg grappig,’ zei Sorgan zonder een spoor van een glimlach. ‘Kunnen we het even zakelijk houden?’


  ‘Sorry,’ zei Narasan verontschuldigend.


  ‘Ik heb gesproken met een aantal van de mannen die bij jou waren toen jullie bij de tempel van die gestoorde zus van Vrouwe Zelana aankwamen. Ik begrijp uit hun verhalen dat die priesters daar niet echt slim zijn. Als ik te maken zou hebben met mensen die meer dan lucht tussen hun oren hadden, zou ik misschien een aantal mensen vooruit kunnen sturen, maar ik heb gehoord dat die “heiligen” daar niet eens zullen begrijpen waar ik het over heb. Ik moet het simpel houden en mijn hele leger tegelijk aan land zetten. Op die manier zal ik Vrouwe Zelana’s domme zus ervan kunnen overtuigen dat ik genoeg mannen heb om haar “heiligste der heiligdommen” te beschermen als de insecten haar geliefde tempel aanvallen.’


  ‘En om uit te vissen hoeveel goud ze daarvoor over zal hebben?’ vroeg Narasan.


  ‘Dat is ook belangrijk, Narasan. En hoe dan ook, als wij het erover eens zijn dat ik het beste mijn hele leger tegelijk aan land zou kunnen zetten, dan heb ik toch zeker honderd van die wastobbes van jou nodig om ze te vervoeren.’


  ‘Dat lijkt me niet onverstandig, vriend Sorgan. Zodra je mannen aan land zijn, wil ik die schepen echter wel terug hebben. Ik heb heel veel mannen hier, en ik weet zeker dat ik ze allemaal nodig zal hebben als de wezens van de Woestenij straks komen aanstormen.’ Hij keek zijn vriend vorsend aan. ‘Zou je het vervelend vinden als ik je wat hints geef over de manier waarop je die zus van Vrouwe Zelana het best kunt aanpakken?’


  ‘Absoluut niet, Narasan. Jij kent haar en ik niet.’


  ‘Ten eerste,’ zei Narasan, ‘moet je je prijs een stukje verhogen. Aracia heeft geen idee van geld, dus ze zal waarschijnlijk niet eens opletten als je het over geldzaken hebt. En als je met haar praat, kun je het beste een beetje willekeurig zijn in je handelen. Zeg haar dat je gewoon al je mannen weer zult meenemen en zult vertrekken als jij de dingen niet mag doen zoals jij wilt. Ze zal je betalen wat je vraagt en erin toestemmen om haar priesters bij je vandaan te houden, maar daardoor zal ze zich wel in de verdediging gedrukt voelen. Je moet zorgen dat je genoeg verhalen en ideeën hebt om haar in die staat te houden. Zolang zij gelooft dat jij de baas bent, zal ze alles doen wat je van haar vraagt. Wees kortaf, en zelfs wispelturig, vooral als je gaat aankondigen dat je een deel van haar tempel zult slopen om aan materiaal voor je fort te komen. Vraag haar niets; zeg gewoon wat je gaat doen. Haar vette opperpriester zal waarschijnlijk gaan krijsen zodra je iets zegt over het afbreken van een groot deel van de tempel. Ik weet niet of het verstandig is hem ter plekke te vermoorden, maar je zou wel kunnen dreigen, je zwaard trekken, of hem een knal tegen zijn kin verkopen met je vuist of zo. Zorg dat je Aracia uit haar evenwicht houdt.’


  ‘Narasan, mijn goede vriend, als je wilt kun je een heel vies mannetje zijn,’ zei Sorgan met een brede grijns.


  ‘Dat was de fout die ik maakte toen ik er was, vriend Sorgan. Ik wilde geen vuile spelletjes spelen omdat ik beleefd wilde blijven Maar “beleefd” werkt niet bij iemand als Aracia. Je moet haar onder druk zetten, en die druk ook vasthouden. Geef haar geen kans te protesteren.’


  ‘Mag ik een voorstel doen?’ vroeg Andar, terwijl hij een stap naar voren deed.


  ‘Ik aanvaard alle hulp die ik kan krijgen,’ verklaarde Sorgan.


  ‘Ik denk dat Keselo het beste plan heeft bedacht,’ zei Andar. ‘Zoek de grootste leugenaars in je leger en stuur hen het land in om te doen alsof ze verkennen. Laat ze dan terugkomen met verhalen over alle vreselijke dingen die de insectwezens doen met de gewone boeren: levend opvreten, hun lever uitrukken, hun ogen als dessert serveren, dat soort dingen. Als Aracia’s priesters volledig in paniek zijn, zal Aracia alles doen wat je vraagt.’


  ‘Jij bent nog gemener dan Narasan,’ merkte Sorgan op.


  ‘Ik ben door de beste mannen opgeleid, kapitein Kromsnavel,’ zei Andar bescheiden.


  ‘We doen het op jullie manier,’ verklaarde Sorgan. Toen grinnikte hij. ‘Ik heb het idee dat ik veel meer lol ga hebben dan jullie twee. Jullie moeten het opnemen tegen de echte insecten. Ik heb alleen maar te maken met verzinsels waarmee ik grote zus zo bang kan maken dat ze alles doet wat ik zeg.’


  ‘Ik denk dat het je wel zal lukken, vriend Sorgan,’ zei commandant Narasan met een vrijwel identieke grijns.


  Het kostte enkele dagen om de Mhaags aan boord van de geleende schepen te krijgen, maar toen iedereen klaar was, ging de breedgeschouderde Mhaag nogmaals naar de Victorie om Narasan en de anderen nog teven te spreken. ‘We staan op het punt om te vertrekken,’ kondigde hij aan. ‘Als jullie het goed vinden, wilde ik nu gaan. Het zal niet veel tijd kosten om mijn mannen van boord te krijgen, en ik stuur de schepen zo snel mogelijk terug om de rest van Narasans mannen op te halen en naar de Lange Pas te brengen. Ik zal jullie zo af en toe bericht sturen hoe de zaken ervoor staan, maar ik verwacht niet al te veel problemen.’


  ‘Probeer onze zus zo veel mogelijk uit haar evenwicht te houden, Sorgan,’ zei Zelana. Toen keek ze Dahlaine aan. ‘Ik heb ontdekt dat Aracia vooral van streek raakt van onverwachte gebeurtenissen,’ zei ze.


  ‘Ik zie wel wat in dat idee om Aracia en haar priesters een hele serie enge verhalen te vertellen,’ reageerde Dahlaine. ‘Als alles zo gaat als ik nu denk, zullen die priesters zo bang worden dat ze niet langer in staat zullen zijn om zulke lange vleiende toespraken te houden, en dat alleen al zal Aracia behoorlijk van haar stuk brengen.’


  ‘Denk je dat je zus van haar stuk gebracht kan worden, Dahlaine?’ vroeg de beeldschone dame die Ara werd genoemd met een sluwe glimlach. ‘Als dat zo is, kunnen we haar misschien verplaatsen, liefst midden in de nacht. Als haar priesters bij het ontwaken ontdekken dat ze plotseling verdwenen is, zullen ze niet weten waar ze haar moeten zoeken of waarom ze weg is, ze zullen volkomen de kluts kwijtraken.’


  ‘Ik weet niet of dat wel zou werken, vrouwe,’ antwoordde Dahlaine. ‘De priesters van Aracia doen de hele dag niets anders dan knielen en bidden in haar troonzaal, of ze daar nu is of niet. Knielen is een ware kunstvorm onder de priesters van Aracia.’


  ‘Maar dan betekent het toch helemaal niets?’ vroeg de echtgenoot van Ara.


  Andar kon met de beste wil van de wereld niet bevatten waarom die twee buren van Heer Veltan aanwezig waren aan boord van de Victorie, behalve dan misschien dat Ara geweldig kon koken, zodat Narasan en zijn vrienden straks een prima maaltijd zouden krijgen. Er bestond geen twijfel over dat Ara de beste kok in de hele wereld was, maar wat deden zij en haar echtgenoot toch altijd bij dit soort serieuze bijeenkomsten?


  ‘Bouw stevige forten, vriend Narasan,’ zei Sorgan op dat moment. ‘Ik zit er niet op te wachten dat er ineens insectenwezens achter me opduiken terwijl ik bezig ben om de heilige oude Aracia te beduvelen.’


  ‘We zullen ons best doen, Sorgan,’ antwoordde Narasan grijnzend. ‘Zwendel zo goed als je kunt en dan zorgen wij wel dat de insectwezens uit je vaarwater blijven.’


  Het weer bleef goed - waarschijnlijk omdat Dahlaine zich ermee bemoeide - dus de overgebleven schepen van de vloot hadden een voorspoedige reis naar de onderzijde van de Lange Pas. De schepen die Sorgans Mhaags naar de tempel van Aracia gebracht hadden, waren inmiddels onderweg terug, en waren twee dagen eerder langs de vloot van Narasan gevaren. Ongetwijfeld waren ze nu al druk bezig de vele achtergebleven cohorten op te halen. Het zou nu niet lang meer duren voor het hele leger weer bijeen was, zodat ze konden beginnen aan de mars omhoog langs de pas, in de richting van wie of wat er binnenkort zou komen binnenvallen.
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  Het was al laat in de middag toen de honderd Trogietse wastobbes die Sorgan van Narasan had geleend de haven van de tempelstad van Zelana’s oudere zus binnenvoeren. Sorgan, Veltan en Padan stonden op de boeg van de Opstanding, het voorste schip, en Sorgan was meer dan verbaasd toen hij zag hoe enorm groot de tempel was. Narasan had hem verteld dat het belachelijke bouwwerk anderhalve kilometer in het vierkant was. Dat was gemakkelijk gezegd, maar Sorgan besefte nu dat horen en zien twee heel verschillende dingen waren. ‘Dat ding lijkt wel oneindig,’ zei hij met iets van ontzag in zijn stem tegen Veltan.


  ‘Ik weet zeker dat Aracia zich inbeeldt dat het dat ook is,’ zei Veltan.


  ‘Het grootste deel is overigens leeg,’ zei Padan. ‘Er zitten niet echt veel priesters en aanverwanten. Ik heb eens rondgeneusd toen we hier vorig najaar waren, en eigenlijk wonen hier maar heel weinig mensen.’


  ‘Die vette Takal Bersla was waarschijnlijk verantwoordelijk voor de buitensporige afmetingen van dit belachelijke gebouw,’ voegde Veltan eraan toe. ‘Het is een van de vele fabels die hij mijn grote zus op de mouw spelt. Hij zegt dat er duizenden en duizenden priesters in dat absurde complex wonen. Aracia is ervan overtuigd dat ze ontelbaar veel aanhangers hier heeft, maar ze neemt nooit de moeite om daadwerkelijk te gaan kijken. Er wonen hier vast en zeker duizenden en duizenden wezens, maar de meeste daarvan zijn muizen.’


  ‘Of spinnen,’ voegde Padan eraan toe. ‘Ik heb vorig jaar een deel van dat monsterlijke bouwwerk verkend, en de meeste gangen in de “Heilige Tempel” zitten van vloer tot plafond vol met spinnenwebben.’


  ‘Dus het hele ding is eigenlijk bedrog?’ vroeg Sorgan.


  ‘Een heilig bedrog, kapitein Kromsnavel,’ corrigeerde Veltan hem. ‘Aracia is er vast van overtuigd dat dit bezopen bouwwerk van haar priesters een teken is van haar eigen overweldigende belangrijkheid.’


  ‘Dat is gewoon zielig,’ zei Sorgan.


  ‘Dat beschrijft mijn zus heel aardig, ja,’ zei Veltan.


  ‘We krijgen gezelschap,’ zei Padan terwijl hij naar de andere kant van de baai wees. ‘Ik denk dat het waarschijnlijk die vette Bersla is, die komt kijken wie we zijn en wat we willen.’


  ‘Dat ding ziet er heel anders uit dan de kano van Langboog,’ merkte Sorgan op.


  ‘Het is een heel ander vaartuig, Sorgan,’ zei Veltan instemmend. ‘De kano van Langboog is een eenmansvaartuig. Dat lelijke ding dat daar komt aanvaren is voor de show. Bersla wil graag belangrijk zijn, en hij denkt dat hij er gewichtiger uitziet als hij door honderd man hierheen geroeid wordt.’


  Sorgan keek met half dichtgeknepen ogen naar de naderende boot. ‘Dat ding ziet eruit alsof het uit een enkele boomstam is gehakt.’


  ‘Dat is vrij gebruikelijk hier in Dhrall,’ zei Veltan. ‘Ze maken boten met een techniek die ze “uithollen” noemen, waarbij een enkele boomstam hol gemaakt wordt door het binnenste weg te schrapen met scherpe stenen. Ik heb er nog nooit een zien bouwen, maar ik heb gehoord dat ze ook wel eens vuur gebruiken, dat ze dan natuurlijk goed in bedwang houden. Het biedt wel voordelen, een boot uit een enkele stam zal niet snel gaan lekken.’


  ‘Misschien niet,’ zei Sorgan, ‘maar zonder kiel rolt zo’n ding waarschijnlijk om als een van de roeiers moet niesen of de hik krijgt of zo.’


  ‘Dat gebeurt inderdaad nogal eens, kapitein Kromsnavel,’ zei Veltan met een brede grijns. ‘En Bersla, die er heel statig uitziet maar niet zo helder van geest is, begrijpt absoluut niet hoe het komt. Maar misschien dat hij het uiteindelijk toch een keer leert.’


  ‘Dat is gewoon stompzinnig!’ verklaarde Sorgan.


  ‘Dat is een vrij accurate omschrijving van Bersla, geloof ik. Je hebt Aracia zelf al eens ontmoet in mijn Domein, dus je hebt Bersla niet echt nodig om je aan haar voor te stellen. Maar hij is erg overtuigd van zijn eigen gewichtigheid. Hij komt waarschijnlijk op hoge poten vragen wat je hier komt doen. Ik stel voor dat je hem vertelt dat je Aracia wenst te spreken, en niet haar personeel.’


  ‘Maar beledig ik hem dan niet?’


  ‘Dat lijkt me wel. Ik denk dat je hem moet vertellen dat je te belangrijk bent om je tijd te verdoen met dienaren. Als we bij de tempel zijn, zal ik je persoonlijk aan mijn zus voorstellen en haar vertellen dat jij hier bent om haar tempel te verdedigen als ze je genoeg wil betalen.’


  ‘Goed,’ zei Sorgan. ‘Hoe moet ik me gedragen? Moet ik ook buigen en dat soort onzin?’


  ‘Een zekere mate van arrogantie kan geen kwaad. Zeg maar dat je de machtigste krijger ter wereld bent, en dat je je gewicht in goud waard bent, en meer van dat soort dingen. Wat je vooral niet moet vergeten is dit: jij gehoorzaamt niet aan haar bevelen. Zeg haar dat jij haar tempel zult verdedigen, maar dat je niet wilt dat haar priesters zich met jouw werk bemoeien Zorg dat dit vanaf het begin duidelijk is. Je zult een groot deel van haar tempel moeten afbreken, dus de priesters zullen heel veel misbaar maken. Vertel hun dat je haar toestemming hebt, en dat ze zich met hun eigen zaken moeten bemoeien. Als het nodig is, kun je je zwaard trekken.’


  ‘Dat kan ik ook doen als het niet nodig is. Toch?’


  ‘Nu begin je het te snappen. Volgens mij ga je het prima doen, maar je moet mijn zus flink in een hoek drukken, en dat kan wel een paar dagen gaan kosten.’


  ‘Liever niet, Veltan,’ zei Padan. ‘Kapitein Kromsnavel moet uw zus ervan overtuigen dat hij de zaken op zijn manier moet aanpakken, maar dat mag niet te lang gaan duren. Ze moeten het eens worden voordat hij zijn mannen van boord laat komen. En pas dan mogen alle schepen in de haven terugkeren. Narasan heeft die schepen hard nodig, want zijn halve leger zit nog op dat strand in het Domein van Heer Dahlaine.’


  ‘Daar heeft hij gelijk in, Veltan,’ zei Sorgan. ‘Ik heb Narasan beloofd die schepen zo snel mogelijk terug te sturen, en ik lieg nooit tegen mijn vrienden.’


  ‘Ik kan wel een paar zaken manipuleren,’ zei Veltan met een lichte frons. ‘Een goede wind kan een dag of twee schelen. Zoveel tijd heb je dus om mijn zus te manipuleren, als dat nodig is. Daarna moet je misschien een beetje willekeurig zijn in je omgang met Aracia.’


  ‘Daar zie ik geen probleem in, Veltan,’ zei Sorgan. ‘Ik ben een Mhaag, en wij hebben het concept van willekeur uitgevonden.’


  De duidelijk instabiele boomstamboot kwam langszij de Opstanding, en de enorm dikke priester ging rechtop staan midden in zijn boot, een buitengewoon stompzinnige actie in Sorgans ogen. ‘Wij hebben gemerkt dat u in de richting van de tempel van Heilige Aracia vaart,’ verklaarde hij op gewichtige toon, ‘en wij willen weten met welk doel u hier bent.’


  Veltan deed een stap naar voren. ‘Ik ben Veltan,’ zei hij, ‘de jongere broer van zij die u leidt.’


  ‘Ik heb nog nooit van u gehoord,’ zei Bersla hooghartig. ‘En de Heilige Aracia zou mij zeker verteld hebben dat zij een andere broer had dan de Machtige Dahlaine.’


  ‘Ik zou maar niet meer rekenen op wat Aracia wel of niet vertelt, vetzak. Ze heeft ze niet allemaal meer op een rijtje.’


  ‘Heiligschennis!’ zei Bersla geschokt.


  ‘Niet als het de waarheid is,’ weersprak Veltan. ‘Ik zie dat je overtuigd moet worden. Kijk goed, dikzak, en let goed op wat je ziet. Dit is je enige kans om te ontkomen aan mijn misnoegen.’ Veltan steeg langzaam op, tot hij enkele meters boven het dek stond, midden in de lucht.


  Dikke Bersla verbleekte en zijn ogen vielen bijna uit hun kassen.


  ‘Ik kan nog hoger stijgen, als je wilt,’ zei Veltan. ‘Ik kan jou zelfs meenemen de lucht in, als dat nodig is om je te overtuigen. Ik heb geen grenzen, Takal Bersla. Als het nodig is, kan ik je naar de maan brengen, hoewel ik niet denk dat het je daar zou bevallen. Er is niets te eten op de maan, en ook geen lucht om in te ademen, dus waarschijnlijk zul je daar sterven.’


  ‘Ik geloof u!’ riep Bersla met schrille stem. ‘Ik geloof u!’


  ‘Is hij geen vriendelijke man?’ vroeg Veltan op milde toon aan de anderen.


  Het duurde even voor de dikke Bersla weer tot rust was gekomen. ‘Ik vraag u nederig, Heer Veltan, met welke reden u hierheen bent gekomen?’


  ‘Dat lijkt me duidelijk, priester van mijn zus,’ zei Veltan. ‘De wezens van de Woestenij staan op het punt om het Domein van mijn zus binnen te vallen, en ik heb onverschrokken krijgers gebracht die hen zullen verdrijven.’


  ‘Wij zullen u eeuwig dankbaar zijn als dit u lukt, Heer Veltan.’


  ‘O, was je van plan eeuwig te leven, Hogepriester Bersla?’ vroeg Veltan gemaakt onschuldig.


  ‘Eh… Wij zullen dit doorvertellen aan komende, nog ongeboren generaties, tijdloze Veltan,’ verbeterde Bersla zichzelf. ‘Mag ik nu spreken met de aanvoerder van deze machtige krijgers die van zo ver zijn gekomen om de Heilige Aracia te beschermen?’


  ‘Ik verdoe mijn tijd niet met dienaren,’ verklaarde Sorgan zo ruw als hij maar kon. ‘Laten we je zus opzoeken, Veltan.’


  ‘Dat kan helemaal niet!’ protesteerde Bersla. ‘De tijd van de Heilige Aracia is al vol gepland voor vandaag. En zoals u wellicht weet, kan ik voor de Goddelijke Aracia spreken als dat nodig is.’


  ‘Niet tegen mij,’ verklaarde Sorgan. ‘Ik spreek alleen maar met degene die het goud heeft.’


  Sorgan en Veltan overlegden even, waarna een zeeman die niets anders te doen had het touw losmaakte waarmee een goedgebouwd roeibootje zat vastgebonden. Hij liet het roeibootje omlaag zakken.


  ‘Dat is niet toegestaan!’ verklaarde Bersla. ‘Buitenlandse schepen mogen niet aan land gaan in het Domein van Aracia.’


  ‘Je dacht toch niet dat ik van plan was naar de kust te varen in dat wankele gevaarte van jou, of wel soms?’


  ‘Er mankeert niets aan deze boot,’ zei Bersla.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Sorgan op sarcastische toon. ‘Er is niets mis met deze boot zolang hij op het strand ligt. Maar zodra je hem het water ingeduwd hebt, krijgt hij waarschijnlijk de neiging om zonder enige waarschuwing om te rollen. Hoe vaak is dat afgelopen maand al gebeurd?’


  Bersla sputterde in protest, maar een gespierde roeier die net achter de dikke priester zat hield een hand omhoog met alle vijf de vingers gespreid, en daarnaast nog twee vingers van zijn andere hand. Hij knipoogde naar Sorgan.


  ‘Laat me eens raden,’ zei Sorgan tegen Bersla. ‘Ik heb een sterk vermoeden dat die boomstam van je afgelopen maand zeven keer onder je vandaan is gerold.’


  Bersla’s ogen gingen wijd open. ‘Hoe weet jij…’ Hij sprak niet verder.


  ‘Instinct, dikzak,’ zei Sorgan ‘Ik heb het grootste deel van mijn leven op zee doorgebracht, dus ik heb heel veel verstand van dingen die in en op het water gebeuren. Boomstammen rollen altijd om in het water, vooral als je dat niet kunt gebruiken. En zeven is een geluksgetal, of een ongeluksgetal, zo je wilt, zowel bij het dobbelen als bij boomstammen.’ Hij maakte een onopvallend gebaar in de richting van de gespierde roeier, die naar hem knikte. ‘Laten we aan land gaan, Veltan,’ zei Sorgan. ‘Ik wil je zus graag ontmoeten, en daarna zal ik eens rondkijken. Als ik haar gebied moet verdedigen, moet ik heel wat te weten zien te komen.’


  ‘Hoe wist je in vredesnaam dat die boomstam van Bersla deze maand precies zeven keer was omgeslagen?’ vroeg Veltan terwijl Sorgan de roeiboot in de richting van het strand stuurde.


  ‘Als je dat gemist hebt, heb je niet goed opgelet,’ zei Sorgan met een brede grijns. ‘Toen ik die dikke priester vroeg hoe vaak zijn boomstamboot al was omgeslagen, hield een van de roeiers zeven vingers omhoog.’


  ‘Waarom zou hij zoiets doen?’


  ‘Ik heb geen idee. Ik zal straks eens een praatje met hem maken, en dan vraag ik het hem wel. Het is heel goed mogelijk dat die kerel ons nog van nut kan zijn.’


  ‘Weet hij dat je hem wilt spreken?’


  ‘Natuurlijk. Ik wil natuurlijk niet op je tenen trappen, Veltan, maar je let echt niet goed op wat er om je heen gebeurt. Die roeier knipoogde naar mij toen hij zijn vingers omhoog hield, en ik wees naar mijn mond nadat ik die “zeven” in het gezicht van de dikke priester had gegooid. Dat gebaar kan twee dingen betekenen, namelijk “zullen we iets gaan eten” of “zullen we straks een praatje maken”. Dat weet iedereen.’


  ‘Dat lijkt me wel logisch, eigenlijk.’


  ‘Denk je dat het moeilijk gaat worden om je zus te spreken te krijgen?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ antwoordde Veltan. ‘Aracia weet tenslotte wie ik ben, en als ze mij ziet, zal ze ook beseffen dat ik informatie voor haar heb. Ik zal je aan haar voorstellen, en dan kunnen we gelijk ter zake komen.’


  Toen Sorgan vanaf het Trogietse schip naar de tempel had gekeken, had hij het idee gehad dat Aracia’s tempel op een bepaalde manier wel een eenheid vormde, maar nu het bootje dichterbij kwam, zag hij steeds meer opvallende afwijkingen in de diverse delen van het bouwwerk. ‘Ik wil niet al te kritisch overkomen, Veltan,’ zei hij, ‘maar die tempel van je grote zus is behoorlijk rommelig opgezet. Het lijkt wel alsof de bouwers nooit de moeite hebben genomen om eens te overleggen en wat algemene regels op te stellen. Op sommige plaatsen zijn de stenen glad, maar andere delen zijn weer opgebouwd uit hele ruwe, ongepolijste stenen.’


  ‘Het is hier en daar wat slordig in elkaar gezet,’ zei Veltan instemmend. ‘Ik heb het idee dat de diverse ploegen werklui zich niet met elkaar bemoeiden. De ene ploeg heeft veel zorg besteed aan het polijsten van de stenen, terwijl de andere ploeg zich meer druk maakte over het zo hoog mogelijk opstapelen van de blokken, zonder op de afwerking te letten.’


  ‘De ene ploeg legde de nadruk op “zo mooi mogelijk”, terwijl de andere ploeg liever “zo groot mogelijk” bouwde, is dat wat je bedoelt?’


  ‘Daar lijkt het wel op, Sorgan. Ik geloof niet dat het Aracia veel kan schelen hoe ze bouwen. Zolang de tempel maar groter werd, was zij al lang gelukkig.’


  ‘Ze is niet echt een licht, geloof ik?’


  ‘Ik zou haar niet dom willen noemen. Aracia heeft heel andere behoeftes dan de rest van ons. Ze wil wanhopig graag aanbeden worden, en haar priesters doen de hele dag niet anders. Ik weet vrij zeker dat ze niet veel van hun kostbare tijd verspild hebben met het toezien op de werklui en hun vertellen hoe ze de dingen moesten aanpakken. Vandaar al die verschillende stijlen.’


  ‘Dat zou heel goed kunnen, denk ik.’ Sorgan draaide zich om en bekeek het strand. ‘Geen pieren,’ mopperde hij.


  ‘Iedere pier die gebouwd moet worden slokt werklui op die beter aan de tempel kunnen werken,’ zei Veltan.


  ‘Dat betekent dat we haar binnen de kortste keren moeten overtuigen om ons onze zin te laten doen,’ zei Sorgan.


  ‘Ik kan je even niet volgen.’


  ‘We hebben pieren nodig om alle mensen uit een stuk of honderd Trogietse wastobbes aan land te zetten, Veltan,’ verklaarde Sorgan. ‘Het is midden in de winter, ik geloof niet dat we ze zo gek zullen krijgen dat ze gaan zwemmen.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Veltan. ‘Ik denk dat ik de regels zal moeten breken,’ voegde hij er ietwat somber aan toe.


  ‘De regels breken?’


  ‘Ik maak de pieren zelf wel. Ik weet hoe ze eruitzien en ik kan ze sneller bouwen dan die werklui die met de tempel bezig zijn. En als ik het zelf doe, blijven we ook gespaard voor al het gesnuif en gemopper dat we te horen zouden krijgen als we een aantal werklui weghalen van hun “heilige” taak om de tempel van mijn zus te vergroten tot hij vijftig of honderd kilometer in het vierkant is of zoiets.’


  ‘Een taak die ze anders zeker wel binnen de honderd jaar zouden kunnen uitvoeren,’ voegde Sorgan eraan toe.


  Ze trokken de boot op het strand en liepen rechtstreeks naar de tempel van Aracia.


  Toen ze echter voor de deur stonden, kreeg Sorgan zowat een hartverzakking. ‘Is die deur echt gemaakt van wat ik denk dat het is?’ vroeg hij ademloos.


  ‘O, ja,’ antwoordde Veltan. ‘Hier en daar zitten misschien wat extra steunen, maar het is voornamelijk goud.’


  ‘Dat ding is zeker een ton zwaar!’ riep Sorgan uit.


  ‘Zwaarder, denk ik,’ antwoordde Veltan. ‘Goud is behoorlijk zwaar en dit is een vrij grote deur.’


  ‘En je zus laat dat ding zomaar open en bloot daar hangen?’


  ‘Het is redelijk veilig, Sorgan. Ik betwijfel of het mogelijk is met honderd, of zelfs met tweehonderd mannen, die deur uit zijn scharnieren te tillen en weg te dragen. Laten we naar binnen gaan en een praatje maken met mijn zus, goed?’


  ‘Wie bent u, en hoe waagt u het de tempel van Heilige Aracia te onteren met uw aanwezigheid?’ vroeg een nogal bazig klinkende vrouwenstem op het moment dat Veltan en Sorgan de gang achter de gouden deur betraden.


  ‘Ik ben Veltan,’ antwoordde Sorgans metgezel. ‘Je hebt misschien ooit van mij gehoord, aangenomen dan dat mijn zus nog weet hoe haar familieleden ook alweer heten. Je kunt haar vertellen dat ik er ben, of anders opzij gaan zodat ik dat zelf kan zeggen.’


  ‘Dat waagt u niet. Ik ben Alcevan, de priesteres van Heilige Aracia, en ik spreek voor haar in alle aangelegenheden.’


  ‘Heeft Aracia tegenwoordig vrouwelijke priesteressen?’ zei Veltan, hogelijk verbaasd. ‘Weet Bersla dat?’


  De jonge vrouw keek hem met minachtende blik aan. ‘Die dikzak van een Bersla weet alleen wat Aracia en ik willen vertellen. Hij denkt misschien dat hij de belangrijkste persoon in het Domein van Aracia is, maar dat is niet langer zo. Ik ben degene die nu namens de Heilige Aracia spreekt, want ik ben de Hogepriesteres van de Heilige Aracia, en dat zal ik ook blijven.’


  ‘Dat is allemaal leuk en aardig,’ zei Sorgan tegen haar, ‘maar als je nu niet snel opzij stapt, dan ben je straks de deurmat van de Heilige Aracia.’ Hij legde met een dreigend gebaar zijn hand op zijn zwaard.


  Ze sperde haar ogen wijd open, draaide zich om en nam de benen.


  ‘Dat is een heel onverwachte ontwikkeling,’ zei Veltan. ‘Blijkbaar worden de zaken hier in het Domein van Aracia hoe langer hoe gecompliceerder.’


  ‘Het kan natuurlijk zijn dat dat dametje het gewoon verzon,’ zei Sorgan.


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Veltan. ‘Maar ik denk dat we er goed aan doen om onze ogen en oren goed open te houden. Als die jongedame de waarheid vertelde, dan speelt Aracia een heel nieuw spelletje.’ Hij draaide zich half om. ‘Ik denk dat je misschien het beste kunt volharden in de houding die je tegenover die Alcevan hebt aangenomen. Wees ruw en kortaf. Laten we proberen Aracia uit haar evenwicht te brengen en te houden.’


  Sorgan was enigszins overweldigd door de afmetingen van de zaal aan het eind van de gang. In het midden stond natuurlijk een gigantische marmeren bordes, met daarop een gouden troon met donkerrode draperieën daarachter. Zelana’s zus zat op die troon en de kleine Alcevan lag geknield voor haar en brabbelde iets onverstaanbaars.


  Veltan liep naar het bordes. ‘Ik geloof niet dat je al te veel aandacht moet besteden aan het gewauwel van deze jongedame, zus,’ zei hij. ‘Er was een klein misverstand buiten in de gang. Ik wist niet dat je ondertussen ook vrouwelijke priesters had.’


  Aracia ging rechtop zitten en keek haar jongere broer nijdig aan. ‘Wie is die heiden die je bij je hebt, Veltan?’ vroeg ze. ‘En waarom heb je mijn heilige tempel besmeurd met zijn aanwezigheid?’


  ‘U weet wie ik ben, o zus van Zelana,’ zei Sorgan. ‘We hebben elkaar vorige zomer in het Domein van Veltan ontmoet. Hij heeft me hierheen gebracht om u en uw mensen te beschermen als de insectwezens aanvallen, maar aangezien uw stompzinnige priesters daar geen waardering voor hebben, kan ik misschien beter terugkeren naar de haven en gewoon vertrekken. Uit wat ik ondertussen van Dhrall te weten ben gekomen, kan ik zonder moeite afleiden dat de Vlagh u binnen afzienbare tijd voor ontbijt zal komen nuttigen.’ Met die woorden draaide hij zich om en stormde de zaal uit, waarbij hij in het voorbijgaan even knipoogde naar Veltan.


  ‘Misschien een tikje al te extreem, Sorgan,’ zei Veltan zachtjes.


  ‘Ik denk dat ik me misschien iets te veel heb laten meeslepen,’ gaf Sorgan toe. ‘Die zus van u, en haar hooghartige priesteres irriteerden me, en niet zo’n klein beetje ook.’


  Veltans lach kwam nergens vandaan. ‘Aan de andere kant, Sorgan, denk ik dat je misschien gewoon moet volharden in dit gedrag. Ik weet zeker dat mijn zus zich binnen afzienbare tijd zal bedenken. Ga terug naar je schip en wacht daar. Ik weet bijna zeker dat ze over niet al te lange tijd iemand zal sturen om met je te spreken.’


  ‘Dat hoop ik wel, Veltan,’ zei Sorgan. ‘Ik heb mezelf niet veel ruimte gelaten om me hier nog uit te redden.’
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  De brede roeier van Bersla’s boomstamkano leunde over de reling van de Opstanding toen Sorgan met zijn bootje vanaf het strand kwam aanroeien. ‘Hoe ging het in die belachelijke tempel?’ vroeg hij toen Sorgan netjes naast het schip tot stilstand kwam.


  


  ‘Het is nog niet helemaal duidelijk,’ zei Sorgan.


  ‘Als ik je gebaar van vanochtend goed begrepen heb, wilde je me ergens over spreken?’


  ‘Ik kom eraan,’ zei Sorgan terwijl hij de touwladder pakte die over de reling hing.


  ‘Mooie boot heb je hier,’ zei de inboorling.


  ‘Ze is niet van mij,’ zei Sorgan, terwijl hij zijn been over de reling zwaaide. ‘Ik heb haar geleend van een vriend.’ Hij keek de brede inboorling met halfdichtgeknepen ogen aan. ‘Ik sla er natuurlijk maar een slag naar,’ zei hij, ‘maar ik kreeg de indruk dat je niet bepaald een hoge dunk hebt van die dikke priester.’


  ‘Hij zou prima aas zijn als ik op haaien zou willen vissen.’


  ‘Er is een flinke haai nodig om zoveel tegelijk naar binnen te kunnen slikken,’ zei Sorgan grijnzend. ‘Maar als je zo’n hekel aan hem hebt, waarom ben je dan voor hem gaan werken?’


  ‘Gratis voedsel. Ik hoef niet zo hard te werken, en de dikke Bersla zorgt dat we goed te eten krijgen. Wij eten lang niet zoveel als hij, maar niemand in de hele wereld eet zoveel als Bersla.’


  ‘Dat kun je wel zien,’ zei Sorgan instemmend. ‘Blijkbaar hou je ook bij hoe vaak die boomstam van hem kapseist?’


  ‘Dat is logisch. Ik ben degene die hem omver rolt.’


  ‘Zeg dat nog eens? Ik geloof dat ik je niet kan volgen.’


  ‘Het is heel simpel,’ zei de inboorling met een brede grijns. ‘Als ik die arme dikke Bersla een nat pak wil bezorgen, hoef ik alleen maar opzij te leunen. Zolang iedereen stijf rechtop zit blijft de kano ook recht liggen. Een snelle beweging naar de ene of de andere kant, en hij ligt in een oogwenk ondersteboven. Elke keer dat Bersla ontspant, gooi ik de boot omver.’


  ‘Waarom ?‘


  ‘Ik mag hem niet. Niemand mag hem eigenlijk. Als ik die kano niet af en toe laat omrollen, dan doen de andere roeiers het wel. Bersla is de afgelopen drie jaar niet een keer droog thuisgekomen Wij worden ook nat, maar onze kleren zijn snel weer droog. Bersla heeft heel veel lagen van stevige stoffen, dus zijn kleren doen er wel een week over om weer helemaal op te drogen. Daar gaat het voornamelijk om. Hij moet ons te eten blijven geven, of hij nu wel of geen gebruik wenst te maken van zijn boot.’


  ‘Ik denk dat jij en ik het prima met elkaar zullen kunnen vinden,’ zei Sorgan met een brede grijns. ‘Wat is je favoriete voedsel?’


  ‘Vlees. Iedereen houdt van vlees.’


  ‘Ik zal eens zien of ik wat vlees voor je kan bemachtigen.’


  ‘En in ruil daarvoor?’


  ‘Informatie, mijn vriend. Informatie. Hoe heet je eigenlijk?’


  ‘Platch,’ antwoordde de inboorling. ‘En jij?’


  ‘Sorgan Kromsnavel.’


  ‘Hoe ben je in vredesnaam aan zo’n naam gekomen?’


  ‘Lang geleden heb ik daar flink voor moeten werken. Laten we iets te eten gaan zoeken, goed?’


  ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen,’ antwoordde Platch grijnzend.


  De volgende ochtend kwam Veltan grote hut aan de achterzijde van de Opstanding binnen lopen. ‘Het heeft even geduurd, maar ik heb mijn zus weer wat weten te kalmeren. Ik heb haar een korte cursus “Mhaagse cultuur” gegeven, nadat ze die priesteres Alcevan met een of andere smoes had weggestuurd. Ik heb nogal de nadruk gelegd op jullie krijgskunst. Aracia is behoorlijk arrogant, maar ze weet wel dat haar priesters absoluut nutteloos zijn als het erop aankomt om de wezens van de woestenij te bestrijden.’


  ‘Tenzij de wezens toevallig honger hebben,’ zei Sorgan met een brede grijns.


  ‘Dat heb ik ook gezegd, ja. Als je erover nadenkt is de kans niet zo groot dat Aracia of haar dienaren zelfs maar een van de dienaren van de Vlagh te zien zullen krijgen. Jouw verkenners zullen de priesters wijsmaken dat de insecten in het land zijn, en dat ze dagelijks een portie mensenvlees naar binnen werken, maar wat we eigenlijk doen is de aandacht afleiden van de echte invasie, de invasie gericht op de Lange Pas.’


  ‘Hoe denkt u dat ik uw zus het beste kan benaderen?’ vroeg Sorgan. ‘Het kan zijn dat ik gisteren net een beetje te ruw geweest ben.’


  Veltan keek met halfdichtgeknepen ogen naar het plafond van de hut. ‘Misschien dat je vandaag iets beleefder kunt zijn - niet te beleefd natuurlijk. Doe een beetje stoer en schep op over je ervaring als krijger, en hoe je de dienaren van de Vlagh in het Domein van zuster Zelana hebt weten te verslaan, en Narasan hebt geholpen in mijn Domein. En zeg dan dat je het over goud wilt hebben. Goud betekent verder niet veel voor Aracia, maar ze zal waarschijnlijk toch proberen af te dingen. Op dat moment kun je weer naar buiten stormen en terugkeren naar je schip. Probeer de indruk te wekken dat je op het punt staat te vertrekken en haar aan haar lot over te laten in de komende oorlog. Dat is heel belangrijk, Sorgan. Geef nooit toe als je met Aracia onderhandelt. Als ze beseft dat je meent wat je zegt zal ze vanzelf inbinden.’


  ‘Jullie spelen ruwe spelletjes onderling, is het niet?’


  ‘Dat doen we zeker,’ zei Veltan instemmend. Hij glimlachte sluw. ‘Maar het is wel leuk,’ voegde hij eraan toe.


  Sorgan roeide het bootje terug naar het strand. Veltan bood aan om mee te roeien, maar Sorgan sloeg zijn aanbod met kracht af. ‘Niet dat ik u wil beledigen, Veltan, maar het gaat sneller als er maar één man roeit. We zouden er allebei een beetje belachelijk uitzien als we kletsnat die troonzaal binnen komen. Als we samen roeien en maar een klein foutje maken, kunnen we dit bootje net zo snel op z’n kop krijgen als Platch dat doet met Bersla’s kano.’


  ‘Heeft hij nog verteld waarom hij dat eigenlijk doet?’ vroeg Veltan.


  ‘Om de dikke man de wind uit de zeilen te nemen,’ zei Sorgan met een grijns. ‘Een kletsnatte man die water op de grond druipt ziet er gelijk een stuk minder indrukwekkend uit. Platch heeft een diepe minachting voor Bersla, dus hij zorgt ervoor dat de dikke man bijna altijd nat is.’


  Sorgan roeide in de richting van hetzelfde stukje strand als waar ze de vorige dag hun boot hadden achtergelaten en liep met Veltan langs de diverse gebouwen buiten de muren van de tempel.


  Verlangend keek hij naar de grote tempeldeur. ‘Ik geloof niet…’ begon hij, maar hij maakte zijn zin niet af.


  Veltan schudde zijn hoofd. ‘Dat zou zus Aracia nooit toestaan, Sorgan. Misschien dat we dezelfde soort tegenwerpingen krijgen als we haar vertellen dat we een deel van de buitenste muren van haar tempel zullen moeten slopen, maar die deur is veel te belangrijk in de ogen van mijn zus. Ze zal hem nooit aan jou willen geven als betaling. En dan, hoe zou je hem willen meenemen? Dat ding weegt tonnen, en zelfs als je hem krijgt, dan zou ieder schip dat je maar kon bedenken zinken onder het gewicht van dat kreng. Hou je maar bij goudstaven, dat is een stuk handiger.’


  Ze liepen de lange gang door en gingen de troonzaal binnen. Dikke Bersla was midden in een lange, opgeblazen toespraak waarin hij Zelana’s zus vergeleek met een zonsopkomst, een tornado en een aardbeving. Aracia leek er echter niet al haar aandacht bij te hebben, want achter haar troon stond de jonge priesteres Alcevan in haar oor te fluisteren. Sorgan voelde de wedijver tussen die twee. Het leek erop dat Bersla en Alcevan alles deden wat in hun vermogen lag om Aracia’s aandacht naar zichzelf toe te trekken.


  Sorgan liep naar het marmeren bordes en keek Aracia recht in het gezicht, iets wat waarschijnlijk tegen alle regels in ging. ‘Welnu,’ zei hij. ‘Veltan vertelde me dat u nu wel naar me wilt luisteren.’


  ‘Nu even niet,’ zei Aracia op lichtelijk geïrriteerde toon. ‘Takal Bersla spreekt tegen mij.’


  Sorgan trok zijn zwaard. ‘Dat is niet zo’n probleem. Zodra ik zijn hoofd eraf hak, houdt hij vanzelf op met praten.’


  ‘Dat zou je niet durven!’ riep Aracia uit.


  ‘Let maar op,’ zei Sorgan zorgeloos. ‘U hebt een probleem, ik kan dat oplossen. Laten we nu even ophouden met al dit gewauwel en ter zake komen.’ Hij liep vastberaden in de richting van de marmeren vloer, waarop Bersla stond, met stomheid geslagen. Het woord ‘afhakken’ had blijkbaar zijn aandacht getrokken.


  ‘Je bent toch klaar met je toespraak, of niet?’ vroeg Sorgan terwijl hij de punt van zijn zwaard een centimeter of twintig voor Bersla’s neus heen en weer zwaaide.


  Zenuwachtig stapte Bersla achteruit. ‘De Heilige Aracia zal me beschermen,’ verklaarde hij, terwijl hij achteruit bleef lopen.


  ‘Hoe dan?’ vroeg Sorgan. ‘Je weet toch zeker wel dat ze niet mag doden? Ik heb dat soort beperkingen niet. Ik kan alles en iedereen doden als ik daar zin in heb. Je hebt een heel eenvoudige keus, dikzak. Waar het op neer komt, is dat je of je kop dichthoudt, of je kop verliest. De keuze is aan jou, maar schiet wel op. Mijn zwaard is nogal dorstig vandaag.’


  Bersla deinsde nog verder achteruit en rende de zaal uit.


  Veltan glimlachte. ‘Ik zou zeggen dat de directe aanpak van Kromsnavel eigenlijk best charmant is, vind je niet, lieve zus?’


  ‘Dit tolereer ik niet!’ Aracia krijste bijna van woede.


  ‘Ik denk dat u dat beter maar wel kunt doen,’ zei Sorgan bot. ‘Ik zal u en uw mensen beschermen - tegen betaling natuurlijk - dus laten we maar snel ter zake komen. Ik begin met beschermen zodra ik betaald ben.’


  ‘Ik zal beslissen wanneer, en hoeveel er betaald gaat worden,’ verklaarde Aracia. Het was duidelijk dat ze uit alle macht probeerde greep op de situatie te krijgen.


  ‘Dat is misschien wel waar, Vrouwe Aracia,’ zei Sorgan, ‘maar ik ben degene die ja of nee zegt tegen uw aanbod. Wees aardig tegen me, Vrouwe, want ik ben de enige die er zin in heeft om u te beschermen. U hebt zowel uw grote broer als uw zus beledigd, dus zij zullen echt niets doen om u te helpen. Dat maakt mij eigenlijk min of meer tot de belangrijkste persoon in de wereld, denkt u ook niet?’


  Aracia keek hem even uit de hoogte aan. ‘Hoeveel vraag je?’ vroeg ze.


  ‘O, ik weet het niet,’ zei Sorgan. ‘Wat dacht u van honderd blokken puur goud?’


  ‘Belachelijk!’


  ‘Ja, eigenlijk wel, nietwaar? Laten we er dan maar tweehonderd van maken.’


  Ze staarde hem aan met wijd opengesperde ogen.


  ‘De beslissing is geheel aan u, Vrouwe. Dat is mijn prijs. Zie maar wat u ermee doet.’ Hij draaide zich om en liep in de richting van de deur, zonder zelfs maar om te kijken.


  ‘Ik betaal! Ik betaal!’ krijste Aracia bijna.


  ‘Dat is beter,’ zei Sorgan. ‘Ziet u wel dat ik echt makkelijk in de omgang ben?’


  ‘Hij zette haar echt onder druk, Padan,’ zei Veltan de volgende ochtend tegen hun vriend. ‘En behoorlijk zwaar.’


  ‘Ik wou dat ik erbij had kunnen zijn,’ zei Padan met een nogal gemene grijns.


  ‘Jouw baard is nog niet lang genoeg, je kunt op deze manier nog niet veilig de tempel betreden, Padan,’ zei Sorgan tegen de Trogiet. ‘Nog een weekje, en dan kun jij ook veilig door dat absurde heiligdom lopen. Misschien is het genoeg als je je Trogietse uniform niet meer draagt, maar laten we maar geen risico’s nemen. We willen zeker weten dat je onherkenbaar bent voor je in het openbaar verschijnt.’ Hij krabde aan zijn kin. ‘Ik denk dat jij en Konijn dit eens zouden moeten bespreken. Konijn heeft een paar heel aardige verhalen bedacht om de zus van Veltan op de mouw te spelden, maar ik denk dat je misschien nog wat materiaal kunt gebruiken. We hebben aardig wat verschillende insectwezens gezien ondertussen, en eigenlijk willen we die stuk voor stuk onder Aracia’s aandacht brengen. In kleine doseringen natuurlijk. Laten we zeggen dat jullie je om te beginnen kunnen concentreren op die slang-insecten die we in Zelana’s Domein hebben gezien. En begin dan gaandeweg over de vleermuis-insecten en de schildpad-insecten. Laat de spin-insecten voorlopig even achterwege. Dat zijn pas echte engerds. Ik heb nog nachtmerries over mensen wier ingewanden in vloeistof veranderen zodat die wezens ze kunnen leegzuigen.’


  ‘Daardoor zijn we nu wel van Jalkan en Adnari Estarg verlost, kapitein Kromsnavel,’ zei Padan. ‘Een groot deel van het leger van commandant Narasan is ervan overtuigd dat niemand ons ooit een groter plezier had kunnen doen dat dit.’


  Sorgan glimlachte. ‘Als ik me goed herinner, stelde Gunda voor om er een nationale feestdag van te maken in Trogland. Ik zal ook Os, Hamhand en Torl eropuit sturen. Misschien moeten jullie eens bij elkaar gaan zitten en bespreken wie welk monster aan Aracia en haar priesters gaat presenteren. Denk eraan dat ze in Veltans Domein geweest is, en dat ze dus de meeste soorten insectwezens zelf gezien heeft. Laten we er dus maar een paar nieuwe bij verzinnen. Vogel-insecten misschien, of wolf-insecten en leeuw-insecten. Misschien moeten jullie met elkaar beslissen hoe jullie die verhalen willen gaan vertellen en hoe jullie ze zo realistisch mogelijk kunnen brengen. De bedoeling is dat jullie van tijd tot tijd met iets nieuws komen, dat erger is dan alles wat ze daarvoor hebben gehoord. We willen Aracia’s priesters zo bang maken dat ze de tempel niet meer durven te verlaten om zelf te gaan kijken.’ Ineens had hij een idee, en hij keek Veltan aan. ‘U kunt toch beelden maken van dingen die er niet echt zijn?’ vroeg hij.


  ‘Min of meer,’ gaf Veltan toe. ‘Waar wil je heen?’


  ‘Laten we zeggen dat de verkenners terugkomen met verhalen over een paar afschuwelijke soorten insectwezens. En dat de priesters een dag of twee later daadwerkelijk zo’n ding te zien krijgen.’


  ‘Dat kan ik doen, ja,’ gaf Veltan toe. ‘Ik moet wel een flink eind uit de buurt van Aracia blijven. Als ze te dicht bij me staat, zal ze kunnen voelen wat ik aan het doen ben.’


  ‘We zullen waarschijnlijk aan de westkant van haar tempel blijven. Dat is vrij ver van het hoofdgebouw hier. De hogere priesters zullen zich waarschijnlijk verbergen in de kelders en zo, maar ik weet zeker dat we wel een reden kunnen bedenken voor een paar van de wat lagere priesters om naar ons toe te komen. Als jij wat akelige beelden oproept, zullen zij waarschijnlijk gillend en schreeuwend naar Aracia rennen. Laten we zorgen dat uw zus zo doodsbang is dat ze niet helder kan denken. We willen dat ze al haar priesters terugroept naar de tempel, zodat we ze allemaal bij elkaar hebben. We kunnen het niet gebruiken dat haar priesters elders in het land iets merken van alle activiteit bij de Lange Pas. Laten we ervoor zorgen dat Narasan zijn werk kan doen zonder bemoeienis van uw zus of haar dikke priesters.’


  ‘Je wordt echt heel erg goed in dit soort dingen, Sorgan.’


  ‘Oefening baart kunst, Veltan. En als het erop aankomt, kunnen we altijd een paar van de kinderen lenen. Ik weet bijna zeker dat Eleria in staat is om uw oudere zus zo te laten schrikken dat ze ervan in een kramp schiet, als dat nodig is. We houden de boel hier dan wel voor de gek, maar laten we er wel voor zorgen dat het er allemaal zo echt uitziet dat niemand die voor uw zus werkt uit de tempel durft te komen om zelf te gaan kijken.’
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  Het was laat in de middag op een koude, grijze winterdag toen de Victorie een smalle baai binnen voer, waar een traag uitziende rivier omlaag kwam door een keten van lage, afgeronde bergen.


  ‘Dit moet de juiste plaats zijn, Andar,’ zei Gunda tegen zijn vriend terwijl de matrozen de zeilen van de Victorie lieten zakken en het anker neerlieten. ‘Op de kaart van Heer Dahlaine stond maar een enkele rivier in de bergen langs deze kust.’


  ‘Hij ziet er heel wat breder uit dan de stromen en rivieren die we verder in het westen hebben gezien,’ merkte Andar op.


  ‘En hij is rustiger,’ zei Gunda. ‘Niet dat ik daar nu erg mee kan zitten, hoor. Watervallen en stroomversnellingen zijn erg mooi om naar te kijken, maar het is niet echt leuk om er overheen of omheen te moeten trekken.’


  ‘Ik wist het wel,’ zei Andar.


  ‘Wat wist je wel?’


  ‘Langboog zei al dat hij hier op ons zou wachten, en daar staat hij.’


  ‘Ik zie…’ begon Gunda, maar op dat moment zag hij ook de in leer gehulde boogschutter op een boomstam in de buurt van de riviermond. ‘Dat is Langboog, inderdaad,’ zei hij. ‘Als hij zegt dat hij iets doet of ergens zal zijn, dan kun je hem maar beter gewoon geloven. Al in die eerste oorlog in het Domein van Vrouwe Zelana heb ik geleerd om hem nooit tegen te spreken.’


  ‘Als ik de kaart van Heer Dahlaine juist heb gelezen, dan moest hij honderden mijlen lopen toen hij de Malavi en die inboorlingen verliet daar bij die bergen,’ zei Andar op uiterst verbaasde toon


  ‘De eerste regel in de omgang met Langboog is dat je hem altijd moet geloven als hij iets zegt,’ zei Gunda met een flauwe glimlach. ‘Als hij het zegt is het misschien niet zo, maar binnen de kortste keren krijgt hij alsnog gelijk. Als Vrouwe Zelana niet met haar vingers knipt om dingen te veranderen, dan zal Langboogs andere vriendin dat wel doen, degene die vloedgolven veroorzaakt in de binnenlanden en bergen in brand steekt als ze kwaad wordt. Je kunt Langboog maar beter nooit tegen je krijgen. Dat is de beste manier om in leven te blijven.’


  Narasan en de veel te slimme Keselo kwamen naar buiten uit de hut onder het achtersteven van de Victorie en gingen naast Gunda en Andar aan de stuurboord reling staan. ‘Volgens mij zijn we behoorlijk snel hier gekomen,’ zei Narasan.


  ‘Niet slecht,’ zei Gunda instemmend. ‘Maar Langboog was hier eerder. Hij heeft een kamp opgezet op het strand, dus waarschijnlijk zit hij hier al een maand of zo op ons te wachten.’


  ‘Ik zie dat je Padans plaats hebt ingenomen als grappenmaker,’ zei Narasan op zure toon. ‘In dat geval moet je nog wat meer oefenen. Padan zou daar nog allerlei andere irritante opmerkingen aan toegevoegd hebben.’


  ‘Geef me even de tijd, Narasan,’ zei Gunda. ‘Ik moet er weer een beetje inkomen.’


  ‘Langboog zal ons waarschijnlijk kunnen vertellen of er al insectwezens uit de Woestenij komen,’ zei Keselo. ‘Dat is wat we werkelijk moeten weten.’


  Gunda keek met halfdichtgeknepen ogen naar de smalle baai. ‘Ik had gehoopt dat we wat dichter bij het strand zouden kunnen komen,’ zei hij. ‘Als de mannen zo’n eind moeten roeien, gaat het dagen kosten voor we alles en iedereen van boord hebben.’


  ‘We hebben toch een paar dagen de tijd, Gunda,’ zei Narasan. ‘Het halve leger bevindt zich nog in het kamp aan het strand in het Domein van Dahlaine. De plannen van Sorgan zouden Aracia uit mijn vaarwater moeten houden, maar toen hij de halve vloot van me leende, heeft hij ons nogal wat vertraging bezorgd. Laten we aan land gaan en eens een gesprekje aanknopen met Langboog. We moeten echt weten of de insecten al in beweging zijn gekomen.’ ‘Hoe ver schat je dat het is van de top van de Lange Pas tot hier?’ vroeg Narasan toen een aantal Trogieten zich bij de boogschutter gevoegd had.


  ‘Honderd twintig mijl, Narasan,’ zei Langboog. ‘Dahlaines kaart was vrij accuraat.’


  Narasan kromp ineen. ‘Dat is niet bepaald goed nieuws, Langboog,’ zei hij. ‘Met tien mijl per dag doen we er minstens twaalf dagen over.’


  ‘Is die tien mijl per dag een of ander religieus gebod?’ vroeg Langboog aan de commandant.


  ‘Nee, niet echt,’ zei Narasan. ‘Die afstand is gebaseerd op de realiteit. Een man alleen kan veel verder lopen op een dag, maar met een leger van honderdduizend man is tien mijl per dag zo ongeveer het beste waarop je kunt hopen.’


  ‘Maar de fortbouwers hoeven toch niet zo langzaam te gaan, Narasan?’ verklaarde Langboog. ‘Onze vriend Gunda hier is de expert, dus hij weet wel hoeveel mannen hij nodig heeft voor het werk. Als ik de fortbouwers nu naar boven begeleid, of zelfs leid, dan weet ik zeker dat ik ze in vier dagen ter plekke kan hebben, en dan hebben ze het grootste deel van het werk af tegen de tijd dat de rest van het leger boven is.’


  ‘Zo doen we die dingen nu eenmaal niet, Langboog,’ protesteerde Gunda. ‘Een leger is geen leger meer als je het in stukken gaat hakken.’


  ‘Niet zo haastig, Gunda,’ stelde Andar voor. ‘Het lijkt me heel waarschijnlijk dat we die forten ook inderdaad nodig zullen hebben, en liefst voordat die insectwezens vanuit de Woestenij deze kant op komen stormen. Ik neem aan dat we ze ook wel halverwege de pas kunnen tegenhouden, maar bovenaan lijkt me een veel betere plek.’


  ‘Daar heeft hij gelijk in, Gunda,’ zei Narasan ‘We vechten hier niet tegen een normale vijand, en we willen die wezens niet in de pas hebben als we het op de een of andere manier kunnen voorkomen.’ Hij keek Langboog aan. ‘Denk je werkelijk dat je de fortbouwers in maar vier dagen helemaal boven kunt krijgen?’ vroeg hij.


  ‘Niet allemaal misschien,’ antwoordde Langboog, ‘maar genoeg mannen om mee te beginnen. De Tonthakan, Matan en Malavi kunnen onze vijanden wel even tegenhouden, maar ik weet zeker dat forten van essentieel belang zijn.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Narasan. ‘Goed dan, breng de fortbouwers zo snel je kunt naar boven. Als we de Lange Pas niet blokkeren, is er een grote kans dat die arme Sorgan werkelijk insectwezens voor zijn neus krijgt, in plaats van de diverse verzonnen exemplaren waar hij nu mee te maken heeft.’


  Gunda haalde zijn schouders op. ‘Als dat de manier is waarop je het gedaan wilt hebben, o glorieuze leider, dan doen we het zo.’ Toen keek hij Andar met halfdichtgeknepen ogen aan. ‘Wat dacht je van een lange wandeling in korte tijd?’ vroeg hij.


  ‘Dat hangt af van wat de commandant wil, Gunda,’ antwoordde Andar. ‘Als hij wil dat ik meega, dan ga ik mee, en dan maken we er een wedstrijdje van als je wilt. Ik kan vast minstens even snel rennen als jij.’


  Gunda was oprecht van streek gebracht door het plan van Langboog om de bouwers sneller de pas langs te leiden. Het was geen goed idee om het leger uit elkaar te halen in mogelijk vijandig gebied, en hij was bijzonder sceptisch toen Langboog verklaarde dat hij de mannen in niet meer dan vier dagen langs de pas wilde leiden. Langboog zelf zou die afstand waarschijnlijk zonder enig probleem in vier dagen kunnen afleggen, maar Langboog had er geen idee van hoeveel vertragingen er konden optreden als enkele duizenden mannen dezelfde kant op moesten lopen. Gunda’s lange jaren in het leger van Narasan hadden hem geleerd te leven bij de simpele regel: verwacht altijd het ergste, dan zul je zelden teleurgesteld worden.


  De mannen begonnen de volgende ochtend al te klagen en te zeuren voordat ze zelfs maar een stap gezet hadden. Als Langboog het had over ‘bij zonsopkomst’, dan bedoelde hij dat ook, en de meeste mannen waren daar op zijn zachtst gezegd niet blij mee.


  Het duurde niet lang voordat Gunda ontdekte wat hun grootste probleem was. Langboog was een lange man en de meeste Trogieten waren beduidend kleiner. Gunda nam niet de moeite om hun stappen daadwerkelijk te tellen, maar hij was er vrijwel zeker van dat zij twee stappen moesten maken voor elke stap die Langboog zette. De meeste Trogieten leken bijna te moeten rennen om de boogschutter bij te houden.


  ‘Hij loopt wel erg snel, vind je niet?’ vroeg de boer Omago.


  Gunda wist niet precies wat Omago in hun midden te zoeken had, maar hij had geen zin hem daarnaar te vragen op dit moment. ‘Hij stapt flink door,’ stemde hij in. ‘Het zou voor de rest van ons plezieriger zijn als iemand een centimeter of twintig van die lange benen zou kunnen afhalen.’


  ‘Ik denk dat het komt doordat hij een jager is,’ zei Omago. ‘Ik heb wel eens gehoord dat alle jagers snel lopen. Als ze traag zijn, hebben ze niets te eten.’


  ‘Dat heeft er waarschijnlijk veel mee te maken,’ stemde Gunda in.


  ‘Jagen is vast heel opwindend,’ zei Omago, ‘maar wortels rennen niet weg, dus je hoeft er niet achteraan te sprinten.’


  ‘Ik heb nog nooit gejaagd of zelf mijn eten verbouwd,’ zei Gunda. ‘In ons land kopen we ons voedsel gewoon. We hoeven het niet te verbouwen of vol te schieten met pijlen en zo.’


  ‘Ik vraag me af of ik het goed begrepen heb,’ zei Omago daarop, ‘maar ik heb van iemand gehoord dat Trogietse soldaten geboren worden en opgroeien in de forten.’


  ‘Niet allemaal,’ antwoordde Gunda. ‘Vooral de officieren. We spelen soldaatje als kinderen, maar uiteindelijk als we volwassen zijn, dan is het echt.’


  ‘Is het niet gevaarlijk om kleine kinderen wapens te geven?’


  Gunda glimlachte. ‘We krijgen pas echte wapens als we al wat ouder zijn,’ zei hij. ‘We beginnen met houten zwaarden en er zijn vrij veel oude veteranen om ons in de gaten te houden. Als het slecht weer is, vertellen die oude mannen ons oorlogsverhalen. Er was een oude sergeant die Wilmer heette, die uren kon vertellen over de oorlogen die het leger in het verleden had gevochten. Ik denk dat hij een van de beste verhalenvertellers was. Hij kon ons urenlang zo in spanning houden dat we op het puntje van onze stoel zaten.’


  ‘De verhalen die de oudere boeren ons vertellen als je kleine jongens zijn, zijn lang niet zo spannend,’ zei Omago. ‘Het ging meestal over insecten die onze oogst hadden verwoest en dat soort zaken.’


  ‘Daar gaat deze hele oorlog eigenlijk ook over, nietwaar? Het is misschien een beetje anders, aangezien deze insecten mensen eten in plaats van oogst.’ Ineens viel zijn oog op iets interessants. ‘Excuseer me even, Omago,’ zei hij. ‘Ik wil even een merkteken ophangen.’ Hij liep in de richting van een vrij dikke eik en bond daar een stuk rood koord omheen. ‘Een mooie plek voor een fort,’ legde hij uit. ‘Narasan heeft me gevraagd om onderweg goed op te letten en op alle geschikte plekken een merkteken aan te brengen.’


  ‘Wil je zeggen dat je van plan bent om helemaal hier beneden al een fort neer te zetten?’


  ‘Alleen als de insecten ons genoeg tijd geven, Omago. Als we de kans krijgen, bouwen we ongeveer om de anderhalve kilometer een fort. Als ze dan hier langs willen komen, kunnen we zorgen dat ze daar een heel hoge prijs voor moeten betalen.’


  ‘De Trogieten zijn vast en zeker de beste soldaten ter wereld,’ verklaarde Omago. ‘We hebben geluk dat Veltan in staat was om commandant Narasan ervan te overtuigen ons te komen helpen. Ik hoor overal vertellen dat de commandant het soldatenvak had opgegeven en als bedelaar de kost verdiende.’


  Gunda haalde zijn schouders op. ‘Hij maakte een fout die zijn neef het leven kostte. Narasan kon daar niet mee leven, tot Veltan langskwam en hem vertelde dat het tijd was om weer aan het werk te gaan.’


  Omago glimlachte. ‘Hij kan erg overtuigend zijn als dat nodig is.’


  ‘Dat is zo,’ zei Gunda instemmend. ‘Hij zei een paar dingen tegen Narasan waardoor onze commandant in een klap uit zijn depressie schoot, zoveel is zeker. Narasan wist zeker dat de wereld zou vergaan, dat de tijd zou stoppen. Veltan zei hem dat de tijd nooit stopt, en dat er nooit een einde was, en ook geen begin.’


  ‘Dat was niet helemaal juist,’ zei Omago. ‘De tijd heeft geen einde, maar er was wel degelijk een begin. Ooit was het heelal er niet, en plotseling wel. Dat was het moment waarop de tijd begon.’


  ‘Wanneer is dat gebeurd?’ vroeg Omago nieuwsgierig.


  ‘Dat is moeilijk te zeggen,’ antwoordde Omago. ‘Voordat de wereld en de zon ontstonden, dus toen Veltan er nog niet was.’


  ‘Waar heb je dit verhaal vandaan, Omago?’


  Omago fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat weet ik niet,’ gaf hij toe. ‘Ik weet gewoon dat het zo gebeurd is. Vreemd, vind je niet?’


  ‘Dit land Dhrall is de bakermat van “vreemd”, Omago,’ zei Gunda. ‘Laten we doorlopen, vriend,’ stelde hij voor. ‘Langboog is een flink eind vooruit, en als we hem niet bijhouden, wordt hij chagrijnig. Als we in dit tempo blijven doorsjokken, stuurt hij ons zonder eten naar bed.’


  Omago schoot in de lach, en de beide mannen versnelden hun pas.


  De zon ging onder in het westen toen Langboog vond dat ze ver genoeg gelopen hadden. Gunda slaakte een zucht van verlichting toen het eindelijk zover was. Hij wist zeker dat hij geen kilometer verder zou kunnen.


  ‘We moeten morgen iets verder lopen,’ zei Langboog.


  ‘Nog verder?’ protesteerde Gunda. ‘Ik weet niet eens of ik morgenochtend wel kan opstaan, laat staan meer dan een kilometer lopen.’


  ‘Je hebt te lang lui achterover kunnen leunen aan boord van schepen, Gunda,’ zei Langboog. ‘Tegen de tijd dat we boven aan de pas zijn, zul je een veel betere conditie hebben.’ Toen keek hij naar beneden, waar nog wat Trogietse soldaten struikelend omhoog kwamen naar de plek waar ze hun kamp moesten opzetten. ‘Heeft Narasan nog gezegd waarom hij zoveel mannen heeft meegestuurd?’ vroeg hij.


  ‘Narasan legt me tegenwoordig niet meer zoveel uit, Langboog. Hij maakt me alleen nog maar in de war.’


  ‘Maar tienduizend man, voor een enkel fort?’


  ‘Dat ligt eraan hoe groot dat fort moet worden, denk ik.’


  Natuurlijk hadden ze bonen als avondmaal, maar Gunda wist zeker dat het niemand meer zou kunnen schelen wat ze aten. Hij zette wachtposten uit en viel bijna onmiddellijk in slaap.
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  Langboog was duidelijk niet blij geweest met de beslissing van commandant Narasan om zeker tienduizend van zijn mannen te bestempelen als ‘fortenbouwers’. Andar was het in stilte wel met hem eens geweest, maar hij had zijn mond gehouden. En hoe langer hij erover nadacht, des te meer hij tot het besef kwam dat het misschien helemaal niet zo’n slecht idee geweest was.


  Hij ging op zoek naar Langboog en zag dat deze nog wakker was. ‘Ik had de indruk dat je niet zo blij was met de vrijgevigheid van onze commandant?’


  ‘Ik vind het niet bepaald vrijgevig om mij met zoveel mannen op te zadelen, Andar,’ zei Langboog op enigszins zure toon.


  ‘Er is echter wel iets wat we in de gaten moeten houden, Langboog,’ zei Andar.


  ‘Wat dan?’


  ‘Hoe breed schat jij de ingang van de pas, helemaal bovenaan?’


  ‘Niet meer dan een meter of zeventig.’


  ‘Dus dat betekent dat we per meter tweehonderd man kunnen inzetten, nietwaar?’


  ‘Ik geloof niet dat het een goed idee is om het fort op te bouwen uit mannen.’


  ‘Het zou wel eens lastig kunnen zijn om ze te eten te geven als ze zo dicht op elkaar gepakt liggen,’ gaf Andar toe. ‘Maar aangezien we zoveel mannen over hebben, kunnen we een deel van hen een kilometer of twee terugsturen om daar een fort te bouwen. Op die manier hebben we nog maar iets van vijfduizend man die elkaar hierboven in de weg kunnen lopen.’


  ‘Dat is nog altijd erg veel.’


  ‘Als dat inderdaad zo blijkt te zijn, als we eenmaal bezig zijn, kunnen we nog veel meer forten bouwen. Als we vier stevige, goed gebouwde forten achter elkaar hebben om de wezens van de Woestenij tegen te houden, dan wordt het alweer een stuk onaangenamer voor hen om deze kant op te komen, nietwaar? We kunnen boogschutters en piekeniers op de forten zetten en Malavi ruiters van beide kanten laten aanvallen. Ik zou zo zeggen dat ze per fort al snel een half miljoen van hun metgezellen kwijt zullen raken. En als ze om de kilometer een nieuw fort op hun pad vinden, zou het wel eens kunnen gebeuren dat de Vlagh geen soldaten meer over heeft nog voordat haar leger halverwege de pas is.’


  ‘Misschien was het toch niet zo’n slecht idee om tienduizend man naar boven te sturen,’ gaf Langboog toe. ‘Denk je dat Gunda hiermee zal instemmen?’


  ‘Misschien niet gelijk, nee, maar als hij een dag of wat heeft moeten toekijken hoe zijn mannen over elkaar struikelen, wil hij vast wel naar ons luisteren.’


  Langboog keek Andar onderzoekend aan. ‘Ik heb al eerder gemerkt dat jij veel slimmer bent, en veel praktischer, dan Gunda of Padan. Waarom luistert Narasan naar hen en niet naar jou?’


  ‘Dat heeft te maken met onze jeugd, Langboog,’ zei Andar. ‘We zijn allemaal opgegroeid in de barakken, maar we woonden niet allemaal bij elkaar. Narasan, Gunda en Padan zijn al vanaf hun kindertijd met elkaar bevriend, omdat ze in dezelfde barak woonden. Brigadier Danal en ik woonden in een ander gebouw, dus Narasan kende ons lang niet zo goed als Gunda en Padan.’ Hij glimlachte even. ‘Op een bepaalde manier moet ik mijn positie dus verdienen, terwijl Gunda en Padan hun status gratis en voor niets gekregen hebben. Narasan is opmerkzaam genoeg om te beseffen dat ik geen domkop ben. Deze oorlogen in Dhrall zijn heel nuttig geweest voor mijn carrière. We zijn al bijna op het punt beland dat Narasan evenveel op mij rekent als op Gunda en Padan.’ Hij keek naar het oosten ‘De zon komt op,’ zei hij. ‘De echte zon, bedoel ik. Ik denk dat het speeltje van Dahlaine nog slaapt. Je zult nu wel willen vertrekken, dus ik zal Gunda vertellen dat het tijd is om te gaan. Als je een beetje doorloopt, zul je weldra een fikse voorsprong hebben.


  Gunda zal dat over een uur of zo wel doorhebben, en dan zal hij de mannen wel gaan aansporen. Ze mogen hem wel, dus ze zullen doen wat hij zegt.’


  ‘Ze mogen jou niet zo graag als Gunda, is het niet?’


  Andar haalde zijn schouders op. ‘Het is niet zo belangrijk of ze je mogen of niet mogen, Langboog. Het gaat erom dat je je werk goed doet.’


  De rivier die in de loop der eeuwen de Lange Pas had uitgesleten in de berg was breder en rustiger dan de schuimende, kolkende beken in de woestere bergen in andere streken van het land Dhrall. In bepaalde opzichten leek de rivier heel sterk op de rivieren in het zuiden van het Trogietse Rijk. Andar zette die vergelijking echter snel uit zijn hoofd, omdat hij meteen moest denken aan de dood van Astal, het talentvolle neefje van commandant Narasan. Narasan had het nooit toegegeven, maar Andar was er vrij zeker van dat hij in het geheim heel blij was geweest met het bericht dat Gunda en Padan erin geslaagd waren de moordenaars van Astal door een aantal huurmoordenaars te laten ombrengen.


  Andar had het idee dat de rivier in de Lange Pas breder was dan hij zou moeten zijn. Het zonnetje van Dahlaine zorgde voor veel hogere temperaturen dan normaal in deze tijd van het jaar, en het leek erop dat er boven op de berg ijs en sneeuw waren gaan smelten. Als iemand hem toen hij nog in Kaldacin woonde had verteld dat het mogelijk was om een gloeiend zonnetje als huisdier te hebben, dan zou hij die persoon vast en zeker naar een of ander gekkenhuis hebben laten afvoeren.


  Langboog, die blijkbaar niet veel slaap nodig had, maakte hen heel vroeg wakker de volgende ochtend. Het was bitter koud, en Gunda zag iets wat in het keizerrijk zelden tot nooit voorkwam: elke keer dat iemand iets zei kwam er een wolkje stoom mee met de woorden. ‘Ik dacht dat we nu wel zo ver naar het zuiden waren dat we niet langer stoom uitbliezen tijdens het praten,’ zei hij terwijl hij en zijn vrienden aan het ontbijt zaten.


  ‘In de bergen komt dit vaker voor,’ zei Langboog. ‘Het kan heel handig zijn bij het jagen, of als je moet vechten. Het is vrij eenvoudig te zien waar de prooidieren - of de vijanden - zich bevinden.’


  ‘Blazen die insectwezens ook stoom uit als ze tegen elkaar praten?’


  Langboog schudde zijn hoofd. ‘De meeste insecten praten niet met woorden, zoals wij,’ zei hij. ‘Ze praten door elkaar aan te raken. De meeste hebben niet eens een stem.’


  ‘Ze maken anders wel geluid, Langboog.’


  Langboog knikte. ‘Ze wrijven hun poten tegen elkaar om die geluiden te maken, Gunda, en dat zijn geen woorden. Insecten hebben geen woorden nodig. Ze weten precies wat ze moeten doen, dus ze hoeven er ook niet meer over te praten.’


  ‘Heb je de Woestenij kunnen zien toen je langs de bergen omlaag kwam, Langboog?’ vroeg Keselo.


  ‘Vrij vaak, ja.’


  ‘Zijn er al insecten in beweging gekomen?’


  ‘Ik heb er een paar gezien, heel ver weg in de Woestenij. Ik denk dat het waarschijnlijk verkenners geweest zijn. De Supergeest moet weten of we wel of niet hier zijn, en met hoeveel man. Waarschijnlijk komt het echte leger op flinke afstand achter hen aan.’


  ‘Hoe ver denk je dat de Tonthakan, Matan en Malavi achter ons zijn?’


  ‘Een paar dagen denk ik, meer niet. De Malavi zijn natuurlijk wel een stuk verder naar het zuiden.’


  ‘Maar je bent er nog altijd in geslaagd om sneller te lopen dan zij, nietwaar?’


  ‘Dat zal wel,’ zei Langboog schouderophalend. ‘Paarden worden na verloop van tijd ook moe.’


  ‘Maar jij niet, volgens mij. Jij kunt de hele dag door blijven rennen, nietwaar?’ vroeg Keselo op een vreemde, indringende toon.


  ‘Als het moet wel, ja. Het lijkt wel alsof dat je zorgen baart, Keselo. Wat zit je dwars?’


  ‘Er zijn momenten, vriend Langboog, dat ik me afvraag of jij wel echt een mens bent.’


  ‘Wij leiden heel verschillende levens, Keselo,’ antwoordde Langboog. ‘Ik loop bijna nooit, ik ren altijd. Ik heb mijn lichaam getraind om te rennen. Van gewoon lopen raak ik veel sneller vermoeid dan van rennen.’ Hij keek naar het oosten. ‘Het is bijna licht,’ zei hij. ‘Je kunt je mannen maar beter vast waarschuwen dat we zo vertrekken, Gunda. De dagen zijn heel kort in de winter.’


  Ongeveer halverwege die ochtend gingen ze een bocht om in de pas, en daar zagen ze iets wat Gunda’s dag meteen goed maakte. Andar waadde door de inmiddels heel ondiepe rivier en liet zijn hand langs de rotswand glijden.


  ‘En?’ riep Gunda naar de overkant.


  ‘Het is inderdaad graniet,’ riep Andar terug. ‘Het is heel glad gesleten, maar er zijn hier en daar nog wel wat scheuren, dus het moet lukken om vrij veel los te wrikken.’


  ‘Jullie Trogieten zijn nogal dol op die steensoort, hè?’ zei Omago.


  ‘Het is gewoon het meest geschikte materiaal,’ zei Gunda. ‘Als je wilt dat iets heel lang blijft staan, moet je het van graniet bouwen. Het is zwaar en hard en als je weet wat je doet, kun je het ook in blokken hakken. Als we graniet tot onze beschikking hebben, en we boven aan de pas niet gelijk al overspoeld worden door insectwezens, dan kunnen we een fort bouwen waar niemand langs zal kunnen komen. Als we een uitstekende richel aan de bovenkant maken, is het bijna onmogelijk om langs de buitenkant omhoog te klimmen, en die het “bijna” wel halen worden omlaag gestoten en geschoten door de piekeniers en de boogschutters. Als mijn mannen drie dagen de tijd krijgen, zal de invasie hier boven aan de pas ophouden, wat zich min of meer vertaalt in “we hebben alweer een oorlog gewonnen”, vind je ook niet?’


  ‘Daar gaat het allemaal om,’ zei Omago instemmend.


  Op dat moment kwam Langboog omlaag uit de pas. ‘Waarom staan we stil?’ vroeg hij aan Gunda.


  ‘We zagen hier een flinke hoeveelheid van het beste bouwmateriaal in de hele wereld,’ zei Gunda zelfvoldaan. ‘Als mijn mannen en ik een paar dagen de tijd krijgen, bouwen we daarboven een ondoordringbaar fort.’


  ‘Je hebt het over die grijze rotsen, toch?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Dan kunnen we net zo goed doorlopen,’ zei Langboog. ‘Bijna alle rotsen daarboven zijn precies hetzelfde als het klif aan de overkant van de rivier. Het is dus niet nodig dat je mannen helemaal hierheen komen om hun bouwmateriaal op te halen. Er liggen genoeg stenen gewoon los op de grond daar boven aan de pas.’


  ‘Nou, laten we dan doorlopen, Langboog,’ zei Gunda, terwijl hij met moeite een brede grijns wist te verbergen. ‘Al dat geneuzel hier is gewoon tijdverspilling.’


  Langboog keek hem doordringend aan en draaide zich toen om en liep verder.


  ‘Was dat niet een beetje…’ zei Omago geschokt.


  ‘Dat is goed voor Langboog, vriend Omago,’ zei Gunda met een brede grijns. ‘Dat neemt hem de wind uit de zeilen.’


  Toen de avondschemer over de pas neerdaalde zetten ze hun kamp op, en Gunda merkte tot zijn genoegen dat hij lang niet zoveel pijn in zijn rug en benen had als de avond tevoren.


  Die nacht sliep hij uitstekend, en hij was zelfs al wakker voordat Langboog hem kwam wekken. ‘Ben je al wakker?’ zei de boogschutter. ‘Dat is verbijsterend.’


  ‘Niet overdrijven,’ zei Gunda. ‘Wanneer denk je dat we bovenaan zullen zijn?’


  ‘Morgenavond laat,’ zei Langboog. ‘Of anders vroeg de volgende ochtend.’ Toen glimlachte hij. Gunda keek hem verbaasd aan. Langboog glimlachte bijna nooit. ‘We krijgen bezoek,’ kondigde hij aan.


  ‘Hier?’ vroeg Gunda. ‘Wie is er gek genoeg om helemaal hierheen te komen, in deze wildernis?’


  ‘Vrouwe Zelana zelf,’ antwoordde Langboog. ‘Ze heeft informatie voor ons.’


  ‘Laten we dan maar eens zien wat ze te vertellen heeft,’ zei Gunda, terwijl hij zijn dekens opensloeg.


  Zelana zat aan de oever van de rivier en zag er nogal nadenkend uit. Gunda was zoals altijd onder de indruk van haar aanwezigheid. Vrouwe Zelana was veruit de mooiste vrouw die Gunda ooit gezien had, en alleen al haar aanwezigheid gaf hem de rillingen. Hij moest zichzelf steeds opnieuw inprenten dat ze geen normale vrouw was. Ze was een onsterfelijke godin en ze was waarschijnlijk minstens een miljoen jaar oud.


  ‘Gaat het?’ vroeg Langboog haar. ‘U ziet er ongelukkig uit, zit u iets dwars?’


  ‘Het is niet belangrijk, Langboog,’ antwoordde ze. ‘Het wordt de hoogste tijd dat ik ga slapen, dat is alles. Ik wilde nog zoveel dingen doen in deze cyclus, maar blijkbaar zit mijn tijd er weer op.’ Ze rekte zich uit en gaapte. ‘De slaap komt steeds dichterbij,’ zei ze. ‘Het lijkt wel alsof hij me besluipt.’ Toen ging ze rechtop zitten. ‘Laten we ter zake komen. Ik ben met de wind over de Woestenij gereisd gisteren, om te zien wat de Vlagh aan het doen is. Ze heeft heel veel dienaren op pad gestuurd die moeten komen spioneren en kijken wat we van plan zijn. Ik denk niet dat ze blij is met hun verslagen. Ze heeft deze keer maar weinig keus. De Lange Pas is haar enige mogelijke invalsroute, en ik weet zeker dat ze beseft dat jullie langs de pas omhoog komen om haar de pas af te snijden, en dat bevalt haar niets.’


  ‘Wat jammer nou,’ zei Langboog zonder ook maar een spoor van een glimlach.


  ‘Maar vanaf dit moment is het niet leuk meer, Langboog,’ zei Zelana. ‘Nadat ik de verkenners van de Vlagh had bespioneerd, ben ik iets verder naar het zuiden gezweefd, naar de Woestenij. En voor zover ik heb kunnen beoordelen, is de Vlagh van plan om deze keer alles, maar dan ook alles, wat ze bedenken en scheppen kan op ons af te sturen. Er zijn natuurlijk grenzen aan de hoeveelheid eieren die ze per keer kan leggen. Het is de bedoeling dat ze er genoeg achterhoudt om de populatie van haar eigen nest in stand te houden. Maar ik heb het idee dat ze zich daar deze keer niets van aantrekt. Voor zover ik zien kon, heeft ze zeker vijf maal zoveel krijgers geschapen als in de vorige oorlogen, en die komen allemaal deze kant op.’


  ‘Hoelang denkt u dat het gaat duren voor haar kinderen ons hier bereiken?’ vroeg Gunda.


  ‘Een dag of vijf, zes.’


  ‘Meer heb ik waarschijnlijk niet nodig,’ zei Gunda. ‘We zullen dat fort gebouwd en bemand hebben nog voordat de Vlagh hier is. Langboog vertelde me dat de pas niet erg breed is, dus ik weet zeker dat ons fort op tijd klaar zal zijn. En als dat fort af is, kan de Vlagh daarbuiten gaan staan en haar kop tegen de muur rammen zoveel ze maar wil, maar ze komt er niet langs, hoeveel kinderen ze ook naar ons toe stuurt.’
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  Het duurde bijna twee volle dagen voordat al Sorgans mannen aan land waren. Hierna roeiden Sorgan en Padan naar de Victorie om brigadier Danal te spreken.


  ‘We zijn hier verder klaar, Danal,’ zei Sorgan tegen de magere, koppige officier. ‘Bedank Narasan namens mij, en vertel hem dat ik hem op de hoogte zal houden.’


  ‘Zal ik doen, kapitein,’ zei Danal.


  ‘Hoelang denk je dat het je gaat kosten om de rest van het leger naar de uitgang van de Lange Pas te krijgen?’


  Danal kneep zijn ogen half dicht. ‘De schepen zullen leeg zijn als we naar het noorden varen,’ zei hij, ‘dus dat scheelt zeker een dag. Het kost een paar dagen om de mannen aan boord te krijgen, en vier dagen om bij de pas te komen. Twee dagen om weer te ontschepen. Ik zou zeggen een dag of twaalf. Misschien twee weken. Zelfs als de insectwezens deze kant van de Woestenij al bereikt hebben, zullen de Malavi en die boogschutters uit het noorden hen wel weten af te houden tot Gunda een paar forten heeft neergezet.’ Hij glimlachte even. ‘Vertel het maar niet aan Narasan, maar ik ben blij dat ik deze kleine omweg moest maken, want nu hoef ik tenminste niet mee te helpen bij het bouwen van een fort.’


  ‘Daar zijn vrienden voor, Danal,’ zei Sorgan grijnzend. ‘Als je Vrouwe Zelana daarboven tegenkomt, doe haar dan de groeten.’


  ‘Zal ik doen, kapitein Kromsnavel.’


  ‘O, en zeg tegen Narasan dat ik de Opstanding hier hou. Ik heb een plek nodig waar ik ongestoord met mijn mannen kan vergaderen. Ik wil niet de kans lopen dat een van die dikke priesters van Vrouwe Aracia me kan afluisteren als ik mijn mannen instructies geef.’


  ‘Ik weet zeker dat hij dat zal begrijpen, kapitein,’ antwoordde Danal. ‘Veel plezier met uw eigen oorlog, hoor.’


  ‘Dit hele gedoe is de naam oorlog niet waard, Danal. Het is hooguit een imitatie.’


  ‘Maar dat zijn wel de beste,’ zei Danal met een grijns.


  Sorgan en Padan klommen via de touwladder weer in hun bootje. ‘Ik mag die vent wel, Padan,’ zei Sorgan. ‘We kunnen het prima met elkaar vinden.’


  ‘Hij is een prima soldaat,’ zei Padan instemmend.


  Ze roeiden in de richting van de Opstanding en voegden zich bij de groep Mhaags die in de achterste hut zat.


  ‘Goed dan,’ zei Sorgan. ‘De Trogietse vloot vertrekt morgen zodra het licht begint te worden. Ze pikken de rest van Narasans leger op en brengen de mannen naar de Lange Pas om de echte oorlog te voeren. En ondertussen moeten wij hier zorgen voor de imitatieoorlog. Ik denk niet dat Aracia op die plek nog spionnen zal hebben, maar we willen wel zeker weten dat ze niets te horen krijgt over wat er daar allemaal gebeurt. Ik denk niet dat ze echt aandacht heeft voor zaken die ver van haar tempel plaatsvinden, maar we kunnen maar het beste zorgen dat alle wegen en paden vanuit die regio afgesloten zijn.’


  ‘Ik stuur gelijk een paar mannen om daar voor te zorgen, neef,’ zei Torl.


  ‘Mooi,’ zei Kromsnavel goedkeurend.


  ‘Heb je al een plan?’ vroeg Padan aan de Mhaag.


  Sorgan grinnikte. ‘Jazeker,’ zei hij. ‘Ik ben van plan om met een paar mannen naar de troonzaal van Aracia te gaan. Ik zal haar vertellen dat het verkenners zijn die moeten gaan kijken wat ze kunnen ontdekken over de op handen zijnde invasie van de insectwezens. Dan vertel ik haar hoe gevaarlijk het werk van die verkenners wel niet is, en ik zal flink uitweiden over de diverse soorten monsters die ze allemaal zullen tegenkomen. Daarna stuur ik de mannen weg. Ze lopen een kilometer of twee, en zetten ergens op een verborgen plek een kamp op.’


  ‘Is dat niet een beetje te dichtbij?’ vroeg Padan.


  Sorgan schudde zijn hoofd. ‘Ik wil ze dicht genoeg in de buurt hebben om een hoorn te kunnen horen. Ik wil Aracia bewerken zodat ze goed nerveus wordt. Als ze dan stikt van de angst, stuur ik bericht naar het westen van de tempel, en een van de mannen daar zal op een hoorn blazen. Als de nepverkenners dat horen, komen ze terug rennen en vertellen de meest vreselijke verhalen aan Aracia en de dikzakken rondom haar.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Torl,’ zei hij tegen zijn neef, ‘Konijn gaat met je mee. Dat is een slim ventje, en jullie samen zouden genoeg verhalen moeten kunnen verzinnen om Aracia en haar dikke priesters zo gek te krijgen dat ze krijsend van angst op zoek gaan naar schuilplaatsen. Het lijkt mij het beste dat jullie de zaak langzaam opbouwen, van “redelijk beangstigend” tot “te afgrijselijk voor woorden”. Jullie hebben een paar dagen om je verhalen in elkaar te draaien, dus maak er wat moois van. En oefen in het angstig kijken. Laat je ogen uitpuilen, huiver en beef als een rietje, slaak af en toe waanzinnige angstkreten, dat soort dingen. De bedoeling is dat we iedereen zo bang maken dat ze liever sterven dan dat ze een kijkje nemen buiten de muren van de tempel. Als we ze bang genoeg krijgen, zullen ze er geen moment aan denken om naar het noorden te gaan om Narasan te zoeken. Ze zullen niet eens weten dat Narasan daar zit, maar ik wil dat ze zo bang zijn dat ze niet eens durven te gehoorzamen aan een direct bevel om de centrale tempel te verlaten. We gebruiken angst in plaats van tralies, maar het is de bedoeling dat deze belachelijke tempel hun gevangenis gaat worden.’


  Padan was verbaasd over de subtiliteit van het plan van Sorgan. ‘Mhaags horen niet zo sluw te zijn,’ mompelde hij in zichzelf.


  ‘Ik denk dat je beter kunt meekomen, Padan,’ zei Sorgan toen ze het dek van de Opstanding betraden. ‘Ik ben van plan om een spelletje te spelen, dus het kan zijn dat een paar reacties van Aracia of haar diverse priesters mij volledig ontgaan. Als je merkt dat er ook maar iemand het kleinste beetje scepsis vertoont, moet je me waarschuwen. We willen niet dat er ook maar de geringste twijfel ontstaat in deze fase van ons plan.’ Toen wendde hij zich tot zijn neef. ‘Verzamel de mannen die je wilt meenemen, en kom met ons mee. Ik geef je je uiteindelijke bevelen in de troonzaal. Ik wil dat Aracia en haar priesters jullie zien voordat jullie vertrekken, zodat ze jullie herkennen als jullie terugkomen. Probeer er zo dapper en sterk mogelijk uit te zien op het moment dat jullie vertrekken. Als jullie dan straks bevend en jammerend terugkeren, zal Aracia zo’n beetje alles willen geloven wat jullie haar maar kunnen vertellen over de vreselijke wezens die jullie zijn tegengekomen.’


  ‘Deze kant van jou heb ik volgens mij nog nooit eerder gezien,’ zei Torl. ‘Je bent een heel goede oplichter, volgens mij.’


  ‘Waarschijnlijk de beste die er is,’ antwoordde Sorgan. ‘Laten we Zelana’s zus een uurtje bang maken en dan kan ik terug naar de Opstanding om even uit te rusten. Ik ben al drie dagen vrijwel zonder slaap in de weer.’


  Ze roeiden naar het strand vlak onder Aracia’s tempel en liepen omhoog en de gouden deur door. Blijkbaar was hun reputatie inmiddels gevestigd, want geen enkele priester - of priesteres - probeerde hen tegen te houden toen ze door de lange gang naar de troonzaal liepen. De dikke priester Bersla was midden in zijn zoveelste eindeloze loftuiting toen ze Aracia’s troonzaal binnen kwamen. Maar toen Sorgan binnenkwam, stokte zijn sonore stem. ‘Ben je klaar?’ vroeg Sorgan op vlakke, emotieloze toon.


  ‘Ik stond op het punt te vertrekken, machtige Sorgan.’


  ‘Nee,’ zei Sorgan abrupt. ‘Blijf hier. Ik wil je iets laten zien.’


  ‘Zoals u wenst, machtige Sorgan,’ antwoordde Bersla met een hoge, afgeknepen piepstem.


  Sorgan liep in de richting van de troon. ‘Ik heb uw tempel eens goed bekeken, Vrouwe Aracia,’ zei hij, ‘en we hebben een hoop werk te doen denk ik. Maar op dit moment hebben we vooral behoefte aan informatie: wat voor insecten komen hierheen, hoe dicht zijn ze ons genaderd, dat soort zaken.’ Hij gebaarde naar Konijn en Torl. ‘Deze mannen zijn de besten die ik heb, dus zij zullen de verkenners leiden. Ik hoop dat er genoeg van hen levend en wel terugkomen om de informatie door te geven die we nodig hebben. Er zijn heel veel verschillende soorten insectwezens. We kennen er al heel wat, maar misschien zijn er anderen die we nog nooit gezien hebben. We zitten niet te wachten op verrassingen. We weten al dat ze uit de grond kunnen komen, uit de bomen, zelfs uit de lucht. Er is een soort die half insect en half vleermuis is, die rondvliegt en mensen bijt. Iedereen die gebeten wordt is op slag dood.’


  Aracia huiverde. ‘Hoe zijn die dingen in vredesnaam ontstaan?’


  Sorgan haalde zijn schouders op. ‘Hun koningin - het wezen dat ze de “Vlagh” noemen - bedenkt ze en legt dan eieren. Als de eieren uitkomen, is er plotseling een heel nieuwe soort insectwezens op de wereld. En het ergste is dat ze die eieren met duizenden tegelijk legt.’


  ‘Maar als die eieren uitkomen, zijn ze toch klein?’ vroeg de priesteres Alcevan. ‘Het duurt wel even voor ze gevaarlijk worden.’


  ‘Ik geloof niet dat u veel tijd hebt doorgebracht met het bestuderen van insecten,’ zei Sorgan. ‘Insecten leven meestal maar een week of zes en sterven dan van ouderdom. Een insect is na een dag of drie, vier een volgroeide volwassene die alles zal doden wat de Vlagh hem opdraagt te doden. Ze zijn niet intelligent genoeg om bang te zijn voor wat dan ook. Ik heb er twee gezien die een fort bleven aanvallen nadat we duizenden van hun medestrijders gedood hadden. Ze gaan gewoon door tot ze dood zijn.’


  ‘Dat is absurd!’ verklaarde Bersla.


  ‘Bereid u maar voor op een heleboel absurditeiten als de insecten eenmaal aanvallen,’ zei Torl. ‘Het enige waarmee we tot op heden hun aandacht hebben weten te trekken is vuur. Als je een wezen in brand steekt, raakt het meestal de kluts kwijt.’


  Sorgan gebaarde naar de deur. ‘Neem je mannen mee en ga op onderzoek uit. Probeer zo veel mogelijk te ontdekken en zorg dat je niet al te veel van je mannen verliest door onnodige risico’s te nemen. Ik heb informatie nodig, geen lijken van vrienden. Probeer zo veel mogelijk informatie te vergaren en kom zo snel mogelijk weer terug. En wees heel voorzichtig. Je kunt altijd later nog doodgaan, maar deze keer niet, want je moet mij precies kunnen vertellen wat ik weten wil.’


  Sorgan had het grootste deel van zijn mannen naar de westelijke kant van Aracia’s tempel gestuurd. ‘Als er echt een invasie zat aan te komen, dan zou dit het deel zijn dat ze als eerste bereiken,’ zei hij tegen Padan. ‘Dus dit is de plek waar we een soort fort zullen moeten bouwen om Aracia en haar priesters ervan te overtuigen dat we echt ons best doen om hen te beschermen. Het hoeft geen echt fort te zijn. De constructie van deze tempel laat wat te wensen over, dus ik denk dat de priesters niet in staat zijn om een echt solide bouwwerk te herkennen. We moeten een paar van die blokken verplaatsen en een of twee torens afbreken. Dan laten we de mannen net doen alsof ze een fort aan het bouwen zijn, en maken ons daar verder niet druk om. Wat we echt moeten doen is zorgen dat Aracia en haar priesters te bang zijn om nog uit de centrale tempel te durven komen.’


  ‘Als dit werkt zoals wij willen, dan is dat waarschijnlijk het meest omvangrijke bedrog dat ooit gepleegd is, kapitein,’ zei Padan.


  ‘Natuurlijk,’ zei Sorgan opschepperig. ‘Wat ik ook doe, ik ben altijd de beste.’ Toen lachte hij. ‘Sorry, Padan,’ zei hij. ‘Die kans kon ik even niet laten liggen.’


  ‘Waar zit Veltan eigenlijk?’ vroeg Padan. ‘Ik heb hem al een paar dagen niet gezien.’


  ‘Hij spioneert in het hoofdgebouw,’ antwoordde Sorgan. ‘Ik moet weten hoeveel van ons belachelijke verhaal de priesters - en Aracia - geslikt hebben. Als daar nog twijfels heersen, moeten we misschien wat ingewikkeldere plannen bedenken.’ Hij huiverde. ‘Laten we naar binnen gaan, Padan,’ zei hij. ‘Ik haat de winter.’


  Ze gingen weer naar binnen, en zochten een vertrek met een kachel op. Even later voegde Veltan zich bij hen.


  ‘Zo, Sorgan,’ zei hij. ‘Je bent erin geslaagd om de priesters van mijn zus de stuipen op het lijf te jagen.’


  ‘Dat was min of meer de bedoeling, toch?’ vroeg Sorgan. ‘Daarom hebben we met insecten lopen zwaaien zodra we ergens een priester zagen.’


  ‘Ze zijn banger voor jou dan voor de insecten, Sorgan. Ze zijn wanhopig op zoek naar een manier om jouw greep op Aracia op de een of andere manier te verminderen. Ze zijn bang voor jou en haten je. Blijkbaar heb je meer invloed op Aracia dan zelfs wij ons kunnen indenken. Ik denk dat het te maken heeft met Bersla. Hij had Aracia om zijn pink gewonden met al die stomme toespraken van hem. Toen kwam jij, duwde hem in een hoek en dreigde hem te vermoorden als hij zijn mond nog opendeed. Hij heeft Aracia al jaren in zijn macht, en jij hebt daar binnen een dag of zo een eind aan gemaakt. Aracia had de titel, maar Bersla had de macht. En nu heeft hij die niet meer.’


  ‘Die arme, dikke Bersla,’ mompelde Sorgan vergenoegd.


  ‘En nu wordt het pas echt interessant, Sorgan,’ zei Veltan. ‘Bersla wil jou vermoorden, of een van zijn minderen opdracht geven dit voor hem te doen.’


  ‘Ze hebben niet eens wapens, Veltan,’ hoonde Sorgan.


  ‘Ze hebben wel messen. Weliswaar van steen, maar een flinke steek in de rug met een stenen mes dringt ver genoeg naar binnen om je vitale organen flink te beschadigen. Bersla doet alles wat hij maar kan verzinnen om zijn minderen ervan te overtuigen dat jij in de rug gestoken dient te worden. Er zijn er heel wat die wel oren hebben naar de diverse beloningen die Bersla heeft uitgeloofd. Promotie naar het hogepriesterschap is natuurlijk niet slecht voor een jonge, ambitieuze priester die nu nog een heel lage positie heeft binnen de Kerk van Aracia.’


  ‘Zo te horen had ik een van die ijzeren borstplaten van Narasan moeten lenen voordat ik hier naartoe ging,’ mopperde Sorgan.
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  Nadat hij even had nagedacht, sprak Kromsnavel korte tijd met zijn eerste en tweede stuurman, Os en Hamhand, waarna de twee breedgeschouderde Mhaags hem voortaan overal begeleidden zodra hij Aracia’s tempel betrad. Os droeg daarbij zijn grote bijl en zodra Kromsnavel een paar woorden wisselde met een van Aracia’s volgevreten priesters wreef de reus van een Mhaag met zijn zware slijpsteen langs de al vlijmscherpe rand van zijn bijl. De steen maakte een schril, doordringend geluid zodra Os hem over het metaal liet glijden.


  De priesters van Aracia begrepen onmiddellijk wat hij bedoelde.


  Veltan die al vaker had laten zien dat hij kon luisteren zonder gezien te worden, vertelde Sorgan dat de priesters van Aracia in hun wanhopige zoektocht naar manieren om Aracia uit zijn greep los te krijgen per ongeluk de waarheid hadden ontdekt. Ze waren ertoe overgegaan om Kromsnavel en zijn mannen ‘opportunisten’ en ‘zwendelaars’ te noemen. ‘Ze zeggen steeds opnieuw dat insectwezens niet bestaan, Sorgan,’ zei Veltan. ‘Ze houden vol dat de insectwezens verzinsels zijn waarmee jij en je mannen goud van Aracia willen lospeuteren.’


  ‘Dat slaat nergens op, Veltan,’ protesteerde Sorgan. ‘Ik weet heel zeker dat Vrouwe Aracia de insectwezens gezien heeft. Ik stond naast haar in uw Domein op het moment dat de insectwezens en de Trogietse priesters elkaar aan het uitmoorden waren.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Veltan. ‘Ik denk dat mijn grote zus dat verder aan niemand verteld heeft. Het laatste wat ze wil is dat al haar priesters in paniek raken. Als ze weglopen, dan blijft zij hier alleen achter.’


  ‘We moeten hier iets aan doen, Veltan,’ zei Sorgan. ‘De priesters hebben dit idee waarschijnlijk zomaar uit de lucht geplukt, maar ze zijn dus bij toeval wel heel dicht bij de waarheid gekomen. De insectwezens bestaan echt, maar ze komen niet door dit deel van Aracia’s gebied.’ Toen keek hij Veltan onderzoekend aan. ‘Misschien is het tijd dat u mensen laat geloven dat ze iets zien wat er niet is. Zou dat kunnen?’ vroeg hij.


  ‘Als het echt moet,’ antwoordde Veltan. ‘Ik wil het niet al te snel doen. Ze voelt dat ik bezig ben als ik de illusie te lang blijf vasthouden.’


  ‘Ik denk dat een paar korte glimpen voorlopig genoeg zijn, Veltan. We willen Aracia ervan overtuigen dat de insectwezens dit deel van het Domein willen binnendringen, en tegelijkertijd moeten we de priesters duidelijk maken dat ik niet lieg, en dat Aracia dat ook heel goed weet. Ik denk dat ik even met Torl en Konijn moet praten. Als ze vanuit het westen over dat veld hierheen komen rennen met een paar honderd insecten op hun hielen, dan zal Aracia zich waarschijnlijk verstoppen, zodat het hele plannetje van haar priesters in duigen valt. Denkt u ook niet?’


  ‘Ik denk dat het de moeite waard is om te proberen, Sorgan,’ zei Veltan instemmend. ‘Ik heb een paar keer Aracia’s gedachten aangeraakt sinds we hier zijn aangekomen, en ze is ervan overtuigd dat de Vlagh het op haar persoonlijk gemunt heeft. Ze weet zeker dat de Vlagh haar wil vermoorden en ze is doodsbang.’


  ‘Maar ze kan toch helemaal niet sterven? Ze is een onsterfelijke godin.’


  ‘Dat is ze inderdaad, maar ze wordt langzaam maar zeker dement, dus op dit moment is ze helemaal nergens meer zeker van. Dit is al een paar keer eerder gebeurd. We worden alle vier een beetje vaag als we aan het eind van onze cyclus zitten, maar Aracia gaat daarin dus extreem ver.’


  ‘Ik heb gisteravond Torl en Konijn gesproken,’ zei Sorgan de volgende ochtend toen ze in de hut op de Opstanding zaten. ‘Ze weten nu dus dat Veltan illusies op hen af wil sturen en ze zullen doen alsof ze die van zich af slaan. Het enige probleem is dat Aracia dit nepgevecht wel moet zien, terwijl ze eigenlijk nooit uit die belachelijke troonzaal van haar komt.’


  ‘We hebben nog wat tijd, Sorgan,’ zei Padan. ‘Misschien moet je je mannen aan het werk zetten aan dat fort. Als de basis er ligt, kunnen we de Heilige Aracia vragen om het te inspecteren.’ Padan krabde over zijn baardig wang. ‘Ik denk dat je officieel eigenlijk haar toestemming nodig hebt om verder te bouwen, dus dan is het niet zo vreemd om haar te vragen te komen kijken. Als Veltan en jouw verkenners weten wanneer ze hier is, kunnen ze een show opvoeren die haar de stuipen op het lijf jaagt. Ze zal niet weten hoe snel ze zich moet verstoppen, en vanaf dat moment zal ze iedere priester die haar probeert te vertellen dat jij een zwendelaar bent onmiddellijk wegsturen.’ Hij lachte toen hij terugdacht aan een incident in Kaldacin, een aantal jaren geleden.


  ‘Wat is er zo leuk?’ vroeg Sorgan.


  ‘De Kerk van Amar in het keizerrijk heeft een heleboel kerkers. Als een priester een bunder begaat en een van zijn meerderen beledigt, wordt hij opgesloten in een gat in de grond en gooien ze de sleutel weg. Ik denk dat Bersla aardig wat gewicht zou verliezen als Aracia hem zou opsluiten in een kerker met niets dan water en brood.’


  Sorgan fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik vraag me af of we dat voor elkaar zouden kunnen krijgen,’ mompelde hij.


  De Mhaags waren die hele middag druk bezig met het afbreken van muren. Padan zag dat ze heel goed waren in afbreken, maar dat opbouwen aanmerkelijk lastiger voor ze was.


  Een jonge priester kwam haastig de centrale tempel uit en keek vol afschuw naar hun vorderingen. ‘Wat zijn jullie aan het doen?’ krijste hij.


  ‘We hebben een fort nodig om de insectwezens tegen te houden,’ zei Sorgan. ‘En toen we zagen dat er in dit deel van de tempel toch niemand woont, pasten we het een en ander aan. Tempels en forten hebben een heleboel gemeen, is je dat nooit opgevallen? Het gaat redelijk. Geef ons een week, en de insecten zullen hier nooit meer binnen kunnen.’ Hij keek de jonge priester onderzoekend aan. ‘Hij ziet er stevig uit, Padan. Als Vrouwe Aracia werkelijk een fort wil om haar tempel te beschermen, zouden we haar kunnen vragen om haar priesters opdracht te geven ons te komen helpen met bouwen. Volgens mij zal de oefening hen goed doen.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Padan. ‘Als ze een beetje van dat luie zweet kwijtraken, leven ze waarschijnlijk een stuk langer.’ Hij keek naar de jonge priester, die hen aanstaarde met een blik vol afschuw. ‘Als je ons komt helpen, word je misschien zelfs sterk genoeg om ouder te worden dan dertig. En misschien wel veertig, als je je best doet. Een klein beetje hard werken en je hebt er zo een flink aantal jaren bij.’


  Na die woorden draaide de jonge priester zich om en vluchtte naar binnen.


  Sorgan lachte. ‘Ik geloof niet dat we nog bang hoeven te zijn voor meer protesten,’ zei hij. ‘Het idee van eerlijk werk is blijkbaar niet erg aantrekkelijk voor de priesters van Aracia.’


  ‘Dat is werkelijk verbazingwekkend,’ zei Padan instemmend.


  Zodra Sorgan zijn mannen eens fors had toegesproken en hen had opgedragen naar Padan te luisteren, begon het fort gestaag vaste vorm aan te nemen. Ze hadden inmiddels een solide lijkende basis van een halve meter hoog rondom de hele westelijke vleugel van de tempel gelegd.


  ‘In werkelijkheid is die muur niet echt stevig, Sorgan,’ gaf Padan toe. ‘Maar Aracia is toch niet in staat om een echt fort te herkennen. Ik denk niet dat je veel langer moet wachten. Ik weet zeker dat haar priesters hun uiterste best doen om je op alle mogelijke manieren in diskrediet te brengen. Laten we ze niet ai te veel tijd meer geven voordat ze het gevecht tussen jouw mannen en de namaakinsecten van Veltan te zien krijgt. We moeten onze ideeën bewijzen en Aracia de stuipen op het lijf jagen. Daarna kunnen we doen wat we willen.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk, Padan. Ik zal even met Veltan praten, dan kan hij weg om Torl en Konijn deze kant op te krijgen terwijl jij en ik naar de troonzaal gaan om Aracia te vertellen dat wij willen dat ze ons werk komt inspecteren.’


  ‘Wat doe je als ze niet wil komen?’


  Sorgan haalde zijn schouders op. ‘Ik zeg haar gewoon dat we niet verder gaan tot ze naar buiten komt en haar goedkeuring geeft aan wat we tot nu toe gebouwd hebben. Het maakt niet uit wat haar priesters haar hebben verteld, ze is nog altijd doodsbenauwd voor de Vlagh, dus ze zal echt geen risico willen nemen. Ze weet dat haar priesters absoluut nutteloos zijn in een oorlog, dus ze zal alles doen om mij te vriend te houden.’


  Bersla stond wederom een toespraak te houden, maar het leek erop dat Aracia deze keer niet eens luisterde.


  ‘Waar ben jij geweest?’ vroeg ze aan Sorgan toen deze de rijk versierde troonzaal betrad.


  ‘Aan de westkant van uw tempel, Vrouwe,’ antwoordde Sorgan. ‘Mijn mannen zijn bezig om een versterking te bouwen om de insecten buiten te houden. Het ziet er goed uit, maar ik denk dat u beter zelf kunt komen kijken naar de vorderingen. Mijn mannen en ik zijn meer gespecialiseerd in het omverwerpen van versterkingen dan in het bouwen. Er is nogal een verschil tussen een tempel en een fort, als u erover nadenkt. Een tempel nodigt mensen uit om binnen te komen, maar een fort is bedoeld om ze buiten te houden. Ik denk dat u zult begrijpen wat wij bedoelen als u het zelf ziet.’


  ‘Heilige Aracia heeft het druk momenteel, buitenlander,’ verklaarde priesteres Alcevan op arrogante toon.


  ‘Met naar Bersla luisteren, bedoel je?’ vroeg Sorgan. ‘Heeft hij iets nieuws gezegd vandaag, iets anders dan alle voorgaande keren? Ik weet zeker dat Vrouwe Aracia iedere toespraak die hij ooit in elkaar heeft geknutseld nu wel honderd keer gehoord moet hebben. Waarom blijf jij niet luisteren, dan kun je een samenvatting maken voor Vrouwe Aracia als ze terugkomt.’


  ‘Is het echt nodig dat ik dat fort zelf kom bekijken, Sorgan?’ vroeg Aracia.


  ‘Dit is uw tempel, Vrouwe Aracia,’ antwoordde Sorgan. ‘Als de insecten hem vernielen, zullen uw priesters een nieuwe moeten bouwen, en dat kan wel eens heel lang gaan duren, aangezien dikke mensen niet zolang meegaan als ze echt werk moeten verrichten. Ik neem aan dat u ook uw troon wel in het open veld zou kunnen zetten, maar ik geloof niet dat veel priesters zin zullen hebben in het houden van toespraken als het erg hard regent. Om het in simpele bewoordingen te zeggen, Vrouwe, of u komt kijken, of we houden op met werken. We kunnen echt niet verder zonder uw toestemming.’


  Aracia’s ogen vlogen wijd open en ze stond meteen op. ‘Laten we gaan kijken dan, kapitein Kromsnavel,’ zei ze.


  ‘Dat lijkt er meer op,’ zei Sorgan goedkeurend.


  ‘Dit is een stenengooier, Vrouwe,’ legde Sorgan uit. ‘De Trogs hebben hem uitgevonden. In het noorden, in het Domein van uw broer, werkte dit heel goed. Eigenlijk is hij bedoeld om stenen te gooien naar de vijand, maar wij hebben hem gebruikt om brandende pek naar de insecten te smijten. Er is niets zo effectief om de aandacht van iemand of iets te trekken als hem in brand steken.’


  ‘Ik zie dat jullie nog altijd diezelfde scherpe staken in de grond zetten,’ merkte Aracia op.


  Sorgan knikte. ‘We hebben liters van het gif dat we uit dode insecten in Zelana’s Domein hebben gehaald. We dopen de punt van de staken in dat gif voordat we ze in de grond zetten. Zodra een insect op zo’n staak stapt, is hij dood. Een heel snelle manier om heel veel vijanden uit te schakelen.’


  ‘Wordt de muur niet hoger, Sorgan?’ vroeg Aracia.


  ‘Nee, Vrouwe, dit is slechts de basis. We willen nog zeker drie meter hoger bouwen.’


  ‘Hela, kap’tein,’ riep een van de Mhaags. ‘Volgens mij komen de verkenners terug, maar als je het mij vraagt hebben ze insecten achter zich aan gekregen.’


  Sorgan vloekte. ‘Ik heb die idioten nog zo gewaarschuwd dat ze voorzichtig te werk moesten gaan!’ riep hij uit. Hij nam Aracia bij de arm. ‘Laten we boven op het fort gaan staan, dat is veiliger.’


  Aracia was bleek weggetrokken en haar ogen leken uit hun kassen te vallen van angst.


  ‘Daar, kap’tein,’ zei Padan, die er betrekkelijk goed in slaagde om als een echte Mhaag te klinken. ‘Daar is een ladder. Zodra we bovenop zijn, schop ik die weg.’


  ‘Geen slecht idee, Zwartbaard,’ zei Sorgan instemmend.


  ‘Zwartbaard?’ mompelde Padan.


  ‘Sorry,’ fluisterde Sorgan. ‘Maar je hebt een Mhaags klinkende naam nodig, en ik wist zo snel niks beters te verzinnen.’


  Ze bereikten de ladder en klommen snel naar boven. ‘Laat de ladder maar even staan, Zwartbaard,’ zei Sorgan. ‘Als een van onze verkenners weet te ontsnappen aan de insectwezens, dan willen we wel dat hij ons kan bereiken. Ik moet weten wat er daar precies aan de hand is.’


  ‘Goed, kap’tein,’ antwoordde Padan.


  ‘Kan ik niet beter terugkeren naar het hoofdgebouw?’ vroeg Aracia.


  Sorgan schudde zijn hoofd. ‘Dat is nu niet veilig, Vrouwe Aracia,’ zei hij. ‘Mijn mannen en ik kunnen u hier boven op deze muur goed beschermen, maar binnen, met al die gangetjes, is dat geen doen.’ Hij keek naar het westen. ‘Daar!’ zei hij, en hij wees naar een helling op nog geen driehonderd meter afstand. ‘Mijn mannen doen voor de afwisseling eens iets goed. Ze hebben een heuvel gevonden en zo te zien weten zij die ook te behouden. Volgens mij zijn er aardig wat dode insecten aan de andere kant.’


  ‘Is dat Konijn? Daar, bij de anderen?’ vroeg Padan.


  ‘Dat is hem inderdaad,’ zei Sorgan. ‘Dat is die boog die hij in het land van Veltan heeft gemaakt.’


  ‘Ik wist niet dat hij een boog had,’ zei Padan.


  ‘Hij heeft te veel tijd doorgebracht met Langboog,’ verklaarde Sorgan.


  ‘Dat is nog eens een man die ik graag hier zou hebben,’ zei Padan.


  ‘Als je Langboog in zijn eentje laat vechten tegen duizend insecten, dan kun je nog maar beter je geld op Langboog zetten. Hij doodt ze allemaal.’


  ‘Onze mannen weten die heuvel anders wel te behouden,’ zei Sorgan op dat moment. ‘De insecten komen er niet langs.’


  ‘Die insectwezens zijn niet zo groot, toch?’ vroeg Aracia.


  ‘Je ziet niet zo vaak echt heel grote, Majesteit,’ zei Padan. ‘Af en toe maakt de Vlagh echt een heel grote, maar meestal zijn het wat Konijn “ukkepukkies” pleegt te noemen.’


  ‘Die kleine opdonder is zojuist de heuvel af gekomen,’ zei Sorgan, ‘en hij komt deze kant opgerend.’


  ‘Wil waarschijnlijk verslag komend doen, kap’tein;’ zei Padan. ‘U heeft er nogal op gehamerd dat het de bedoeling was dat ze levend zouden terugkeren zodat ze u konden vertellen wat u weten wilt.’


  Op dat moment kwam de kleine smid de ladder op en ging hijgend voor hen staan. ‘We liepen tegen een probleempje op, kap’tein,’ zei hij.


  ‘Haal eerst eens diep adem voordat je probeert te praten, Konijn,’ zei Sorgan.


  ‘Jazeker, kap’tein,’ zei de kleine smid. Hij zuchtte een aantal malen diep en begon toen opnieuw. ‘Het ging een hele poos hartstikke goed, kap’tein,’ zei hij. ‘We kwamen alleen van die kleine wezens tegen. Maar toen we terugkwamen, zag Torl een paar heel grote. Ik overdrijf niks niet, kap’tein, ze waren wel drie meter lang en een ton zwaar.’


  ‘Dat kun je niet menen!’ riep Sorgan uit.


  ‘Bang van wel, kap’tein. Die muur hier is niet genoeg. Als die grote net zo sterk zijn als de rest, dan breken ze dit fort af met hun blote poten en gooien de brokstukken de woestenij in om ze uit de weg te hebben.’


  ‘Verzamel de mannen, Zwartbaard,’ zei Sorgan tegen Padan. ‘Die muur moet dus twee keer zo hoog en drie keer zo dik worden als we zulke grote insecten willen tegenhouden.’ Hij pakte Aracia’s arm. ‘Uw mensen kunnen niet veel doen om ons te helpen. Op dit moment denk ik dat we ons moeten concentreren op het blokkeren van alle gangen die uw mensen zo ijverig door dit hele complex heen hebben aangelegd. Het is verstandiger als er maar een enkele gang aan deze kant uitkomt.’


  



  3


  [image: ]



  



  De mannen op de heuvel gingen nog even door met gillen en grote rotsblokken naar beneden duwen, de leegte in, zodat het leek alsof er nog altijd vijanden naar boven kwamen. Koningin Aracia bleef dicht in de buurt van Sorgan, maar ze leek steeds kalmer te worden. ‘Die insectwezens zijn monsterlijk, vindt u niet, kapitein Kromsnavel?’ vroeg ze.


  ‘Jazeker. De eerste keer dat ik ze zag was vlak nadat Eleria’s vloedgolf langs het ravijn naar beneden kwam razen en bijna het dorp Lattash verwoestte. Honderden van die wezens verdronken in dat water en de karkassen spoelden aan bij het dorp. Toen pas zagen mijn mannen en ik dat die kleine opdonders giftanden hadden, als slangen, en dat ze dodelijk waren. Op dat moment was ik bijna in staat om uw zus haar goud terug te geven en naar huis te gaan.’


  ‘Was u bang? Ik dacht dat u de betekenis van het woord “angst” niet kende.’


  ‘Ik was niet klaar voor slang-insecten - of insect-slangen, als u wilt - op dat moment. Het duurde even voor ik gewend raakte aan de idee. Dat heb ik aan Langboog te danken. Die man is werkelijk nergens bang voor.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Aracia. ‘Ik heb hem een aantal malen gesproken toen ik de oorlog in het Domein van Veltan observeerde. Is hij echt zo goed als iedereen beweert?’


  ‘Waarschijnlijk beter,’ antwoordde Sorgan. ‘Als uw zus het geluk had gehad om tien mannen als Langboog te hebben, dan had ze mij niet nodig gehad.’ Sorgan hield zijn hand boven zijn ogen en keek naar de richel ten westen van het fort. ‘Mijn mannen zijn niet langer bezig met speren te zwaaien en rotsblokken weg te rollen, dus ik denk dat ze erin geslaagd zijn alle insectwezens die achter hen aan waren gekomen te doden.’


  ‘Dus het is veilig om terug te keren naar het hoofdgebouw?’ vroeg Aracia.


  ‘Laten we wachten tot morgenochtend, Vrouwe,’ zei Sorgan. ‘We kunnen maar beter geen onnodige risico’s nemen.’ Hij keek zijn werkgeefster vragend aan. ‘Hebt u bezwaar als ik iets eet?’ vroeg hij.


  ‘Absoluut niet, kapitein,’ antwoordde ze. ‘Ik denk dat ik een beetje zonsondergang tot mij neem terwijl u uw avondeten nuttigt.’


  ‘Daar zal ik nooit aan wennen,’ zei Sorgan. ‘Hoe kan iemand bestaan van niets anders dan licht?’


  ‘Dat is een van de voordelen die wij hebben,’ antwoordde Aracia. ‘We hebben geen voedsel nodig en geen slaap, ten minste, niet tijdens onze waakcyclus. Het is nu bijna tijd om te gaan slapen. Ik voel de vermoeidheid langzaam opkomen. Ik wou dat ik het nog even kon uitstellen, want ik moet nog heel veel doen en ik denk niet dat ik genoeg tijd heb.’


  ‘Als u het niet erg vindt, Vrouwe Aracia, kunnen we beter wachten tot de zon morgen weer opgaat voordat we terugkeren naar uw hoofdtempel. Laten we ons er eerst van verzekeren dat er geen insectwezens in de gangen verborgen zitten.’


  ‘De beslissing is aan u, kapitein Kromsnavel.’


  Padan was lichtelijk verbaasd. Het leek wel of Koningin Aracia, eenmaal losgeweekt van haar priesters, een bijna redelijk normaal persoon was geworden. En op de een of andere manier leek ze ook nogal gehecht te raken aan Sorgan Kromsnavel. Blijkbaar had de ruwe aanpak van de Mhaag Aracia teruggebracht tot een bijna redelijk niveau.


  De zon kwam op, en Sorgan, Os, Hamhand, Padan en Konijn liepen met Aracia mee naar haar troonzaal. Ze bleven bij de deur staan terwijl Aracia even luisterde. Toen ze hoorde wat er aan de andere kant van de deur gezegd werd, kneep ze haar ogen tot spleetjes terwijl haar gezicht verbleekte. ‘Het is allemaal boeventuig,’ zei ze. ‘Hoe kon ik ooit zo stom zijn om ook maar iets te geloven van wat ze te zeggen hadden?’


  ‘Iedereen maakt fouten, Vrouwe,’ zei Sorgan sussend.


  ‘Welnu, ik heb er meer dan genoeg gemaakt,’ zei Aracia. Ze keek Sorgan recht in het gezicht. ‘Ik betaal u om mij te verdedigen, machtige Sorgan,’ zei ze. ‘U kunt nu laten zien dat u uw prijs waard bent. Ik wil dat deze priesters bij mij vandaan blijven. Zorg dat ze niet dichterbij komen dan hooguit een meter of twee.’


  ‘Dat is geen punt,’ zei Sorgan. ‘Ik begrijp dat u van plan bent om hun gevoelens een beetje te kwetsen?’


  ‘Kijk maar,’ zei Aracia. ‘Kijk toe en leer.’ En met die woorden smeet ze de deur van de troonzaal met een klap open.


  ‘Opzij!’ riep Sorgan luid. ‘Ga opzij of sterf!’ En hij trok zijn zwaard.


  Padan vond dat Sorgan een beetje overdreef, maar ook hij trok zijn zwaard en ging achter de kapitein staan. De hele groep marcheerde de troonzaal door, achter Aracia aan.


  ‘Wij maakten ons ernstig zorgen om u, o Heilige Aracia,’ zei de rondbuikige Bersla.


  ‘Het valt me echter op dat de zorgen niet zo ernstig waren dat jullie je geroepen voelden om te komen kijken waar ik was,’ was Aracia’s reactie.


  ‘Maar…’


  ‘Hou je mond!’ snauwde Aracia. Ze keek Sorgan aan. ‘Als hij het waagt om zijn mond open te doen, dood hem dan.’


  ‘Met alle plezier, Heilige Aracia,’ zei Sorgan met een zwierige buiging die Padan absoluut niet bij hem vond passen.


  Aracia’s gezicht werd hard en kil. ‘Ik heb lang nagedacht over de waarde - of waardeloosheid - van degenen die hier aanwezig zijn,’ verklaarde zij. ‘Ik heb hebzucht gezien, lafheid, luiheid, overmatige eigendunk en een volkomen gebrek aan ook maar het kleinste spoortje van eergevoel. Dat gaat nu veranderen. Luister naar mijn bevelen, mijn onderdanen, en gehoorzaam mij, of sterf.’


  ‘Ze weet het wel te brengen, vind je niet?’ fluisterde Padan tegen Sorgan.


  ‘Ze heeft in ieder geval hun aandacht, daarover is geen twijfel mogelijk,’ antwoordde Sorgan terwijl hij zijn hand naar zijn mond bracht om zijn grijns te verbergen.


  ‘Bovendien,’ ging Aracia verder, ‘zal eenieder die niet gehoorzaamt en onder zijn gerechtigde straf probeert uit te komen niet langer een priester zijn, en dus ook niet langer welkom zijn in mijn tempel. Hoor mij aan en gehoorzaam zonder vragen. Verzamel u en spoed u naar het westelijk deel van mijn heilige tempel. Daar dient u allen - zonder uitzondering - assistentie te verlenen aan zij die mij verdedigen. U zult doen wat zij u opdragen, zonder klagen en zonder aarzelen, en u zult doorgaan met het werk tot de versterkingen gereed zijn.’ Ze gebaarde naar Sorgan. ‘Ik geloof niet dat ik hier erg goed in ben, is het wel?’ vroeg ze een beetje beschaamd.


  ‘U doet het prima, Vrouwe,’ antwoordde Sorgan. ‘Zelfs ik was verbaasd.’


  ‘Dan heb ik blijkbaar toch iets goed gedaan. Wat denkt u dat ik het beste kan doen met de idioten die weigeren?’


  ‘Ik heb vrij veel succes met de zweep, vrouwe,’ zei Sorgan. ‘Vijftig slagen zijn meestal voldoende. En als de anderen dat eenmaal een paar keer hebben zien gebeuren, dan werken ze vanzelf wel door zonder morren.’


  ‘Ik weet niet of ik dat zou kunnen, kapitein Kromsnavel.’


  ‘Daarvoor betaalt u mij, Vrouwe. Ik regel het wel voor u.’ Hij wendde zich tot zijn tweede stuurman. ‘Drijf ze naar buiten, Hamhand,’ zei hij.


  ‘Jawel, kap’tein,’ zei Hamhand met een brede grijns.


  Padan schoot ineens in de lach, alsof hem iets heel grappigs te binnen geschoten was.


  ‘Wat is er zo leuk?’ vroeg Sorgan.


  ‘Die priesters moeten met onze mannen meewerken, dus het lijkt mij dat ze ook moeten eten wat wij eten.’


  ‘Bonen?’ vroeg Sorgan.


  ‘Dat is niet meer dan eerlijk toch, Sorgan?’


  Sorgan begon te lachen.
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  Prins Ekial van Malavi voelde zich niet helemaal op zijn gemak in de aanwezigheid van het speelgoedzonnetje van Heer Dahlaine. Ze gaf weliswaar al het licht dat ze nodig hadden, en ze hield ook de meest bittere koude van de noordelijke winter van hen af, maar het hele idee dat iemand een miniatuurzon als huisdier kon hebben, maakte Ekial toch een beetje nerveus. Hij zag steeds meer bezwaren.


  Hij had enige tijd met Langboog in de kaartkamer van Dahlaine doorgebracht om daar Dahlaines miniatuurweergave van de ronde bergrug te bestuderen die volgens Langboog de beste route vormde in de richting van de bovenzijde van de Lange Pas. Ekial had er verder niets over gezegd, maar hij was eigenlijk blij dat hij even van de Mhaags en de Trogieten verlost was. Ze waren heel erg nuttig gebleken in de oorlog in de Kristallen Kloof, maar hun air van superioriteit had Ekial diverse malen tegen de haren in gestreken. Het was in feite dus een opluchting voor hem om op een gegeven moment de bergen te zien opdoemen aan de oostelijke horizon.


  Langboogs vriend Roodbaard, die op zijn eigen paard Zeven reed, hield in naast Ekial. ‘Hoe verloopt jouw dag tot nu toe, mijn vriend?’


  ‘Mijn dag is zojuist een stuk beter geworden,’ antwoordde Ekial. ‘Nu we bij de bergen zijn, gaan we straks een andere kant op dan de piraten en de Trogieten. Dat zal mijn hart waarschijnlijk verwarmen. Ik bedoel het niet verkeerd, Roodbaard, ik mag ze wel, maar ze zijn zo langzaam. Ik had al drie dagen geleden hier kunnen zijn.’


  ‘Dat is een van de voordelen van paardrijden,’ zei Roodbaard instemmend. ‘Mijn oude Zeven gaat niet zo snel, maar hij schiet een stuk sneller op dan de lopende mannen. Hij hoeft natuurlijk niet te lopen de komende tijd, want ik mag hier blijven zitten tot Skell komt met die boogschutters van de stam van Oude Beer. Daarna brengen Zeven en ik hen naar het hoogste punt van de Lange Pas.’


  ‘Langboog vertelde me dat de boogschutters van die stam de besten ter wereld zijn,’ zei Ekial.


  Roodbaard glimlachte. Tedere stam gelooft van zichzelf dat zij de beste zijn,’ zei hij. ‘Langboog zelf is de beste ter wereld, maar de anderen in zijn stam zijn lang niet zo goed als hij.’ Roodbaard aarzelde even. ‘Je hoeft hem niet te vertellen dat ik heb gezegd dat hij de beste is, hoor,’ voegde hij eraan toe. ‘Het is helemaal niet nodig dat hij het idee krijgt dat ik dat echt vind.’


  Ekial lachte. ‘Je geheim is veilig bij mij, vriend Roodbaard,’ zei hij. Toen voegde hij eraan toe: ‘Glimlacht hij eigenlijk wel eens?’


  ‘Ach, een keer of twee per jaar. En heel af en toe, in een uitzonderlijk goed jaar, glimlacht hij wel eens drie keer.’


  Langboog ging alleen vooruit, dus het was Axels verantwoordelijkheid om de Tonthakan en Matan naar het westelijke eind van de Lange Pas te krijgen.


  Langboog vroeg hem of hij wist hoe hij moest rijden.


  ‘Ik heb net zolang naar die kaart van Dahlaine staan staren als jij, Langboog,’ zei Ekial. ‘Maar is het niet gevaarlijk voor je om alleen te reizen? Er komen insecten deze kant op, dat weten we. Ik zou je een paar ruiters kunnen meegeven.’


  Langboog schudde zijn hoofd. ‘Dan moet ik steeds op ze wachten,’ antwoordde hij.


  ‘Je gelooft toch niet echt dat jij sneller loopt dan een paard?’ vroeg Ekial.


  ‘Niet sneller,’ zei Langboog. ‘Maar langer is altijd beter dan sneller.’


  ‘Hoelang kun jij achter elkaar rennen?’


  ‘Een uur of twintig, zonder te rusten. En ik kan eten onder het lopen.’


  ‘Dat is nog een heel ander probleem, vriend Langboog,’ zei Roodbaard. ‘Paarden doen prima werk, vind ik, maar het nadeel is wel dat ze eten nodig hebben, en ik zie hier nergens gras.’


  ‘Dat wilde ik ook net vragen,’ zei Ekial tegen de boogschutter. ‘We hebben echt gras nodig.’


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Zeg tegen je mannen dat ze goed opletten of ze ergens bizons zien. Die eten gras, net als jullie paarden. Als je een bizon ziet met zijn kop omlaag, dan eet hij. Als je hem wegjaagt, zijn de paarden ook weer gelukkig. Was er verder nog iets?’


  ‘Is het hier altijd zo koud in de winter?’


  ‘Volgens de plaatselijke bevolking wel. Wees blij dat het nu koud is. Zodra het warmer wordt, krijgen we sneeuwstormen.’


  ‘Ik hoor steeds verhalen van de inwoners van dit land over sneeuwstormen,’ zei Ekial. ‘Zijn die echt zo erg?’


  ‘Praat eens met Tweehand. Hij werd ooit door een sneeuwstorm overvallen ergens in de buurt van het dorp Asmie. Hij was toen nog erg jong, en hij moest een grot in de sneeuw graven om de storm te overleven.’


  Ekial huiverde, en vond dat hij verder even niets hoefde te weten. ‘Laten we verder gaan, goed?’ stelde hij voor.


  Aangezien Dahlaines kleine zon met de Mhaags en de Trogieten zou meereizen, hadden ze niet veel daglicht meer. Ze zouden dus een klein stukje verder reizen naar het zuiden en dan een kamp opzetten voor de nacht. Ekial was er vrij zeker van dat ze iedere dag bij zonsopkomst zouden kunnen vertrekken. De paarden konden een redelijke afstand overbruggen in een uur of zes, zeven, maar de Tonthakan en Matan gingen niet zo snel. En bovendien moesten de Malavi ook nog iedere dag op zoek naar gras voor hun paarden. Waarschijnlijk zouden ze behoorlijk langzaam reizen.


  Langboog was de volgende dag vertrokken.


  ‘Waarom die haast, Langboog?’ vroeg Ekial.


  ‘Als ik boven aan de Lange Pas ben, moet ik langs de andere kant naar beneden, naar het andere eind, zodat ik de Trogieten omhoog kan leiden naar de beste plekken om versterkingen te bouwen.’


  ‘Je zult je schoenzolen verslijten, Langboog. Je hebt het toch al snel over zeshonderd kilometer,’ merkte Ekial op.


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Wat moet, dat moet.’


  Met lichte spijt stuurde Ekial zijn vriend Ariga met een flink aantal ruiters naar het zuiden om de oostelijke rand van de Woestenij te verkennen en te zien of er al insectwezens onderweg waren. Liever was hij zelf gegaan, maar hij wist vrij zeker dat Kathlak en Tweehand het hier niet mee eens zouden zijn. Het was vervelend - saai zelfs - om bij het voetvolk te moeten blijven, maar het was wel noodzakelijk.


  Die dag was het licht bewolkt, en de zon zag er door de bewolking heen bleekjes en ziek uit. De winter was een deprimerend seizoen.


  Ekial stond op het punt de mannen halt toe te roepen voor die dag toen Tweehand en Athlan, de Tonthakan vriend van Langboog, tussen de ronde heuvels uit kwamen rennen en naar hem toe kwamen. ‘We krijgen gezelschap, Ekial,’ verklaarde Opperhoofd Tweehand.


  ‘Ja? En wie dan wel?’


  ‘Het kan iedereen zijn,’ zei Athlan. ‘Ze zijn nog een behoorlijk eind weg, maar we weten bijna zeker dat het geen mensen zijn. Ze zien eruit als insectwezens.’


  ‘Waar zijn ze?’ vroeg Ekial op scherpe toon.


  ‘Een paar kilometer verderop, op de zandvlakte,’ zei Tweehand. ‘Ze zouden ons niet zijn opgevallen als ze niet zoveel zand zouden doen opwaaien. We kunnen je geen enkel detail geven, aangezien ze nog kilometers ver weg zijn en omgeven door een stofwolk.’


  ‘Als de Lange Pas hun invasieroute gaat worden, wat doen ze dan hier, honderden kilometers verder naar het noorden?’ vroeg Ekial zich af.


  ‘Ik heb geen flauw idee,’ gaf Tweehand toe. ‘Het is mogelijk dat ze van plan zijn de bergen over te steken en door de heuvels aan de andere kant te gaan zodat ze halverwege de Lange Pas uitkomen. Dat betekent dan wel dat ze achter de forten uitkomen die de Trogietse bouwers daar aan het westelijke eind willen gaan bouwen.’


  ‘Hoeveel schat je dat het er zijn?’ vroeg Ekial.


  ‘Het is niet goed te zien,’ zei Athlan. ‘Ze zijn nog ver weg in de woestijn, en dat stof verbergt hen min of meer. Maar ik denk toch wel een paar honderd duizend. Die stofwolk is minstens vijftien kilometer breed, dus we hebben het hier niet over enkele tientallen of zo.’


  Ekial begon te vloeken.
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  Ze bleven de wezens in de woestijn nog een aantal uren in de gaten houden, maar Ekial kreeg niet de indruk dat ze veel haast maakten. Hij zei dit ook tegen Langboogs vriend Athlan toen deze enige tijd later weer terugkwam en vertelde dat hij een flink stuk grasland had gevonden net even voor hen uit.


  Athlan krabde eens over zijn wang. ‘Als ik afga op wat Langboog me enige tijd geleden vertelde, dan is dit waarschijnlijk onze laatste oorlog met de kinderen van de Vlagh,’ zei hij. ‘Ik heb hem ooit, weken geleden, eens gevraagd of we de rest van ons leven tegen die insectwezens zouden moeten vechten. Toen vertelde hij me over de twee vulkanen in het Domein van Zelana en de onverwachte overstroming in Veltans deel van het land Dhrall. Noch de insectwezens, noch enig ander zal ooit nog in staat zijn om die twee gebieden binnen te vallen.’


  ‘En die muur van blauw vuur in de Kristallen Kloof sluit ook de enige toegang tot het Domein van Dahlaine af,’ voegde Ekial eraan toe.


  ‘Dat is inderdaad een feit,’ zei Athlan instemmend. ‘Ik krijg nog de koude rillingen als ik aan die ramp terugdenk. Ik heb wel eens eerder blauw vuur gezien, in moerassen en dergelijke, waar het als een vaag schijnsel op het water danst. Het blauwe vuur in de Kristallen Kloof kun je nu niet bepaald een schijnsel meer noemen.’ Athlan zweeg even. ‘Heeft hij je nog verteld over die “onbekende vriendin” van hem?’


  ‘Jawel. Maar ik wist niet zeker of ik dat kon geloven. Ten minste, voordat dat blauwe vuur zich door de Kristallen Kloof begon te verspreiden. Als Langboog een vriendin heeft die dit soort dingen kan doen, waarom heeft hij dan die buitenlanders nog nodig?’


  ‘Het was niet Langboog die u heeft ingehuurd, Prins Ekial. Ik heb gehoord dat het Dahlaine was. Langboog heeft zelf helemaal geen hulp van buitenaf nodig. Ik bedoel er verder niets mee, Prins Ekial, maar Langboog heeft me ooit verteld dat er maar een enkel doel was waarom de buitenlandse legers naar het land Dhrall zijn gebracht: om iedereen te laten zien hoe afschrikwekkend de volkeren van dit land kunnen zijn als iemand uit een ander deel van de wereld al het goud van het land Dhrall zou willen stelen. Na wat er met die idioten van de Trogietse Kerk is gebeurd in het Domein van Veltan, weet ik zeker dat iedere buitenlander terdege beseft dat het een enorme vergissing zou zijn om te denken dat ze hier rijk kunnen worden. Mensen die ons aanvallen worden niet rijk, ze gaan dood.’


  Het was die nacht bitter koud, en Ekial vond het maar niets. ‘Waarom kan het niet een klein beetje warmer worden?’ klaagde hij tegen Opperhoofd Tweehand.


  ‘Dat wilt u echt niet, Prins Ekial,’ zei Tweehand. ‘Een korte warme periode betekent meestal sneeuwstormen, en dat wil niemand. De warme periode is namelijk maar heel kort, en daarna is het ineens tien keer zo koud, in ieder geval lijkt het zo. De wind snijdt als een mes door je heen en de sneeuw dwarrelt overal zodat je geen halve meter voor je uit kunt zien.’


  ‘Langboog vertelde me ooit dat u zich onder een berg sneeuw heeft moeten begraven tijdens een sneeuwstorm,’ zei Ekial.


  ‘Inderdaad!’ zei Tweehand. ‘Ik droeg een van die jassen van bizonhuid, en had nog steeds het gevoel dat ik door- en door bevroren was. Ik kon geen dertig centimeter voor me uit zien, zo dicht was de sneeuwval, ik zag letterlijk geen hand voor ogen. Ik was mijn richtinggevoel volkomen kwijt en het werd met de minuut kouder. Ik besefte dat ik in die wind binnen de kortste keren zou doodvriezen. Op een gegeven moment kon ik niets anders meer doen dan mezelf te begraven onder een flinke hoop sneeuw. Ik wist dat mijn sneeuwhol niet echt heel warm zou zijn, maar ik zou in ieder geval uit die ijzige, woeste wind zijn. Toen ontdekte ik dat je een stevige muur van sneeuw kunt maken door ertegenaan te duwen met je rug. Ik slaagde erin om een soort hol te maken ter grootte van een heel kleine kamer in een heel klein huis. Er was genoeg lucht om adem te halen en als ik dorst kreeg, kon ik een paar handen sneeuw eten. Ik had toevallig nog wat stukken gerookt vlees in mijn buidel, dus toen had ik onderdak, water en voedsel. Ik ben een paar dagen blijven zitten, en toen ik uiteindelijk mijn hoofd weer naar buiten stak, sneeuwde het niet meer dus kon ik terugkeren naar Asmie, precies op tijd om mijn eigen begrafenis bij te wonen. U zult niet willen geloven hoezeer mensen van streek raken als de eregast op een begrafenis ineens levend en wel voor hen staat.’ Hij glimlachte even. ‘Binnen de kortste keren wist iedereen in het dorp wat ik had gedaan, en de jongens van Asmie vonden het een leuk idee om voortaan midden in de winter sneeuwtunnels te maken rondom het hele dorp.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ach, het houdt ze bezig zonder dat ze buiten in de sneeuw hoeven te lopen. Vorige winter hebben een stuk of acht jongens een soort paleis gebouwd onder de sneeuw ten zuiden van Asmie. Kilometers lange tunnels en hier en daar langgerekte zalen. Aangezien ze er niemand kwaad mee deden en ze op deze manier ook geen tijd hadden om ander kattenkwaad uit te halen, heb ik ze er verder niet op aangesproken. Ik heb hen wel opgedragen om te markeren waar hun tunnels en zalen zich precies bevonden, want het is niet veilig om over het plafond van een sneeuwtunnel te lopen. De vrouwen van het dorp wezen mij op de gevaren. Een keer of vijftien per dag, geloof ik.’


  ‘Denkt u dat we kans lopen om zo’n soort sneeuwstorm over ons heen te krijgen?’ vroeg Ekial.


  Tweehand schudde zijn hoofd. ‘Dahlaine houdt het weer stevig onder de duim op dit moment. Ik weet niet precies waarom. Als ik afga op de verhalen, dan geloof ik dat ik weinig behoefte heb om zijn andere zus te ontmoeten. Ik heb gehoord dat ze volslagen krankzinnig is.’


  ‘O, dat is fijn,’ zei Ekial sarcastisch. ‘Waarom moeten we haar dan zo nodig redden? Laat de insecten haar opvreten, dan zijn we van het probleem af.’


  Tweehand schudde zijn hoofd. ‘Als de Vlagh haar poten op het grondgebied van de mens weet te krijgen, waar voldoende voedsel te vinden is, dan zal ze miljoenen eieren gaan leggen. Daar gaat het allemaal om in deze oorlogen. De Vlagh wil de wereld veroveren, en als ze ook maar een enkele oorlog wint, dan kan ze zich ongehinderd voortplanten en ligt de rest voor haar open. Niet alleen de zus van Dahlaine zou opgevreten worden, maar de hele wereld, en mensen zullen niet meer zijn dan voedsel voor haar kinderen.’


  Een gevoel van diep afgrijzen welde op in Axels maag.


  ‘Er zijn duizenden van die insectgevallen op weg hierheen vanuit de woestijn, Ekial,’ rapporteerde Ariga een paar dagen later toen de ruiters van Ekial, de Tonthakan boogschutters en de Matan speerwerpers de smalle opening aan de bovenzijde van de Lange Pas bereikt hadden.


  ‘Waarom ga je er niet gewoon op af en maak ze allemaal af?’ vroeg Ekial.


  ‘Dat is een grapje, neem ik aan,’ zei Ariga.


  ‘Misschien wel,’ gaf Ekial toe, ‘maar niet helemaal. We moeten die dingen wel weg zien te houden tot de Trogieten hier zijn om hun fort te bouwen. We hebben vrij veel Tonthakan boogschutters hier, en Matan speerwerpers. We hebben al eerder met hen gewerkt, en dat ging op zich heel goed.’


  ‘Ik snap wat je bedoelt, Ekial. Laat me even samenvatten. De boogschutters en speerwerpers blijven uit zicht terwijl wij naar voren galopperen en de insecten aanmoedigen om ons te volgen. Heb ik het zo goed begrepen?’


  ‘Hoe wil je ze aanmoedigen?’ vroeg Ekial.


  ‘We hebben lansen, weet u nog? We galopperen in de richting van de plek waar al die insecten rondsluipen en rijgen er een paar aan onze wapens. Dan rijden we terug. De insecten zullen zich waarschijnlijk ergeren omdat we zo veel van hun vrienden en verwanten hebben gedood, en ze zullen vanzelf achter ons aan komen. Wij leiden ze in de richting van de pijlen en de speren. Dus wij leiden hen en de speerwerpers en boogschutters maken hen af. Is dat ongeveer wat u in gedachten had?’


  ‘Het lijkt me de moeite waard om te proberen, Ariga, maar laten we wachten tot morgenochtend. De Tonthakan en Matan zijn waarschijnlijk redelijk vermoeid, dus we moeten ze de kans geven eerst eens goed uit te rusten voordat we ze aan het werk zetten.’


  ‘U wordt hier steeds beter in, Ekial.’


  ‘Oefening baart kunst,’ zei Ekial bescheiden.
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  ‘Ik denk dat we gelijk hadden met onze vermoedens over de redenen waarom de insecten kilometers ver door de woestijn zijn gekomen in de richting van deze pas,’ zei Kathlak de Tonthakan de volgende dag. ‘Ik heb verkenners vooruit gestuurd, en zij vertelden me dat er vijanden in de heuvels zitten en langs de richels aan beide zijden van de pas. Ik denk dat de gebeurtenissen in de Kristallen Kloof hen een lesje geleerd hebben. Ze hebben ontdekt dat vijanden ver boven je de situatie niet erg plezierig maken. Blijkbaar leren ze heel snel. Als er al insectwezens boven deze pas zijn als de Trogieten hier hun forten gaan bouwen, dan krijgen ze het nog verdraaid moeilijk. Ik denk dat het nog belangrijker is om de heuvels en de richels hier leeg te ruimen dan om de hordes aan de bovenzijde van de pas uit te roeien.’


  ‘Die insectwezens zijn blijkbaar veel slimmer dan iedereen ons heeft verteld,’ voegde Tweehand eraan toe. ‘Ze leren sneller dan ons verteld is.’


  Ekial vloekte. ‘Ik ben bang dat jullie gelijk hebben,’ zei hij. ‘Het is inderdaad belangrijker om de beide randen van de pas leeg te ruimen dan om een deuk te slaan in de horde die door de Woestenij hierheen komt. Als de Trogieten tegengehouden worden hebben we straks grote problemen.’


  ‘Ik zou graag een voorstel willen doen, met uw welnemen,’ zei Kathlak.


  ‘Ik sta momenteel overal voor open,’ gaf Ekial toe.


  ‘Boven aan die richels staan bomen,’ zei Kathlak, ‘en Tonthakan kunnen heel goed jagen in de bossen. De Matan zijn meer gewend aan het open veld. Als ik mijn mannen omhoog leid over deze vermoeide, versleten bergruggen, dan kunnen wij waarschijnlijk de insectwezens daarboven wel opruimen, zodat Tweehand en zijn speerwerpers in de richting van de woestijn kunnen gaan. Mee eens?’


  ‘Goed plan, Ekial,’ zei Tweehand instemmend. ‘Speerwerpen tussen de bomen door is zonde van de tijd en speerpunten. Als we het aan de Tonthakan overlaten om de vijanden in het bos uit te roeien, kunnen uw ruiters en mijn speerwerpers een aantal van die wezens in de woestijn uitroeien, denkt u niet?’


  ‘Ik denk dat het de moeite waard is om te proberen,’ zei Ekial instemmend.


  ‘Hoelang denkt u dat de Trogieten nodig zullen hebben om hier te komen?’ vroeg Kathlak.


  ‘Ik verwacht echt niet dat ze morgen al in zicht zijn,’ zei Ekial. ‘Ik geloof dat er in Trogland een of andere wet is die zegt dat ze niet meer dan vijftien kilometer per dag mogen lopen.’


  ‘Belachelijk!’ riep Kathlak uit.


  Ekial glimlachte vaag. ‘Wetten horen belachelijk te zijn, nietwaar? Gunda heeft het me ooit uitgelegd. Een Trogiets leger beweegt zich voort als een homogene groep, voor zover ik begrepen heb. Dus ze gaan zo snel als de langzaamste man kan lopen. En ze moeten vaak rusten.’


  ‘Als ze niet sneller gaan dan dat, dan hoeven ze toch zeker niet zo vaak te rusten?’


  ‘Ik denk dat het gewoonte is, en gewoontes hoeven niet logisch te zijn. Het is zo ongeveer honderd tachtig kilometer vanaf het andere eind van de pas tot hier, dus het zal zeker een dag of twaalf duren. Dat geeft ons dus twaalf dagen de tijd om de insecten langs de randen van deze pas te vernietigen en te zorgen dat er wat minder deze kant op komen kruipen vanuit de woestijn. We hebben genoeg te doen, dus we kunnen maar beter gelijk beginnen.’


  De wezens van de Woestenij leken zo verstoken te zijn van enig denkvermogen dat Ekial het er koud van kreeg. Ze waren blijkbaar niet eens intelligent genoeg om bang te kunnen zijn, dus bleven ze doen wat hen was opgedragen, zelfs als ze rechtstreeks op hun dood afrenden. Ze leken op een bepaalde manier wel op mensen, maar ze dachten heel anders. Op een zeker moment halverwege de oorlog in de Kristallen Kloof had Langboog tegen Ekial gezegd dat de dienaren van Vlagh zich absoluut niet bewust waren van hun eigen sterfelijkheid. ‘Ze lijken te denken dat ze eeuwig zullen leven. Ze hebben natuurlijk ook geen idee wat “eeuwig” precies betekent. Een insect leeft in het heden, en dat is alles wat ze begrijpen. Gisteren was zo lang geleden dat ze het alweer vergeten zijn en morgen zal waarschijnlijk nooit komen.’


  ‘Dat is idioot!’ had Ekial uitgeroepen.


  ‘Dat is een redelijk accurate omschrijving,’ had Langboog met een uitdrukkingsloos gezicht geantwoord. ‘Veel dingen die werken als je tegenover andere mensen staat halen niets uit tegen insectwezens.’


  ‘Wat denk je dat de beste manier is om om te gaan met een vijand die te stom is om bang te zijn?’


  ‘Wat voor mij het beste werkt tot nu toe is ieder insect dat ik tegenkom een kopje kleiner maken, vriend Ekial.’


  ‘Goed, dan,’ zei Ekial de volgende dag tegen een aantal van zijn vrienden, ‘denk erom dat de vijanden die we te lijf gaan misschien wel op mensen lijken, maar het niet zijn. Probeer hen niet bang te maken, dat is tijdverspilling. Je kunt ze niet bang maken, ze kennen het concept “angst” niet eens.’


  ‘Als een groot deel van hun maatjes dood neervalt leren ze het misschien wel,’ zei Skarn.


  ‘Daar gaat het nu precies om, Skarn. De insecten hebben geen vriendjes, niet op de manier zoals wij. Ze hebben niet genoeg tijd om vrienden te maken onder de andere insecten. Ze worden zes weken oud, en dan sterven ze van ouderdom. Ze gehoorzamen de Vlagh en dat is de enige relatie die ze kennen. Ze zullen tot hun dood toe blijven proberen de bevelen van de Vlagh uit te voeren, en ze begrijpen het woord “gevaar” niet. Als we ieder insect dat we tegenkomen doden en er blijft er nog eentje over, dan zal die ene door blijven gaan met aanvallen.’


  ‘Dat is stompzinnig,’ verklaarde Orgal.


  ‘Dat is veel meer dan stompzinnig, Orgal. Nog niemand heeft volgens mij een woord uitgevonden dat precies omschrijft hoe hersenloos de insecten wel niet zijn. Ze kunnen niet denken. Ze zijn echter wel giftig, dus blijf uit hun buurt. Gebruik je lans, maar probeer die niet te breken. Concentreer je op het doden van de wezens die het dichtst bij de voet van de helling zijn. Ga onder geen beding die belachelijke woestijn in. Wij worden geacht hier de insecten tegen te houden tot de Trogieten hun fort gebouwd hebben. En zodra de versterking hier staat, hebben wij waarschijnlijk niet veel meer te doen.’


  



  



  De inbreuk op de tempel
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  Os had het idee dat kapitein Kromsnavel behoorlijk uit zijn doen was door de plotselinge ommekeer in de houding van Vrouwe Aracia. Zolang ze niets anders had gewild dan op haar troon zitten luisteren naar de overdreven toespraken en lofprijzingen had ze niemand enige last bezorgd. Maar nu ze tot het besef was gekomen hoe nutteloos haar priesters wel niet waren, moesten Sorgan en de andere Mhaags snel manieren vinden om hun nieuwe, ongewenste helpers om de tuin te leiden.


  ‘Ik denk dat je beter eerst de andere kapiteins kunt inseinen, Os,’ zei Sorgan toen ze terug waren op de Opstanding. ‘We moeten overleggen en manieren zien te vinden om te voorkomen dat die belachelijke priesters ontdekken wat we hier daadwerkelijk aan het doen zijn.’


  ‘Komt voor mekaar, kap’tein,’ zei Os. Hij liep naar het dek van de Opstanding, liet een sloep zakken en roeide weer naar het strand.


  Het kostte hem een paar uur om het grootste deel van de Mhaag kapiteins bij elkaar te zoeken, en het was ver na middernacht voordat Sorgan de anderen uiteindelijk kon inlichten over de radicale veranderingen die plaatsgevonden hadden.


  ‘Alles ging precies zoals we wilden,’ zei hij, ‘maar toen werd de dame die ons betaalt ineens wakker en begon weer helder te denken. Ze beval al die vette priesters om naar de westmuur van haar belachelijke tempel te gaan om ons te helpen.’


  ‘Waarom vertel je haar niet dat we die lui niet nodig hebben, Sorgan?’ vroeg een kapitein die Scheeloog heette.


  ‘Ze overviel me,’ gaf Sorgan toe. ‘Dit was wel het laatste wat ik van haar verwacht zou hebben. Ze is lang niet zo dom als we dachten. Ze was behoorlijk streng tegen die luie donders van priesters. Ze dreigde zelfs om iedereen die ons niet wilde helpen uit haar tempel te smijten.’


  ‘Ik wou dat ik het gezien had,’ zei een kapitein die Malloot heette. ‘Ik durf te wedden dat de meeste priesters hun oren niet konden geloven.’


  ‘Ze waren er in ieder geval niet blij mee. Maar hoe zorgen we ervoor dat die idioten ons niet voor de voeten lopen?’


  ‘Eh, kap’tein;’ zei Os, ‘mag ik misschien een voorstel doen?’


  ‘Op dit moment ben ik blij met iedere suggestie, Os.’


  ‘We hebben de westkant van de tempel ondertussen vrij aardig geblokkeerd, denkt u ook niet?’


  ‘Het enige wat we nog moeten doen is een metertje of drie boven op het fort zetten, denk ik. Waar wil je heen, Os?’


  ‘De westkant is bijna klaar, kap’tein,’ zei Os, ‘maar in het zuiden is nog niets gedaan, en de imitatie-insecten kunnen van alle kanten aanvallen, nietwaar?’


  Sorgan knipperde met zijn ogen.


  ‘Volgens mij is je probleem opgelost, Kromsnavel,’ zei Scheeloog met een brede grijns. ‘Je had ons een heleboel gedoe kunnen besparen als je gelijk naar je stuurman had geluisterd. Zo te horen is hij minstens drie stappen voor je uit aan het denken.’


  ‘Misschien wel vier,’ deed ook Malloot een duit in het zakje.


  Zodra de andere kapiteins de Opstanding verlaten hadden, begon Sorgan vragen af te vuren op Os. ‘Ik weet het niet helemaal zeker, kap’tein,’ antwoordde deze. ‘Het hele idee kwam in me op terwijl u de andere kapiteins stond te vertellen welke problemen de zus van Vrouwe Zelana ons bezorgd heeft.’


  ‘Je lijkt Langboog wel,’ zei Sorgan. ‘Hoorde je soms ook een onbekende vrouwenstem uit het niets?’


  ‘Het was geen vrouwenstem, kap’tein, maar ik geloof dat ik hem wel eerder heb gehoord. Als het idee zo goed is als ik denk, dan is het waarschijnlijk afkomstig van iemand die Vrouwe Aracia goed kent.’


  ‘Veltan misschien?’


  Os schudde zijn hoofd. ‘Nee, niet Veltan. Degene die het deed hoefde niet veel te zeggen om uit te leggen wat de bedoeling was. Alleen: “Waarom stuur je die waardeloze priesters niet naar de zuidkant van de tempel om daar te werken, in plaats van op de plaats waar jullie al bijna klaar zijn? Hou ze bezig, dan zijn ze uit de weg.” En op dat moment leek het ineens alsof alles in elkaar paste, en het was allemaal heel logisch. Ik wilde u niet voor paal zetten of zoiets, maar zodra ik het hele idee in mijn hoofd had, wilde ik het gelijk vertellen. Ik had moeten wachten tot we alleen waren, misschien.’


  ‘Nou ja, wie het dan ook geweest is, ons probleem is nu opgelost. En ik voel me niet zo snel voor paal gezet, hoor.’ Sorgan krabde over zijn wang. ‘Ik denk dat we Konijn en Torl mee moeten nemen. Zij kunnen Vrouwe Aracia vertellen dat ze weer een groep insectwezens hebben gezien ter hoogte van de zuidelijke muur, terwijl wij bezig waren hun vriendjes in het westen van ons af te meppen.’


  ‘Misschien moet u eerst met Veltan overleggen, kap’tein,’ stelde Os voor. ‘Als we Vrouwe Aracia zover kunnen krijgen dat ze de dikzakken naar de zuidelijke muur stuurt, dan zijn een paar voorbij wandelende insecten genoeg om ons verslag aan Aracia te bevestigen. Ik weet zeker dat iedere glimp van een insect meteen aan haar zal worden doorgegeven.’


  ‘Bedank onze nieuwe vriend maar namens mij, Os,’ zei Sorgan met een brede grijns. ‘Wie het ook is, hij doet in deze imitatieoorlog het meeste werk voor ons.’


  ‘Ik zal het doorgeven als hij weer langskomt, kap’tein,’ zei Os.


  Sorgan grinnikte. ‘Nu dat ik genoeg tijd heb gehad om het idee van alle kanten te bekijken, bedenk ik ineens dat het misschien maar het beste is als ik Malloot en Scheeloog de taak geef om toezicht te houden op het werk in het zuiden. Dan hebben ze tenminste iets beters te doen dan bij elke stap die ik doe van die slimme opmerkingen maken.’


  ‘Ik weet zeker dat ze het een hele eer zullen vinden dat u het over hen tegen Vrouwe Aracia hebt gehad, kap’tein,’ zei Os met een uitgestreken gezicht.


  De volgende ochtend liep Os van de westmuur van de tempel naar de kleine heuvel waar Konijn en Torl hun imitatie-invasie hadden afgeslagen. ‘De kap’tein wil dat jullie meegaan naar Vrouwe Aracia,’ zei hij tegen hen. ‘Hij wil dat jullie haar vertellen dat er een aantal insecten rond de tempel is geslopen, in de richting van de zuidelijke muur.’


  ‘Dat lijkt me eigenlijk heel logisch,’ zei Torl instemmend. ‘Als dit een werkelijke oorlog was, dan is dat precies wat die insecten zouden doen.’


  ‘Misschien heb je gelijk,’ zei Os, ‘maar daar gaat het hem nu niet om. Hij wil die vette priesters niet in de weg hebben lopen terwijl hij bezig is met het uitvoeren van zijn plannen. Er gebeurt van alles wat hen geen bliksem aangaat, en hij wil zeker weten dat ze niet in de buurt zijn als hij en Veltan hun spelletjes spelen.’


  ‘Dat is nu typisch iets voor mijn neef,’ zei Torl gniffelend.
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  De dikke Bersla was nergens te zien toen ze de troonzaal betraden. Zijn plaats leek te zijn ingenomen door de kattige kleine priesteres Alcevan. Ze wierp een nijdige blik in de richting van kapitein Kromsnavel toen hij de Mhaags naar binnen leidde.


  ‘Ik heb geen tijd om lang om de zaken heen te draaien, Vrouwe Aracia,’ zei Sorgan. ‘We hebben iets over het hoofd gezien. Blijkbaar worden de insecten toch een beetje slimmer. Deze kleine man hier heet Konijn. Hij is de smid van de Zeemeeuw - mijn eigen schip - en Konijn is een stuk slimmer dan hij eruitziet. Terwijl mijn verkenners de nieuwe vormen van insectwezens tegenhielden, zag Konijn dat een hele groep van de oudere insecten niet meedeed met de aanval op de heuvel. Waarom vertel je zelf niet wat je gezien hebt, Konijn?’


  ‘Goed, kap’tein,’ zei Konijn. ‘Wat ik zag was heel vreemd, Vrouwe,’ zei hij tegen Zelana’s zus. ‘De meeste wezens vielen de heuvel aan die wij hadden opgeworpen om hen tegen te houden, maar ik zag iets glinsteren in de struiken achter de achterste groep insecten. Toen ik wat beter keek, zag ik dat er heel veel van die kleintjes die we al eerder gezien hadden door de struiken slopen. Ze bleven heel laag bij de grond, maar ik zag wel dat het er een paar honderd waren. Zo te zien hadden ze helemaal geen interesse in de oorlog van hun grote broers, of in onze heuvel. Ze gingen naar het zuiden, en dat was niet waar het gevecht plaatsvond. De kap’tein en zijn mannen hebben een stevige versterking gebouwd langs de westelijke muur, maar we hebben geen enkele soldaat in het zuiden. De muur is daar eigenlijk niet zo stevig. Als die andere insecten echt van plan zouden zijn om de andere kant van de tempel aan te vallen, dan kunnen ze waarschijnlijk zonder enige moeite naar binnen lopen.’


  ‘Ik denk dat u al begrijpt waar wij heen willen, Vrouwe Aracia,’ zei Sorgan. ‘Mijn mannen kunnen de westelijke muur van uw tempel zonder al te veel moeite verdedigen nu hij is aangepast. Die zuidelijke muur is echter minder goed gebouwd, en volgens mij niet eens sterk genoeg om een mug tegen te houden. Ik dank u hartelijk voor uw bezorgdheid en uw aanbod om te helpen, maar ik denk dat het belangrijker is om op dit moment de zuidelijke muur aan te passen. Ik stel dan ook met klem voor dat u uw priesters naar het zuiden stuurt en niet naar het westen.’


  ‘Ik zal doen wat u mij opdraagt, machtige Sorgan,’ verklaarde Aracia. ‘Maar zodra u en uw mannen de invallers hebben verslagen, moeten we de tempel verlaten en alle mensen die buiten de muren wonen hierheen halen, zodat ze veilig zullen zijn. We mogen niet toestaan dat de dienaren van de Vlagh hen iets aandoen.’


  Alcevan keek Aracia met een doordringende blik aan. ‘U kunt al die gewone mensen toch niet binnenlaten in de heilige tempel? Ze zijn niet gewijd, en hun aanwezigheid hier zal de heiligheid van uw tempel bezoedelen!’


  ‘Deze mensen - mijn volk - zijn belangrijker dan die lapzwansen die zich priesters noemen,’ zei Aracia. ‘Als je problemen hebt met hun aanwezigheid, dan staat het je vrij om de tempel te verlaten en op zoek te gaan naar een andere god om te vereren. Als je echter mijn priesteres wilt blijven, dan heb je te doen wat ik zeg. En wat ik zeg is dit: het gewone volk zal hierheen komen en jij en alle andere priesters zullen zorgen dat het hen aan niets ontbreekt. Jullie eten pas als zij gegeten hebben en zullen jullie bedden en warme kleding zonder enig protest of klacht aan hen afstaan. De gewone mensen zijn het belangrijkst in mijn ogen, en jullie zullen dus hen dienen zoals jullie mij dienen. Wie dit niet doet, wordt verbannen wegens het bezoedelen van de eer van mijn tempel.’


  Alcevan werd doodsbleek en in haar ogen verscheen een blik van afgrijzen.


  ‘Welnu, kap’tein,’ fluisterde Os, ‘je zou zeggen dat Zelana’s zus eindelijk volwassen wordt.’


  ‘Laten we nog maar niet te vroeg juichen, Os,’ zei Sorgan. ‘Misschien dat ze alsnog van gedachten verandert als ze een week of wat niet aanbeden is.’


  



  



  De begaafde leerling
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  Keselo had wat problemen met het concept van de ‘speelgoedzon’ van Heer Dahlaine. Zijn studies aan de universiteit van Kaldacin hadden hem geleerd dat een zon een bepaald volume nodig heeft voordat het een zon genoemd kan worden. Dahlaines kleine speeltje ging tegen bijna alles in wat Keselo ooit had geleerd of uitgedokterd. Hij wist dat de meeste normale regels niet gelden voor de familie van Dahlaine, maar toch…


  De speelgoedzon vergezelde hen tot aan de kust.


  Ze bereikten de grote baai waar de Trogietse schepen die commandant Narasan in Castano had ingehuurd voor anker lagen, en Sorgans Mhaags hadden bijna de halve vloot meegenomen naar het zuiden, waar ze de zus van Vrouwe Zelana een rad voor ogen gingen draaien.


  ‘Ik ben blij dat Sorgan degene is die met die halfgare vrouw moet omgaan,’ zei Gunda. ‘Ik heb mijn buik meer dan vol van haar sinds ons bezoek.’


  ‘Ik moet zeggen dat ze mij ook op de zenuwen werkte,’ zei Andar.


  ‘Goed, heren,’ zei commandant Narasan, die juist op dat moment van het strand kwam. ‘Het duurt nog een paar dagen voor we aan boord kunnen. Laten we Sorgan en zijn mannen even een kleine voorsprong geven. Zeg tegen de mannen dat ze een kamp opzetten en de koks kunnen aan het avondeten beginnen.’


  ‘Bonen?’ vroeg Gunda met een duidelijke ondertoon van afkeer in zijn stem.


  ‘Wat een goed idee, Gunda,’ zei commandant Narasan met gemaakt enthousiasme. ‘Bonen. Dat ik daar zelf niet op gekomen ben!’


  Toen de helft van het leger was ingescheept op de rest van de schepen vertrokken ze in zuidelijke richting, onder een sombere hemel, naar de smalle baai aan de mond van de rivier die ooit, lang geleden, de Lange Pas had uitgesleten in de rotsen. Alleen al het idee van al die eeuwen die het de rivier gekost moest hebben om de zee te bereiken deden Keselo de rillingen over de rug lopen. Blijkbaar was de tijd van geen enkele betekenis voor rivieren en bergen.


  Ze gingen voor anker. En zoals ze al verwacht hadden, stond Langboog hen op het strand op te wachten.


  ‘Ik zal nooit begrijpen hoe die man zo snel kan reizen,’ mompelde Keselo in zichzelf.


  Keselo was een beetje verbaasd toen commandant Narasan hem indeelde bij de groep experts op het gebied van de fortenbouw die door Langboog voor de anderen uit naar boven geleid zouden worden.


  ‘Hoe staat het met je benen, Keselo?’ had Narasan gevraagd.


  ‘Geen punt, commandant,’ was zijn antwoord geweest.


  ‘Mooi. Ik denk dat jij mee zult moeten gaan met de fortenbouwers. Gunda is zo ongeveer de beste in het hele Trogietse leger, en je zult veel van hem kunnen leren.’


  Keselo ergerde zich een beetje over die opmerking. Hij had onder andere architectuur gestudeerd aan de universiteit van Kaldacin, dus hij wist alles over het bouwen van muren.


  ‘Ik wil je niet beledigen,’ was Narasan verder gegaan. ‘Gunda en Andar zijn zelf zowat uit steen gehouwen als het om fortenbouw gaat. Zij zitten vast in de oude, vertrouwde manier van bouwen. Jij bent echter intelligent genoeg om dingen te verzinnen waar zij nooit op zouden kunnen komen, en bovendien diplomatiek genoeg om ze zo te kunnen brengen dat je hen niet beledigt met je nieuwe, heldere ingevingen.’


  ‘Ik kan het in ieder geval proberen,’ had Keselo met enige aarzeling gezegd. ‘Maar ik weet niet of ze wel naar me zullen willen luisteren.’


  ‘Dan zul je harder moeten praten.’


  Toen Langboog bezwaar maakte tegen het grote aantal mannen dat hij naar boven moest leiden, nam Keselo hem even apart.


  ‘Het is een voorzorgsmaatregel, Langboog,’ probeerde hij uit te leggen. ‘Commandant Narasan houdt er niet van om risico’s te nemen. We hebben hier sinds de vorige lente aardig wat verrassingen voor onze kiezen gekregen, dus de commandant wil nu zeker weten dat er genoeg mannen boven zijn om alles tegen te houden wat de Vlagh eventueel op ons afstuurt.’


  ‘Daarom hebben we toch de Malavi, de Tonthakan en de Matan al, Keselo?’ protesteerde Langboog.


  ‘Dat zei ik ook al,’ antwoordde Keselo. Toen glimlachte hij even. ‘De commandant houdt er zo zijn eigen ideeën op na, Langboog. Hij weet niet zeker of onze vrienden wel zullen doen wat ze moeten doen. Daarom heeft hij iets te veel mensen meegestuurd.’


  ‘Tienduizend is zijn idee van iets te veel?’ vroeg Langboog.


  De protesten die weerklonken vanaf het moment dat Langboog de traditionele rustpauzes had afgeschaft, waren luid en langdurig. Keselo was al lang geleden tot de conclusie gekomen dat die kwartieren rust absoluut nergens voor nodig waren, maar de gewone soldaten beschouwden ze als een soort grondrecht. Keselo had echter het idee dat ze zeker drie keer zo ver waren gekomen als anders.


  ‘Hij gaat te snel,’ mopperde Gunda.


  ‘Het is min of meer een noodgeval, commandant,’ zei Keselo. ‘Als we niet boven aan de pas zijn voor de insectwezens, dan hebben we straks grote problemen. Zodra de forten er staan, kunnen onze mannen voldoende uitrusten. Tot dat moment hebben we eigenlijk weinig tijd over, vindt u ook niet?’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk,’ zei Gunda. ‘Maar daarom mag ik toch nog wel klagen?’


  ‘Natuurlijk, commandant, maar ik denk niet dat het verstandig is om te klagen als Langboog in de buurt is. Voor we het weten vindt hij morgen plotseling dat rennen nog beter is dan lopen. Ik ken hem nu zo langzamerhand een beetje, na drie seizoenen, en ik denk dat de eerste regel in de omgang met Langboog is dat je hem maar beter niet kunt ergeren.’


  ‘Hij heeft gelijk, Gunda,’ zei Andar. ‘We willen die forten daar zo snel mogelijk afhebben.’ Hij zweeg even. ‘Mag ik iets voorstellen?’


  ‘Ga je gang,’ zei Gunda.


  ‘We hebben hier vier of vijf keer zoveel mannen als we nodig hebben, denk je ook niet?’


  ‘Als ik het terrein heb gezien, kan ik dat beter inschatten,’ antwoordde Gunda, ‘maar ik denk dat we inderdaad wat te veel arbeiders bij ons hebben. Waar wil je heen, Andar?’


  ‘Waarom zouden we de forten één voor één gaan bouwen? We hebben zoveel mannen, dus waarom zouden we die allemaal helemaal aan het eind van de pas houden? Ik kan de helft van de arbeiders ook mee terug nemen en nog een versterking maken, een kilometer of anderhalf naar beneden. Dan hebben jullie een plek om heen te rennen als de insecten het jullie daarboven toch nog te moeilijk maken.’


  ‘Dank je voor het vertrouwen, Andar,’ zei Gunda op een toon die droop van het sarcasme. Maar toen kneep hij zijn ogen halfdicht en dacht na over de suggestie. ‘Weet je, als we de mannen nu elke anderhalve kilometer een fort laten neerzetten, dan kunnen we die invallers wel tegenhouden tot volgend jaar zomer.’


  ‘Briljant idee,’ zei Andar droogjes.


  ‘Jij dacht ook al in die richting, als je het mij vraagt?’


  ‘Inderdaad, ja.’


  ‘Waarom zei je dan niets?’


  ‘Ik wilde afwachten tot jij zelf ook tot die conclusie was gekomen, Gunda,’ zei Andar gemaakt serieus.


  Keselo glimlachte. Zo te zien ging het allemaal de goede kant op.


  Ze hadden drie dagen gelopen vanaf het strand toen de ruiter Ekial langs de pas omlaag kwam rijden. Hij hield zijn paard in toen hij Langboog bereikt had. ‘Jullie gaan nog behoorlijk snel, vriend Langboog,’ zei hij.


  ‘Het valt mee,’ zei Langboog. ‘Hebben jullie al iets gezien van de wezens van de Woestenij? Komen ze al naar het oosten?’


  ‘Nou en of,’ zei Ekial. ‘Ariga heeft verkenners de woestijn ingestuurd, en die vertelden dat er duizenden insectwezens deze kant op komen.’


  ‘Hebben uw mensen er enig idee van hoelang ze erover zullen


  doen om de andere kant van deze pas te bereiken?’


  ‘Ik denk nog een week, misschien zelfs tien dagen. Er is daar al wat afleiding voor ze, overigens.’


  ‘Wat dan wel?’


  ‘Onderweg naar het zuiden kwamen we een flinke troep insectwezens tegen die over het zand deze richting op liepen. Kathlak, het opperhoofd van de Tonthakan, had het idee dat de insecten misschien beseften dat het zowel voor mensen als voor henzelf erg vervelend is als ze vijanden boven zich hebben. Aan de kop van de pas heb ik langs beide zijden ruiters over de richels laten rijden, en daar waren inderdaad insecten. Als we hen die hadden laten zitten waar ze zaten, zouden ze elke kans hebben aangegrepen om rotsblokken op het leger van Narasan te gooien. Kathlaks boogschutters hebben het echter allemaal geregeld. Die insecten op de richels waren ineens heel erg stekelig. Misschien zit er zo hier en daar nog eentje in de struiken verstopt, maar dat mag geen naam hebben.’


  ‘Zijn de boogschutters van de stam van Oude Beer al gearriveerd?’ vroeg Langboog toen.


  ‘Dat duurt nog een dag of twee. Uw vriend Roodbaard is wel vooruit gekomen om te vertellen dat ze onderweg waren. Ik denk dat ze ongeveer tegelijk met de fortenbouwers boven aan de pas zullen aankomen.’


  Gunda kwam bij hen staan.


  ‘Jullie hebben een flink aantal mannen meegenomen,’ merkte Ekial op.


  ‘Dat was een idee van Narasan,’ zei Gunda. ‘Hij gelooft in de stelregel “hoe meer, hoe beter”. Misschien dat hij deze keer zelfs wel gelijk heeft. Ik weet zeker dat ik al die kerels niet nodig zal hebben, dus een heel stel van hen kan met Andar mee om nog een versterking te bouwen, een kilometer of anderhalf verderop. Als de Vlagh ons genoeg tijd geeft, kunnen we elke anderhalve kilometer een versterking bouwen, en dan zijn de insecten op voordat onze vijand halverwege de pas is.’


  Hij keek naar het door littekens ontsierde gezicht van de pezige ruiter. ‘Al gegeten?’ vroeg hij.


  ‘Ik had het een beetje te druk,’ zei Ekial.


  ‘Ik heb niets spannends in de aanbieding,’ zei Gunda, ‘maar eet gerust mee.’


  ‘Ik zou wel iets lusten,’ zei Ekial.


  ‘Kom mee, dan.’
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  De rivier die door de Lange Pas stroomde was iets breder dan die in de Kristallen Kloof, maar lang niet zo breed als de rivier die de bron was geweest van de waterval van Vash. Keselo besefte dat de waterval van Vash niet meer bestonden, en dat de rivier nu met grote snelheid in de richting stroomde van de binnenzee die een hele generatie van de kinderen van Vlagh had verzwolgen en tevens zo’n beetje al het kerkvolk van Amar. Keselo was van mening dat het Trogietse Rijk een stuk leefbaarder was geworden na deze ramp.


  Ondanks alle inspanningen van Langboog duurde het toch nog tot halverwege de ochtend op de vijfde dag voordat ze de andere kant van de Lange Pas bereikt hadden en Gunda eindelijk het terrein kon overzien waarop hij zijn versterking zou moeten gaan bouwen. ‘Het is nog geen vijftien meter!’ riep hij uit.


  ‘Zo ongeveer,’ beaamde Langboog.


  ‘Heb je Narasan wel verteld hoe smal het hier is?’


  ‘Een keer of vier, vijf, voor zover ik me kan herinneren,’ zei Langboog.


  ‘Waarom heeft hij dan in vredesnaam zoveel mannen naar boven gestuurd?’


  ‘Ik geloof dat zijn idee zoiets was als “hoe meer, hoe beter”, vriend Gunda.’


  ‘Je had gelijk, Andar,’ zei Gunda tegen zijn vriend. ‘Als ik zou proberen tienduizend man in die kleine ruimte te laten werken, zouden ze alleen maar over elkaar struikelen.’


  ‘Ik schat het op een meter of vijftien, inderdaad,’ zei Andar.


  ‘Misschien zelfs wel minder,’ antwoordde Gunda. ‘Het is aan weerszijden bovenaan een klein stukje breder, maar dat is geen punt.’


  ‘Hoelang denk je dat het gaat duren voor je dat fort klaar hebt?’ vroeg Andar.


  Gunda haalde zijn schouders op. ‘Een dag of drie. Misschien vier. Er ligt hier genoeg graniet, en het zal niet al te veel tijd kosten om vierkante blokken te hakken.’ Gunda tuitte zijn lippen. ‘Ik denk dat een meter zeven wel hoog genoeg is. Het leger heeft van de giftige staken bij zich. Als we die voor de muur planten zoals de vorige keer, dan zullen niet veel insecten het fort zelfs maar kunnen bereiken. We hebben boogschutters en speerwerpers, en ruiters. De Vlagh kan tienduizend insecten deze kant op sturen om het fort aan te vallen, maar ik denk niet dat er meer dan een stuk of twaalf hier aankomen. Waarom loop jij niet een kilometer of anderhalf terug en zoek je daar naar een goede plek om nog een versterking te bouwen. Als je de plek hebt gevonden, geef mij dan even een seintje, dan stuur ik je de helft van onze manschappen. We zullen zien of het lukt om twee forten te bouwen, en misschien dat we er wel vier van kunnen maken.’ Hij grinnikte. ‘Als we een paar weken de tijd krijgen, kunnen we zeker tien forten in deze pas neerzetten. Ik denk dat de Vlagh daar goed chagrijnig van zal worden.’


  ‘Arm ding,’ zei Andar spottend.


  ‘Als je geen cement hebt, moet je de dingen zo zwaar maken dat ze vanzelf blijven liggen,’ legde Gunda de volgende dag aan Keselo uit. ‘De blokken moeten goed vierkant zijn, natuurlijk, maar het is het gewicht dat zorgt dat het fort niet kan worden verwoest.’


  ‘Dat is nuttig om te weten, commandant,’ zei Keselo gemaakt enthousiast. Gunda was erg trots op zijn reputatie als fortenbouwer, maar Keselo vond het niet zo’n punt om zijn meerdere een beetje te vleien.


  ‘Welnu,’ ging Gunda verder, ‘na iedere derde of vierde laag moeten de blokken aan elkaar verankerd worden met messing en groef.’


  ‘Dat vroeg ik mij ook al af,’ zei Keselo met een uitgestreken gezicht, ‘maar waar ik nog het meeste mee zit is de manier waarop je kantelen bevestigt.’


  ‘Dat is inderdaad een lastige klus,’ zei Gunda. ‘Je neemt al deze informatie snel in je op, Keselo. Geef me een paar dagen en ik heb een eersteklas fortenbouwer van je gemaakt.’


  U en een stuk of vier, vijf professoren in de architectuur aan de universiteit van Kaldacin, dacht Keselo bij zichzelf.


  ‘Als je verder niets belangrijks te doen hebt,’ zei Gunda op dat moment, ‘zou je misschien een stukje terug kunnen gaan om te kijken hoe het met Andar gaat. Andar en ik moeten elkaar toch op de hoogte houden van onze vorderingen.’


  ‘Ik ga gelijk, commandant,’ zei Keselo terwijl hij in de houding sprong. Hij wilde dolgraag ontsnappen aan de saaie, langdradige lessen van Gunda.


  ‘Ik stond net op het punt om iemand naar boven te sturen om je te halen, Keselo,’ zei commandant Andar. ‘Er is zojuist een boodschapper van het leger gearriveerd. Commandant Narasan wil je spreken.’


  ‘Heb ik iets misdaan?’ vroeg Keselo.


  ‘Niet dat ik weet. De boodschap was nogal algemeen, maar ik denk dat commandant Narasan wil dat je naar die belachelijke tempel gaat om Sorgan op de hoogte te brengen van het feit dat alles hier volgens plan verloopt. De versterkingen zullen staan voordat de insecten kunnen aanvallen.’


  Keselo fronste zijn wenkbrauwen. ‘De commandant had iedere willekeurige soldaat naar de tempel kunnen sturen, en die zou er sneller zijn geweest dan ik.’


  Andar haalde zijn schouders op. ‘Jij kent Sorgan beter dan een gewone soldaat, en bovendien heb je een hogere rang. Het is van belang dat Sorgan weet dat commandant Narasan zijn werk belangrijk vindt. Wat Sorgan daar doet is natuurlijk nogal belachelijk, maar hij zorgt er wel voor dat de zus van Veltan ons niet lastigvalt. Ik weet zeker dat de commandant ook enkele dingen aan Sorgan wil vertellen en dat Sorgan op zijn beurt ook wel iets te zeggen zal hebben. Beide mannen vertrouwen jou, Keselo, dus ik denk dat je voor het einde van deze hele toestand nog wel een paar keer heen en weer zult moeten reizen tussen hier en de tempel. Ik zal Gunda op de hoogte brengen van het feit dat de commandant werk voor je heeft.’


  ‘Dat stel ik op prijs, commandant,’ zei Keselo. Hij dacht na over de afstand die hij zou moeten afleggen als hij inderdaad de komende weken heen en weer zou moeten reizen. ‘Ik vraag me af of Ekial mij misschien een paard zou willen lenen,’ mompelde hij in zichzelf.
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  De tent van commandant Narasan had betere tijden gekend. Hij was zo vaak versteld dat er op sommige plaatsen stukken op de stukken waren gezet. In het midden stond een kachel die een klein beetje warmte gaf en een grote hoeveelheid rook. De commandant zat aan een kleine tafel en staarde aandachtig naar een primitieve kaart. ‘Dat was snel, Keselo,’ zei hij toen Keselo de tent betrad. ‘Ik heb die boodschapper nog geen twee dagen geleden naar boven gestuurd.’


  ‘Naar beneden gaat altijd sneller dan omhoog, commandant,’ zei Keselo.


  ‘Hoe gaat het met het fort?’


  ‘Welk fort, commandant?’


  Narasan trok een wenkbrauw omhoog.


  ‘Ondercommandanten Gunda en Andar hebben de situatie onderling besproken toen ze zagen hoe klein de opening boven aan de pas was, commandant,’ zei Keselo. ‘Ze zijn overeengekomen dat ze veel te veel mannen hadden om aan die ene versterking te werken zonder elkaar in de weg te lopen, dus is commandant Andar met de helft van de manschappen een kilometer of anderhalf naar beneden gegaan om daar nog een fort te bouwen. Ik wil niet zeggen dat het een wedstrijdje is, maar niettemin bespeur ik toch enige tekenen van wedijver.’


  De commandant glimlachte licht. ‘Dat is meestal het geval als Gunda zich ergens mee bemoeit,’ zei hij.


  ‘Hij is een soldaat, commandant,’ zei Keselo. ‘Hij vecht in oorlogen, en dat zijn volgens mij de ultieme wedstrijden, denkt u ook niet?’


  ‘Jij bent een buitengewoon opmerkzaam jongmens, Keselo. Welnu, kun je een beetje overweg met Sorgan Kromsnavel?’


  ‘Hij vindt mij geloof ik een beetje een sufkop, heer. Dat is een van de nadelen van een goede opleiding. Hij vindt het woord “heer” ook een belediging.’


  ‘Maar hij gelooft je op je woord, nietwaar?’


  ‘Dat denk ik wel, heer. Ik heb nog nooit een reden gehad om tegen hem te liegen.’


  ‘Ik denk dat je jezelf zojuist hebt opgezadeld met een flink aantal reisjes, Keselo.’


  ‘Heer?’ vroeg Keselo ietwat verward.


  ‘Sorgan en ik zullen informatie moeten uitwisselen, en wij hebben er allebei alle vertrouwen in dat jij de waarheid zult spreken.’


  ‘Ik voel me vereerd dat u zo over mij denkt, heer.’


  ‘Ik heb contact gehad met een van de kapiteins in de baai aan de monding van deze pas, en hij heeft een kleine, snelle sloep die in het verleden goede diensten heeft bewezen. Als jij naar de baai gaat, zal hij je zijn sloep lenen, met een paar zeelui die hem goed kunnen besturen. Ze kunnen je in anderhalve dag bij Sorgan brengen. Als je de ouwe Kromsnavel gesproken hebt, kun je terugkeren om alles door te geven wat hij mij te vertellen heeft. Als je hem ziet, kun je hem vertellen dat het fort van Gunda en dat van Andar, bijna af zijn. Ik weet zeker dat hij mij zal willen vertellen hoe het met zijn bedrog gaat. Kun jij zelf misschien nog iets verzinnen om het reizen sneller en eenvoudiger te maken?’


  ‘Jawel, heer,’ zei Keselo. ‘Het zal me wel enige tijd kosten, maar het lijkt mij de moeite waard om te leren paardrijden. Het zou kunnen dat we ineens met spoed een boodschap willen versturen, en in dat geval is een paard van Prins Ekial zo ongeveer net zo efficiënt als een sloep, denkt u ook niet?’


  ‘Ik denk dat jij twee keer zo snel denkt als willekeurig alle andere soldaten in dit leger, Keselo. Ik zal Prins Ekial bericht sturen, en als je terugkeert, zal er een paard op je staan te wachten bij de baai.’


  ‘Met een Malavi erbij graag, heer,’ zei Keselo. ‘Ik heb iemand nodig die me kan uitleggen hoe ik moet rijden, want ik weet echt helemaal niets van paarden.’


  De kleine, snelle sloep die de kapitein van de Triomf beschikbaar gesteld had voor Keselo’s reis langs de kust naar de haven van Vrouwe Aracia’s tempel, legde de afstand af in iets meer dan anderhalve dag. De twee bekwame matrozen die geroeid hadden stuurden haar vroeg in de middag langszij de Opstanding.


  Keselo klom langs de touwladder om hoog en sprak de extreem lange Mhaag aan die Boom genoemd werd. ‘Ik heb informatie voor Kapitein Kromsnavel,’ zei hij tegen de reusachtige kerel. ‘Ik denk dat het beter is dat ik hem hier op de Opstanding spreek dan in de tempel. Ik weet zeker dat commandant Narasan en kapitein Kromsnavel willen voorkomen dat de priesters in de tempel van Vrouwe Aracia merken dat ze contact hebben met elkaar.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei Boom. ‘Ik zal de kap’tein waarschuwen dat je er bent.’


  ‘Hoe gaat het hier verder?’ vroeg Keselo.


  Boom lachte. ‘De kap’tein schijnt het goed te kunnen vinden met die gekke vrouw die hier de boel regeert. Een paar dagen geleden heeft ze al haar dikke priesters opdracht gegeven om naar het westen te gaan om de kap’tein en zijn mannen te helpen. Je kon ze kilometers in de omtrek horen jammeren. De kap’tein heeft de zweep over een paar ruggen gelegd, en sinds die tijd zijn ze heel wat rustiger.’


  ‘En Vrouwe Aracia vond dat zomaar goed?’ vroeg Keselo verbijsterd.


  ‘Ze leek het zelfs wel leuk te vinden. Ik zal een mannetje naar de wal sturen om de kap’tein te laten weten dat je er bent, en dan kun jij me vertellen wat er daarbuiten gebeurt, in de echte oorlog.’


  Keselo was uiterst verbaasd dat het Sorgan was gelukt om Vrouwe Aracia aan zijn kant te krijgen. Voordat Veltan en Vrouwe Zelana het Trogietse leger hadden weggehaald uit de tempelstad waren het de priesters geweest die hier de dienst uitgemaakt hadden. Vrouwe Aracia was niet veel meer dan een marionet geweest. Blijkbaar was het Sorgan gelukt om haar wakker te maken, en dat zou wel eens heel veel verschil kunnen maken.


  ‘Het was een fout die uiteindelijk heel goed uitpakte, kapitein Sorgan,’ gaf Keselo toe. ‘We wisten geen van allen wanneer de dienaren van de Vlagh weer uit de Woestenij zouden komen, of hoeveel het er zouden zijn. De commandant wist niet zeker of de Tonthakan, Matan en Malavi in staat zouden zijn om de insecten tegen te houden, dus stuurde hij tienduizend man de pas in met ondercommandant Gunda, meer uit veiligheidsoverwegingen dan om echt forten te gaan bouwen. Toen we bij de top van de pas kwamen, zagen we dat de opening daar slechts vijftien meter breed was, en dat het nog wel even zou duren voor de insecten er waren. Ondercommandanten Gunda en Andar hebben even overlegd en kwamen tot de conclusie dat ze twee forten konden bouwen in plaats van eentje.’


  ‘Dat is precies wat ik van Gunda zou verwachten,’ zei commandant Padan, die nu een dichte baard droeg.


  ‘Eigenlijk was het commandant Andar die met het idee kwam. Ondercommandant Gunda stond op dat moment eigenlijk weinig meer te doen dan nieuwe vloeken uitvinden. Toen ik vertrok waren de beide forten bijna af, en Gunda en Andar waren druk in overleg of ze de mannen nog verder omlaag konden sturen om er nog vier neer te zetten.’


  Hij aarzelde even. ‘Toen ik hier aankwam, zei Boom dat Vrouwe Aracia blijkbaar verstandig begint te worden.’


  ‘Ze begint in ieder geval na te denken,’ zei Sorgan. ‘Die luie priesters zijn aan het werk gezet, en daar zijn ze niet zo blij mee. Maar wat ze pas echt vreselijk vinden,’ ging hij met een valse grijns verder, ‘is het voedsel dat we ze geven. De priesters zijn gewend aan fijne liflafjes en ze zijn dus helemaal niet zo gecharmeerd van bonen.’


  ‘En Vrouwe Aracia gelooft echt dat er insecten rondom haar tempel sluipen?’ vroeg Keselo. ‘Niemand kan ze toch gezien hebben?’


  ‘Veltan helpt ons een handje,’ antwoordde Sorgan. ‘Hij heeft een paar mooie beelden opgeroepen om zijn zus en haar rondbuikige priesters mee te vermaken. Ik heb mannen buiten de tempel die net doen alsof ze vechten tegen de insecten, en de priesters - en zelfs Vrouwe Aracia zelf - zien af en toe heel snel iets voorbij flitsen. Daarom staat Aracia nu aan onze kant. Ze werd ineens wakker en besefte dat die priesters van haar eigenlijk nergens voor deugen.


  Je had haar moeten horen, zoals ze tegen hen optrad. Die dame kan een tijger zijn als het nodig is.’


  ‘Jij hebt iets met haar gedaan wat niemand anders nog is gelukt, kapitein Kromsnavel,’ merkte Keselo op.


  ‘Ik had hulp van Veltan, Keselo,’ zei Sorgan. ‘Ik weet zeker dat het zijn beelden zijn die de doorslag gegeven hebben.’


  ‘Boom vertelde me dat jij een paar van die priesters hebt gegeseld?’


  Sorgan knikte. ‘Dat maakte heel effectief een einde aan het geklaag,’ zei hij.


  ‘En werken die priesters nu samen met jouw mannen? Loop je zo niet het gevaar dat sommigen van hen erachter komen dat alles wat ze in het voorbijgaan hebben gezien, of waar ze over hebben gehoord, alleen maar bedrog is?’


  Sorgan schudde zijn hoofd. ‘Konijn heeft een verhaal verzonnen dat ervoor gezorgd heeft dat de priesters naar de zuidelijke muur van de tempel gestuurd zijn, insecten die door de bosjes sluipen en meer van dat soort leugens. Nu zijn de priesters bezig de gebouwen in het zuiden af te breken, zodat mijn mannen rustig alleen kunnen werken aan de westelijke kant, en ook nieuwe verhalen kunnen verzinnen. Zeg maar tegen Narasan dat we de zaken prima in de hand hebben. En misschien dat je kunt zeggen - tegen hem en tegen Vrouwe Zelana en Heer Dahlaine - dat Vrouwe Aracia zo te zien weer bij haar verstand is.’


  ‘Dat is misschien wel het beste nieuws dat ze gehoord hebben sinds dit voorjaar, kapitein,’ zei Keselo.


  Keselo was even van zijn stuk gebracht toen hij zag dat de Malavi die op hem stond te wachten aan het strand aan de voet van de Lange Pas niemand minder was dan Prins Ekial zelf. De twee mannen hadden elkaar ontmoet in de oorlog in het Domein van Veltan, de vorige zomer, en ze mochten elkaar graag, maar Keselo was er zeker van dat Ekial belangrijkere dingen aan zijn hoofd moest hebben.


  De matrozen die het oude, afgebladderde scheepje hadden geroeid trokken het nu het strand op. Keselo stapte uit en liep over het zand naar Ekial. ‘Wat doet u hier, Prins Ekial?’ vroeg hij.


  Ekial haalde zijn schouders op. ‘Vriend Narasan vertelde me dat jij wilt leren paardrijden,’ zei hij. ‘Ik had toch niets bijzonders te doen, dus ik vond dat ik je net zo goed zelf les kon geven.’


  ‘Ik voel me vereerd, Prins Ekial.’


  ‘We zijn vrienden, Keselo,’ was de reactie van Ekial. ‘Het is nergens voor nodig om met titels in elkaars gezicht te zwaaien. De waarheid is dat ik niets anders te doen had daarboven dan toekijken hoe Andar en Gunda forten aan het bouwen zijn, dus ik verveelde me.’


  ‘Zijn er nog insectwezens gezien boven aan de pas?’


  ‘Een paar,’ zei Ekial. ‘Ik denk dat we tot nu toe alleen nog maar verkenners gezien hebben. Laten we beginnen, goed? Het zal wel een paar dagen duren voor je eraan gewend bent om op een paard te zitten, dus we kunnen net zo goed meteen beginnen.’ Hij strekte zijn arm en legde zijn hand op de schouder van een slank paard met een litteken van een sabel over zijn neus. ‘Dit is Bultneus; een vrij verstandig dier. Hij bijt niet vaak en schopt bijna nooit naar mensen die achter hem lopen. Hij is oud genoeg om niet opgewonden te raken als er eens iemand voorbij komt, maar nog niet zo oud dat hij liever lui dan moe is. Je moet eerst het paard leren kennen. Ik heb appels meegenomen, en paarden zijn dol op appels. Als je een paard een appel geeft, zal hij minstens de hele dag achter je aan blijven lopen. Daarna moet je even achter zijn oren krabben en over zijn neus strelen. Hij moet je geur leren kennen.’


  ‘Ik wist niet dat het allemaal zo ingewikkeld was,’ gaf Keselo toe. Toen herinnerde hij zich iets. ‘Als paarden zo dol zijn op appels, lusten ze dan ook ander zoetigheid?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Zoals bijvoorbeeld?’


  Keselo stak zijn hand in zijn zak en nam er een paar snoepjes uit. ‘Ik heb min of meer een zwak voor deze dingen,’ gaf hij toe. ‘Misschien is het een teken dat ik eigenlijk nooit volwassen geworden ben. Proef er eens eentje, en zeg me wat je vindt.’


  Ekial nam een brok snoep en stak het in zijn mond. ‘Lieve hemel,’ zei hij met een brede glimlach. ‘Volgens mij heb je zojuist een flinke sprong voorwaarts gemaakt in je carrière als paardentemmer, vriend Keselo. Laten we eens zien wat Bultneus ervan vindt.’


  Ekial hield het paard een stukje snoep voor. Bultneus rook eraan en zijn oren stonden gelijk alert. Heel voorzichtig pakte hij het snoepje in zijn mond.


  Keselo had de indruk dat het dier bijna huiverde van genot. Toen snuffelde het paard aan zijn hand.


  ‘Je hebt toch wel meer?’ vroeg Ekial.


  ‘Nog wel een paar pond, denk ik,’ antwoordde Keselo. ‘Ik moet even in mijn bagage kijken, maar ik heb altijd een hele vracht snoep bij me.’


  ‘Volgens mij gaat dit helemaal lukken, vriend Keselo. Als alles zo snel gaat als ik nu verwacht, kun je voor morgenmiddag op Bultneus rijden.’


  Het kostte Keselo de volgende dag nog behoorlijk wat tijd om te leren hoe hij moest opstijgen en afstappen, maar Bultneus werkte heel goed mee. Op een gegeven moment zei Ekial dat ze dus net zo goed te paard omhoog konden gaan, de pas door, om verslag uit te brengen aan de commandant. Bultneus en Sterstraal, het paard van Ekial, galoppeerden omhoog over de pas, en Keselo merkte tot zijn genoegen dat rijden een stuk plezieriger was dan lopen. Tenminste, tijdens de ochtend. Tegen de tijd dat ze afstapten voor de nacht besefte Keselo echter dat paardrijden ook zo zijn nadelen had.


  ‘Het duurt even voor je beenspieren sterk genoeg zijn,’ legde Ekial uit. ‘Loop wat rond, dat helpt tegen de ergste spierpijn. Ik denk dat je de komende dagen beter staande kunt eten.’


  ‘Hoe ver denk je dat we vandaag gekomen zijn?’ vroeg Keselo.


  ‘Een kilometer of zestig,’ antwoordde Ekial. ‘We hebben de paarden niet echt hard laten lopen. En naar boven is altijd wat trager dan omlaag.’


  ‘Op deze manier moeten we dus in een dag of twee boven aan de pas kunnen zijn. Zijn Gunda en Andar al klaar met hun forten?’


  ‘Voor zover ik het kon beoordelen wel. Maar ik heb natuurlijk niet zoveel verstand van forten.’


  ‘Zijn we al aangevallen door de wezens uit de Woestenij?’


  ‘Toen ik de pas verliet nog niet. De Tonthakan boogschutters hebben de richels aan weerszijden van de pas goed schoongeveegd, dus ik denk dat het leger van vriend Narasan ondertussen wel moet zijn aangekomen.’


  ‘Dan zou ik zeggen dat we klaar zijn voor de aanvallers.’


  ‘Ze zullen niet langs ons heen kunnen,’ zei Ekial instemmend. ‘We moeten misschien een paar maanden hier blijven zitten, maar uiteindelijk zal dat ding Vlagh geen soldaten meer kunnen maken. En daar gaat het allemaal om, nietwaar?’


  ‘Sorgan lijkt te denken dat uw zus weer bij haar verstand is,’ zei Keselo tegen Vrouwe Zelana en Heer Dahlaine op de avond van de dag dat hij en Ekial boven aan de Lange Pas waren aangekomen. ‘Ze begint te beseffen hoe waardeloos haar priesters wel niet zijn. Hun zogenaamde “adoratie” is gewoon een uitgebreid bedrog met als doel hun leven gemakkelijker te maken, en hun minachting voor het gewone volk heeft haar echt kwaad gemaakt. Sorgans sluwe nepinvasie lijkt haar met de neus op de feiten te hebben gedrukt, en ze is heel hard opgetreden tegen iedereen die zichzelf had verrijkt in haar priesterschap. Ze heeft de priesters opdracht gegeven om Sorgan te helpen met het bouwen van zijn versterkingen.’ Keselo grinnikte. ‘Een aantal priesters weigerde, maar nadat Sorgan hen had laten geselen gaven ze vrij snel toe. Een flink aantal priesters wilde op dat moment er vandoor gaan, maar vreemd genoeg heeft die enorme tempel maar een enkele deur. Sorgan heeft dus een stuk of honderd van zijn mannen bij die deur gezet zodat niemand de tempel kan verlaten. Of ze het nu leuk vinden of niet, de priesters van Aracia zullen echt een poosje lang eerlijk werk moeten doen.’


  Dahlaine lachte. ‘Dat alleen al maakt deze hele serie invasies van de dienaren van Vlagh de moeite waard, meer dan wat er ook de afgelopen vier of vijf eeuwen gebeurd is.’


  Op dat moment kwamen commandant Narasan en Ekial vanuit de richting van Gunda’s fort aan de kop van de pas. ‘Zo te zien krijgen we bezoek,’ deelde commandant Narasan hen mede. ‘De Woestenij ten westen van ons is niet langer verlaten.’


  ‘Hoeveel denkt u dat het er zijn?’ vroeg Heer Dahlaine.


  ‘Ik durf er niet eens naar te raden, Heer,’ antwoordde de commandant. ‘De hele horizon ziet er zwart van, zo ver het oog reikt.’
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  Torl was enorm onder de indruk van de verzonnen insectwezens van Veltan. Ze hadden er zo echt uitgezien dat zelfs enkelen van de Mhaags boven op de heuvel zich hadden omgedraaid om te vluchten zodra ze een glimp van de monsters opgevangen hadden.


  Hierdoor leek het hele incident dus alleen maar echter. Ondertussen geloofde de zus van Vrouwe Zelana alles wat neef Sorgan haar vertelde. Het woord ‘invasie’ horen gebruiken was een ding, maar het was toch weer iets heel anders om beelden te zien van wat zij dacht dat echte, levende insecten moesten zijn. Dat ene incident had Aracia overtuigd.


  En nu hadden haar priesters grote problemen. In eerste instantie hadden de priesters van Vrouwe Aracia het hele idee van insectwezens beschouwd als een uitgebreid bedrog van Sorgan, met de bedoeling om zo veel mogelijk van het goud van de tempel in handen te krijgen. Maar nu waren de priesters naar de gammele zuidelijke muur van de tempel gestuurd, waar een aantal breedgeschouderde, chagrijnige Mhaags hen tien tot twaalf uur per dag hard lieten werken terwijl ze niets anders dan bonen aten. Er werd flink geklaagd, hetgeen Torl buitengewoon amusant vond.


  ‘Hou ze in de gaten, Torl,’ had Sorgan hem opgedragen. ‘Ik denk niet dat ze geweld zullen gebruiken. Priesters staan niet bekend om hun vechtlust, maar af en toe kan de wanhoop een man tot abnormale daden drijven.’


  ‘Ik hou ze in de gaten, neef,’ had Torl beloofd. ‘Ik denk dat ik me dood ga vervelen, maar het is altijd nog leuker dan dat stomme geknutsel aan dit imitatiefort.’


  ‘Het is toch zeker geen slecht fort?’ protesteerde Sorgan.


  ‘Pas op voor muizen, Sorgan,’ was het advies van Torl. ‘Als zo’n beestje zijn schouders tegen je fort zet, krijg je het hele ding op je kop.’


  ‘Heel leuk, Torl. Bewaak die dikke priesters nu maar, en blijf uit zicht. Je wordt geacht druk bezig te zijn met het afslaan van de aanvallen van de insecten. We mogen Aracia niet wantrouwend maken.’


  ‘Het zal zijn zoals u beveelt, o, machtige der machtigste leiders.’


  ‘Moet dat nou, Torl?’ zei Sorgan vermoeid.


  ‘Het is goed voor je, neef,’ zei Torl. ‘Ik ga die dikke priesters helpen afslanken, en ik hou je op de hoogte.’


  ‘Doe dat.’ En met die woorden ging neef Sorgan terug naar zijn imitatiefort.


  Torl had al uitvoerig rondgekeken in de ietwat krakkemikkige tempel die de priesters van Vrouwe Aracia (of in ieder geval hun jongere familieleden) in de afgelopen eeuwen hadden neergezet. De kwaliteit van het bouwwerk was niet best, en zoals Torl al aan Sorgan had gemeld, waren de meeste vertrekken leeg en leidden veel gangen nergens heen. Torl wist zeker dat Vrouwe Aracia ervan overtuigd was dat hier duizenden priesters woonden, die haar in groepen konden aanbidden. Voor zover Torl had gezien, waren er echter niet meer dan een paar honderd. Het bedrog van de ‘duizenden’ priesters had ervoor gezorgd dat de boeren enorme hoeveelheden voedsel hadden moeten afdragen aan de tempel. De dappere priesters offerden zichzelf op en aten zo ongeveer tien keer zoveel voedsel als gezond was.


  Terwijl Torl door de tempel liep, vroeg hij zich af wie er eigenlijk achter al deze loze bouwactiviteiten zat. Hij had het idee dat een groot aantal familieleden van de zittende priesters van Aracia beseft moesten hebben dat het leven van een priester bestond uit luxe zonder eerlijke arbeid, maar dat de oudere priesters de jongere hadden laten werken voor een plaats in de tempel. Dit werk bestond dan blijkbaar uit het bouwen van een stuk of zeven kamers en een flink stuk gang. Waarschijnlijk ging de dikke Bersla van tijd tot tijd met Vrouwe Aracia langs de lege gangen en zalen om haar te laten zien hoe hard haar tempel groeide. Waarschijnlijk moeten de jongere priesters zich de benen uit het lijf rennen om de indruk te geven dat al deze kamers bezet zijn. Eigenlijk, bedacht Torl, was het dus maar een zielige vertoning, en niemand was zieliger dan Vrouwe Aracia zelf.


  Toen hoorde Torl stemmen in de verte. Hij herkende de dikke Bersla en de kleine priesteres Alcevan. Torl sloop door de gang om te zien of hij dicht genoeg in de buurt zou kunnen komen om te horen wat ze gingen zeggen. Blijkbaar waren ze niet zo blij.


  Dikke Bersla sprak op een zeurderige toon die Torl mateloos irriteerde. ‘Ik heb mijn hele leven niets anders gedaan dan die domme vrouw vleien, en nu was ik eindelijk zover dat ik haar bijna helemaal in mijn macht had. Toen kwam die piraat uit het niets, met zijn domme verhaal, en heeft haar bij mij vandaan gerukt. Ze doet alles wat hij zegt zonder met mij te overleggen.’


  ‘We hebben iets belangrijkers om ons zorgen over te maken, Takal Bersla,’ zei de vreemd klinkende stem van de priesteres dwars door Bersla’s gesnotter heen. ‘Als de legenden van het land waar zijn, dan zal de oude Aracia weldra gaan slapen.’


  ‘Ze slaapt nooit!’ verklaarde Bersla.


  ‘Je bedoelt, machtige Takal, dat je haar nooit hebt zien slapen. Niemand ziet dat, want ze is nu al vijfentwintigduizend jaar wakker. Toen ze deze keer wakker werd, waren er niet eens mensen. De legende zegt echter dat ze weldra zal gaan slapen en vervangen zal worden door een godin met de naam Enalla.’


  ‘Enkele jaren geleden sprak ik de Heilige Aracia over iets anders,’ verklaarde een mannelijke priester met een raspende stem, ‘en bij die gelegenheid vertelde ze mij dat het Dromer-kind Lillabeth in werkelijkheid deze Enalla is, en dat zij onze geliefde Aracia zal opvolgen.’


  ‘Dat kan niet waar zijn!’ riep Bersla uit. ‘Het kind Lillabeth interesseert zich niet voor de religie van de Heilige Aracia. Vele malen heb ik prachtige oraties gegeven om de Heilige Aracia te prijzen terwijl het kind Lillabeth aanwezig was, maar zij viel altijd binnen een uur in slaap. Ze heeft geen interesse in religie of in tempels. Als deze Enalla de volwassen versie is van Lillabeth, zal ze geen priesters of tempels nodig hebben, en als de plaatselijke bevolking erachter komt dat het haar niet interesseert, zullen ze ons in de steek laten en zullen wij omkomen.’


  ‘Dat lijkt me een heel goed idee,’ mompelde Torl. Toen keek hij met halfdichtgeknepen ogen naar het plafond. ‘Ik vraag me af hoelang de dikke Bersla blijft leven als niemand hem eten geeft. Waarschijnlijk kan hij een hele tijd op zijn eigen vet teren, maar uiteindelijk zal hij toch van de honger omkomen.’


  ‘De Heilige Aracia vertelde mij dat het kind Lillabeth een “Dromer” is,’ ging de priester met de raspende stem verder. ‘Ze zei dat Lillabeth dingen kon laten gebeuren met haar Dromen die veel krachtiger waren dan wat Heilige Aracia en haar broers en zus kunnen doen. Als ik het goed begrepen heb, gaat het hier om “natuurrampen”, overstromingen, aardbevingen, vulkanen, dat soort zaken. Wees voorzichtig hoe je het kind Lillabeth benadert, want ze kan waarschijnlijk de hemel op je hoofd laten neerkomen.’


  ‘Dat is absurd,’ zei Alcevan op minachtende toon.


  ‘Ik zou daar nog niet zo zeker van zijn, Alcevan,’ zei Bersla. ‘De Heilige Aracia heeft mij zelf verteld dat de andere Dromer-kinderen zulke rampen hebben veroorzaakt: overstromingen en vulkanen en andere zaken die het menselijk begrip te boven gaan. Blijkbaar zijn deze onschuldige kinderen heel wat minder onschuldig als ze dromen. De goden hebben een wet dat ze niet mogen doden. De Dromers hebben echter geen beperkingen van dat soort.’


  Alcevan grinnikte plotseling. ‘Ik denk dat we een heel simpele oplossing hebben voor ons probleem. We weten dat er een band is tussen Lillabeth en Enalla. Enalla leeft natuurlijk eeuwig, maar hoe zit het met Lillabeth? Ik weet dat nog zo net niet. Ze eet en ze slaapt, en dat lijkt erop te wijzen dat ze niet onsterfelijk is. Dat maakt de zaak heel eenvoudig.’


  ‘Ik kan je niet helemaal volgen, Alcevan,’ zei Bersla.


  ‘We hoeven alleen maar een of andere noviet de opdracht te geven haar te doden, sukkel. Als Lillabeth dood is, is Enalla ook dood. Ze zijn tenslotte een en dezelfde persoon.’


  ‘Dat werkt niet,’ verklaarde Bersla. ‘Aracia kan onze gedachten lezen, vooral als het leven van Lillabeth bedreigd wordt. Aracia is dol op dat verwende nest.’


  ‘Laat mij daar maar voor zorgen, Takal Bersla,’ zei Alcevan. ‘Aangezien Lillabeth in werkelijkheid Enalla is, is zij degene die de troon van Aracia zal innemen als Aracia gaat slapen. Maar Aracia wil wanhopig graag godin van het Oosten blijven, en ze zal alles doen om haar troon te behouden.’


  Torl draaide zich om en liep zo snel hij durfde door de schemerige gangen naar de westelijke muur van de tempel. Zodra hij op het open plein stond, dat nu niet langer omsloten was door stenen muren, zocht hij zijn neef Sorgan op. ‘Ik geloof dat we een uitermate ernstig probleem hebben, neef,’ zei hij.


  ‘Alweer?’ zei Sorgan. ‘Wat is er toch aan de hand met de wereld?’


  ‘Kun je even ophouden met je duffe oude grapjes, Sorgan?’ vroeg Torl. ‘Hier heb je iets om over te lachen. Ik heb zojuist gehoord dat die priesteres Alcevan een plan beraamt om Aracia’s Dromer te vermoorden.’


  ‘Wat zei je?’


  ‘Je verstond me goed, neef. Alcevan denkt dat als Lillabeth sterft, dat Enalla ook ophoudt te bestaan. Die priesters willen wanhopig graag dat Aracia aan de macht blijft, want ze zijn bang dat er anders een einde komt aan hun luxe leventje. Ze denken dat als Enalla sterft - of ophoudt te bestaan - dat Aracia wakker zal moeten blijven en hen zal blijven voorzien van alle luxe die ze willen.’


  Sorgans gezicht werd hard. ‘Ik denk dat we hiermee beter naar Veltan kunnen gaan.’


  Het kostte niet veel tijd om Zelana’s jongste broer te vinden. Hij stond toe te kijken hoe Sorgans mannen werkten aan de bouw van Sorgans imitatiefort, en hij was niet erg onder de indruk van wat hij zag.


  ‘We moeten praten, Heer Veltan,’ zei Sorgan. ‘Ik denk dat we binnenkort een noodsituatie krijgen.’


  ‘Je bedoelt dat er iemand een niesbui krijgt zodat je fort omvalt?’ vroeg Veltan.


  ‘Het fort is niet van belang,’ antwoordde Sorgan. ‘Het is alleen maar bedoeld om te zorgen dat uw zus zich veiliger voelt. We verwachten geen echt invasie hier. Neef Torl heeft echter iets gehoord waar we snel actie op zullen moeten ondernemen. Vertel het hem zelf maar, Torl.’


  ‘Ik dwaalde wat rond in dit krakkemikkige tempelgebouw, en hoorde bij toeval een gesprek tussen enkele priesters. Ze zijn erg ongelukkig over het feit dat Aracia weldra gaat slapen. Ze weten dat uw kleindochter Enalla de zaak gaat overnemen als Aracia gaat slapen.’


  ‘Kleindochter?’ vroeg Veltan verbaasd.


  ‘U en uw familie zijn toch zeker verwant aan de jongere generatie? Misschien dat we Enalla dan een nichtje moeten noemen of zo, als dat beter past.’


  ‘We zijn wel familie, Torl,’ zei Veltan met een flauwe glimlach, ‘maar ik denk niet dat er een woord is dat de relatie precies omschrijft.’


  ‘Probeer het dan maar niet uit te leggen, Heer Veltan,’ zei Torl. ‘Waarschijnlijk snap ik het toch niet, en ik zou er maar hoofdpijn van krijgen. De priesters die ik hoorde praten beraamden plannen om te zorgen dat uw zus wakker zou moeten blijven. De kleine priesteres Alcevan heeft nu iets bedacht wat volgens de anderen kans van slagen heeft.’


  ‘O?’


  ‘Het is geen prettig plan om te horen, dus zet u schrap. Alcevan heeft ontdekt dat Lillabeth de Dromer in werkelijkheid Enalla is. Enalla eet niet en slaapt niet, net als de rest van u. Maar Lillabeth doet dit wel. Alcevan heeft de anderen nu verteld dat Enalla misschien onsterfelijk is, maar Lillabeth waarschijnlijk niet. Ze stelde dus voor dat als een novietpriester Lillabeth zou kunnen vermoorden, dat Enalla dan ook vanzelf zou verdwijnen. Ik heb geen idee of het zo werkt, maar de andere priesters vonden het de moeite waard om het te proberen.’


  ‘Dat is afschuwelijk!’ riep Veltan uit.


  ‘De volgende vraag is, werkt het ook?’ vroeg Sorgan.


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Veltan, ‘maar laten we maar geen risico nemen.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik wist niet dat mijn zus ook vrouwelijke priesters had.’


  ‘Voor zover wij weten is deze Alcevan de enige,’ zei Sorgan. ‘De andere priesters lijken haar niet zo te mogen, maar uw zus luistert heel vaak naar haar.’ Hij glimlachte. ‘Ik denk dat Eleria haar een “ukkepukkie” zou noemen. Die term hoor je nogal vaak in het Domein van Zelana. Eleria was zelf een kleintje, en Konijn ook. En toen we de slang-insecten voor het eerst zagen, noemde Eleria hen ook “ukkepukkies”.’


  Veltan haalde zijn schouders op. ‘Er wonen ook wel kleine mensen in het Domein van Aracia. Ik krijg de indruk uit wat je vertelt dat deze Alcevan zichzelf nogal belangrijk vindt. Misschien omdat Aracia haar dat verteld heeft. Laten we Lillabeth maar goed in de gaten gaan houden. We willen geen enkel risico lopen.’


  ‘Ze komt bijna nooit meer bij mij,’ klaagde het meisje. ‘Ik denk dat ze me haat omdat ik die Droom had.’


  ‘Welnee, Lillabeth,’ zei Veltan. ‘Het is de oorlog die haar dwarszit. Het duurt niet lang meer of die is voorbij, en dan is alles weer zoals het zou moeten zijn.’


  ‘Duren oorlogen altijd zo lang, oom Veltan?’


  ‘Dat weet ik echt niet, mijn kind,’ antwoordde Veltan. ‘Dit is de eerste oorlog die we ooit hebben gehad in het land Dhrall. Torl weet veel meer over oorlogen dan ik.’


  Lillabeth keek Torl aan. ‘Hoelang duren oorlogen in uw deel van de wereld?’ vroeg ze.


  Torl haalde zijn schouders op. ‘Soms maar een halfuur,’ antwoordde hij, ‘maar soms ook vele jaren. Deze oorlog zou tegen het voorjaar voorbij moeten zijn.’


  ‘En dan is alles weer zoals het zou moeten zijn?’ vroeg het meisje.


  ‘Wie weet?’ zei Torl. ‘De wereld verandert constant, dus de dingen blijven nooit hetzelfde.’


  ‘Alles wordt beter, bedoelt u?’


  ‘Soms wel, maar soms wordt het ook slechter.’


  Veltan kromp even in elkaar, maar hij zei niets.


  Toen ging de deur van Lillabeths kamer open en een jonge priester, niet veel ouder dan een jaar of vijftien, kwam de kamer binnen. Hij was bleek en zijn handen trilden. ‘Wat doen jullie hier?’


  ‘We bezoeken mijn nichtje,’ zei Veltan. ‘Uw nichtje?’


  Veltan knikte. ‘Ik ben de jongste broer van Aracia. We bezoeken elkaar niet zo vaak. Heeft iemand je opdracht gegeven om langs te komen om de een of andere reden?’


  ‘Welnee. Ik kwam alleen kijken of deze jongedame nog iets nodig had,’ antwoordde de jongen net iets te snel.


  ‘Ik ben bij haar,’ zei Veltan tegen hem. ‘Ik zal wel zorgen dat ze alles krijgt wat ze nodig heeft. Was er verder nog iets?’


  ‘Wel… nee… dat geloof ik niet.’


  ‘Mooi. Dan kun je wel weer gaan. Zeg maar tegen degene die je gestuurd heeft dat Lillabeth in orde is en dat ik ervoor zal zorgen dat dit ook zo blijft.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei de jonge man terwijl hij nerveus in de richting van de deur liep.


  Veltan glimlachte. ‘Prettige dag nog verder,’ zei hij droogjes.


  De jongeman nam de benen.


  ‘Dat was hem, Torl,’ zei Veltan. ‘Alcevan heeft hem een snelle promotie beloofd als hij zou doen wat ze hem opdroeg.’


  ‘U kunt echt horen wat mensen denken, nietwaar, Veltan?’ vroeg Torl.


  ‘Meestal wel. Ik wil het niet altijd weten, maar als het nodig is, kan ik het dus wel. Ik blijf hier bij Lillabeth. Misschien moet jij maar achter die nerveuze jongeman aan gaan. Hij is misschien de enige die Alcevan heeft ingehuurd, maar laten we het zekere voor het onzekere nemen.’


  ‘Ik ga al, Heer Veltan,’ zei Torl terwijl hij naar de deur liep.
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  De bleke jonge priester trilde over zijn hele lichaam terwijl hij langzaam en onzeker door de stoffige gangen van Aracia’s tempel liep. Torl had er zo’n vermoeden van waarom de jongeman er tegenop zag om Alcevan te vertellen dat hij had gefaald. De kleine priesteres was duidelijk niet iemand die fouten zomaar accepteerde, dus het was wel zeker dat hij de wind van voren zou krijgen.


  Uiteindelijk kwam hij bij een van de stoffige, ongebruikte kamers. Deze had niet eens een deur, maar het was de enige kamer in de hele gang waar licht brandde. ‘Ik ben er weer, Heilige Alcevan,’ zei de jongeman met trillende stem. ‘Ik heb echter uw opdracht niet kunnen uitvoeren. Het meisje was niet alleen. Er was een vreemdeling die zichzelf Veltan noemde en een van de barbaren. Ik denk dat ik even moet wachten voor ik het weer kan proberen.’


  ‘Dat is geen punt, Aldas,’ zei de priesteres. ‘We hebben genoeg tijd, probeer het gewoon later nog eens.’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ bezwoer de jonge priester haar. ‘Geloof mij, de tijd komt nog wel - vroeg of laat - dat ik het meisje alleen tref, en dan kan ik doen wat u mij hebt opgedragen.’


  ‘Prima, Aldas,’ zei de kleine priesteres. ‘Ik wist dat ik op je kon rekenen.’


  ‘Ik ga meteen terug, Heilige Alcevan,’ zei de jongeman. ‘Ik zal dag na dag goed opletten, tot ik het meisje alleen tref, en dan…’ Hij zweeg abrupt en Torl hoorde een vaag, gorgelend geluid.


  Torl knipperde met zijn ogen. ‘Het zal toch niet?’ fluisterde hij. Maar aan de stroom rood bloed die door de deuropening naar buiten stroomde zag hij dat het wel degelijk waar was. Alcevan was duidelijk niet iemand die fouten door de vingers kon zien.


  ‘Ik ben uit zicht gebleven tot ze de kamer verliet, Veltan,’ zei Torl enige tijd later, nadat Lillabeth in slaap gevallen was. ‘Ik weet niet hoe ze het voor elkaar heeft gekregen met een stenen mes, maar de keel van de arme jongen was van oor tot oor doorgesneden. Eerst zei ze tegen hem dat het geen punt was, en vervolgens vermoordde ze hem.’


  Veltans gezicht werd hard. ’ Ze is erger dan ik dacht,’ zei hij. ‘Ze voert iets in haar schild, en het is wel duidelijk dat ze over lijken gaat om haar zin te krijgen. Ik weet heel zeker dat ze niet is wat ze lijkt.’


  Torl grinnikte. ‘Ik geloof niet dat dikke Bersla nog lang te leven heeft, denkt u ook niet?’


  ‘Dat is een interessant idee, Torl. Wees voorzichtig, maar hou haar in de gaten. Het zou gewoon een geval van buitengewone eerzucht kunnen zijn. Als dat zo is, zal ze alles doen om Bersla te vervangen als hogepriester - of Takal, zoals het hier wordt genoemd - maar het kan zijn dat het nog verder gaat.’


  ‘Bedoelt u dat ze van plan is de plaats van uw zus in te nemen?’


  ‘Ik hou daar in ieder geval rekening mee, Torl. Alcevan wil iets, maar we weten op dit moment niet precies wat. Hoe goed ken je de gangen in deze belachelijke tempel?’


  ‘Ik denk dat ik de meeste wel vaag kan herkennen, Veltan,’ antwoordde Torl. ‘Ik ontdek af en toe wel een nieuwe, maar die gaan meestal nergens heen. Ik kan ondertussen vrij goed mijn weg vinden.’


  ‘Mooi. Blijf zo veel mogelijk uit zicht, maar doe wat je kunt om te ontdekken wat Alcevan werkelijk van plan is.’


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen, Veltan,’ beloofde Torl. ‘Maar ik denk op mijn beurt dat u in de buurt van Lillabeth moet blijven. Ze heeft bescherming nodig.’


  ‘Komt voor mekaar, Torl,’ zei Veltan in een overduidelijke imitatie van Torls eerdere woorden.


  ‘Ha,’ zei Torl op precies dezelfde vlakke toon die Gunda altijd bezigde. ‘Ha. Ha. Ha.’


  Op dat moment barstte Veltan in lachen uit.


  Torl had een ongebruikte gang gevonden die langs de achterzijde van Aracia’s troonzaal liep. Zoals de meeste gangen in de tempel was ook deze slecht gebouwd, en Torl kon vanuit de gang alles horen wat er in de troonzaal gezegd werd. Hij kroop door de krakkemikkige gang tot hij stemmen hoorde en legde daar zijn oor tegen de muur.


  ‘We kennen deze Enalla niet, die u zal vervangen als u gaat rusten, Heilige Aracia,’ zei Alcevan, ‘maar is het niet mogelijk dat zij van plan is uw tempel in te nemen en ons te vertellen dat zij de echte godin van dit Domein is, zodat wij haar moeten aanbidden in plaats van u? Natuurlijk is het dan wel zo dat na enkele generaties niemand u meer zal kennen.’


  ‘Is er dan geen enkele manier, Goddelijke Aracia, om de komst van deze Enalla uit te stellen?’ vroeg Bersla. ‘We zitten midden in de invasie van de wezens uit de Woestenij. Kunt u niet blijven tot deze wezens zijn verslagen? U bent wijzer dan wij kunnen begrijpen, maar deze Enalla wordt maar net wakker, dus ze is hulpeloos als een kind. Als de wezens van de Woestenij ons volk overweldigen, zal de Vlagh dan zelf op uw troon gaan zitten?’


  Toen verhief Aracia haar stem, kouder dan het koudste ijs. ‘Deze zaken gaan jullie niet aan, geen van beiden. Ik zal rusten voordat het seizoen ten einde is. Enalla is mijn vervangster, en het Domein zal haar toebehoren terwijl ik slaap. Jullie zullen haar in alles gehoorzamen.’ Weer zweeg ze even, om vervolgens op ijzige toon verder te gaan: ‘Waarom zijn jullie twee eigenlijk niet bij de zuidmuur van mijn tempel, zoals ik had opgedragen?’


  Bersla wist niet meteen wat hij moest zeggen. ‘De meeste priesters zijn daar aan het werk, zoals u had opgedragen, Allerheiligste. Maar enkelen van ons zijn hier gebleven om te zorgen dat het u aan niets ontbreekt.’


  ‘Ik heb helemaal niets nodig, Bersla. Ondertussen zou je dat toch moeten weten.’ Aracia zweeg even en toen ze verder sprak klonk haar stem zo mogelijk nog killer. ‘Dat was u echter reeds lang bekend, nietwaar, Takal Bersla? Dit hele idee van “zorgen dat het mij aan niets ontbreekt” is gewoon een smoes om onder het harde werk uit te komen, nietwaar?’


  ‘We kunnen u niet onbeschermd achterlaten, Uwe Goddelijkheid,’ verklaarde Alcevan.


  ‘Je bent erg dapper, klein, onbeduidend mensenkind,’ zei Aracia met een stem die droop van het sarcasme. ‘Eerst verzet je je tegen mij en daarna stel je voor om de dienaren van de Vlagh te bestrijden, die je hoogstwaarschijnlijk meteen zullen doden en opeten. Luister naar me, allebei. Ga naar de zuidelijke muur en help degenen die mij al gehoorzaamd hebben. En als jullie dat liever niet doen, dan mogen jullie nu deze heilige tempel voorgoed verlaten. Zodra jullie de tempel verlaten, zal ik mijn merkteken op jullie zetten, zodat ik zeker weet dat jullie nooit meer binnen mijn muren zullen terugkeren. Kies nu, Bersla en Alcevan, en begrijp goed dat het mij absoluut om het even is wat jullie uiteindelijk zullen doen.’


  Torl hoorde haastige voetstappen, gevolgd door het openen en weer sluiten van een deur. Hij sloeg zijn handen voor zijn mond om te voorkomen dat hij hardop in lachen zou uitbarsten.


  Toen stond hij op en liep door de stoffige gang naar het westen om Sorgan en Veltan te vertellen hoe Veltans zus plotseling als een blad aan een boom was omgeslagen.


  Torl had nog maar een paar passen gezet toen hij plotseling besefte dat hij liep te fluiten.
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  ‘Ze heeft die twee echt heel hard aangepakt,’ rapporteerde Torl zodra hij weer bij Sorgan en Veltan bij de westelijke muur was. ‘Ze probeerden haar ervan te overtuigen dat ze wakker moest blijven zodat Enalla de boel niet kon overnemen, maar ze droeg hen op om ofwel naar de zuidmuur te gaan om te werken zoals ze hen had opgedragen, ofwel de tempel voorgoed te verlaten.’


  ‘Mooi,’ zei Veltan met een brede glimlach. ‘Blijkbaar heeft mijn zus eindelijk haar verstand weer terug.’ Hij keek Torl nieuwsgierig aan. ‘Hoe ben je erin geslaagd in de troonzaal te komen zonder dat iemand je zag?’


  ‘Ik was niet binnen,’ zei Torl. ‘Ik zat in een van die stoffige gangen achter de zaal, en daar zat toevallig een scheur in de muur. Ik kon alles horen en niemand wist dat ik meeluisterde. Er zijn een flink aantal van dat soort oude gangen rondom die troonzaal.’


  ‘Waarschijnlijk zijn ze daar gebouwd door enkele voormalige hogepriesters die een plek nodig hadden om te kunnen luistervinken,’ zei Veltan. Tedere priester doet zijn best om de anderen te slim af te zijn.’


  ‘Is politiek hier altijd zo ingewikkeld, Veltan?’ vroeg Sorgan.


  ‘Dat verschilt per Domein,’ antwoordde Veltan. ‘In het Domein van Dahlaine is alles wat formeler dan in dat van Zelana of dat van mij, maar de Kerk van Aracia gaat veel te ver als het om politiek gaat, tot voor kort tenminste. Nu Aracia haar verstand weer hervonden lijkt te hebben, gaat ze misschien zelfs wel zover dat ze haar Kerk zal afschaffen.’ Hij glimlachte weer. ‘En als Aracia dat niet doet, dan doet Enalla het wel. De priesters van haar Kerk krijgen waarschijnlijk de opdracht om de tempel te verlaten en eerlijk werk te gaan doen, nog voordat het lente wordt.’


  ‘Arme kereltjes,’ zei Sorgan quasimedelevend.


  



  



  De commandant


  



  1


  [image: ]



  



  Trenicia, de krijgerkoningin van het eiland Akala, had een gloeiende hekel aan de winter. De Matan waren zo vriendelijk geweest om haar een dubbeldikke mantel van bizonhuid te schenken, maar nog liep ze de hele dag te bibberen en te klagen.


  Haar taalgebruik was kleurrijk, had commandant Narasan lichtelijk geamuseerd opgemerkt tijdens de lange mars van het leger door de Lange Pas. Trenicia had zich bij het leger van Narasan gevoegd op het moment dat ze allebei waren weggegaan en de oudere zus van Veltan krijsend van woede hadden achtergelaten. Aracia’s arrogantie kende geen grenzen, en het idee dat ze allemaal zomaar zouden weglopen en haar zonder verdediging wilden achterlaten had haar tot waanzin gedreven. ‘Ik vraag me af hoe het Sorgan vergaat,’ mompelde Narasan toen hij op een sombere middag naast Trenicia liep.


  ‘Wat zei je precies, Narasan?’ vroeg Trenicia, wier stem ineens een stuk vriendelijker klonk.


  ‘Ik dacht hardop, Majesteit,’ zei Narasan.


  ‘Ik dacht dat we die Majesteit-onzin hadden afgeschaft?’ zei ze een beetje bits.


  ‘Sorry,’ zei Narasan verontschuldigend. ‘Gewoonte, denk ik. In het Keizerrijk zijn de mensen altijd erg geïnteresseerd in rangen en standen, dus we raken eraan gewend om met dit soort titels te smijten. Ze betekenen helemaal niets, maar we gebruiken ze toch. Ik maak me zorgen om het plan van Sorgan, dat is alles. Hij is een van de weinige vrienden die ik heb, en ik wil hem niet verliezen.’


  ‘Je hebt mij ook nog, Narasan,’ zei Trenicia. ‘Meer vrienden heb je niet nodig. Vandaag of morgen moeten we het misschien eens wat uitgebreider over vriendschap hebben. Ondertussen kan vriendschap ook uitgroeien tot iets veel interessanters, en ik heb het idee dat wij bijna zover zijn.’


  Narasan bloosde, hoewel hij zelf niet eens begreep waarom.


  ‘Word je nou zo rood vanwege het vreselijke weer hier, of zit er iets anders achter?’ vroeg Trenicia. ‘Als je een probleem hebt, kun je mij dat wel vertellen, hoor.’


  ‘Ik weet zeker dat het gewoon aan het weer ligt, beste vriendin Trenicia.’


  ‘Flauw, hoor,’ zei ze op ietwat beschuldigende toon.


  ‘Ik weet niet zeker of Sorgan wel subtiel genoeg is om Aracia voor de gek te kunnen houden, of haar priesters. Hij kan ze wel vertellen dat zijn verkenners insectwezens hebben gezien, maar ik weet niet of ze dat wel van hem zullen aannemen.’


  ‘Hij heeft Veltan aan zijn zij, mijn beste Narasan. Meer heeft hij waarschijnlijk niet nodig.’ Ze zweeg even. ‘Hoe komt het eigenlijk dat je zo gesteld geraakt bent op een Mhaagse piraat?’ vroeg ze. ‘Ik dacht dat de Mhaags en de Trogieten elkaars natuurlijke vijand waren.’


  Narasan haalde zijn schouders op. ‘We hebben nu al drie oorlogen samen gevochten, en we hebben geleerd elkaar te vertrouwen. Als hij het simpel houdt, gaat het waarschijnlijk allemaal wel lukken, maar Sorgan wil nog wel eens doordraven. Hij hoeft niet veel meer te doen dan te zorgen dat Aracia en haar priesters ons uit hier in de Lange Pas met rust laten.’


  ‘Dat is niet al te ingewikkeld,’ zei Trenicia. ‘We hebben het hier niet over echt intelligente types. Ontspan nu maar, mijn beste Narasan. Ik weet zeker dat alles in de tempel precies gaat zoals wij willen.’


  Het was bijna middag toen het leger arriveerde bij de achterkant van een vrij standaard Trogiets fort. Trenicia was niet erg onder de indruk. ‘Is dat het beste wat je mannen kunnen doen?’ vroeg ze.


  ‘Dit is de achterkant, mijn beste Trenicia,’ legde Narasan uit. ‘Aan de voorkant wordt de vijand tegengehouden. De achterkant is zo ontworpen dat de soldaten er gemakkelijk overheen kunnen.’


  ‘En als de vijand achter je rug om sluipt?’


  ‘Zou je het erg beledigend vinden als ik je vroeg hoe? Het fort blokkeert de hele pas op dit punt. Geloof me, lieverd, wij Trogieten bouwen al eeuwenlang forten, en we hebben oplossingen gevonden voor zo’n beetje alle mogelijke problemen die een vijand ons kan bezorgen. Zo ongeveer het enige waar we ons nog druk om kunnen maken is het zogenaamde ondermijnen. Dat wil zeggen dat de vijand een diep gat in de grond graaft ergens ver weg van het fort en daarvandaan een tunnel maakt.’


  ‘Ik wist wel dat er ergens een zwakke plek moest zitten!’ riep Trenicia triomfantelijk uit.


  ‘Kijk eens goed om je heen, lieverd,’ zei Narasan op milde toon. ‘Je ziet hier niet veel aarde. Dit is een bergpas, en dat betekent dat de grond voornamelijk uit steen bestaat. Ik neem aan dat het in theorie mogelijk moet zijn om door steen heen te graven, maar volgens mij duurt het toch minstens een jaar of tien voor je aan de voorkant van het fort bent, en nog eens een jaar of vier, vijf om onder de muur door te komen.’


  Trenicia keek hem enige tijd nijdig aan, maar schoot toen in de lach. ‘Ik geloof dat ik me inderdaad een beetje aanstel. Dat komt gewoon doordat ik zo’n hekel heb aan forten. Het idee dat je jarenlang in dezelfde plaats vast zou komen te zitten maakt me gek.’


  ‘U bent snel opgeschoten, commandant,’ zei ondercommandant Andar toen Narasan en Trenicia aan de voorzijde van het fort waren aangekomen.


  ‘Niet zo snel als jij en Gunda,’ zei Narasan. ‘Hoe hebben jullie het klaargespeeld om honderd tachtig kilometer af te leggen in vierenhalve dag?’


  ‘Langboog heeft een paar tradities afgeschaft, commandant,’ antwoordde Andar met een lichte glimlach. ‘Om te beginnen dus de standaard rustperiode.’


  ‘Hoe is hij erin geslaagd de mannen zover te krijgen? Die gewoonte is al eeuwen oud.’


  ‘Hij heeft de koks ingezet, commandant.’


  ‘De koks? Dat begrijp ik niet helemaal.’


  ‘Hij heeft de koks vooraan laten lopen, commandant,’ legde Andar uit. ‘Waarschijnlijk heeft hij hen flink bedreigd, want ze deden hun uiterste best om hem bij te houden. Op die manier was de mogelijkheid om ontbijt, lunch of avondeten te nuttigen heel ver weg voor iedereen die zo nodig wilde achterblijven om te rusten. Het duurde een dag of wat voordat de mannen het doorhadden. “Rusten of eten” is een nogal botte manier om de zaak aan te pakken, maar het werkte wel. Vanaf de eerste dag was het begrip slenteren ineens uit de mode en was rennen plotseling erg populair onder de manschappen. Vooral nadat die kokkin uit het Domein van Heer Veltan zich met het eten ging bemoeien. Zo af en toe waaide er een windvlaag langs de pas naar beneden, en die nam de heerlijkste etensgeuren mee in de richting van de mannen die koppig vasthielden aan het idee dat rust het belangrijkste in de wereld was. Daarna ging het leger nog eens twee keer zo snel.’


  ‘Die Langboog is een genie,’ verklaarde Narasan.


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei Andar. ‘Als hij iets wil, dan vindt hij altijd wel een manier om het te krijgen.’


  ‘Hoe ver naar boven is het fort van Gunda?’ vroeg Narasan toen.


  ‘Bijna exact anderhalve kilometer, commandant,’ antwoordde Andar. ‘Onderweg naar beneden zal die afstand zo af en toe wat schommelen, maar we proberen altijd zo’n anderhalve kilometer aan te houden.’


  ‘Ik denk dat ik beter maar verder kan lopen dan, zodat ik wat aardige dingen kan zeggen over Gunda’s fort,’ zei Narasan.


  ‘Ik weet zeker dat hij dat op prijs zou stellen, commandant,’ zei Andar zonder een spoor van een glimlach.


  Aangezien het waarschijnlijk de rest van de dag zou gaan kosten om de mannen voorbij het fort van Andar te krijgen, gingen Narasan en Trenicia alvast vooruit naar het fort van Gunda. Langboog was daar natuurlijk ook, en Narasan had al lang geleden ontdekt dat Langboog de beste bron van informatie was als het om de insectwezens ging.


  Gunda’s fort was heel wat uitgebreider dan het standaard Trogietse fort. Er zaten gigantische rotsen tussen de standaard granieten blokken. ‘Dat was niet mijn idee, Narasan,’ gaf Gunda toe. ‘Prins Ekial bekeek onze rotswand en stelde voor dat grotere rotsen misschien handig zouden zijn. Dus droeg hij een aantal van zijn mannen op om die grote rotsblokken hierheen te slepen. Ik was nogal verbaasd toen ik zag hoe groot de blokken waren die enkele paarden konden trekken. Hoeveel insectwezens er ook aankomen straks, ze zullen hier niet voorbij komen.’


  ‘Heb je ze al gezien?’ vroeg Narasan.


  ‘Jazeker,’ zei Gunda. ‘Ze zijn nog een kilometer of zeven, acht, bij ons vandaan, maar er zijn er duizenden. Ik heb de indruk dat de Vlagh alles op alles zet deze keer. Prins Ekial en zijn ruiters slagen erin om ze behoorlijk te vertragen, maar het zal niet lang meer duren of ze zullen hier zijn.’


  ‘Het leger is vlak achter ons, Gunda,’ verzekerde Narasan zijn vriend. ‘Ze zijn op dit moment bezig om Andars fort over te klimmen, maar ik denk dat ze morgen aan het eind van de ochtend allemaal hier zullen zijn.’


  ‘Ze hebben toch wel giftige staken bij zich?’


  ‘Natuurlijk. Jouw onneembare fort zal nog moeilijker in te nemen zijn als we een paar van die staken ervoor zetten. Andar zei me dat er aardig wat insectwezens op de richels zaten.’


  ‘Die zijn er nog steeds, Narasan,’ zei Gunda. ‘Alleen nu zijn ze dood. Kathlaks boogschutters zijn omhoog geklommen en hebben ze bestookt met giftige pijlen. Er zijn daar nogal wat bomen, en als het leger er eenmaal is, stel ik voor dat we een flink aantal mannen met bijlen omhoog sturen. Katapulten zijn altijd een leuke aanvulling zodra de vijand komt aanstormen. Als we het goed doen, komen ze niet verder dan hier.’


  ‘Waarom laat je dan nog meer forten bouwen?’ vroeg Trenicia. ‘Als voorzorgsmaatregel, mevrouw,’ antwoordde Gunda. ‘Soms gaat het mis, wat we ook doen, en met die extra versterkingen kunnen we ons terugtrekken als het nodig is. Zoals onze machtige commandant altijd zegt: “Verwacht het ergste, en wees er klaar voor. Als het meevalt, is dat meegenomen, maar we nemen geen enkel risico.”’


  ‘Je bent nogal somber ingesteld geloof ik, vriend Narasan?’ zei Trenicia.


  ‘Misschien wel,’ gaf Narasan toe. ‘Maar ik leef nog.’


  ‘En daar gaat het maar om, mijn beste,’ zei Trenicia met een tedere glimlach.
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  ‘Waar is Prins Ekial?’ vroeg Narasan aan de Malavi Ariga toen ze de volgende ochtend bij elkaar kwamen voor overleg.


  ‘Ekial geeft de jonge Keselo rijlessen. Die twee kunnen goed met elkaar opschieten,’ antwoordde Ariga.


  Narasan knikte en keek om zich heen. Toen zei hij: ‘De vraag is natuurlijk: hoe ver weg is de vijand en hoeveel zijn het er?’


  ‘Ik heb gisteren wat over de Woestenij gezweefd,’ zei Vrouwe Zelana, ‘en volgens mij stuurt de Vlagh nu alles wat ze heeft onze kant op.’


  ‘En hoeveel is dat, Vrouwe?’ vroeg Gunda.


  ‘Een half miljoen, minimaal,’ zei Zelana. ‘Waarschijnlijk zelfs een miljoen.’


  ‘Dat is dus echt alles of niets,’ verklaarde Heer Dahlaine. ‘In het verleden heeft ze altijd een groot aantal van haar kinderen achter de hand gehouden.’


  ‘Kinderen?’ vroeg Trenicia verbijsterd.


  ‘Ik weet dat het onnatuurlijk klinkt, Koningin Trenicia,’ antwoordde Dahlaine, ‘maar de Vlagh is de moeder van al haar dienaren. Voor haar werkt dat natuurlijk heel anders dan voor mensen. Ze legt eieren. Blijkbaar beseft ze dat dit haar laatste kans is om een deel van het land Dhrall voorbij de Woestenij te kunnen bezetten. Vandaar dus dat ze op een enkeling na die voor haar zorgt, deze keer alle dienaren uit het nest heeft gejaagd. Als wij onze zin krijgen, zal ze na deze aanval nog maar heel weinig personeel over hebben.’


  ‘En dan kan ze niets meer?’ vroeg Andar.


  ‘Dat weet ik niet honderd procent zeker,’ zei Zelana. ‘Ik denk dat het heel, heel lang zal duren voor ze weer genoeg kinderen zal hebben, maar zolang ze bestaat, zal ze een gevaar blijven voor ons.’


  ‘We zullen haar moeten ombrengen,’ zei Trenicia bot.


  Zelana kromp ineen. ‘Dat mogen wij niet doen,’ zei ze.


  ‘Maar daarom hebt u ons ook in dienst genomen, nietwaar?’ suggereerde Trenicia. ‘Als we niet meer kunnen doen dan haar hier de pas afsnijden, dan keert ze terug naar haar nest en legt meer eieren, zodat ze volgend jaar opnieuw een aanval kan uitvoeren.’


  ‘Zo snel gaat dat niet, Koningin Trenicia,’ zei Dahlaine. ‘Het kan wel een eeuw duren voordat ze weer genoeg kinderen kan produceren om een dreiging te vormen, maar…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘We moeten zorgen dat ze niet kan eten,’ zei Tweehand de Ma- tan. ‘Geen voedsel betekent geen kalveren, nietwaar? Jullie kunnen het weer manipuleren, Dahlaine. Dat hebt u dit jaar al enkele malen gedemonstreerd. Een droogte is waarschijnlijk het beste.’


  ‘Of een overstroming,’ zei Omago, de boer uit het Domein van Veltan. ‘Dat werkte vorig zomer uitstekend.’


  ‘Ik denk dat we die beslissing kunnen uitstellen tot we dat leger hebben tegengehouden dat op dit moment onze kant op komt,’ zei Langboog op dat moment.


  ‘Hoelang denk je dat het gaat duren voordat de insectwezens het fort van Gunda aanvallen, Langboog?’ vroeg Narasan.


  ‘Een week, of misschien tien dagen,’ antwoordde Langboog. ‘Ik stel voor dat we zo snel mogelijk aan de katapulten beginnen. Die werkten goed in het noorden afgelopen herfst.’


  ‘Ik zet mijn mannen meteen aan het werk,’ zei Gunda.


  Rond het middaguur de volgende dag kwamen Ekial en Keselo aan bij de achterzijde van Gunda’s fort. Narasan verbaasde zich erover hoe goed Keselo al reed op het paard dat Ekial beschikbaar gesteld had. ‘Jullie zijn snel,’ zei Narasan zodra ze afstegen.


  ‘Dat komt doordat Keselo een natuurtalent is als ruiter,’ verklaarde Ekial. ‘Het kostte hem maar een paar uurtjes om oude Bultneus hier zo op hem gesteld te laten worden dat het malle beest het liefst naast hem had geslapen.’


  ‘Bultneus?’ vroeg Narasan. ‘Is dat geen vreemde naam voor een paard?’


  ‘Toen hij een stuk jonger was, waren we in een gevecht verwikkeld met een groep ruiters uit een ander deel van het land, en een van onze vijanden sneed hem in de neus met zijn sabel. De wond heelde wel, maar door het litteken heeft het paard een vreemd gevormde neus gekregen. Misschien is bult wel niet het juiste woord, maar Littekenneus klinkt lang niet zo lekker, wel dan?’


  ‘Ik snap wat je bedoelt.’ Narasan keek Keselo vragend aan. ‘Hoe ben je erin geslaagd om zo snel vriendjes te worden met dat paard?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  Keselo glimlachte. ‘Ik had toevallig snoepjes in mijn rugzak, commandant,’ antwoordde hij. ‘Bultneus is dol op zoetigheid. Na twee stukjes snoep volgde hij me als een hondje.’


  ‘Omkoperij, dus? Ik ben geschokt.’


  ‘Ik zou het geen omkoperij willen noemen, commandant,’ protesteerde Keselo. ‘Ik beschouw het als een traktatie voor een goede vriend.’


  Ekial lachte. ‘Deze jongeman was zo vriendelijk om mij het recept voor zijn snoepgoed te geven, dus als ik het zelf niet allemaal opeet, kan ik ieder paard in het land van de Malavi aan mijn kant krijgen.’ Toen werd hij plotseling ernstig. ‘Zijn de insecten al met de aanval begonnen?’


  Narasan schudde het hoofd. ‘Volgens Langboog wachten ze tot hun familieleden er ook zijn. Ik sprak Ariga, en hij vertelde me dat de Malavi een plan hadden om de opmars van de vijand te bemoeilijken.’


  ‘Lansen, lijkt mij,’ zei Ekial.


  Op dat moment kwamen Heer Dahlaine en Vrouwe Zelana uit de achterzijde van het fort van Gunda en liepen naar hen toe. ‘Wat had Sorgan te vertellen over onze zus, Keselo?’ vroeg Vrouwe Zelana.


  Keselo vertelde hen dat Aracia ineens bij zinnen was gekomen, dankzij Veltans beelden van diverse insectwezens, en dat ze haar priesters, en de kleine priesteres Alcevan, behoorlijk hard had aangepakt.


  ‘Een priesteres?’ vroeg Narasan verwonderd. ‘Ik wist niet eens dat Aracia vrouwelijke priesters had.’


  ‘Ik kreeg de indruk dat Alcevan pas recentelijk is toegetreden tot het priesterschap. Dikke Bersla oreert zijn adoratie, maar de kleine Alcevan fluistert. Ze fluistert zonder ophouden, zelfs terwijl Bersla aan het woord is. Zo te horen is ze een gewone priesteres die probeert Aracia’s onverdeelde aandacht te krijgen, maar ze was recentelijk wel verantwoordelijk voor een poging om Aracia’s Dromer Lillabeth te vermoorden.’


  ‘Wilde ze Lillabeth laten vermoorden?’ riep Dahlaine uit.


  ‘Dat vertelde Sorgan mij, Heer,’ antwoordde Keselo. ‘Hij zei me dat ze een jonge priester had omgekocht om het meisje te vermoorden, maar dat deze priester toevallig Lillabeths kamer binnen kwam toen er diverse mensen - onder wie Sorgan zelf - aanwezig waren. De priester ging toen terug naar Alcevan om haar te vertellen dat het juiste moment nog niet was aangebroken, maar dat hij haar opdracht zou uitvoeren zodra er niemand in de weg liep. Alcevan zei hem dat ze dit een fantastisch idee vond, waarna ze de jongeman zonder pardon de keel doorsneed. Sorgan weet vrij zeker dat ze niet wil dat er ook maar iemand die weet wat ze in haar schild voert al te lang blijft leven. Veltan gelooft dat Alcevan het idee heeft dat zij de troon van Aracia kan innemen. Ze zal routinematig al haar huurlingen vermoorden nadat ze hebben gedaan wat ze vroeg, of daarin gefaald hebben. Ik geloof dat de levensverwachting van iedereen die voor de kleine Alcevan gaat werken niet langer is dan een dag of zo. Daarna is hij er geweest.’


  ‘Dat is afschuwelijk!’


  ‘Bekijk het eens van de zonnige kant, Heer Dahlaine. Iedere priester die zij nu de keel doorsnijdt is er weer eentje minder voor ons om te doden als dit allemaal voorbij is.’ Hij keek naar Ekial. ‘Dat noemen ze toch “de kudde uitdunnen” in Malaviland?’


  Tegen de avond arriveerde Roodbaard, rijdend op het paard dat hij Zeven had genoemd, met de boogschutters van Langboogs stam - of liever gezegd, de stam van Oude Beer - bij het fort van Gunda. Natuurlijk ging Langboog hem begroeten, en ook Narasan ging uit beleefdheid met zijn lange, sombere kameraad mee.


  ‘Hallo, Langboog,’ riep een magere boogschutter met een vastberaden blik naar zijn vriend.


  ‘Spoorzoeker,’ zei Langboog. ‘Waar bleven jullie zo lang?’


  ‘We kwamen onderweg wat wezens uit de Woestenij tegen,’ zei Spoorzoeker. ‘Roodbaard vertelde ons dat er in die afgesleten bergen al een paar schermutselingen hadden plaatsgevonden. Ik geloof dat de Vlagh liever ziet dat er hier boven wat minder boogschutters haar kinderen in de weg staan. Blijkbaar heeft ze geleerd dat we haar kinderen zonder al te veel moeite kunnen uitroeien, dus heeft ze liever niet dat wij ons ermee bemoeien. Het heeft even wat moeite gekost, maar uiteindelijk hebben we ze opgeruimd. O, ja, en je moet de groeten van Opperhoofd Oude Beer hebben.’


  ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Zoals altijd, Langboog. Dat zou je zo langzamerhand toch moeten weten. Hij kan zijn boog nog spannen, en zijn pijlen raken nog altijd hun doel.’


  ‘Voelt Hij-die-geneest zich al wat beter?’ vroeg Langboog. ‘We hoorden dat hij vorige maand behoorlijk ziek was.’


  ‘We dachten dat het slechte nieuws jullie inmiddels wel bereikt zou hebben. Hij is gestorven, Langboog. Een paar dagen voordat de Mhaag Skell onze baai binnen voer.’


  Langboog zuchtte. ‘Dat is een verlies voor ons allemaal,’ zei hij treurig. ‘Hij was een van de wijste mannen in het Land Dhrall. Heeft hij nog gezegd welke ziekte hem heeft geveld?’


  ‘Ik geloof niet dat het een ziekte was, Langboog. Het was de leeftijd, waarschijnlijk. Hij was zeker negentig, en niet veel mensen worden echt ouder dan dat.’


  ‘Dat is waar. Ik denk dat we uit respect voor hem alle dienaren van de Vlagh moeten uitroeien, zodat zij alleen achterblijft in dat hol van haar.’


  ‘Dan legt ze gewoon weer eieren, Langboog.’


  ‘Misschien wel, maar misschien ook niet. Trouwens, dit is commandant Narasan van het Trogietse Keizerrijk. Je hebt hem waarschijnlijk al ontmoet in de oorlogen in de Domeinen van Veltan en Zelana?’


  Spoorzoeker knikte. ‘Hij is erg behulpzaam geweest.’


  ‘We doen ons best,’ zei Narasan. ‘Waarom noemen ze je eigenlijk Spoorzoeker?’


  ‘Omdat hij sporen zoekt, Narasan,’ legde Langboog uit. ‘Spoorzoeker kan ieder dier - of mens - volgen, waar ze ook heen gaan. Hij kan sporen vinden op rotsen, zegt men, en het zou me niets verbazen als hij zelfs vissen kon volgen.’


  ‘Alleen als het water niet te diep is, vriend Langboog,’ zei Spoorzoeker. ‘Ik kan niet zo best zwemmen, dus vissen ontsnappen meestal. Die krengen gaan best wel snel als dat nodig is.’


  ‘Laten we terugkeren naar het fort van Gunda, heren,’ stelde Narasan voor. ‘Het is hier koud, en ik weet zeker dat je mannen blij zouden zijn met een goede maaltijd.’


  ‘Wat een goed idee,’ zei Langboog zonder een spoor van een glimlach.


  De komst van de leden van Langboogs stam had blijkbaar een hele verandering teweeg gebracht in het gedrag van hun vriend. Langboog was altijd een eenzelvig man geweest, maar nu hij zijn vrienden om zich heen had, glimlachte hij zelfs zo af en toe.


  De volgende ochtend, toen de zon nog maar net op was, begonnen de insecten weer aan hun gestage opmars langs de steile helling die naar het fort van Gunda leidde, boven aan de Lange Pas.


  De ruiters van Ekial hakten ze in mootjes terwijl ze marcheerden, maar Narasan kreeg niet de indruk dat ze hierdoor ook maar een fractie langzamer gingen lopen.


  Gedurende de voorgaande nacht hadden de mannen van het leger echter het fort van Gunda bereikt, en daar hadden ze vaten nafta, pek en teer afgeleverd. Gunda had zijn katapulten in positie gezet en de mannen waren deze drie elementen aan het mengen zodat ze brandende munitie konden wegwerpen.


  ‘Heb je Ekial al gesproken, Gunda?’ vroeg Narasan. ‘We willen niet dat je per ongeluk onze vrienden raakt met die vuurballen van je.’


  ‘We hebben het al helemaal uitgewerkt, vriend Narasan,’ antwoordde Gunda. ‘We zijn van plan met geluidssignalen te werken. Als Ekial en zijn mannen de hoorns horen schallen, weten ze dat ze uit de weg moeten gaan. Op dat moment zullen de katapultbemanningen de insecten in brand steken, zodat de rest gillend naar huis vlucht.’


  ‘Dat is wel de meest barbaarse manier van oorlog voeren die ik ooit heb gehoord,’ merkte Trenicia op.


  ‘Uiteindelijk zal het echter heel veel levens sparen, lieverd,’ zei Narasan. ‘Zelfs de meest stompzinnige vijand zal zich omdraaien en vluchten als ze hun kameraden in vlammen zien opgaan. Het insectvolk is niet zo snugger, maar zelfs zij zullen zich waarschijnlijk omdraaien en hard weglopen als het vuurballen regent.’


  ‘En dan hebben we weer een oorlog gewonnen. Niet dan?’


  ‘Dat weet ik niet zo zeker, lieverd,’ zei Narasan terwijl hij naar de stroom wezens uit de Woestenij keek die omhoog marcheerde langs de helling. ‘We hebben geen onuitputtelijke voorraden brandstof voor onze vuurballen, en als we tekortkomen zullen de vijanden weer in het voordeel zijn.’


  ‘Tot ze bij de giftige staken zijn dan toch,’ voegde Gunda eraan toe. ‘En als ze er tussendoor kunnen komen, zullen de boogschutters van de stam van Langboog en de Tonthakan van Kathlak hun doorboren met giftige pijlen. Als er dan nog insectwezens over zijn, worden die door de Matan begroet met hun speren. Ik denk dat die goeie ouwe Vlagh de helft van haar leger al kwijtraakt op die helling, en de rest staat daarna oog in oog met ons fort. Ze komen niet langs ons heen, maar zelfs als ze dat toch wel lukt, dan staan ze anderhalve kilometer verderop voor het fort van Andar. En achter hem staan nog diverse forten in de pas. De Vlagh begint dan misschien met een miljoen soldaten, maar ze mag blij zijn als ze er over een week of twee nog een stuk of tien, twaalf over heeft.’
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  Konijn was er vrij zeker van dat de dikke Bersla en de kleine Alcevan nergens te vinden zouden zijn bij de gammele zuidmuur van de tempel, waar de meesten van Aracia’s priesters het druk hadden met het verrichten van eerlijke arbeid en het klagen over de omstandigheden, en over het dieet van niets dan bonen. Malloot en Scheeloog waren Mhaagse kapiteins, maar zij hadden de leiding gekregen over de constructiewerkzaamheden aan de muur in het zuiden, die de naam muur eigenlijk niet eens verdiende. Ze hadden deze opdracht eerder te danken aan het feit dat ze Sorgan geërgerd hadden dan aan hun talenten als fortenbouwers. Konijn wist vrij zeker dat de twee kapiteins niet eens wisten hoeveel van Aracia ’s luie priesters er in totaal in het zuiden zouden moeten werken. Dus moest het vrij eenvoudig geweest zijn voor Bersla en Alcevan om er stiekem vandoor te gaan. ‘Behalve dan dat Bersla dan niet veel te eten zal krijgen, behalve wat spinnenwebben,’ mompelde Konijn. ‘Ik denk dat ik beter maar eens kan gaan kijken waar die twee uithangen,’ vond hij. ‘Als ze nog altijd op zoek zijn naar manieren om Aracia’s Dromer te vermoorden, dan kan ik ze maar beter in de gaten blijven houden.’


  Gezien Bersla’s behoefte aan heel veel eten, wist Konijn vrijwel zeker dat ze niet al te ver bij de keukens vandaan konden zijn.


  Hij zwierf rond in de donkere, stoffige gangen in de buurt van de zuidelijke muur van de tempel, waarbij hij vooral zijn oren gebruikte. Hij wist niet of hij geluk had, of dat het zo voorbestemd was, maar op een gegeven moment hoorde hij de vreemde stem van Alcevan. ‘Blijf kalm, Takal Bersla,’ zei ze. ‘Ik heb nog altijd de beschikking over een flink aantal jonge priesters. In al deze chaos is er niemand die echt alle gangen in de gaten houdt die hiervandaan naar de centrale tempel leiden, dus uiteindelijk zal een van mijn huurlingen er wel doorheen komen en de kans krijgen om dat verwende nest van een Lillabeth te vermoorden. En dan hebben wij Aracia weer in onze macht.’


  ‘Ik weet niet of je daar gelijk in hebt, Alcevan,’ protesteerde Bersla. ‘Ik ken Aracia heel wat beter dan jij, en op dit moment is ze volkomen onafhankelijk. De oude Aracia zou mij nooit zo hebben weggestuurd als de nieuwe zojuist heeft gedaan. Ze is heel erg veranderd sinds de komst van die vervloekte piraat Sorgan. Vroeger liet ze alles aan mij over, maar nu wendt ze zich tot Sorgan.’


  ‘Dat is de schuld van de jonge godin Enalla, idioot,’ verklaarde Alcevan. ‘Als Enalla weg is, zal Aracia weer van ons zijn. Daarom moeten we het kind Lillabeth doden. Zij is Enalla in vermomming. Als zij sterft, sterft Enalla ook.’


  ‘Misschien heb je gelijk,’ zei Bersla op weifelende toon.


  Konijn vond dit op zijn zachtst gezegd vreemd. Bersla was de hoogste priester in de tempel van Aracia, maar Konijn had het idee dat de dikzak het altijd met de nieuwelinge Alcevan eens was zodra deze haar mond opende. Ze had blijkbaar een of andere sterke macht over het hoofd van de Kerk van Aracia. ‘Ik denk dat ik Veltan maar beter kan waarschuwen dat die twee nog altijd van plan zijn om dat meisje te vermoorden,’ mompelde hij in zichzelf.


  ‘Ze blijft jonge priesters van lage rang door de gangen hierheen sturen om Lillabeth te vermoorden, Veltan,’ zei Konijn tegen de jongere broer van Zelana toen hij deze later die dag trof in de hut van de Opstanding. ‘Ze is er zeker van dat Lillabeth in werkelijkheid Enalla in vermomming is, en dat als Lillabeth sterft, Enalla ook niet meer zal voortbestaan.’


  ‘Ze begrijpt niet helemaal hoe het in elkaar zit, Konijn,’ zei Veltan terwijl hij achterover leunde in de brede stoel naast het raam aan de achterzijde van de hut. Toen keek hij Konijn even schaapachtig aan. ‘Natuurlijk weet ik ook niet helemaal of ik het zelf wel snap. Toen Eleria op een gegeven moment “Grote Ik” ging zeggen tegen Balacenia, schrok ik daar nogal van. De Dromers en de jongere goden zijn met elkaar verbonden op een manier die Dahlaine niet heeft kunnen voorzien toen hij dit plan bedacht, en ze zijn ook onderling verbonden op manieren die wij ons niet hebben kunnen voorstellen.’


  ‘U bedoelt dat ze gezamenlijke Dromen hebben?’


  ‘Precies. Daar hadden we niet op geregeerd. Wij mijden elkaar zo veel mogelijk, maar onze jongere alter ego’s zijn blijkbaar veel sterker met elkaar verbonden.’


  ‘Weet u, we zouden Lillabeth naar het fort van de kap’tein bij de westmuur kunnen brengen. Als we laten weten dat we daar absoluut geen priesters willen zien, dan valt Alcevans plan in het water, denkt u ook niet?’


  ‘Waarschijnlijk wel, Konijn,’ zei Veltan, ‘maar ik denk dat ik haar beter hier kan houden. Hier kan ik haar beschermen, en ik heb heel sterk het gevoel dat ik in de buurt van mijn grote zus moet blijven. Aracia heeft nu wel min of meer haar verstand terug, maar het zou zomaar kunnen dat ze weer de verkeerde kant op gaat. Die priesteres Alcevan is minstens tien keer zo sluw als de dikke Bersla ooit zal kunnen worden, en als zij erin slaagt om weer bij Aracia in de gunst te komen, dan zal ze onmiddellijk proberen haar weer uit haar evenwicht te krijgen.’


  ‘Ik denk dat u wel eens gelijk kunt hebben,’ zei Konijn. ‘Toen we hier net waren, wisten we zeker dat Bersla de voornaamste spil was in het priesterschap, maar toen ik de dikzak hoorde praten met het kleintje, was zij degene die de overhand had. Er is iets vreemds met haar, en ik denk dat we ons best moeten doen om erachter te komen wat dat is. Dikke Bersla oreert, maar het kleintje doet niet anders dan fluisteren.’ Konijn zweeg plotseling omdat hij zich ineens erg dom voelde. ‘U kunt natuurlijk gewoon horen wat er gefluisterd wordt?’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘En noch Alcevan, noch uw grote zus zou merken dat u meeluistert?’


  ‘Het kan zijn dat Aracia merkt dat ik er ben, maar ik denk dat ik mijn aanwezigheid wel verborgen kan houden.’


  Toen schudde Konijn zijn hoofd. ‘Slecht idee, denk ik. Als u druk aan het luistervinken bent, wie let er dan nog op Lillabeth?’


  Veltan keek hem een beetje schaapachtig aan. ‘Ik geloof dat ik daar even niet aan gedacht heb,’ gaf hij toe. ‘Misschien moet ik eens met Zelana overleggen. Zij kan Lillabeth beschermen, of voor ons afluisteren.’


  ‘Dat is waarschijnlijk de beste oplossing,’ zei Konijn instemmend. Toen herinnerde hij zich ineens een gebeurtenis van de vorige zomer. ‘Ik denk dat ik iets weet om die novieten hier uit de buurt te houden,’ zei hij.


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik heb heel veel spinnenwebben nodig, dikker dan wat de plaatselijke spinnen hebben geweven in de gangen van de tempel van uw zus. Weet u nog wat er met Jalkan en die priesters uit het Trogietse Keizerrijk is gebeurd?’


  Veltan huiverde even. ‘Ik geloof niet dat ik dat ooit zal vergeten.’


  ‘Als ik die jonge priesters nu eens bij elkaar roep en hen waarschuw dat er spinnen in de gangen zitten die bijna zo groot zijn als paarden, en dan beschrijf wat er met Jalkan en de Trogietse priesters is gebeurd in uw Domein? Dan zal het Alcevan een stuk minder gemakkelijk vallen om nog moordenaars in te huren, denk ik.’ Toen keek Konijn Zelana’s jongere broer met halfdichtgeknepen ogen aan. ‘U kunt toch zo’n beetje maken wat u wilt, Veltan?’ vroeg hij.


  ‘Wat heb je precies nodig, denk je?’


  ‘Botten, voornamelijk, maar dan geen losse botten die her en der in de gangen verspreid liggen, maar liever complete skeletten. Dan ziet iedereen die er langs komt dat het om mensen gaat en niet om een vos of een koe of zoiets. Het is misschien het beste als er nog wat restanten van kleding aan zitten, restanten die eruitzien alsof het ooit de gewaden van een van de priesters van Aracia geweest zijn.’


  ‘En misschien een heel korte glimp van een dikke vette spin - of tien - ergens in de gangen?’ stelde Veltan voor.


  ‘Dat kunt u inderdaad ook doen, is het niet?’ zei Konijn. ‘Dat was ik vergeten. Als we wat spinnen van een meter of drie doorsnede langs laten komen, en de gangen aankleden met wat menselijke skeletten met restanten van priestergewaden en spinnenwebben zo dik als kabels, dan denk ik niet dat er nog iemand met een greintje gezond verstand door die gangen wil lopen.’


  ‘Prima idee!’ verklaarde Veltan met een gemene grijns. ‘Ga naar het zuiden van de tempel en vertel wat verhalen, Konijn. Ik zal zorgen dat iedereen die het waagt door deze gangen te lopen dingen ziet die zo afschuwelijk zijn dat hij hier nooit meer durft te komen.’


  ‘Ik denk dat Alcevans plannen zojuist compleet in het water gevallen zijn,’ zei Konijn met een brede grijns.


  ‘Ik weet zeker dat ze die stompzinnige jonge priesters nooit zal geven wat ze belooft,’ zei Konijn tegen de twee Mhaags Malloot en Scheeloog, ‘maar hier is een promotie meer waard dan puur goud. Ik heb wat bevestiging nodig. Als het niet te veel moeite is, zouden jullie dan een poosje met een lang, bezorgd gezicht kunnen rondlopen en tegen elkaar kunnen praten over matrozen die via die gangen zijn vertrokken en nog altijd niet terug zijn?’


  ‘Je bent een gemeen ventje, Konijn,’ zei kapitein Scheeloog. Toen vertrok hij zijn gezicht dusdanig dat duidelijk werd waar hij zijn bijnaam vandaan had. ‘Misschien moeten we een paar van die skeletten waar jij het over had aankleden in Mhaagse kleren en er Mhaagse wapens naast leggen, zodat die sufkoppen van priesters begrijpen wat je bedoelt.’


  ‘En we zouden wat bordjes kunnen ophangen aan deze kant van de gangen,’ voegde kapitein Malloot eraan toe. ‘Een rood bord met een grote spin erop getekend of zoiets. Als we genoeg verschrikkingen neerzetten voor die sufkoppen, dan willen ze voor geen prijs de tempel in, wat die kleine priesteres hun ook biedt. Wij Mhaags hebben zo’n uitdrukking als het om goud gaat, nietwaar? “Je moet wel lang genoeg leven om het te kunnen uitgeven.” Daar gaat het hier ook om, denk je ook niet?’


  ‘En Malloot en ik zullen alvast aankondigen dat we alle priesters bij elkaar willen hebben voor een spoedberaad, zodat jij met je vreselijke verhalen kunt komen,’ voegde kapitein Scheeloog eraan toe. Toen lachte hij. ‘Weet je, dit is eigenlijk veel leuker dan een echte oorlog.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Konijn instemmend. ‘Bedrog is altijd leuker dan oorlog, en als je het goed doet, gaat het nog zonder bloedverlies ook.’
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  ‘Nee, Konijn,’ zei kapitein Kromsnavel. ‘Ik denk dat jij het beter kunt doen. Jij en Torl en een paar anderen vertellen al vanaf het moment dat we hier zijn aangekomen verhalen over nep- insecten. Ik zal je zeker steunen, maar die luie priesters geloven jou eerder dan mij.’ Hij zweeg even en staarde in de richting van de heuvel die zijn mannen voor de westelijke muur hadden opgeworpen. ‘Maar ga niet te ver. Wat je daar bij de zuidmuur moet doen, is zorgen dat de priesters in de juiste stemming gebracht worden voordat ze die imitatieskeletten in gewaden te zien krijgen die Veltan gaat maken. Zorg dat je verhalen over de spin-insecten zo veel mogelijk overeenkomen met de werkelijkheid. Word niet al te creatief. De echte spinnen in het Domein van Veltan waren afgrijselijk genoeg, je hoeft er echt niets bij te verzinnen.’


  ‘Komt voor elkaar, kap’tein,’ zei Konijn instemmend. ‘Ik vertel gewoon dat er een paar spin-insecten langs ons heen geglipt is voordat we de muren gingen bouwen, en dat die zich waarschijnlijk schuilhouden in de gangen. Dan beschrijf ik wat er met Jalkan en Adnari Estarg gebeurd is. Daarna is het de beurt aan kapitein Malloot, die de skeletten mag vinden.’


  ‘Je bent hier heel goed in, Konijn,’ zei Sorgan vol bewondering.


  ‘Ik heb jaren kunnen oefenen, kap’tein,’ zei Konijn met een brede grijns. ‘Ik heb jarenlang gezorgd dat Os en Hamhand mij geen echt werk gaven door met een hamer op een aambeeld te staan tikken. Ik ben een natuurtalent als het om bedrog gaat.’


  ‘Alleen prikte Langboog gelijk door je bedrog heen, vanaf het moment dat hij je zag,’ zei Sorgan lachend.


  ‘Langboog telt niet mee, kap’tein,’ antwoordde Konijn. ‘Die doorziet alles.’


  Konijn wist bijna zeker dat Takal Bersla niet aanwezig zou zijn op het ‘spoedberaad’ van kapitein Scheeloog. Hij was al te bekend, en aangezien hij zijn aanzien in de tempel verworven had met het houden van toespraken zou hij er waarschijnlijk weinig trek in hebben om naar andermans praatjes te luisteren. De priesteres zou er vast en zeker wel bij willen zijn, aangezien het woord ‘spoed’ natuurlijk de indruk wekte dat er iets gebeurd was waardoor haar huurlingen plotseling veel minder zin zouden hebben om te doen wat zij hen opdroeg. Konijn kende alle trucjes die kleine mensen kunnen gebruiken als ze willen kijken en luisteren zonder gezien te worden, dus hij liet zijn ogen zorgvuldig over de menigte glijden om te zien of hij haar kon vinden.


  Plotseling zag hij iets bewegen vanuit zijn ooghoek. En daar zat Alcevan, gehurkt tussen de restanten van de slecht gebouwde muur aan de zuidzijde van de tempel. Ze zat in de schaduw waar niemand haar zou opmerken, zolang ze tenminste stil bleef zitten. Blijkbaar had ze zich niet gerealiseerd dat het niet verstandig was om te bewegen, of anders was ze er zeker van dat niemand haar zou zoeken. Hoe dan ook, Konijn had haar wel gezocht, en hij had haar ook gevonden. ‘Ik denk niet dat ze dit leuk zal vinden,’ mompelde hij in zichzelf terwijl kapitein Malloot op een groot blok steen klom zodat hij de verzamelde priesters kon toespreken.


  ‘Kapitein Scheeloog en ik vinden dat er iets aan de hand is wat jullie priesters dienen te weten, aangezien jullie leven er wel eens vanaf kan hangen,’ verklaarde Malloot. ‘Om een lang verhaal kort te houden: onze verkenners hebben een aantal insectwezens zien rondsluipen in de bosjes langs de zuidelijke muur, en daarom zijn jullie ook hierheen gestuurd om ons te helpen. Maar er was al eerder iets gebeurd wat onze verkenners niet hebben gezien.’ Hij legde zijn hand op de schouder van Konijn. ‘Deze kleine man hier heeft een bepaald soort insect in de gangen gezien die van hier naar de hoofdtempel lopen. Hij kan jullie dus vertellen wat daar rondsluipt en hoe gevaarlijk die wezens zijn.’


  ‘Ik zal mijn best doen, kapitein Malloot,’ zei Konijn. Hij keek naar de ongeïnteresseerde priesters om hem heen. ‘Dit is de vierde oorlog tegen de insectwezens sinds afgelopen voorjaar, en het is mij gelukt om ze tot nu toe alle vier te overleven. Er zijn tientallen verschillende soorten insectwezens. De meeste daarvan zijn nogal dom, dus we hebben ze een aantal keer gewoon voor de gek kunnen houden. Maar in de tweede oorlog, afgelopen zomer, kregen we ineens een nieuw soort wezen voor onze kiezen, en dat is nu precies het soort dat hier nu in de gangen ronddwaalt. De meeste insectwezens hebben zes poten, maar de dingen die we in de gangen hebben gezien hebben er acht. De meeste insecten jagen achter dingen - of mensen - aan als ze die willen opeten, maar die met acht poten zetten vallen.’


  ‘Dat is absurd,’ zei een van de priesters op stellige toon.


  ‘Niet echt,’ zei Konijn. ‘De meeste gangen hier zitten vol met spinnenwebben. De spin-insecten die we vorige zomer hebben gezien, waren vijftig tot honderd keer zo groot als normale spinnen. We hadden twee verschillende vijanden in die oorlog in het zuiden. De ene soort waren de gewone insectwezens, maar daarnaast hadden we nog te maken met mensen uit Trogland, en die gingen hier op zoek naar goud. Ze dachten dat ze heel veel goud zagen in de Woestenij, meer dan ze ooit eerder bij elkaar hadden gezien.’


  Konijn glimlachte even. ‘We hadden twee vijanden, en die liepen elkaar recht in de armen. Het zou niet beleefd zijn geweest als we ons ermee bemoeid hadden, dus we hebben gewoon een stapje opzij gedaan. De Troglanders ontmoetten de insectwezens met de giftanden en slaagden erin het grootste deel te verslaan. Maar toen kwamen ze de spin-insecten tegen die hun grote webben hadden gesponnen, en een groot aantal Trogs kwam in die webben terecht. Op dat moment kwamen de spinnen uit hun schuilplaatsen en beten de vastgeplakte Trogs. Het gif van de gewone insectwezens is zo giftig dat je op slag dood bent, maar het gif van de spinnen werkt anders. Dat gif lost de ingewanden op - het hart, de lever, de longen, enzovoort - zodat de persoon in het web vanbinnen vloeibaar wordt. Een spin kauwt niet, hij zuigt zijn prooi leeg. De Trogs zaten vast in de webben, dus ze konden geen kant op. Elke keer dat de spin honger kreeg, sloop hij naar het web, beet een gat in een Trog en dronk een litertje van het vocht in zijn binnenste. Het gekrijs dat je op zo’n moment hoorde was niet echt iets wat je vaker horen wilt.’


  ‘Wilt u daarmee zeggen dat de mannen nog altijd leefden nadat hun ingewanden waren opgelost?’ vroeg een oudere, mollige priester op sceptische toon.


  ‘Ik heb nog nooit een lijk horen krijsen,’ zei Konijn. ‘Ik denk dat spinnen van vers voedsel houden, dus zij hebben gif dat de dingen oplost, maar niet doodt. Daar krijgen jullie dus mee te maken als je hiervandaan naar de hoofdtempel wilt lopen.’


  Op dat moment stapte kapitein Malloot weer naar voren en nam het verhaal heel handig over. ‘We zijn erin geslaagd om de overblijfselen te vinden van een aantal mannen die door die bovenmaatse spinnen te pakken zijn genomen. Er was niet veel van hen over, alleen maar botten. Blijkbaar kan het gif van de spinnen de botten niet verteren, dus we kunnen jullie in ieder geval laten zien wat er van je zal worden als de spinnen je grotendeels verslonden hebben.’ Hij trok een zeil opzij en toonde vier skeletten. Malloot tikte met zijn voet tegen een van de geraamtes. ‘Dit was waarschijnlijk een Mhaag, voordat de spin hem te pakken kreeg. Hij droeg standaard Mhaagse kleding, dus daaraan kunnen we hem herkennen. Maar de andere drie…?’ Malloot haalde zijn schouders op. ‘Misschien dat jullie de kleding herkennen. Kleren zijn zo’n beetje alles wat we hebben om iemand te identificeren. Botten zijn botten, en die zien er bij iedereen ongeveer hetzelfde uit.’


  De priesters hadden niet veel zin naar Malloot toe te gaan. Konijn wist bijna zeker dat geen van hen ooit een menselijk skelet gezien had. Uiteindelijk droeg een van de oudere priesters een noviet op om te gaan kijken. De jongeman werd bleek en liep aarzelend naar de recentelijk door Veltan geschapen skeletten. ‘Het is een beetje moeilijk te zien, eerwaarde,’ zei hij met trillende stem. ‘Er zitten nog maar een paar stukken stof aan die drie hier.’


  ‘Wat voor kleur?’ vroeg de oude man.


  ‘Zwart, eerwaarde.’


  ‘Ik denk dat we dan genoeg weten,’ zei Malloot. ‘Mhaags dragen geen zwart, dat brengt ongeluk. Maar jullie priesters dragen allemaal zwart, dus die drie skeletten zijn - of waren - vrijwel zeker een paar priesters van Vrouwe Aracia. Ik wil dat jullie allemaal goed kijken naar deze skeletten. Mochten jullie de onbedwingbare behoefte voelen de tempel te betreden, dan is dit hoe je eruit zult zien. Nu is het natuurlijk wel zo dat het een lijk verder weinig kan schelen hoe hij eruitziet, nietwaar? Een lijk heeft het te druk met dood zijn om zich nog druk te maken over zijn uiterlijk. Het is jullie beslissing verder, ik ben niet van plan om jullie ronduit te verbieden die gangen te betreden. Het zou kunnen dat jullie heel belangrijke zaken te regelen hebben in de hoofdtempel, maar de kans dat je die ook werkelijk bereikt is niet erg groot. Maar jullie moeten zelf weten wat je doet, ik ga me niet bemoeien met andermans godsdienstige gebruiken.’


  Konijn keek even terloops opzij naar de vervallen restanten van de muur waar Alcevan zich verstopt hield, en zag dat ze naar kapitein Malloot keek met een blik vol haat en frustratie.


  ‘Volgens mij heeft dat arme kleintje zojuist al haar plannen in duigen zien vallen,’ mompelde Konijn, die grote moeite had om niet hardop te lachen.
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  Het weer was bitter koud toen Roodbaard, op het paard Zeven, Skell en de boogschutters van de stam van Oude Beer langs de afgesleten bergen naar de top van de Lange Pas leidde. De Matan van Tlantar Tweehand hadden Skell en de andere Mhaagse zeelui voorzien van dikke mantels van harige bizonhuiden, maar het was toch nog altijd bitter koud.


  De boogschutters van de stam van Oude Beer waren zeer geïnteresseerd in het paard van Roodbaard, en de vriend van Langboog beschreef de vechttactieken van de Malavi tot in de details.


  ‘Dat werkt heel goed op de open vlakte,’ zei een boogschutter die Slaapt-met-honden heette, ‘maar in het bos heb je er niet veel aan.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk,’ gaf Roodbaard toe. ‘Maar het grootste deel van het land in het noorden en het oosten is ook open vlakte. Als ik het me goed herinner, dan waren jullie ook bij ons in het Domein van Veltan, en het land boven de Watervallen van Vash had niet veel bomen. Een bos is goed voor de jacht, maar op de open vlakte lijken afstanden eens zo groot. Dan zijn ruiters erg nuttig. Als je een paard hebt, hoef je zelf niet te lopen of te rennen.’ Hij keek de boogschutter nieuwsgierig aan. ‘Hoe kom je eigenlijk aan een naam als Slaapt-met-honden?’ vroeg hij.


  De boogschutter haalde zijn schouders op. ‘Ik heb jaren geleden ontdekt dat als je de honden in de winter binnenhaalt in je hut, dat je dan veel minder hout nodig hebt om warm te blijven. Met vier of vijf honden in je bed heb je geen vuur nodig. De vlooien zijn lastig, maar minder lastig dan ijs.’


  ‘Ik moet dat ook eens proberen,’ zei Roodbaard. ‘Ik weet zeker dat Zeven ook hitte afgeeft als hij slaapt, maar hij slaapt staande.’


  ‘Waarom heb je hem eigenlijk Zeven genoemd?’ vroeg de boogschutter.


  Roodbaard lachte. ‘Dat was niet mijn idee. Zijn eerste eigenaar was een gokker die gek was op spelletjes met dobbelstenen. Voor zover ik weet is zeven een heel belangrijk getal als je dobbelt. Toen de Malavi naar het noorden voeren op een aantal Trogietse schepen hadden ze niet veel te doen, dus ze gokten om de tijd te verdrijven. Ik heb gehoord dat de oorspronkelijke eigenaar van Zeven heel veel geld heeft gewonnen, tot de andere Malavi ontdekten dat hij de boel bedroog. Toen hebben ze hem van het schip gegooid in het diepe water, en aangezien hij nooit had leren zwemmen, zonk hij vrijwel onmiddellijk.’


  ‘Verdronken?’


  ‘Daar kan ik geen eed op zweren, Slaapt-met-honden,’ zei Roodbaard, ‘maar toen hij na een uur nog niet boven water was gekomen, hebben de andere Malavi zijn achtergebleven spullen onder elkaar verdeeld, en ik kreeg oude Zeven van hen. Hij is een verstandig oud paard, en hij en ik kunnen het goed met elkaar vinden. Ik hoef niet zoveel te lopen, en ik dwing hem niet om te rennen. Dat werkt voor ons allebei.’


  ‘Hoe ver is het nog naar die Lange Pas?’ vroeg Skell aan Roodbaard.


  ‘Volgens de kaart van Dahlaine is het ongeveer tweehonderd veertig kilometer vanaf de plaats waar we naar beneden gingen, kapitein Skell. Aangezien het vier dagen heeft gekost om hier te komen, denk ik dat we nog eens vier dagen nodig zullen hebben voor we er zijn.’


  ‘Ik was al bang dat het zo lang zou gaan duren,’ zei Skell zuur.


  ‘Heb je nog iets gehoord over wat neef Sorgan aan het uitspoken is in de tempel van Vrouwe Aracia?’ vroeg Skell aan Roodbaard toen ze de volgende ochtend vertrokken.


  ‘Voor zover ik weet is hij de boel aan het bedriegen,’ zei Roodbaard.


  ‘Zelana’s grote zus wil dat iedereen in de wereld die een zwaard bezit naar haar tempel gaat om haar te verdedigen. Ik heb gehoord dat Sorgan haar heeft wijsgemaakt dat hij de insecten kon tegenhouden als zij hem een heleboel goud betaalde.’


  ‘Dat is echt iets voor Sorgan,’ zei Skell met een lichte glimlach. ‘Mijn neef is waarschijnlijk de grootste bedrieger van de wereld. Voordat ik de boogschutters van de stam van Oude Beer ophaalde, zei iedereen al dat de insecten via de Lange Pas zouden komen, en dat de tempel van Aracia absoluut geen gevaar liep, en Aracia zelf ook niet. Hoe is neef Sorgan erin geslaagd om haar toch goud af te troggelen in ruil voor bescherming?’


  ‘Door te liegen, natuurlijk. Je kent Sorgan. Ik heb gehoord dat hij van plan was mannen die goed kunnen liegen de velden in te sturen om ze daarna terug te laten komen met allerlei verhalen over insecten die stelselmatig de bevolking opvreten. Op die manier blijven de schijnheilige priesters van Aracia in de tempel terwijl de echte soldaten de insecten afweren in de Lange Pas.’ Roodbaard plukte aan zijn snor. ‘Als alles wat ik over de zus van Vrouwe Zelana heb gehoord ook maar voor de helft waar is, dan heeft zij er dringend behoefte aan dat de insecten haar tempel aanvallen. Het is noodzakelijk voor haar dat ze haar lastigvallen, want als ze dat niet zouden doen, zou dat betekenen dat ze niet belangrijk genoeg is. Dat zou ze niet kunnen verdragen, weet je. Ze moet belangrijk zijn, en als de insecten haar links laten liggen, verschrompelt ze. Ik denk dat je neef daarop rekent. Aracia gelooft iedere leugen die zijn goedbetaalde leugenaars haar vertellen, omdat ze niet anders kan.’


  ‘Dat is wel het zieligste wat ik ooit heb gehoord,’ verklaarde Skell. ‘Ze sterft liever dan dat ze genegeerd wordt.’


  ‘Natuurlijk kan ze niet echt sterven,’ zei Roodbaard. ‘En dat maakt het nog zieliger, denk ik. Ze zal eeuwig leven zonder dat iemand ooit echt aandacht aan haar zal besteden.’


  Skell huiverde even en veranderde snel van onderwerp. ‘Sorgan krijgt altijd de leukste klusjes,’ zei hij op zure toon. ‘Een oorlog tegen een vijand die er niet is lijkt me een stuk leuker dan een echte oorlog.’


  ‘Hij heeft je broer Torl bij zich,’ zei Roodbaard. ‘Ik heb gehoord dat Torl de grootste leugenaar van de wereld is.’


  ‘Hij is er inderdaad heel goed in,’ zei Skell. ‘Hebben jullie nog nieuwe insectensoorten gezien?’


  ‘Dat weet ik niet zeker,’ antwoordde Roodbaard. ‘Ik laat die arme Zeven steeds heen en weer rijden over dit ene stuk Dhrall, al vanaf het najaar, dus ik ben al heel lang niet meer in de buurt van de Woestenij geweest.’


  ‘Is het moeilijk om te leren rijden?’ vroeg Skell nieuwsgierig.


  ‘Dat ligt aan het paard. Oude Zeven is vrij rustig en makkelijk in de omgang. De meeste Malavi paarden zijn een stuk onrustiger dan Zeven, maar ik vind dat helemaal geen punt. Zeven kan niet zo hard rennen als de meeste Malavi paarden, maar ik heb niet zoveel haast.’


  ‘Zo zou ik er ook over denken, Roodbaard,’ zei Skell.


  Een flink aantal van de boogschutters van Oude beer was vooruit gegaan die middag, en tegen de tijd dat de zon onderging was het grootste deel aangekomen in het kamp aan de oever van een brede rivier die uit de bergen kwam. Tot Skells verbazing waren de boogschutters erin geslaagd een aantal van de bizons die in de buurt graasden te doden. ‘Ik heb gehoord dat het heel lastig is om die bizons te doden met pijlen,’ zei Skell tegen de boogschutter die Spoorzoeker heette.


  ‘Niet met metalen pijlpunten,’ zei Spoorzoeker. ‘Stenen punten zijn niet zo scherp, maar metaal gaat veel gemakkelijker door de huid. We hebben vers vlees te eten vanavond. Uw neef Sorgan heeft ons precies gegeven wat we nodig hebben om het leven een stuk aangenamer te maken.’


  ‘Ik weet zeker dat hij blij zal zijn om dat te horen. Heb je nog insectwezens gezien?’


  ‘Een paar, maar die bleven om de een of andere reden ver uit de buurt.’


  ‘Ik wil jullie eigenlijk al een hele tijd iets vragen,’ zei Skell toen.


  ‘Ik zal proberen een antwoord te geven,’ zei Spoorzoeker.


  ‘In het land Mhaag zien we eigenlijk nooit een insect in de winter, maar de insecten in de Woestenij lijken zich niets aan te trekken van de kou.’


  Spoorzoeker haalde zijn schouders op. ‘De Vlagh doet van alles wat andere insecten niet doen,’ zei hij. ‘Onze sjamaan, Hij-die-geneest, zei dat de Vlagh de hele Woestenij voor zichzelf wil hebben. De andere insecten verstoppen zich in de winter, maar de kinderen van de Vlagh doen dat niet. Die breken in in de nesten van de andere insecten en doden alle inwoners, en daarna rennen ze terug naar het nest van de Vlagh met al het voedsel dat die insecten voor de winter verzameld hadden.’


  ‘Dat is afschuwelijk!’ riep Skell uit.


  ‘Het woord “afschuwelijk” beschrijft de Vlagh wel, denk ik,’ zei Spoorzoeker met een lichte glimlach. ‘Als ik het goed begrijp, wil ze de hele wereld voor zichzelf hebben, zodat haar kinderen alles - en iedereen - kunnen opeten. Voor haar betekent meer voedsel alleen maar meer kinderen.’


  ‘We moeten zorgen dat we dat monster doden!’ verklaarde Skell.


  ‘Daarover moet je maar eens een boom opzetten met Langboog, Skell. Dat is zijn levensdoel. Nadat een van de kinderen van de Vlagh Mistig Water doodde, heeft Langboog het tot zijn levenswerk gemaakt om de Vlagh te doden, en vroeg of laat zal hij dat zeker doen.’


  ‘Wie was Mistig Water?’ vroeg Skell.


  Spoorzoeker zuchtte. ‘Ze was de dochter van Oude Beer, en zij en Langboog stonden op het punt te trouwen. Een van de dienaren van de Vlagh doodde haar, en nu is het doden van de Vlagh het enige doel dat Langboog nog heeft in zijn leven.’


  ‘Dat verklaart veel van het gedrag van Langboog dat ik tot nu toe niet begreep,’ zei Skell. ‘Ik ben blij dat hij aan onze kant staat. Iemand als Langboog als vijand hebben is niet bevorderlijk voor je levensverwachting, nietwaar?’


  ‘Ik geloof niet dat je dan nog veel leven te verwachten hebt,’ zei Spoorzoeker instemmend.
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  Op een bewolkte dag, rond het middaguur, bereikten ze de bovenzijde van de Lange Pas. Skell moest toegeven dat het fort van Gunda indrukwekkend was.


  ‘Al die rotsblokken in de voorste muur waren niet mijn idee,’ zei Gunda. ‘Ekial en de Malavi hebben hun paarden ingespannen en hebben rotsblokken ter grootte van hele huizen hierheen gesleept. Ik geloof nooit dat de insecten het leuk zullen vinden om die muur te moeten beklimmen. Vooral niet met al die boogschutters die jij hebt meegebracht.’


  Op dat moment kwamen Langboog en de Trogietse commandant Narasan naar voren om Langboogs vrienden te begroeten.


  ‘Hallo, Langboog!’ riep Spoorzoeker.


  ‘Waar bleven jullie zo lang?’ zei Langboog met een kleine glimlach.


  ‘We kwamen wat wezens van de Woestenij tegen. Roodbaard zei dat ze er al een poosje rondslopen. Ik geloof niet dat de Vlagh erg gelukkig is met de boogschutters die haar volk tegenover zich gaan vinden. Ze vielen niet aan of zo, maar ze keken wel wat we deden. En je moet de groeten hebben van Opperhoofd Oude Beer.’


  ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Zoals altijd. Zijn pijlen treffen nog steeds doel.’


  Skell liep naar de zuidkant van het fort van Gunda om daar met de andere Mhaagse zeelui te spreken die met de vrienden van Langboog waren meegekomen. ‘Ik wil dat jullie je gedragen,’ zei hij tegen hen. ‘Het is niet de bedoeling dat jullie de Trogieten of de inboorlingen beledigen. Ze staan aan onze kant in deze oorlog, dus lach ze niet uit.’


  ‘Dat hebben we allemaal al eens eerder gehoord, Skell,’ zei een baardige matroos.


  ‘Mooi. Dan heb je het nu nogmaals gehoord. En als je het maar vaak genoeg hoort, dringt het misschien ook nog eens door in die botte schedels van jullie.’


  ‘We hebben Keselo ingezet als koerier, Skell,’ zei commandant Narasan de volgende ochtend. ‘Hij heeft een snelle sloep waarmee hij in een halve dag bij de tempel kan komen, dus je neef kan hem steeds op de hoogte brengen van wat er daar speelt.’ Toen glimlachte Narasan. ‘Keselo had nog een ander idee. Prins Ekial heeft hem een paard gegeven met de naam Bultneus, en Keselo heeft hem in een halve dag tam gekregen.’


  ‘Met een zweep?’


  Narasan lachte. ‘Nee, niet echt. Hij heeft zelfs Ekial verbaasd doen staan door snoepgoed te gebruiken. Hij heeft ontdekt dat een paard alles doet voor snoepjes. Dat betekent dat Keselo op die manier binnen anderhalve dag bij je neef kan zijn en met informatie terug kan zijn in dezelfde tijd.’


  ‘Ik denk dat u uw rug in de gaten moet houden, commandant,’ zei Skell. ‘Een jonge vent die zo slim is als Keselo krijgt misschien nog ambities, en wie weet komt hij tot de conclusie dat hij een betere commandant zou zijn dan u.’


  ‘Hij is veelbelovend,’ zei Narasan. ‘Maar hoe dan ook, je neef heeft Koningin Aracia ervan weten te overtuigen dat de insecten haar Domein overspoeld hebben, en ze is zelfs zover gegaan dat ze die dikke, luie priesters van haar heeft ingezet om je neef te helpen met het bouwen van versterkingen om de insecten uit de tempel te houden. De priesters zijn er niet zo blij mee, maar ze zijn nog minder blij met de drie maaltijden bonen die Sorgan hen iedere dag voorzet.’


  Skell lachte. ‘Sorgan is heel goed in dat soort dingen,’ zei hij.


  ‘Dat is hij inderdaad, en hij houdt Aracia en haar priesters uit ons vaarwater. Ze zijn zo bang dat ze niet eens weten dat de echte oorlog hier in de Lange Pas gevochten wordt.’


  ‘En daar gaat het maar om, denk ik,’ zei Skell.


  



  



  Bericht uit het noorden
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  ‘Ze gaat behoorlijk hard, moet ik zeggen,’ zei Roodbaard tegen Keselo terwijl hij toekeek hoe de sloep door het water van de baai van de Lange Pas schoot.


  ‘Als je goede roeiers hebt en de wind in je rug, dan blijf je nergens lang hangen,’ zei Keselo instemmend.


  ‘Hoe komt het dat jij bent opgezadeld met de taak van loopjongen tussen Narasan en Sorgan?’ vroeg Roodbaard de jonge Trogiet.


  Keselo haalde zijn schouders op. ‘Ik heb nogal wat tijd doorgebracht met Sorgan tijdens de oorlog in het Domein van Vrouwe Zelana, en we kennen elkaar vrij goed. Commandant Narasan had het idee dat het beter voor ons was iemand in te zetten die Sorgan kende en vertrouwde. Sorgan vertelt mij dingen die hij niet aan een of andere voetsoldaat zou vertellen die niet weet wat er allemaal speelt.’ Toen glimlachte hij. ‘Ik klaag niet, Roodbaard. Prins Ekial heeft me Bultneus gegeven, dus ik hoef niet veel te lopen.’


  ‘Paarden zijn eigenlijk ontzettend leuk, vind je niet?’ zei Roodbaard. ‘En ze lopen een stuk sneller dan wij.’


  ‘Dat is nou zo leuk aan de taak die commandant Narasan me heeft opgedragen. Bultneus doet het rennen en deze twee matrozen doen al het roeien. Ik hoef alleen maar te zitten.’


  Roodbaard maakte een grimas. ‘Als ik jou was, zou ik dat maar niet al te hard zeggen, Keselo,’ zei hij. ‘Als de anderen ontdekken hoe gemakkelijk je leven is als je eenmaal een paard hebt, dan zullen ze Bultneus stelen en dan kun jij weer lopen.’ Hij keek over de baai naar de kust. ‘Ik geef het niet graag toe,’ zei hij, ‘maar deze sloep is bijna net zo snel als mijn kano.’


  ‘Ik heb jou en Langboog heen en weer zien schieten over de Baai van Lattash,’ antwoordde Keselo. ‘Jullie gingen allebei behoorlijk snel, maar ik geloof niet dat ik graag zou varen in een boot van boomstam.’


  ‘De volkeren in het Domein van Zelana gebruiken al heel lang kano’s van boomstammen, Keselo. Het is niet handig als er een groot rotsblok op valt, maar ze zijn snel en stil. Dat is belangrijk als je jaagt. Waar hou jij meestal je besprekingen met Kromsnavel als je in de tempelbaai bent?’


  ‘Sorgan heeft een van de schepen waarmee hij zijn leger heeft vervoerd in de baai laten liggen,’ antwoordde Keselo. ‘Ze heet Opstanding, en ze is heel nuttig voor Sorgan. Op het schip heeft hij een besloten ruimte waar hij met zijn mannen kan overleggen zonder dat hij bang hoeft te zijn dat hij wordt afgeluisterd, en aangezien het grootste deel van zijn werk hier bestaat uit list en bedrog, is het vrij belangrijk dat hij niet kan worden afgeluisterd. En op deze manier is er ook een plaats waar ik met hem kan overleggen zonder dat de priesters van Vrouwe Aracia mij zien. We hoeven ons nu nergens meer zorgen over te maken, aangezien Sorgan haar zover heeft gekregen dat ze alle priesters naar de zuidelijke muur heeft gestuurd om de Mhaags te helpen met het bouwen van versterkingen om hun ingebeelde vijanden buiten de deur te houden. Hoewel ze nu misschien wat minder ingebeeld zijn, want Veltan heeft allerlei beelden van insectwezens opgeroepen die zo afgrijselijk zijn dat zelfs de Mhaags er bang van zijn geworden.’


  De sloep helde scherp over toen ze in het open water kwamen, en de twee roeiers stonden op en draaiden de zeilen.


  ‘Sorgan denkt echt overal aan, nietwaar?’ vroeg Roodbaard.


  ‘Hij luistert goed. Het grootste deel van de verhalen komt van mannen als Konijn en Torl. Sorgan poetst ze wat op en vertelt ze aan Aracia.’


  Roodbaard staarde naar de kust. ‘Dit bootje gaat echt snel,’ zei hij. ‘Als ik haar zou moeten bijhouden met mijn kano, zou het me nog wel eens mijn schouders kunnen kosten.’


  ‘Dat komt door het zeil, Roodbaard,’ zei Keselo. ‘Waarom zouden wij ons inspannen als de wind het werk voor ons kan doen?’


  Halverwege de middag, op een koude, bewolkte dag, kwam de sloep aan in de haven van wat Keselo de tempelstad noemde. De twee bekwame matrozen roeiden de sloep langszij het grote, vierkante Trogietse schip dat eenzaam in de haven lag. Zoals Roodbaard had kunnen voorzien, stonden Sorgan en Veltan aan de reling van de Opstanding toe te kijken. Roodbaard rechtte zijn rug en keek de twee vrienden aan. ‘Zelana en Dahlaine hebben me gestuurd om jullie op de hoogte te brengen van het feit dat de boogschutters van de stam van Oude Beer bij de Lange Pas zijn aangekomen,’ riep hij omhoog.


  ‘Kom aan boord, Roodbaard, en jij ook, Keselo,’ zei Sorgan tegen hen. ‘Laten we niet zo schreeuwen. Aracia lijkt wel aan de beterende hand te zijn, maar we moeten haar niet opnieuw uit balans brengen.’


  Roodbaard en Keselo beklommen de touwladder tot ze naast Sorgan en Veltan op het dek van de Opstanding stonden. Toen nam Sorgan hen mee naar de grote hut aan de achterzijde, waar Konijn en Torl al zaten te wachten.


  ‘Kan ik die imitatie-insecten die jullie aan Aracia hebben laten zien ook eens zien?’ vroeg Roodbaard aan Veltan.


  ‘Ze zijn schitterend, ze kunnen echt niet beter,’ zei Veltan met een brede grijns. ‘Mijn zus is eindelijk weer bij zinnen gekomen en ze heeft al haar priesters opdracht gegeven de Mhaags te helpen.’


  ‘Ze lopen natuurlijk alleen maar in de weg,’ zei Konijn, ‘maar ze zijn in ieder geval weg uit de troonzaal, zodat Koningin Aracia ze niet meer de hele dag hoeft aan te horen.’


  ‘Gelooft ze echt dat de insecten op het punt staan haar tempel binnen te vallen?’ vroeg Roodbaard.


  ‘Veltans imitaties zagen er behoorlijk echt uit, in de open lucht, waar iedereen ze kon zien, een halve minuut lang of zo,’ zei Sorgans neef Torl.


  ‘Ik wil ze niet al te lang in het zicht houden,’ legde Veltan grijnzend uit. ‘De dikke priesters van mijn zus zien het verschil niet tussen een insect en een koe, maar we willen niet dat Aracia ze al te aandachtig kan bekijken. Aracia wordt steeds helderder, en zij weet maar al te goed hoe insectwezens eruitzien. Als ze achter ons bedrog komt, dan heb je alle kans dat ze weer helemaal instort en weer aanbeden wil worden. Dat is het laatste waar we op zitten te wachten. Ze is eindelijk tot het inzicht gekomen dat haar priesters in feite waardeloos zijn, en we willen zorgen dat dit zo blijft. Dus we laten haar af en toe een glimp opvangen van een nepinsect, maar echt maar heel erg kort.’


  Toen keek Keselo Roodbaard aan. ‘Ik ben al geruime tijd niet verder de Pas in geweest,’ zei hij. ‘Jij bent echter wel via de Pas naar boven gekomen, vriend Roodbaard. Hoeveel forten staan er inmiddels?’


  ‘Acht, als ik het goed geteld heb,’ zei Roodbaard. ‘Er worden er nog meer gebouwd. Ik denk dat arme mama Vlagh een heleboel kinderen gaat verliezen deze keer.’


  ‘Wat jammer nou,’ zei Sorgan cynisch.


  ‘We kunnen haar een kaartje sturen, kapitein Kromsnavel,’ zei Keselo, ‘maar ik denk niet dat ze kan lezen. Of dat ze weet wat een kaartje eigenlijk is. De kans is groot dat ze het verfrommelt en opvreet.’


  Sorgan kneep zijn ogen halfdicht. ‘Ik neem niet aan dat een van jullie toevallig gif heeft meegenomen?’ vroeg hij.


  ‘We kunnen vast wel iets verzinnen om haar mee te doden, of in ieder geval goed ziek te maken,’ voegde Roodbaard eraan toe.


  ‘Rustig aan,’ zei Sorgan. ‘Ik ben ermee bezig.’


  ‘Scheeloog en Malloot hadden niet echt een overzicht over de aantallen priesters die Aracia naar de zuidmuur had gestuurd,’ zei Sorgan de volgende ochtend na het ontbijt aan boord van de Opstanding. ‘Er werd dus aardig wat heen en weer geslopen tussen de zuidmuur en de hoofdtempel. De gewone priesters waren voornamelijk geïnteresseerd in het verkrijgen van beter voedsel dan bonen, maar de priesteres Alcevan probeerde steeds jonge priesters naar binnen te sturen om Lillabeth te doden.’


  ‘Wat zeg je daar!’ riep Roodbaard uit.


  ‘Het is al in orde, Roodbaard,’ zei Konijn. ‘Enkele priesters zijn doodsbang voor de komende wisseling van de wacht. Ze weten dat Aracia gaat slapen en dat Enalla de zaak zal overnemen. Ze weten eigenlijk wel zeker dat Enalla de hele Kerk wil afschaffen en hen zal opdragen de tempel af te breken. Deze priesteres Alcevan is nieuw, en ze weet zeker dat als Lillabeth doodgaat, dat Enalla ook sterft en dat Aracia dus wakker zal moeten blijven. Er waren een paar pogingen voordat Aracia haar priesters naar het zuiden stuurde om te helpen met het bouwen van de versterkingen. Alcevan stuurde zo veel novietenpriesters als ze kon terug naar de tempel om Aracia’s Dromer te doden. We hebben daar echter een einde aan gemaakt.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Roodbaard.


  ‘Nog meer imitatie-insecten,’ zei Sorgan gniffelend. ‘Konijn herinnerde zich wat er met Jalkan en Adnari Estarg gebeurd is in het land van Veltan. Hij sprak er met Veltan over, en nu hangen overal spinnenwebben die eruitzien als ankerkabels, en zo af en toe schiet er een spin van een metertje of drie door een gang. Scheeloog en Malloot hebben beschreven wat er precies met Jalkan en die Trogiet Adnari gebeurd is, en Veltan heeft een paar skeletten gemaakt met restanten van breistergewaden eromheen gewikkeld. Dat was het moment waarop de novieten niet langer naar Alcevan wilden luisteren. Het idee om opgelost en opgeslorpt te worden door een spin van drie meter maakte hen dusdanig van streek dat er niets meer was wat Alcevan hen nog kon aanbieden om hun hulp te kopen. Alle priesters zitten op een kluitje bij de zuidmuur en ze willen voor geen goud de gangen nog in.’


  Roodbaard lachte. ‘Het bedrog wordt steeds beter,’ zei hij. ‘Wie bewaakt het kleine meisje nu?’


  ‘Torl heeft honderd man bij Lillabeths kamer gezet,’ zei Sorgan. ‘Het zijn de grootste kerels in ons leger, en ze hebben heel grote, lelijke wapens. Niemand kan ook maar in de buurt van dat meisje komen, daar zorgen wij wel voor. De meeste priesters hebben hoegenaamd geen interesse in de plannen van Alcevan. Ze zijn zwaar teleurgesteld in het voedsel dat Scheeloog en Malloot hen voorzetten. Ze zijn gewend aan uitgebreide maaltijden, en een dieet van niets dan bonen bevalt hen niet zo goed. Malloot heeft hun verteld dat het hun eigen keuze is, maar toen hij vertelde dat de keuze was “óf bonen óf aarde” waren ze daar niet zo blij mee.’


  



  



  De smeekbede van Alcevan
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  Balacenia zweefde boven de tempel van Aracia en hield de zaak goed in de gaten. Aangezien zij de komende periode de oudste god zou zijn, voelde ze zich op een bepaalde manier verantwoordelijk, hoewel ze eigenlijk nog niet eens wakker zou moeten zijn. Het grote plan van Dahlaine had de vier jongere goden in tweeën gesplitst. Voor zover ze gezien had tijdens haar korte ontmoetingen met de andere jongere goden waren hun Dromers min of meer hetzelfde als hun volwassen persoonlijkheid. Maar Eleria was haar totaal vreemd. Zij had duidelijk een heel eigen persoonlijkheid die niet in het minst leek op die van Balacenia. Ze waren zo ver uit elkaar gegroeid dat Balacenia er zeker van was dat ze nooit meer compleet zouden kunnen versmelten. Balacenia zuchtte. ‘Nou ja, dan heb ik in ieder geval iemand om mee te praten als ik eenzaam ben.’


  Balacenia had zo haar twijfels over Sorgans conclusie dat Aracia weer bij haar volle verstand was. Zelana’s oudere zus was altijd al een egomaniak geweest, ervan overtuigd dat zij de belangrijkste persoon in het hele universum was. Dit had dus de deur geopend voor een aantal zelfgekozen priesters die in de afgelopen eeuwen de weg vrij gevonden hadden naar een pad van absolute luxe. Ze hadden hun leven gewijd aan de totaal valse verering van Aracia, en Aracia zelf had als een hondje gekwispeld en gebedeld om meer.


  Gedurende ontelbare eeuwen hadden Aracia’s priesters het nieuws verspreid dat zij behoefte had aan een glorieuze tempel speciaal voor haar, en ze waren erin geslaagd het gewone volk ervan te overtuigen dat het hun taak was die tempel te bouwen. Helaas had niemand de moeite genomen om een goed bouwplan te maken, zodat Aracia’s glorieuze tempel in feite bestond uit een wirwar van gangen die nergens heen leidden, kamers zonder deuren en grote delen zonder dak.


  Aracia bracht het grootste deel van haar tijd - zo niet al haar tijd - door in de troonzaal, dus was ze zich absoluut niet bewust van het feit dat haar glorieuze tempel een belachelijk bouwwerk was. Het hele complex was anderhalve kilometer in het vierkant, en die afmeting klonk Aracia als muziek in oren. Dus zat ze innig tevreden op haar glorieuze troon in haar glorieuze troonzaal en nam de glorieuze adoratie van generatie na generatie van luie, vadsige priesters in ontvangst.


  Tijdens de imitatie-invasie van Sorgan was Aracia echter plotseling omgedraaid als een blad aan de boom, tot ontsteltenis van haar priesters. Haar stem was hard als staal, ze beval haar priesters om naar buiten te gaan en voor de afwisseling eens echt eerlijk werk te verrichten.


  ‘Het klopt niet,’ klaagde Balacenia. Ze had een sterk vermoeden dat er een of andere manipulatie aan de gang was, maar ze kon haar vinger er niet op leggen wie er bezig was om dingen te veranderen.


  Toen zag ze vanuit haar ooghoeken iets bewegen langs de onstabiele oostmuur van Aracia’s tempel. Het ‘spinnenbedrog’ van Konijn had iedereen in Aracia’s Domein de stuipen op het lijf gejaagd, en bange mensen liepen niet alleen rond, vooral niet na zonsondergang-


  Nieuwsgierig liet Balacenia zich wat lager zakken. Ze zag een klein figuurtje in het gewaad van een priester langs de tempelmuur schuiven. ‘Dat moet wel die Alcevan zijn, die zichzelf tot priesteres heeft verheven,’ mompelde Balacenia. ‘Wat voert ze nu in haar schild?’


  Ze bedacht dat de spinnen van Veltan waarschijnlijk de reden waren dat Alcevan buiten bleef. Het leek erop dat ze wanhopig op zoek was naar een manier om Aracia te spreken te krijgen.


  Toen herinnerde Balacenia zich dat Torl had beschreven hoe er achter de troonzaal diverse gangen liepen met scheuren in de muren, waar hij kon afluisteren wat er in de troonzaal werd gezegd zonder dat hij gezien werd. ‘Ik denk dat het tijd is om eens te gaan rondsluipen,’ mompelde ze binnensmonds.


  Ze zweefde dwars door het slecht gemaakte dak van Aracia’s tempel en ging in de stoffige gang van Torl zitten. Ze zag zelfs de voetstappen van Torl nog in het stof staan, dus dat maakte het wel heel simpel om te weten waar ze moest zijn.


  ‘Laat ons alstublieft niet in de steek, geliefde!’ hoorde Balacenia de vreemde stem van Alcevan door de scheuren. De stem klonk wanhopig, maar tegelijkertijd leek het wel alsof ze toneel speelde.


  ‘Je verspilt je tijd, en die van mij, Alcevan,’ klonk de kille stem van Aracia. ‘Ik heb geen keus. Mijn cyclus is bijna ten einde, en dan moet ik slapen. Ik kan niet wakker blijven aan het einde van mijn cyclus.’


  ‘U moet het proberen, geliefde!’ De stem van Alcevan klonk bijna schril. ‘Wij kennen deze Enalla niet, maar ik ben er vrijwel zeker van dat ze uw kerk zal afschaffen, of nog erger, zodanig zal veranderen dat de mensen en de priesteres van uw Domein haar voortaan zullen vereren in plaats van u!’


  Balacenia rook een heel vreemde geur. Het was maar een vleugje, maar op hetzelfde moment veranderde ook de houding, en zelfs de toon, van Aracia. ‘Ik sta dat niet toe! Het is mijn kerk!’


  ‘Maar u kunt haar komst misschien wel uitstellen, geliefde?’ vroeg Alcevan. ‘U kunt toch nog wel een paar jaar bij ons blijven?’


  Aracia leek daar even over na te denken. Toen sprak ze op onheilspellende toon: ‘Misschien dat ik dat wel kan. Ik denk dat ik een manier weet om te zorgen dat Enalla nooit ofte nimmer mijn troon zal afpakken.’


  ‘En hoe wilt u dat doen, geliefde?’ vroeg Alcevan, hoewel het Balacenia inmiddels wel duidelijk was dat de priesteres dit heel goed wist.


  ‘Daar hoef jij je geen zorgen over te maken, Alcevan,’ verklaarde Aracia.


  Balacenia ving stukjes van Aracia’s gedachten op. Haar gedachten waren nogal verward, maar steeds opnieuw ving ze het woord doden op.


  ‘Ik denk dat ik Veltan maar beter kan waarschuwen. Zijn grote zus is minder stabiel dan Sorgan lijkt te denken.’


  Het Trogietse schip Opstanding dat Narasan aan Sorgan had uitgeleend lag voor anker in de haven, en Balacenia voelde de aanwezigheid van Veltan in de grote hut op het achterschip. Gelukkig was hij alleen, want Balacenia wist vrijwel zeker dat ze onder vier ogen met hem moest spreken. Ze had natuurlijk dwars door het dek omlaag kunnen gaan om vervolgens op de deur te kloppen, maar ze vond op het laatste moment dat ze liever gewoon zonder enige waarschuwing voor Veltans ogen wilde verschijnen.


  Veltan kromp zichtbaar ineen toen ze zich de kamer in liet zakken. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij.


  ‘Het leek me verstandig dat ik even langs kwam om je te waarschuwen dat er problemen op komst zijn, oom Veltan,’ begon Balacenia zonder omhaal. ‘Ik hield de zaken min of meer in de gaten in de tempel van je oudste zus, en ik zag die kleine priesteres Alcevan langs de oostelijke muur sluipen. Ze is naar binnen gegaan en ik heb die gang gebruikt die Sorgans neef Torl had gevonden, net achter de troonzaal, zodat ik kon afluisteren wat ze te zeggen hadden. Het doet me verdriet dit te moeten zeggen, oom Veltan, maar die kleine priesteres Alcevan heeft zojuist een einde gemaakt aan de reis van je zus naar de wereld van de geestelijk gezonden.’


  ‘Jij hoort dit soort dingen nog helemaal niet te kunnen doen,’ protesteerde Veltan.


  ‘Maak je niet zo druk over wat wel of niet hoort, oom. Ik heb zojuist ontdekt dat Alcevan niet is wat iedereen dacht dat ze was. Ze is een insect.’


  Veltans hoofd schoot met een ruk omhoog. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik had het over Alcevan, het insectwezen. Luister je niet? Het is al eerder gebeurd. Denk maar eens terug aan die stam in Tonthakan die zeker wisten dat ze beledigd waren, tot de Mhaag Os een paar kereltjes in elkaar sloeg die geen kereltjes bleken te zijn. Alcevan is net zo’n soort insect.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik kon haar ruiken. Ze geeft dezelfde geur af als de insecten in Tonthakan, dus Aracia gelooft nu alles wat Alcevan haar vertelt. Ze wil Enalla uit haar schoenen houden door Lillabeth te vermoorden.’


  ‘Dat kan ze niet doen, dat is verboden.’


  ‘Het idee “verboden” is zojuist het raam uit gegooid. Aracia is buiten zichzelf en denkt steeds maar aan doden. Ik weet bijna zeker dat Aracia er nu van overtuigd is dat ze door Lillabeth te doden ook Enalla kan vermoorden. Ik denk dat het tijd is voor een familieberaad, Veltan. Waarom spreek jij niet met Dahlaine en Zelana? De andere Dromers zijn bij hen. Ik pak Lillabeth op en haal haar weg uit Aracia’s tempel.’


  ‘Dat is misschien wat lastig, Balacenia,’ zei Veltan. ‘Sorgans neef Torl heeft honderd breedgeschouderde Mhaags op wacht gezet.’


  ‘Nou en?’


  Veltan knipperde even met zijn ogen. Toen lachte hij een beetje schaapachtig. ‘Ik vergeet steeds wie je werkelijk bent, Balacenia. Je lijkt helemaal niet op Eleria.’


  Balacenia zuchtte. ‘Nee, inderdaad niet. Ik hou erg veel van haar, maar ze gaat haar eigen gang. Ik denk niet dat we nog in staat zullen zijn om weer samen te smelten als dit allemaal achter de rug is, maar daar maken we ons later wel zorgen om. Op dit moment is het enige wat telt dat we Lillabeth in veiligheid brengen. Waar zullen we vergaderen?’


  Veltan fronste zijn wenkbrauwen. ‘De berg Shrak lijkt me het meest geschikt. Het is de veiligste plek. Er ligt nu waarschijnlijk drie meter sneeuw, dus de insecten komen in ieder geval niet in de buurt om ons te kunnen horen.’


  ‘Prima idee. We moeten nu enkele belangrijke besluiten nemen. Als het nodig is zullen we allemaal met ons volle gewicht boven op Aracia moeten gaan zitten. Laten we opschieten, oom. We hebben nog heel veel te doen en niet veel tijd meer.’


  Het was niet zo moeilijk voor Balacenia om Lillabeth onder de neus van Torl en zijn honderd zwaargebouwde matrozen weg te halen. De Mhaags bewaakten deuren en gangen, maar niemand lette op het dak. Balacenia herinnerde zich steeds meer, en het kostte haar weinig moeite om dwars door het dak te gaan naar het kleine meisje dat in werkelijkheid Balacenia’s zus Enalla was. ‘We hebben een noodgeval, Lillabeth,’ zei Balacenia, ‘en we moeten naar de berg Shrak om te overleggen met de oude goden.’


  ‘Waarom is Aracia me dan niet komen halen?’ vroeg Lillabeth.


  ‘We zijn in oorlog, Lillabeth,’ zei Balacenia, ‘en Aracia heeft het momenteel heel erg druk.’ Ze zweeg even. ‘Ik neem aan dat jij niet weet hoe je moet vliegen?’


  ‘Ik heb het nog nooit geprobeerd,’ zei Lillabeth. ‘Ik denk dat Aracia heel erg van streek zou raken als ik ineens vleugels kreeg.’


  ‘Wij hebben geen vleugels nodig, Lillabeth. Er zijn eenvoudigere manieren om te vliegen. Maar ik zal je wel dragen, je bent niet zo zwaar.’


  ‘Jij bent de volwassen Eleria, nietwaar?’


  ‘Min of meer. Eleria en ik zijn veel meer uit elkaar gegroeid dan jij en Enalla.’


  ‘Als de tijd daar is, moet ik dan volwassen worden om Enalla te worden? Of is het gewoon een kwestie van “poef, ik ben groot”?’


  ‘We hebben dit nog nooit eerder aan de hand gehad, Lillabeth,’ zei Balacenia. ‘Ik denk dat we zelf moeten verzinnen hoe we het doen op het moment dat het zover is.’ Ze stak haar hand uit. ‘Zullen we gaan?’ vroeg ze.


  Lillabeths ogen vlogen wijd open toen ze samen door het dak van Aracia’s tempel vlogen. ‘Hoe doe je dat?’ vroeg ze met trillende stem.


  ‘Het heeft te maken met de kracht van de gedachten, zusje,’ antwoordde Balacenia. ‘Aracia zou het ook kunnen als ze ooit haar troonzaal eens zou verlaten. Wij kunnen heel veel dingen die gewone mensen niet eens kunnen verzinnen. Geniet maar gewoon van het uitzicht, Lillabeth, ik zorg wel voor de rest.’


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘De berg Shrak, zoals ik je al zei. Je bent er al eerder geweest, dus het is niet echt eng.’


  Ze stegen op door de kille winterlucht tot Balacenia een wind vond die vanuit het zuidoosten kwam. Ze liet zich meedrijven op deze luchtstroom, die hen ruwweg naar het noordwesten vervoerde. Balacenia had er altijd van gehouden om de wind te berijden. Het was een eenvoudig manier om te reizen, omdat de wind het daadwerkelijke werk deed.


  ‘Hoe hoog zijn we nu?’ vroeg Lillabeth met trillende stem.


  ‘Dat maakt niets uit, kindje,’ zei Balacenia. ‘Maak je niet druk over de hoogte, ik zal je echt niet laten vallen.’


  ‘Ik ben nog nooit zo hoog geweest,’ zei Lillabeth. ‘De wereld is veel groter dan ik dacht. Hoe ver is het van de ene kant naar de andere?’


  ‘De wereld heeft geen kanten, kindje. Hij is rond, net als een bal, maar dan natuurlijk veel groter. Er zijn duizenden kilometers tussen de ene kant van de wereld en de andere.’


  Lillabeth keek naar beneden. ‘Waarom is alles zo wit?’


  ‘Er ligt sneeuw, Lillabeth.’


  ‘Zoals die sneeuw die we in het voorjaar in Lattash hebben gezien?’


  ‘Ik was al bijna vergeten dat jij daar ook was,’ gaf Balacenia toe. Ze wees naar voren. ‘Dat is de berg Shrak. De rest van de familie is er waarschijnlijk al. Ik denk dat jij het beste maar kunt luisteren zonder veel te zeggen. Waarschijnlijk worden er dingen over Aracia gezegd die jij niet prettig zult vinden om te horen, maar hou je gevoelens alsjeblieft voor je. Het hele doel van deze vergadering is dat we een manier moeten vinden om te zorgen dat Aracia je niets aandoet.’


  ‘Dat zou ze nooit doen!’ protesteerde Lillabeth.


  ‘Ik zou daar maar niet zo zeker van zijn, Lillabeth. Aracia’s hersenen werken niet goed meer op dit moment. Daarom moeten we nu vergaderen. Als we geen manier vinden om te zorgen dat ze weer normaal gaat denken, dan raken we haar kwijt.’


  Balacenia begon te dalen en ze kwamen precies voor de ingang van Dahlaines grot op de grond terecht. Ze had lang niet geoefend, maar het ging haar steeds beter af.


  Ze liepen samen naar binnen en kwamen weldra uit in de ruimte waar Dahlaine woonde.


  ‘Nog problemen gehad?’ vroeg Veltan.


  ‘Ik heb nooit problemen, oom,’ plaagde Balacenia. ‘Dat zou je nu ondertussen toch moeten weten. Torls mannen bewaakten de deur, maar ik ben Lillabeths kamer binnen gegaan via het dak. We zijn op dezelfde manier weggegaan. Het zal wel een dag of drie, vier duren voordat iemand ontdekt dat Lillabeth niet meer in de tempel is.’


  ‘Laten we opschieten,’ zei Dahlaine. ‘Veltan vertelde ons dat jij hebt ontdekt dat een van de priesters van Aracia in werkelijkheid een vermomde dienaar van de Vlagh is.’


  ‘Priesteres, oom,’ corrigeerde Balacenia. ‘Ik weet niet precies hoe het haar is gelukt om de dikke Bersla ervan te overtuigen dat vrouwen ook priester mogen worden, net als mannen. Misschien dat ze diezelfde geurstoffen gebruikt heeft die jij in Tonthakan bent tegengekomen, maar dat is momenteel ook niet zo belangrijk. Ze heeft jullie zus compleet in haar macht, en ze doet haar best om Aracia zover te krijgen dat ze Lillabeth zal doden.’


  ‘Dat kan ze helemaal niet!’ riep Dahlaine uit.


  ‘Nu niet meer, nu ik Lillabeth hierheen gebracht heb,’ zei Balacenia. ‘Maar ons probleem is nu dat we iets moeten doen aan dat stinkende insect.’


  ‘Afmaken,’ zei Yaltar, de liedvorm van Vash, zonder omhaal.


  ‘Heb je hem nooit verteld dat we niet mogen doden, oom Veltan?’ vroeg Balacenia.


  ‘Ik ben niet echt in details getreden,’ gaf Veltan toe.


  ‘We kunnen Langboog erbij halen,’ zei Eleria. ‘Hij doodt de hele dag door insecten.’


  ‘Misschien Os,’ zei Dahlaines Dromer Ashad.


  Toen zagen ze licht in de gang die van buiten de berg Shrak naar binnen leidde, en Ara kwam de kamer binnen. ‘Wat is er aan de hand, mijn kinderen?’ vroeg ze.


  ‘Een van de insectwezens heeft de zus van de Geliefde in haar macht,’ zei Eleria. ‘We willen haar graag terug, maar we weten niet precies hoe dat moet.’


  ‘Wie heeft dit ontdekt?’ vroeg Ara.


  ‘Grote Ik,’ antwoordde Eleria. ‘U weet toch hoe slim Grote Ik kan zijn.’


  Ara fronste licht haar wenkbrauwen. ‘Over wie heeft ze het?’


  ‘Over mij,’ zei Balacenia. ‘Ze heeft een vreemde manier van praten aangeleerd sinds ze met dolfijnen is gaan spelen. In Aracia’s tempel is een vrouw met de naam Alcevan, die net doet alsof ze een priesteres is. Ik heb haar horen praten met Aracia, en ze gaf die vreemde geur af die de dienaren van de Vlagh gebruiken om mensen in verwarring te brengen. Ze is al bijna zover dat ze Aracia ervan heeft overtuigd dat Enalla, zodra ze de macht heeft in het oosten, de tempel en de priesters zal afschaffen en iedereen in Aracia’s Domein zal opdragen om voortaan haar te aanbidden. Aracia heeft die absurde theorie voor zoete koek geslikt, en het scheelde niet veel of ze had Lillabeth gedood om op die manier Enalla te vernietigen. Ik heb Lillabeth opgepakt en hierheen gebracht.’


  Ara’s blik werd kil. ‘Aracia moet toch weten dat ze niets mag doden!’


  ‘Ik weet zeker dat ze dat ook wel weet,’ zei Dahlaine, ‘maar we hebben dit soort gedrag al eerder gezien. Als een van die insectwezens die lucht verspreidt, dan verliezen de mensen in de omgeving hun grip op de realiteit. We proberen een oplossing te vinden, maar we zijn nog niet zover. We doen ons best. En als u een oplossing weet, dan zouden we daar dankbaar gebruik van maken.’


  Ara keek hem met halfdichtgeknepen ogen aan. ‘Ten eerste kun je Lillabeth niet meer terugsturen naar die belachelijke tempel. Ze is te onschuldig om zichzelf te kunnen verdedigen, maar Enalla kan dat wel. Ik zal haar helpen, zodat ze eruit zal zien als Lillabeth. Als Aracia haar opdraagt te sterven, kan Enalla dat bevel blokkeren. En we mogen hopen dat zij Aracia op die manier ervan kan weerhouden om te ver te gaan. Als ze de grens overschrijdt, dan houdt ze namelijk op te bestaan.’


  ‘Sterft ze dan?’


  ‘Niet precies. Ze zal er gewoon niet meer zijn. Ze zal verdwijnen.’


  ‘Dat is het laatste wat we willen,’ zei Dahlaine. ‘Aracia is nooit echt stabiel geweest. Ze is geobsedeerd door haar eigen goddelijkheid, en op een goede dag zal ze zeer zeker die grens overschrijden. Ik denk dat het heel goed mogelijk is dat we haar toch zullen verliezen, wat we ook doen. En dan zullen we haar moeten vervangen.’


  ‘Door een nieuwe persoon te scheppen?’ vroeg Ashad.


  ‘Zou kunnen. Dat zien we dan wel.’


  Balacenia zag het perfecte antwoord recht voor haar neus, maar ze was er vrij zeker van dat ze Dahlaine niet zou kunnen overtuigen, dus hield ze voorlopig haar mond.
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  Ara neuriede zacht terwijl ze het ontbijt klaarmaakte voor de Trogieten die Gunda’s fort boven aan de Lange Pas bemanden. Het was bitter koud buiten, maar Ara’s keuken was heerlijk warm. De koks van het Trogietse leger gebruikten ijzeren fornuizen, maar dat vond Ara niet prettig. Deze fornuizen hadden geen constante temperatuur, en dat was nu juist het belangrijkste als het om koken ging. Ze had een van de ijzeren fornuizen gebruikt toen zij en Omago net waren aangekomen in het fort van Gunda, maar het resultaat was rampzalig geweest. Omago had meteen aangevoeld dat ze niet tevreden was, dus had hij een fornuis gemaakt dat leek op het fornuis dat ze gebruikte in hun eigen keuken in de buurt van Veltans huis. Ara had zich altijd beter op haar gemak gevoeld met een stenen oven. Haar ovens zaten precies op de goede plaats. Verschillende soorten voedsel hadden ook verschillende temperaturen nodig, en Ara had er altijd op vertrouwd dat de afstand tot het vuur genoeg was om de hitte van de oven mee te regelen. De Trogietse legerkoks konden grote hoeveelheden voedsel tegelijk klaarmaken, maar het was vaak veel te gaar, soms zelfs verbrand, terwijl andere delen nog half rauw waren. De Trogietse soldaten waren erg dapper, dus klaagden ze niet als hun eten half verbrand en half rauw was, en niet eens meer warm.


  Ara maakte zich nog altijd grote zorgen om de ontdekking van Balacenia dat Aracia bijna helemaal in de macht was van een van de dienaren van de Vlagh. Maar Lillabeth was nu veilig, en dat was het voornaamste. Ara glimlachte even. Aracia - en haar insectenpriesteres - zou waarschijnlijk heel erg verbaasd opkijken. Ze dachten dat ze met het kind Lillabeth te maken kregen, maar in werkelijkheid was dit nu de jongere godin Enalla zelf. Met Enalla en Balacenia om haar te blokkeren zouden Aracia en Alcevan geen kans hebben om hun doel te bereiken. Dahlaine had niet graag willen toegeven dat de mogelijkheid bestond dat Aracia niet lang meer zou zijn, maar zijn zus was duidelijk krankzinnig en zou waarschijnlijk binnenkort ophouden te bestaan.


  ‘Goedemorgen, mijn hartje,’ zei Omago toen hij de keuken binnen kwam.


  ‘Ik zie dat je eindelijk wakker bent,’ zei Ara. ‘Het is al bijna licht en je komt nu pas uit je bed. Ben je ziek?’


  ‘Niet echt, liefste,’ zei Omago. ‘Maar ik had vannacht een vreemde droom.’


  ‘O?’


  ‘Jij en ik dreven samen in een vreemde plaats waar bijna geen licht was.’


  ‘Hoe bedoel je, dreven?’ vroeg Ara.


  ‘Het leek alsof we in de lucht zweefden of zoiets,’ antwoordde Omago. ‘Alleen was er geen lucht.’


  Ara legde haar grote lepel neer. ‘Ik denk dat iedereen wel eens droomt dat hij zweeft.’ Ze glimlachte. ‘Ik denk dat het betekent dat we in het geheim jaloers zijn op de vogels. Zij kunnen vliegen, en wij niet.’


  ‘Ik dacht niet aan vogels, Ara, en ik heb nog nooit eerder gedroomd dat ik zweefde. Maar hoe dan ook, alles om ons heen leek in de richting te bewegen van een enorm helder licht, zo helder dat het pijn deed aan mijn ogen.’


  ‘Waarschijnlijk de zon.’


  Omago schudde zijn hoofd. ‘Helderder dan de zon, Ara, heel veel helderder. En hoe dan ook, alles ging sneller en sneller in de richting van dat heldere licht. En toen begon het licht te krimpen. Het werd kleiner en kleiner tot het zo groot was als mijn duimnagel, maar het werd wel steeds feller. Toen was alles donkerder dan de nacht en om de een of andere reden die ik niet begrijp zeiden wij allebei tegelijk: “Ja!” en daar was het licht weer. Nu werd het niet meer kleiner. Het werd groter en groter, zo snel dat ik het niet kon volgen met mijn ogen. Het leek wel alsof het licht explodeerde en alle duisternis voor zich uit duwde.’


  Plotseling voelde Ara zich ijskoud worden. Dit hoorde niet te gebeuren. ‘Hoelang duurde dat alles, mijn liefste?’ vroeg ze, zo kalm en normaal mogelijk.


  ‘Dat zou ik niet kunnen zeggen, Ara. Het werd nog altijd groter en groter toen ik wakker werd. Er was iets vreemds aan de hand. Het is heel erg koud in de slaapkamers van dit fort, maar ik baadde in het zweet alsof ik midden in de zomer in het veld had gestaan.’


  Ara glimlachte. ‘Dat was dan een buitengewoon nuttige droom, mijn liefste Omago. Je had het koud en je droom heeft je opgewarmd.’


  ‘Ik werd er zeer zeker warmer van. Maar voordat ik wakker werd liet dat grote licht al allerlei stukken los die als kleine heldere brokken in het rond draaiden. Ze deden me om de een of andere reden heel erg aan sterren denken.’


  ‘Misschien moet je het er eens met Dahlaine over hebben, lieve Omago. Hij betaalt misschien wel een heleboel geld voor een droom zoals degene die jij hebt gehad.’


  Omago glimlachte flauwtjes. ‘Duurt het nog lang voor het ontbijt klaar is?’ vroeg hij. ‘Ik wil een beetje rondwandelen om te kijken of ik de restanten van die droom uit mijn hoofd kan krijgen.’


  ‘Je hebt nog een halfuur, mijn lief,’ antwoordde Ara. ‘Ga maar naar buiten en gooi je droom daar weg. Maar vergeet niet om een bontmantel om te slaan.’


  Omago knikte en liep Ara’s keuken weer uit.


  ‘Hoe heeft hij dat gedaan?’ vroeg Ara zich hardop af. ‘We waren overeengekomen dat hij zich deze dingen de komende jaren nog niet zou herinneren. Hij wordt geacht een gewone man te zijn, maar geen enkele gewone man droomt over dingen die miljoenen jaren geleden gebeurd zijn.’


  Omago’s beslissing om zichzelf te veranderen in een gewoon mens zonder herinnering aan zijn eigen identiteit was eigenlijk heel praktisch geweest. De mensen waren een recente toevoeging, en anders dan de meeste andere wezens leken ze in staat om op een veel complexer niveau te denken dan de andere levende wezens. Omago had gevonden dat de beste manier om de mensen te leren begrijpen, zou zijn om zelf een mens te worden en hun ervaringen, kennis en talenten te imiteren door het leven als een normale man te leiden in het land Dhrall. Hij had het ook elders kunnen doen, maar deze wereld en dit deel ervan waren op dit moment gewoon het belangrijkst.


  Omago’s beschrijving van zijn droom had bij Ara een heleboel herinneringen wakker gemaakt. Ze dacht terug aan de tijd voordat er tijd was, toen ze nog slechts een bewustzijn was geweest zonder lichaam. Haar bewustzijn had zich eindeloze eonen lang door het heelal bewogen, op zoek naar iets - wat dan ook - wat haar vreselijke eenzaamheid kon opheffen.


  En toen had het bewustzijn van Omago het hare geraakt, en ze was niet langer alleen geweest.


  Ontelbare eonen lang hadden ze samen rondgezworven. Ze waren gegroeid en steeds inniger aan elkaar verknocht geraakt, terwijl ze zochten naar nog meer vormen van bewustzijn. Maar voor zover zij konden zien was er niemand anders.


  En ineens was daar het licht geweest, zonder enige waarschuwing. Het licht was zo intens dat Ara er niet naar had kunnen kijken. ‘Wat is dat?’ had ze gevraagd.


  ‘Dat zou ik niet weten, mijn lief,’ had het bewustzijn van Omago geantwoord. ‘Ik heb nog nooit zoiets gezien.’


  ‘Zorg ervoor dat het verdwijnt.’


  ‘Hoe dan? Het is miljoenen keren groter dan welk ding dan ook dat ik ooit heb gezien, en het lijkt wel alsof andere heldere dingen zich erbij voegen. Ik denk dat er iets belangrijks gaat gebeuren.’


  ‘Waarom nu, waarom niet eerder?’


  ‘Dat weet ik niet, ik weet ook niet of er wel verschil is tussen nu en toen, Ara.’


  ‘Dat is zojuist veranderd, lieve Omago. Dat licht daar maakt dat nu ineens heel belangrijk wordt.’


  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt, lieve Ara. Er is iets ontstaan wat er eerder niet was.’


  ‘Verbeeld ik het mij, of wordt dat heldere ding inderdaad kleiner? En feller?’


  Omago slaakte een kreet. ‘Kom mee!’ riep hij luid in de stilte van haar bewustzijn. ‘We kunnen hier niet blijven! We zullen vernietigd worden als we hier blijven!’


  ‘We zullen wat?’


  ‘Ophouden te bestaan. Kom mee!’


  En plotseling was Ara niet langer slechts een bewustzijn. Ze had een tastbaar lichaam, net als Omago. Hij pakte haar hand en ze renden samen weg van het inmiddels uiterst kleine puntje helder licht.


  En toen, zonder zelf te begrijpen waarom, zeiden ze allebei tegelijk ‘Ja!’


  En de tijd begon, het kleine licht was niet langer klein maar groeide en groeide tot het de duisternis had verzwolgen.


  Toen pakte Omago Ara’s nieuwe lichaam op en droeg haar weg, en ze besefte dat ze sneller gingen dan het licht.


  Na enige tijd - nu er tijd bestond - breidde het licht zich steeds minder snel uit, en viel het uiteen in kleine stukjes die Omago ‘zonnen’ noemden, maar die Ara de naam ‘kinderen van het licht’ gaf. Dat vond ze vriendelijker klinken dan ‘zonnen’, maar ze wilde er geen ruzie om maken met Omago. In de eindeloze eonen van de tijd brachten alle zonnen op hun beurt ook weer kinderen voort, die Omago ‘werelden’ noemde. Uiteindelijk kregen ook de werelden hun eigen kinderen. Bomen en gras, gevolgd door andere levende wezens in de oceanen van de diverse werelden. Ara begreep dat dit ‘leven’ was, en dat het in ontelbare werelden in het grote universum spontaan ontstond.


  Het universum bleef groeien, maar Ara en Omago concentreerden zich op een enkele wereld, en dan om precies te zijn een enkel continent op deze wereld dat Ara Dhrall noemde. De naam klonk prettig en betekende verder niets. ‘Ik denk dat dit een goede plek is voor wat experimenten, mijn lief,’ zei ze tegen Omago. ‘Deze vorm die jij voor ons hebt bedacht, is heel praktisch. Wezens die op ons lijken zullen dingen kunnen doen die andere levende wezens niet voor elkaar krijgen.’ Ze hield een hand omhoog. ‘Dit alleen al is een stuk beter dan alleen maar voeten. Hoe komt het dat je handen hebt uitgevonden toen wij lichamen moesten hebben om ons bewustzijn in te kleden?’


  Omago glimlachte. ‘Denk eens goed na, mijn lief,’ zei hij tegen haar. ‘We waren op een gevaarlijke plek en we moesten snel weg.


  Ik wilde iets hebben waarmee ik je kon vastpakken en je mee kon trekken naar een veilige plaats. Als je wilt kunnen we ze “Ara-grijpers” noemen of zo.’


  ‘Als je wilt dat ik de komende paar miljoen jaar nog tegen je praat, dan kun je dat maar beter uit je hoofd laten!’ zei Ara snibbig.


  ‘Ik plaagde je alleen maar, mijn lief,’ zei Omago. Hij keek omlaag naar het land Dhrall. ‘Ik denk dat we nog niet kunnen gaan experimenteren. Dat land is heel primitief en nog maar aan het begin van zijn ontwikkeling. Het zal nog wel even duren voor er levende wezens ontstaan. Eerst moeten de vuurbergen gaan slapen.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk, mijn lief,’ zei Ara instemmend. ‘Dit is een goed moment om op onderzoek uit te gaan. Dit stuk van de wereld kan wel eens heel mooi worden als het eenmaal is afgekoeld, maar ik denk dat we ook even moeten kijken hoe de rest van deze planeet eruitziet, nietwaar?’


  ‘Dat gaat wel heel lang duren, mijn lief,’ zei Omago weifelend.


  ‘Niet als ik vlieg.’


  ‘Wil je vleugels laten groeien of zo?’


  ‘Waarom zou ik? Ik zet mijn lichaam gewoon even opzij en vlieg rond met mijn bewustzijn.’


  Omago knipperde met zijn ogen. ‘Daar heb ik nou nog nooit aan gedacht,’ gaf hij toe. ‘Weet je zeker dat je uit je lichaam kunt treden?’


  ‘Dat weten we over een paar tellen. Ik blijf niet lang weg, mijn lief. Ik denk niet dat ik alle kiezels hoef te gaan tellen of zo. Wat we nu willen is een algemeen idee van de vorm van de diverse andere stukken land hier op deze wereld. Ga maar slapen of zo. Ik ben over een paar dagen terug.’


  Ara voelde zich enorm vrij toen ze haar bewustzijn losmaakte van haar lichaam. Het was best een goed lichaam, maar de grenzen die het haar geest oplegde waren bijna ondraaglijk. Nu was ze weer vrij, en haar geest vloog omhoog.


  De zee ten westen van het land Dhrall was uitgestrekt, maar Ara’s bewustzijn ontdekte nergens een teken van leven. ‘Ach ja,’ zei ze met een zucht. ‘Zo te zien moeten we vanaf het begin beginnen.’


  Het was gelijk een stuk minder leuk. Deze wereld was blijkbaar dor en totaal verstoken van enige vorm van leven.


  Toen ze bij de landmassa ten westen van de lege zee kwam, zag ze nergens planten. Er waren wel bergen, maar veel daarvan spuwden nog altijd vuur dat kilometers hoog de lucht in vloog.


  ‘Hou daar toch mee op,’ zei ze geïrriteerd tegen de bergen.


  En dat deden ze.


  Ara was buitengewoon geschokt door deze gebeurtenis. ‘Brave jongens,’ zei ze tegen de bergen, en ze ging naar het zuiden. Als ze deze uitbarstingen met een enkel woord kon stoppen, dan was het plan dat zij en Omago gemaakt hadden misschien toch minder ingewikkeld dan ze had gedacht.


  Het land in het zuiden was minder ruw dan het land in het westen, en Ara zag nergens rookpluimen of andere tekenen van vuurbergen in de lucht. Blijkbaar waren hier dus geen vuurbergen, of anders hadden ze al hun gesmolten steen al uitgespuwd.


  ‘Dat is beter,’ zei Ara tevreden.


  Ze bleef enkele dagen langs de hemel zwerven en vond nog meer gebieden zonder vuurbergen. En nog enkele dagen later keerde ze terug naar het noorden, naar het land Dhrall. Omago zou zich misschien ongerust maken, het werd tijd dat ze naar huis ging.
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  ‘Waar heb jij zo lang gezeten?’ vroeg Omago toen Ara’s bewustzijn terugkeerde in het land Dhrall om zich weer bij haar lichaam te voegen. ‘Ik was al bang dat ik je voor altijd kwijt was.’


  ‘Zo gemakkelijk kom je niet van me af, mijn lief,’ antwoordde ze. ‘Eerlijk gezegd kun je op geen enkele manier van mij af komen, dus denk daar maar niet meer over na. Wij zullen nog altijd bij elkaar zijn als dit heelal stok- en stokoud is. Ik heb min of meer ontdekt wat we moeten weten. Er zijn vuurbergen in andere delen van deze wereld, maar het zijn er niet veel, en ze spuwen hun vuur lang niet zo hoog als de bergen hier in het land Dhrall. Ik denk dat dit het nieuwste stuk van deze wereld is.’


  ‘Heb je leven ontdekt?’


  ‘Niet op het land. Wel een paar hele primitieve vormen in de zee, maar die hebben nog heel ver te gaan voordat ze aan land zullen komen.’


  Omago keek uit over de golvende zee. ‘Ik denk dat we precies op het juiste moment zijn gekomen. Misschien dat we wat kunnen experimenteren. We hebben heel veel vormen van leven gezien op andere werelden, en sommige daarvan hebben heel nuttige eigenschappen. Als we willen, kunnen we vast en zeker een wezen met vleugels maken dat intelligenter is dan een vogel. En als we dan ook een intelligente levensvorm maken met kieuwen, dan kan die in de zee wonen.’


  Ara schudde haar hoofd. ‘Nee, liefste,’ zei ze. ‘We weten precies wat we voor een wezen hier willen, en kieuwen of vleugels passen niet en zouden alleen maar in de weg zitten. Onze schepsels zouden op ons moeten lijken. Onze vorm zal waarschijnlijk uiteindelijk de beste zijn, dus laten we er niet mee knoeien.’


  ‘Wacht eens,’ zei Omago toen, ‘dit deel van de wereld heeft al een vorm van leven die heel veel lijkt op wat we op andere werelden gezien hebben.’


  ‘Kun je een klein beetje meer detail geven, mijn lief?’ vroeg Ara. ‘Wat is het precies?’


  ‘Voornamelijk een soort insect, mijn liefste,’ antwoordde Omago. ‘Het heeft zes poten en een soort schelp waardoor het niet opgegeten kan worden, en het woont in grotten. Ik heb heel even contact gehad met wat doorgaat voor het bewustzijn van dit wezen, en het is blijkbaar behoorlijk ambitieus. Het wil de hele wereld bezitten en maakt dus duizenden kinderen tegelijk om deze wereld te bevolken. Het noemt zichzelf de “Vlagh”, wat waarschijnlijk de “moeder” betekent en ik weet zeker dat ieder wezen dat wij hier neerzetten er vroeg of laat mee te maken gaat krijgen.’


  ‘Ik heb hier al een hele tijd over nagedacht, mijn lief,’ zei Ara enige tijd later. ‘Jij en ik zitten niet vast aan deze specifieke wereld. Zo af en toe gebeuren er onverwachte dingen, en als er ergens op een andere wereld ineens een noodgeval is, moeten wij daar toch heen, hoe het hier ook gaat.’


  ‘Dat zou kunnen, denk ik,’ gaf Omago toe. ‘Ik neem aan dat je ondertussen dus een oplossing hebt bedacht?’


  ‘Ik denk dat we kinderen moeten krijgen, mijn lief,’ zei Ara.


  Omago werd plotseling knalrood.


  ‘Is dat een probleem?’ vroeg Ara met wijd opengesperde, onschuldige ogen.


  Omago bloosde nog meer, en Ara lachte verrukt. ‘Heb je een probleem met het hele idee, mijn lieve, lieve Omago?’ Ze streelde zijn gezicht. ‘We hoeven het niet op die manier te doen, weet je. We hebben genoeg alternatieven. Ik kan ze met een enkele vingerknip in leven roepen. En trouwens, zolang ze klein zijn hebben we nog niets aan ze. Als ze eenmaal hier geplaatst zijn, kunnen jij en ik terugtreden en hen de normale problemen laten oplossen terwijl jij en ik de wat ingewikkelder problemen aanpakken.’


  ‘Ik weet het niet, mijn lief,’ zei Omago weifelend. ‘Als we hen absolute macht geven, zouden ze wel eens heel ernstige fouten kunnen maken.’


  ‘Niet als we ze begrenzen. “Niet doden” lijkt me het belangrijkste, denk je ook niet?’


  ‘Zeer zeker.’


  ‘Natuurlijk betekent “niet doden” ook dat ze niet kunnen eten.’


  ‘Daar kunnen we omheen werken,’ zei Omago. ‘Ze kunnen van licht leven, bijvoorbeeld.’


  ‘Goed idee,’ zei Ara. ‘En dan moeten ze natuurlijk ook altijd wakker zijn. Noodgevallen houden geen rekening met de tijd, dus ik vind dat ze geen slaap nodig moeten hebben.’


  ‘Geen enkel wezen kan eeuwig wakker blijven, Ara.’


  ‘Daar moet ik nog wat aan werken. Ik zal eens zien of ik een oplossing kan bedenken.’


  ‘Zo gaat het niet, mijn lief,’ zei Omago toen Ara hem haar ideeën voorlegde over de goddelijke wezens die over het land Dhrall zouden heersen.


  ‘Hoezo niet?’ vroeg Ara.


  ‘Vrouwen zijn erg mooi, maar ik denk dat je ook mannen nodig hebt.’


  ‘Hoezo? Ze zullen toch geen kinderen krijgen.’


  ‘Zou jij tevreden zijn als ik niet bestond?’


  ‘Natuurlijk niet!’ Ineens voelde Ara zich een beetje dom. ‘Om de een of andere reden heb ik me niet gerealiseerd dat we voor het evenwicht zowel mannen als vrouwen nodig hebben.’


  ‘En dan nog wat,’ ging Omago verder. ‘Ik denk dat we goed moeten nadenken over de idee van een schepsel dat op deze goden lijkt. We willen wel dat ze een bepaald verantwoordelijkheidsgevoel krijgen. Dat alleen al zou moeten voorkomen dat ze gaan zwerven.’


  ‘Dat is een uitstekend idee, Omago,’ zei Ara instemmend. Toen bedacht ze nog iets. ‘Besef je wel dat we nu een heel nieuwe soort gaan maken?’


  ‘Wat dan nog?’ zei Omago.


  ‘Je maakt dit allemaal erg ingewikkeld, mijn lief,’ klaagde Ara.


  ‘Dat geeft niets, Ara. Gecompliceerde zaken zijn altijd veel interessanter, vind je ook niet?’


  Ara keek hem nijdig aan, maar na een paar seconden schoot ze in de lach.
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  Ara was er vrij zeker van dat haar eigen vorm en die van Omago ook de vorm zou moeten worden van de goden van Dhrall. ‘Ooit komt er een moment dat we hen zullen moeten spreken, mijn lief,’ zei Ara tegen haar metgezel, ‘en ze zullen minder van streek raken als wij min of meer op hen lijken. En als we hun aanbidders scheppen, zullen die dus ook weer op hun goden moeten lijken, en dus op ons.’


  ‘Dat is geen slecht idee,’ zei Omago goedkeurend. ‘Er kan een tijd komen dat we ons onopgemerkt tussen de goden en hun volgelingen zullen moeten begeven, en dat gaat eenvoudiger als we allemaal hetzelfde aantal armen en benen hebben. Zullen we beginnen?’


  ‘Waarom maak jij de lichamen niet, Omago? Gewoon een soort algemene vorm. Ik doe de gezichten en de rest kunnen we samen doen. We willen wel dat ze allemaal een eigen identiteit en persoonlijkheid krijgen, nietwaar?’


  ‘Jij bent heel creatief, Ara,’ merkte Omago op. ‘Details, mijn lief. Echte kunst is opgebouwd uit details. Op een bepaalde manier is alles wat we scheppen een vorm van kunst. Ik denk dat ze ook een bewustzijn nodig hebben, en we willen dat hun bewustzijn ook lijkt op dat van ons.’


  ‘Voordat we beginnen,’ zei Omago toen, ‘moeten we bedenken dat ze waarschijnlijk al herinneringen moeten hebben als ze eenmaal wakker worden. Ze moeten geloven dat ze altijd al hier zijn geweest en dat vandaag gewoon een dag is zoals alle miljoenen dagen hiervoor.’ Toen fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Ze zullen dus denken dat ze hier al duizenden jaren wonen, maar jij en ik weten het beter. Ze zullen heel lang leven, maar uiteindelijk zullen ze toch moe worden en dan moeten ze gaan slapen.’


  ‘Wie moet het land Dhrall in de gaten houden als ze gaan slapen, mijn lief?’ protesteerde Ara.


  Omago krabde op zijn wang. ‘Als we het goed doen, en geen zwakheden toestaan, denk ik dat ze ongeveer vijfentwintig eonen krijgen, en daarna zullen ze echt ook zo’n tijd moeten slapen.’


  ‘Daar gaat ons grote plan,’ zei Ara.


  ‘Niet echt, mijn lief,’ zei Omago met een sluwe glimlach. ‘We hebben gewoon een tweede generatie nodig die het kan overnemen als de oudere goden gaan slapen. We hadden al uitgemaakt dat vier goden genoeg was, maar dat was dus een misrekening. We hebben er acht nodig. Vier zorgen vijfentwintig eonen lang voor alles, en daarna gaan ze slapen. Dan nemen de andere vier het over. Als we ze op die manier laten rouleren, dan kunnen ze heel, heel lang blijven leven. En daar gaat het dus om. Jij en ik willen niet hier vastzitten. Wij hebben andere verantwoordelijkheden dan deze ene wereld. Laten we beginnen, mijn lief. Dit kan wel even gaan duren.’


  Omago was zo vriendelijk om niet te protesteren toen Ara verklaarde dat zij degene was die de namen zou verzinnen, voor zowel de oudere als de jongere goden. Omago was niet zo poëtisch aangelegd, maar Ara kon namen blijven verzinnen. Na lang nadenken noemde ze de oudere goden Dahlaine, Zelana, Veltan en Aracia. Ze vond de muzikale klank van de namen erg aantrekkelijk. De jongere goden zouden, zodra ze wakker moesten worden, Balacenia, Vash, Enalla en Dakas heten.


  Omago plantte alle namen en de valse herinneringen die erbij hoorden in de gedachten van de diverse goden. Toen deed hij een stap achteruit en maakte de vier oudsten wakker.


  ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg Dahlaine, die ondanks zijn grijze baard nog maar drie of vier minuten oud was.


  ‘Ik wilde je net hetzelfde vragen, grote broer,’ verklaarde de godin Zelana. ‘Ik herinner me dat ik naar een bergketen stond te kijken, maar die is ineens verdwenen.’


  ‘Ik weet niet of ik gelijk heb, Dahlaine,’ sprak de jeugdige Veltan, ‘maar ik heb de indruk dat je ons bijeen geroepen hebt om ons te waarschuwen voor iets wat je de Vlagh noemde.’


  ‘Aha,’ antwoordde Dahlaine. ‘Nu weet ik het weer. Ik heb eonen lang insecten bestudeerd, dus ik begrijp de insecten die we hier al heel, heel lang hebben, maar dit Vlagh insect heeft een aantal verontrustende ambities.’


  ‘Dat is absurd, Dahlaine,’ zei de godin Aracia. ‘Insecten kunnen niet helder genoeg denken om iets te hebben wat ook maar in de verste verte op ambitie lijkt. Ze willen alleen maar eieren leggen, duizenden en duizenden eieren.’


  ‘Precies,’ antwoordde Dahlaine. ‘De Vlagh denkt dat ze, als ze genoeg eieren legt, haar kinderen eropuit kan sturen om onze wereld van ons af te pakken. Ze schijnt het idee te hebben dat deze hele wereld van haar is.’


  ‘Niet zolang ik hier nog ben!’ verklaarde Veltan. ‘Als ze ook maar het kleinste stukje van mijn Domein wil inpikken, bind ik haar zes poten zo stevig aan elkaar vast dat ze jaren bezig zal zijn om weer uit de knoop te raken.’


  ‘Kunnen wij dan toekijken, broertje?’ vroeg Zelana met enig enthousiasme.


  ‘Ga je gang, grote zus,’ zei Veltan. ‘Als de Vlagh naar het zuiden komt, pak ik haar aan.’


  Ara glimlachte. De herinneringen die Omago in het bewustzijn van deze nieuwe goden had geplant, had hen ervan overtuigd dat ze al eonen oud waren, in plaats van de paar minuten die ze werkelijk hier hadden doorgebracht. ‘Alles lijkt te werken zoals wij willen, mijn lief,’ zei ze in gedachten tegen haar partner. ‘De valse herinneringen zijn stevig verankerd. Denk je dat we de jongeren ook alvast moeten maken?’


  ‘Dat is nog niet nodig, Ara,’ zei Omago.


  ‘Wanneer denk je dat we hun aanbidders zullen moeten maken?’ ‘Laten we daar ook nog maar even mee wachten,’ zei Omago. ‘Ik denk dat de ouderen enige tijd nodig zullen hebben om zich aan te passen voordat we het gewone volk maakt dat hen moet aanbidden. Er zijn genoeg dieren hier, ze weten dus dat ze niet de enigen in deze wereld zijn.’


  ‘Zijn we dan klaar, mijn lief?’ vroeg Ara.


  ‘Dat denk ik wel.’


  ‘Misschien moeten we naar de andere landen van deze wereld kijken,’ zei Ara. ‘Als er daar mensen zin, dan moeten we die hier ook maken.’


  ‘Laten we gaan kijken,’ zei Omago.


  Omago vond het niet prettig om zijn lichaam opzij te zetten en weer pure geest te worden toen ze het land Dhrall verlieten om elders te gaan kijken.


  ‘Het is veel, veel sneller, mijn lief,’ adviseerde Ara. ‘Er zijn grenzen als je een lichaam moet meeslepen. We hoeven alleen maar te kijken, en ons bewustzijn kan dat zelf.’


  ‘Het is zo onnatuurlijk,’ klaagde Omago.


  ‘Wat heeft “natuurlijk” er nu mee van doen?’ vroeg Ara. ‘Jij en ik komen uit een andere plaats en tijd, dus de regels van deze plaats en tijd zijn niet van toepassing op ons. Doe het nu maar, Omago. Ik heb het eerder gedaan, weet je nog? Er zijn misschien dingen die we moeten weten voordat we besluiten nemen, dus laten we opschieten.’


  ‘Goed dan,’ gaf Omago toe.


  Ara glimlachte. ‘Zie je nou wel? Dat was niet zo moeilijk, toch?’


  Ze traden uit hun lichaam en lieten hun bewustzijn over de golvende zee zweven tot aan de landen in het westen van het land Dhrall.


  ‘Is dat wat ik denk dat het is?’ vroeg Omago in gedachten.


  ‘Waar?’ vroeg Ara.


  ‘Aan de rand van het water,’ antwoordde Omago. ‘Ik denk niet dat het een dier is.’


  ‘Het staat op zijn achterpoten,’ zei Ara, ‘en het heeft handen. Ik denk niet dat dieren handen hebben. Wat doet het daar?’


  ‘Ik denk dat het zo’n vis-wezen wil doden,’ zei Omago. ‘Daarom heeft het blijkbaar die lange, puntige stok bij zich. Ik denk dat het hongerig is, maar nog wel primitief. Laten we verder gaan, mijn lief. Misschien zijn er meer ontwikkelde mensen in andere landen. Als ze allemaal zo primitief zijn als deze, kunnen we de goden van het land van Dhrall voorlopig wel even laten doorgaan zonder volgelingen.’


  Ze zweefden naar het zuiden, en toen ze het land voorbij de zee bereikten zagen ze daar een groot aantal van een soort primitieve hutjes.


  ‘Huizen,’ was de conclusie van Omago. ‘Bescherming tegen het slechte weer. Als ze intelligent genoeg zijn om zulke dingen te bouwen, dan moeten het wel mensen zijn.’


  ‘En aan die rook te zien hebben ze het vuur ontdekt,’ voegde Ara eraan toe. ‘Misschien hebben ze ontdekt dat vuur bescherming biedt tegen de kou.’ Ze keek aandachtig naar een groepje hutten. ‘Wat doet die ene daar nu in vredesnaam?’ vroeg ze. ‘Het lijkt me een vrouw, en het heeft een stuk van een of ander dier boven een vuur gehangen.’


  ‘Het ruikt heel interessant,’ voegde Omago eraan toe. ‘Ik denk dat dit vrouwtjeswezen een manier heeft gevonden om vlees lekkerder te maken.’


  ‘Dat is iets waar ik nooit bij stilgestaan heb,’ zei Ara. ‘Rauw vlees smaakt vast naar bloed of zoiets.’ Ze dacht na over het idee en wilde het zelf ook eens eten als ze terug waren in het land Dhrall. ‘Ik weet dat je liever zou wachten voordat we aanbidders gaan scheppen voor de goden die we gemaakt hebben, maar als de Vlagh het land Dhrall in wil pikken, dan hebben we mensen nodig. De goden die we zojuist hebben gemaakt mogen niet doden, maar mensen hebben die beperking blijkbaar niet. Ze willen de kinderen van de Vlagh waarschijnlijk niet eten, maar je kunt iets ook doden zonder het op te eten.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt, mijn lief,’ zei Omago instemmend. ‘Ik dacht dat we beter konen wachten, maar dat was misschien niet zo slim.’


  Ze zweefden verder naar het zuiden en zagen dat de mensen daar wortels en bessen en andere planten aten naast het dierenvlees.


  Ara wist nu zeker dat ze mensen en goden nodig zouden hebben voor het land Dhrall. En anders dan de goden, zouden de mensen wel voedsel nodig hebben. Rauw voedsel kon ze in leven houden, maar voedsel dat in de buurt van het vuur had gestaan smaakte vast en zeker beter.


  Die gedachte opende een heel nieuw perspectief voor Ara.


  



  



  De bezoeker
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  Het was bitter koud aan de kop van de Lange Pas, en zelfs de ruwe mantels van bizonhuid die Opperhoofd Tlantar Tweehand van de Matan Natie ons had gegeven kon de kou niet buiten houden. Ik had een goed beschermde plek gevonden in Gunda’s fort, en toen de zon onder was en ik klaar was met eten, wilde ik wat slaap inhalen. De Malavi hadden de wezens van de Woestenij van ons afgehouden, dus ik had niet veel te doen. En hoewel ik dat nooit zou toegeven aan mijn buitenlandse vrienden, was ik na enkele dagen op en neer rennen over die vermoeide oude bergketen ontzettend moe geworden. Blijkbaar werd ik toch een dagje ouder.


  Ik viel in slaap en zoals vaker de laatste tijd droomde ik over de tijd dat ik nog jong was en in de hut van Opperhoofd Oude Beer woonde. In die dagen had ik nergens anders aan gedacht dan aan Mistig Water, de mooie dochter van Oude Beer, en in mijn dromen zag ik haar steeds weer. De aanblik van haar gezicht maakte mij slap en duizelig. Zelfs als ik sliep en droomde wist ik dat er iets zou gebeuren wat zo erg was dat ik eraan kapot zou gaan. Ik duwde die gedachte altijd opzij en concentreerde me in mijn droom op de aanblik van zij die ooit mijn vrouw zou worden.


  ‘Luistert ge naar mij, mijn dappere krijger?’ vroeg plotseling de inmiddels vertrouwde stem van mijn ‘onbekende vriendin’. Ik wist wie ze was, maar het irriteerde me dat ze mijn droom had onderbroken.


  ‘Wat nu weer?’ vroeg ik chagrijnig.


  ‘Aardig blijven, hoor!’ zei ze bestraffend.


  ‘Het spijt me,’ verontschuldigde ik mij. ‘Ik dacht aan iets anders. Wilt u me iets vertellen?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ik kom je iets vragen, niet vertellen.’


  ‘Dat is ongewoon. Wat is er aan de hand?’


  ‘Iemand die ge goed kent heeft iets gedaan wat hij nog niet zou moeten doen.’


  ‘Misschien moet u hem een pak slaag geven en zonder eten naar bed sturen,’ stelde ik voor. Ik was nog altijd lichtelijk geïrriteerd.


  ‘Dat vind ik niet bepaald grappig, Langboog,’ zei ze, plotseling heel wat minder ouderwets en formeel van toon. Haar normale stem bevestigde dat wat ik had ontdekt in de berg Shrak inderdaad juist was.


  ‘Het spijt me,’ verontschuldigde ik mij. ‘Wat heeft die vriend van u gedaan dat niet kon?’


  ‘Hij heeft gedroomd,’ reageerde ze, met duidelijk merkbare irritatie in haar stem.


  ‘Een van dat soort dromen?’


  ‘Nee, niet precies. Hij heeft geen overstroming veroorzaakt of een berg in brand gestoken, zoals de kinderen doen. Maar hij is teruggegaan in de tijd en heeft ontdekt wie hij werkelijk is, en dat is nog lang niet de bedoeling.’


  ‘En waarom niet?’


  ‘Dat hoef je niet te weten, Langboog.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Dan hoef ik ook niet met hem te gaan praten. Dat zijn de regels, onbekende vriendin. Als u niets tegen mij zegt, dan zeg ik niets tegen Omago.’


  ‘Hoe weet jij…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘U bent niet bepaald subtiel, Ara. Omago is uw metgezel, en daarom bent u nu zo van streek. En waarom mag Omago niet weten wie hij eigenlijk is?’ Ineens bedacht ik iets. ‘Jullie twee zijn al partners sinds het begin der tijden, is het niet?’


  ‘Sinds voor het begin der tijd, zelfs,’ zei ze. ‘De tijd begon toen wij samen “ja” zeiden, op precies hetzelfde moment. Toen is alles begonnen, en dat was de kern van de droom van Omago, en hij mag dat nog niet weten. Dat was de hele opzet achter zijn plan. We wilden weten hoe mensen werkelijk in elkaar zitten, dus heeft Omago al zijn herinneringen aan het verleden uitgewist zodat hij het leven van een gewone man kon leiden. Maar nu probeert hij dingen uit te vissen die hij nog niet hoort te weten. Nieuwsgierigheid is een van zijn minder goede eigenschappen.’


  ‘Hoelang geleden is het precies dat jullie beiden de tijd lieten beginnen? In jaren?’


  ‘Er is geen woord voor een dergelijk lange tijd, Langboog. Miljoen maal miljoen komt nog niet eens in de buurt.’


  ‘Wat gebeurde er precies op dat moment dat jullie zo belangrijk vonden?’


  ‘Het heelal werd geboren.’


  ‘Maar het heelal is er toch altijd geweest?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ooit was er niets. Zelfs Omago en ik bestonden niet in onze huidige vorm. We waren een soort bewustzijn, en het heeft lang, heel lang geduurd voor we elkaar zelfs maar gevonden hadden. Maar daar kunnen we het een andere keer over hebben. Het belangrijkste is nu dat een van onze kinderen op het punt staat iets te doen wat verboden is, zodat ze zal ophouden te bestaan. Ik denk niet dat Omago haar verdwijning aan zal kunnen.’


  ‘We hebben het hier over Aracia, is het niet?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Dat hoefde ook niet. Het ligt er nogal dik bovenop.’ Toen begreep ik ineens waar dit gesprek heen ging. ‘Ze wil dat kleine meisje Lillabeth doden, is het niet?’


  ‘Ja, je hebt gelijk.’


  ‘Maar dat kan ze helemaal niet doen!’


  ‘Dat weet ik, en als ze het toch doet, zal ze zelf ophouden te bestaan.’ Er klonk een ondertoon van hevige pijn door in haar stem.


  ‘Kunt u haar niet tegenhouden? Voor zover ik begrijp kunt u alles!’


  ‘In de wereld der dingen is dat zo, mijn beste Langboog. Ik kan niet veel doen in de wereld der gedachten, helaas. Als Aracia Lillabeth - of eigenlijk Enalla - wil vernietigen, dan gaat ze over een verboden grens heen.’


  ‘En dan sterft ze?’


  ‘Ze kan niet sterven, Langboog. Ze houdt op te bestaan.’


  ‘Is dat niet de betekenis van sterven?’


  ‘Nee. Dit gaat nog veel verder.’


  ‘En daar bent u bang voor, is het niet, Ara?’


  ‘Hoe weet jij eigenlijk wie ik ben?’


  ‘U bent erg van streek, en daardoor bent u wat minder voorzichtig. Ik had het meteen al moeten beseffen. U bent tenslotte de moeder van Aracia, en het hele idee dat zij zal ophouden te bestaan moet uw hart verscheuren.’


  ‘Ik denk dat het Dahlaine is die een pak slaag verdiend heeft. Zijn hele idee van de Dromers lijkt wel heel goed te werken, maar hij laat daardoor wel allerlei andere dromen ontstaan die nog niet gedroomd zouden mogen worden.’


  ‘Zoals deze droom die ik nu heb?’


  ‘Die is heel anders, mijn zoon.’


  ‘Misschien kunt u me op een dag eens vertellen wat nu precies het verschil is, moeder.’


  Goed, het volgende wat ik zei was misschien een beetje belachelijk, maar ik kon de verleiding niet weerstaan. ‘Moet ik nu voor straf naar mijn kamer?’ vroeg ik.


  ‘Nee. Je moet naar de plaats gaan waar Omago slaapt en ervoor zorgen dat hij niet instort.’


  ‘Ik zal mijn best doen, moeder.’


  ‘Wil je daarmee ophouden!’ barstte ze uit.


  ‘Wat u maar wilt, Ara.’
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  ‘Jouw aanwezigheid zal Enalla en mijzelf voor Aracia verbergen, Kleine Ik,’ zei Balacenia tegen mij toen we door de kille lucht boeven Aracia’s belachelijke tempel zweefden.


  ‘Ik weet niet of ik je wel kan volgen, Grote Ik,’ zei ik tegen haar. ‘Als iedereen gelijk heeft, dan is het bewustzijn van de oudere zus van de Geliefde helemaal overgenomen door dat insect Alcevan. Als ze niet meer zelf kan denken, dan herkent ze toch ook niemand?’


  ‘Dat is een van de dingen die we niet weten, Eleria,’ zei Grote Ik. ‘Als Aracia nog een klein beetje bewustzijn over heeft, kunnen we haar misschien loskrijgen uit de greep van Alcevan.’


  ‘Ik zou er niet al te zeer op hopen, Grote Ik,’ zei ik tegen haar. ‘Die stank die Alcevan gebruikt is waarschijnlijk dezelfde als de geur die we bij de Tonthakan hadden opgemerkt in Dahlaines deel van de wereld. Als we Os hier hadden met zijn grote bijl, dan zou hij het probleem zo kunnen oplossen.’


  Grote Ik schudde haar hoofd. ‘Ik heb het met de anderen besproken,’ zei ze. ‘Alcevan zou wel eens de sleutel kunnen zijn tot de permanente verwijdering van de Vlagh, dus we willen haar nog niet dood hebben.’


  ‘Waarom laten we het niet door Veltan opknappen?’ vroeg ik. ‘Als hij de Vlagh naar de maan brengt en haar daar achterlaat, kan ze nooit meer terugkomen, toch?’


  ‘Ik weet niet of Veltan dat wel mag, Eleria. Misschien dat hij daarmee de grens overschrijdt waar we Aracia vanaf willen houden. We houden allemaal te veel van Veltan om het risico te nemen dat we hem verliezen.’


  ‘Wat wil je precies dat ik doe, Balacenia?’ vroeg ik haar.


  ‘Wat is er ineens met “Grote Ik” gebeurd?’ vroeg ze met een lichte glimlach.


  ‘Er is niets mis met de naam Balacenia,’ zei ik tegen haar. ‘Het is een mooie naam, en ik gebruik hem graag zo af en toe als ik met je praat. Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Vertel Enalla - die eruit zal zien als Lillabeth - over toen je als kind bij de roze dolfijnen was,’ zei ze. Toen zweeg ze even. ‘Je weet toch dat het door die dolfijnen komt dat wij nu zo ver uit elkaar zijn gegroeid dat we misschien nooit meer kunnen samensmelten?’ vroeg ze toen.


  ‘De Geliefde heeft er niets over gezegd,’ zei ik, ‘maar ik was zelf eigenlijk ook al tot die conclusie gekomen. Maak je er niet zo druk om, Grote Ik. Misschien is het niet zo erg om met ons tweetjes te zijn. Dan kunnen we in de volgende cyclus twee keer zoveel doen. Maar hou wel in de gaten dat Langboog van mij is!’


  ‘Je houdt heel veel van hem, nietwaar?’


  ‘Natuurlijk. Iedereen houdt van Langboog, toch?’


  Balacenia zuchtte. ‘We houden wel allemaal van hem, maar hij is jouw eigendom.’


  ‘Ik geloof niet dat ik dat woord zou gebruiken. Langboog is niemands eigendom. Ik denk dat het zelfs zo is dat wij allemaal zijn eigendom zijn. Ik denk dat we niet al te hard moeten hopen dat we Aracia nog terug kunnen krijgen, Grote Ik. Het is niet nodig om de rest hiermee lastig te vallen, maar ik weet bijna zeker dat we Aracia voor altijd kwijt zijn. Die kleine Stinkerd heeft haar stevig in haar greep.’


  ‘Stinkerd?’ zei Grote Ik met een lachje. ‘Dat is inderdaad een mooie naam voor Alcevan, nietwaar? Jij bent absoluut perfect, Kleine Ik.’


  ‘Ik weet niet of ik perfect ben, Grote Ik. Ik heb ook zo mijn fouten. Maar Stinkerd kwam eigenlijk zomaar in mij op, en ik kon het niet laten liggen. Soms heb ik moeite om het juiste woord te vinden in de mensentaal. Ik spreek en denk nog altijd in de taal van de roze dolfijnen.’ Toen onderbrak ik mezelf even, zoals meestal. En na een korte stilte zei ik: ‘Leuk, toch?


  ‘En toen schoot Grote Ik in de lach.


  Balacenia leek ineens te verdwijnen toen we door het krakkemikkige dak van Aracia’s slecht gebouwde tempel omlaag zakten. Ik voelde haar nog wel, maar ze was onzichtbaar. Enalla zat in de overdreven luxe kamer van Lillabeth en ze leek zoveel op Lillabeth dat zelfs ik ervan schrok. Ik had Lillabeth voor het eerst ontmoet in de oorlog in het Domein van de Geliefde, dit voorjaar, en ik had me bij haar gevoed toen ze haar Droom vertelde - tot groot verdriet van Aracia, die wanhopig geprobeerd had die Droom verborgen te houden - dus ondanks dat ik wist dat zij in werkelijkheid Enalla was, voelde ik me gelijk op mijn gemak bij haar.


  ‘We zijn dezelfde persoon, Eleria,’ zei Lillabeths andere persoonlijkheid, met een stem die net iets meer volwassen klonk als die van Lillabeth zelf. ‘Net zoals jijzelf en Balacenia.’


  ‘Niet helemaal, zus,’ zei de stem van Balacenia. ‘Eleria hier heeft haar hele jeugd doorgebracht met de roze dolfijnen, en ik ben bang dat we daardoor permanent gescheiden zijn.’


  ‘Waarom heeft Zelana dat toegestaan?’ vroeg Enalla.


  ‘De Geliefde was druk bezig met haar muziek en haar gedichten,’ legde ik uit. ‘Ze hield erg veel van de roze dolfijnen, en toen Dahlaine mij haar in de schoot wierp, wist ze dat ze iemand of iets moest hebben om mij te voeden. Vandaar dat ze Meeleamee heeft geroepen.’


  ‘Hebben dolfijnen namen?’ vroeg Enalla verbijsterd.


  ‘Jazeker,’ antwoordde ik, ‘en ze hebben een eigen taal. De Geliefde spreekt hun taal, dus ze kon Meeleamee roepen toen ze ontdekte dat ik niet van licht kan leven zoals zij. Meeleamee heeft me gevoed en was op een bepaalde manier de moeder die ik nooit gehad heb.’


  ‘Aracia heeft gewoon een aantal plaatselijke vrouwen ingehuurd om mij te voeden,’ zei Enalla. ‘Ik ben nooit zo aan ze gehecht geraakt als jij aan Meeleamee. Ze hebben me gevoed, maar ik raakte niet op ze gesteld.’


  ‘Dat is waarschijnlijk de reden waarom jij nooit veel lol hebt gehad als baby. De roze dolfijnen leken te denken dat het net zo belangrijk was voor mij om te leren zwemmen als om te eten. Ik kon zwemmen als een vis voordat ik leerde lopen.’


  ‘Waarom vertel je me niet meer verhalen over je roze dolfijnen,


  Eleria?’ fluisterde Enalla. ‘Balacenia en ik weten vrij zeker dat we op die manier Aracia ervan kunnen overtuigen dat we gewoon een stel leeghoofdige kleine meisjes zijn.’ Toen sprak ze luider. ‘Hoe heb je in vredesnaam leren zwemmen?’ vroeg ze, op een toon alsof ze het echt interessant vond.


  ‘Dat was niet zo moeilijk, Lillabeth,’ antwoordde ik. ‘Meeleamee was niet de enige vrouwelijke dolfijn die me voedde. Er waren heel veel andere, en steeds meer kwamen de grot in toen ze hoorden dat ik iedereen die mij voedde kusjes gaf.’


  ‘Daar heb je die kusjesgewoonte vandaan,’ zei Enalla. ‘Ik heb me dat altijd afgevraagd.’


  ‘Ik heb al heel jong ontdekt dat kusjes en omhelzingen je alles geven wat je hebben wilt, Lillabeth,’ zei ik tegen haar. ‘Het heeft me vijf minuten gekost om Langboog met kusjes te krijgen waar ik hem hebben wilde. Maar hoe dan ook, de roze dolfijnen begonnen op een gegeven moment vissen naar mij toe te drijven zodat ik zelf kon leren eten. Als een baby eenmaal tandjes heeft, is het nogal pijnlijk om te voeden. Dolfijnen zijn zeedieren, dus ze eten alleen maar vis. Ze begonnen me kleine stukjes vis te voeren, en na een poosje leerden ze mij mijn eigen vis te vangen. Ze waren allemaal heel erg blij toen ik mijn eerste vis ving en opat.’


  ‘Het is me opgevallen dat er geen vuur brandt in de grot van Zelana. Hoe kon je de vis dan koken voordat je hem opat?’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik kookte hem niet. Het is moeilijk om een vuurtje te stoken onder water.’


  ‘At je ze rauw?’


  ‘Natuurlijk. Zo eten de dolfijnen, en dat is een van de redenen waarom Meeleamee en de andere dolfijnen mij rauwe vis gaven toen ze me de dolfijnenmelk wilden afwennen. Ik was zo trots toen ik mijn eerste vis ving en opat in die ondiepe poel bij de ingang van de grot. Maar het vissen was een stuk eenvoudiger in het diepe water, dus ik kon regelmatig eten.’


  ‘En Zelana vond dat allemaal goed?’


  ‘De Geliefde eet helemaal niet, ze leeft van licht natuurlijk, dus het voeden heeft ze overgelaten aan de dolfijnen.’


  ‘Ik heb me altijd afgevraagd waarom jij haar Geliefde noemt.’


  ‘Zo noemden de dolfijnen haar. Ik heb het van hen geleerd, maar ik gebruikte haar taal in plaats van die van mij. Dat doe ik trouwens nog niet zo lang. Ik sprak de dolfijnentaal lang voordat ik de mensentaal leerde. Maar ik had een hekel aan de naam die ze mij gegeven hadden. Ze noemden me Beeweabee. Dat betekent Kort Vinnetje Zonder Staart. Ik vond de naam die de Geliefde me gaf, Eleria, een stuk mooier. Ik bleef met de dolfijnen zwemmen als ik honger had. En op een dag stelde Meeleamee me voor aan een heel oude walviskoe - die waarschijnlijk helemaal geen echte walvis was - en zij bracht me naar de bodem van de zee, waar een oester zijn schelp opende en mij de roze parel gaf die me Dromen gaf zodra ik terug was bij de Geliefde in de roze grot.’


  ‘Zelana sprak daar al over,’ zei Enalla-Lillabeth. ‘Ging die eerste Droom die je had helemaal terug tot het begin van de wereld?’


  ‘Dat zei de Geliefde,’ zei ik. ‘Wat ik in de Droom zag, was dat de hele wereld in brand stond.’


  ‘Ik zou even niet verder gaan, Kleine Ik,’ zei Balacenia in mijn hoofd. ‘Als Aracia toevallig meeluistert, dan willen we niet weten waar en wanneer je Droom echt begon.’


  ‘Hoe wist je dat?’ vroeg ik.


  ‘Eleria,’ zei Balacenia, nog altijd in mijn hoofd, ‘we zijn wel dezelfde persoon, dus ik kan me jouw Droom net zo goed herinneren als jij zelf. Ik herinner me het begin van je Droom, toen het universum er nog niet was en er nog geen tijd was.’


  ‘Dus je hebt ook moeder en vader gezien?’


  ‘Natuurlijk, Kleine Ik.’


  Ik pruilde een beetje. Ik had altijd geloofd dat het eerste deel van de Droom alleen voor mij was, een cadeautje van vader en moeder omdat ik hun lievelingskind was. Grote Ik had zojuist mijn cadeautje afgepakt, en dat vond ik niet leuk.


  ‘Daar hebben we het later nog wel eens over, Kleine Ik,’ zei Balacenia. ‘We willen niet dat Aracia dit ontdekt. Ze zal nog dommere dingen doen als ze het hele verhaal van de Droom te weten komt. Laat Lillabeth-Enalla nu maar praten. Vraag haar iets over het leven in deze belachelijke tempel. Dat leidt Aracia’s gedachten in ieder geval van jouw Droom af. Laten we het zekere voor het onzekere nemen.’


  ‘Soms werd ik er echt kotsmisselijk van,’ zei Lillabeth tegen mij. ‘Die dikke Bersla bleef uren en uren en uren praten. Hij bleef Aracia maar vertellen hoe fantastisch ze is. Ik werd er echt ziek van, maar Aracia kon er geen genoeg van krijgen. Ze vindt het heerlijk om aanbeden te worden, en die toespraken waren als eten en drinken voor haar. Ze besefte geen moment dat hij maar één enkele reden had om zijn adoratie van haar zo uit te dragen tegenover haar zelf. Zolang zij zijn bewondering nodig had, hoefde hij niet te werken, en niet werken is altijd de voornaamste doelstelling van de dikke Bersla geweest.’


  Toen sprak Grote Ik in het hoofd van Enalla. ‘Niet al te specifiek worden, zusjelief,’ zei ze. ‘Alcevan het insect luistert misschien mee, en haar enige doel is momenteel om te zorgen dat Aracia Lillabeth - jou dus - zal doden. De insecten willen dat Aracia blijft leven, of in ieder geval wat langer wakker blijft, want haar hebben ze in haar macht. Ik weet zeker dat ze goed beseffen dat ze met jou niets kunnen beginnen, en daarom willen ze dat Aracia je doodt.’


  ‘Dus ze hebben er geen idee van wat er met Aracia gebeurt als ze het zelfs maar wil doen?’


  ‘Het is niet iets waar we het vaak over hebben,’ zei Grote Ik.


  ‘Er is één ding dat ik niet begrijp,’ zei Enalla. ‘Zover ik weet, is Alcevan de enige vrouwelijke priesters in Aracia’s Domein. Hoe heeft ze die goeie ouwe Bersla zover gekregen?’


  ‘Ik denk dat Stinkerd haar gave heeft gebruikt,’ zei Grote Ik.


  ‘Stinkerd?’ vroeg Enalla zonder te spreken. Ze had de grootste moeite om niet in lachen uit te barsten.


  ‘Zo noemt Kleine Ik haar,’ zei Balacenia. ‘Ze heeft een soort geur die ze gebruikt om mensen te manipuleren, en zo heeft ze waarschijnlijk de dikke Bersla ook aan haar kant gekregen.’ Toen zweeg ze even. ‘Ik weet niet of ze echt stinkt, maar die naam maakt haar in ieder geval een stuk minder indrukwekkend, vind je niet?’


  ‘Die naam onthoud ik,’ zei Enalla. ‘Het zou wel eens nuttig kunnen zijn in de niet al te verre toekomst.’ Toen zuchtte ze. ‘Ik was er vrij zeker van dat Sorgan Kromsnavels bedrog Aracia weer bij zinnen gebracht had. De blik van Bersla toen Aracia hem en de andere priesters opdroeg om naar de zuidmuur van de tempel te gaan om daar te helpen met de constructie van de versterking was gewoonweg onbetaalbaar. Hoe is het Stinkerd in vredesnaam gelukt om toch weer Aracia van ons af te pakken?’


  ‘Ze is over de muur geklommen en buitenom gegaan,’ zei Grote Ik. ‘Ze heeft diverse pogingen gedaan om novieten hierheen te sturen om Lillabeth te vermoorden, net zoals ze deed voordat Aracia haar naar de zuidmuur stuurde.’


  ‘Je bedoelt dat er novieten zijn die zo dom zijn haar te geloven, zelfs nadat ze de nek heeft doorgesneden van de eerste moordenaar die ze achter Lillabeth - of mij - heeft aangestuurd?’ vroeg Enalla.


  ‘Ik denk dat het nieuws over die moord niet zo wijd verbreid is,’ zei Grote Ik. ‘Alcevan heeft het lijk niet ergens midden in de troonzaal laten liggen of zo. Hoe dan ook, haar hele plan viel in duigen nadat die slimme kleine Mhaag Konijn een manier had verzonnen om iedereen zo bang te maken dat niemand zich meer in de gangen durfde te wagen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Hij is erin geslaagd iedereen te laten geloven dat er grote spinnen in de gangen liepen, en dat opgegeten worden door een spin het meest afschuwelijke lot is dat iemand ooit kan overkomen.’


  ‘Erger dan slangenbeten?’


  ‘Veel erger, mijn lieve zus,’ verklaarde Balacenia. ‘Niemand - en ik bedoel echt niemand - zou ooit die kans willen lopen, hoe groot de beloofde beloning ook is.’


  ‘Waarom halen we Langboog niet hierheen, Grote Ik?’ stelde ik voor. ‘Hij kan Stinkerd van zo ver weg doodschieten dat hij haar niet eens kan ruiken.’


  ‘Dat is misschien wel het allerbeste idee, Balacenia,’ zei Enalla. ‘Als we van Stinkerd af zijn, dan zou Aracia haar verstand weer moeten terugkrijgen.’


  ‘Alleen is Langboog veel te druk bezig met de oorlog in de Lange Pas,’ zei Grote Ik. ‘Stinkerd is ons probleem, en we moeten zo snel mogelijk een oplossing zien te vinden.’
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  ‘Ik denk dat het tijd is om te gaan slapen, kind Eleria,’ zei de stem van moeder.


  ‘Wat zei u?’ vroeg ik.


  ‘Je moet Dromen, Eleria. Dat is waarschijnlijk de enige manier om te voorkomen dat Aracia zichzelf vernietigt. Ik weet niet eens of het wel genoeg zal zijn. Alcevan heeft het hele bewustzijn van Aracia zo verward dat ze denkt dat ze immuun zal zijn voor het uiteindelijke resultaat van haar poging om Lillabeth te vernietigen. Ik hoop dat jouw Droom genoeg zal zijn om haar weer bij haar volle verstand te brengen.’


  ‘Wilt u dat ik doe alsof ik slaap en haar een verhaal vertel dat zo vreselijk is dat ze Lillabeth niet meer durft aan te vallen?’


  ‘Er is geen sprake van doen alsof, Eleria,’ zei moeder. ‘Je gaat slapen en je gaat Dromen. En dan kunnen jij en Enalla - die eruitziet als Lillabeth - de Droom samen voordragen, net zoals jullie vorige herfst deden. Aracia weet dat de Dromen machtiger zijn dan alles wat zij kan doen, en jullie Droom zou haar bang genoeg moeten maken om nog eens goed na te denken over de suggesties van Alcevan.’


  ‘En als het niet werkt?’


  ‘Dan zijn we Aracia kwijt,’ zei moeder botweg, ‘en ik weet niet precies wat daarvan het gevolg zal zijn.’


  Ik wist dat ik sliep. Dat is een van de dingen die dat soort Dromen anders maakt dan echte. De Droom die moeder me stuurde was behoorlijk angstaanjagend, en ik wist vrij zeker dat Aracia erdoor op andere gedachten gebracht zou kunnen worden.


  Maar het liep allemaal anders. Aracia - of het insect Alcevan - was ons een paar stappen voor. De deur van Lillabeths kamer ging met een knal open, en daar was Aracia, met haar haren verward en recht overeind in alle richtingen en een verwilderde blik in haar ogen. Razend en tierend stormde ze de kamer binnen. Met hese stem riep ze woorden die nog het meest op vloeken leken. Kleine Stinkerd stond achter haar met een blik van triomf op haar gezicht.


  ‘Ik heb Gedroomd,’ zeiden Lillabeth-Enalla en ik tegelijk, en we begonnen de Droom op te zeggen die moeder ons had gestuurd. Ik zag echter meteen dat Aracia niet eens luisterde. Ik denk dat het heel goed mogelijk was dat Alcevan het insect haar oren had dichtgestopt.


  ‘Lelijke indringer!’ krijste Aracia tegen het kind dat ze voor Lillabeth aanzag. ‘Ontheiliger van mijn tempel! Ik heb je met heel mijn hart liefgehad, maar zodra ik slaap zul je mij verraden. Weet dat je deze tempel nooit zult krijgen, noch de aanbidding van zij die mij liefhebben. Ik zal je eens en voor altijd verbannen uit de wereld der levenden, onzalig kind. Wees niet meer, onzalige Lillabeth! Besta niet langer!’


  Een ogenblik lang stond ze op haar plaats alsof ze bevroren was, en toen, precies zoals mijn Droom al had voorspeld, veranderde ze langzaam van een wezen dat op een mens leek in een wolk van lichtpuntjes, precies zoals in mijn Droom. Haar vorm veranderde niet, maar bestond nu nog slechts uit kleine speldenpuntjes van licht. Ik wist in eerste instantie heel zeker dat Grote Ik en Enalla haar bevel hadden teruggekaatst in haar gezicht, maar hoe langer ik erover nadacht, des te sterker ik besefte dat het bevel geheel uit zichzelf teruggekaatst was. Als Enalla en ik mijn Droom hadden kunnen vertellen, zou Aracia dan gered zijn? Ik heb geen idee. Als doden verboden is, dan is het misschien zelfs zo dat iemand de opdracht geven om te sterven de spreker zelf vernietigt in plaats van het beoogde slachtoffer. Ik zag Aracia’s gezicht niet duidelijk, maar haar uitdrukking was er een van puur afgrijzen. Toen vervaagde haar gezicht, en de kleine puntjes licht werden steeds intenser. Uiteindelijk verscheen er een helder wit licht, en Aracia was niet meer.


  Alcevan slaakte een jammerkreet van frustratie en vluchtte, en op dat moment begon Lillabeth te huilen en te kreunen van verdriet. Enalla stond met Grote Ik bij de deur, zodat de arme Lillabeth helemaal alleen was met haar droefenis. Ik nam haar in mijn armen en hield haar vast. Het gebaar leek me uiterst ontoereikend, maar het was de enige manier die ik kon bedenken om haar te troosten.


  Lillabeth zat nog altijd te huilen toen Veltan de kamer binnen kwam stormen. ‘Wat was dat afschuwelijke geluid?’ vroeg hij.


  Ik was niet in de stemming om wie dan ook vriendelijk tegemoet te treden op dat moment, dus beantwoordde ik de domme vraag van Veltan op kille, botte toon. ‘Uw zus heeft zojuist zichzelf vernietigd. Ze kwam hier naar binnen, krijsend en tierend, met Stinkerd in haar kielzog. Toen beval ze Lillabeth om op te houden met bestaan. Aangezien dat verboden is, heeft haar vervloeking, of hoe je het ook noemen wilt, zich tegen haar gekeerd. Ze is veranderd in een verzameling lichtpuntjes die steeds feller werden en ten slotte leidden tot een uitbarsting van puur licht. En uw zus was niet meer.’ Ik zei niets over mijn eigen aandeel hierin. Als moeder iets wilde vertellen, dan moest ze dat zelf weten, maar voorlopig hield ik mijn mond.


  Veltan werd heel bleek en begon toen ook te huilen, overweldigd door verdriet.


  Toen verscheen moeder plotseling. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze, alsof ze dat niet wist.


  ‘Aracia verscheen met dat insect dat zichzelf Alcevan noemt,’ zei ik. ‘Ik denk dat Alcevan haar geur verspreidde en Aracia zover kreeg dat ze Lillabeth wilde doden. Ik kan niet bewijzen dat Alcevan verantwoordelijk was, maar ze was er wel, en Aracia negeerde de belangrijkste regel in haar leven en beval Lillabeth om op te houden te bestaan. Ik ben bang dat u een van uw kinderen kwijt bent, moeder, en er is niet eens genoeg van Aracia over voor een begrafenis.’


  Moeder legde haar vinger op haar lippen en keek me even streng aan. Blijkbaar wilde ze voorkomen dat Veltan en de anderen in de kamer ontdekten wat er echt gebeurd was. Toen sprak ze in de stem die ze gebruikte als ze haar kinderen bijeen wilde roepen.


  ‘Dahlaine,’ zei ze, ‘en Zelana. We hebben een crisis in de belachelijke tempel van Aracia. Kom zo snel mogelijk hierheen, en breng de kinderen mee.’


  Lillabeth huilde nog steeds toen de anderen de kamer binnen kwamen, en ik deed nog altijd mijn best om haar te troosten. Maar toen, waarschijnlijk na een suggestie van moeder, nam Enalla Lillabeth in haar armen, en moeder vroeg me om het verhaal van Aracia’s zelfvernietiging te vertellen.


  ‘We zijn beter af zonder haar,’ zei Vash uit het Domein van Veltan.


  ‘Nee, Vash,’ zei Grote Ik. ‘Het is veel slechter. We hebben nu een god te weinig, en daardoor is alles uit evenwicht. Als we niets doen om dat te verhelpen, dan duurt het volgens mij niet lang of we voegen ons allemaal bij haar.’


  ‘Dat is absurd, Balacenia,’ zei moeder tegen Grote Ik. ‘We hoeven haar alleen maar te vervangen.’


  ‘Door wie dan?’ vroeg Enalla, die nog altijd Lillabeth in haar armen had. Toen draaide ze zich om en sprak tegen Dahlaine. ‘Je kunt maar beter heel snel iets verzinnen, grote broer, voordat we allemaal vergaan tot stralend stof.’


  Moeder was Enalla - en ons allemaal - natuurlijk al drie stappen voor. ‘Het antwoord is erg eenvoudig, lieve Enalla,’ zei ze. Ze glimlachte naar mij. ‘Je hebt tijd genoeg om aan het idee te wennen, Eleria,’ zei ze tegen mij. ‘Het duurt nog vijfentwintig eonen voordat je Aracia’s plaats als godin van het oosten zal innemen. Je kindertijd bij de roze dolfijnen heeft je voorgoed apart gezet van Balacenia, of Grote Ik. Jullie zijn niet langer een en dezelfde persoon. Hierdoor blijf jij een beetje hangen zonder dat je iets te doen hebt, dus kun jij die arme Aracia wel vervangen.’ Ze zweeg even en wierp me toen mijn eigen favoriete uitdrukking voor de voeten. ‘Leuk, toch?’


  



  



  Het verval van de tempel
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  Sorgan Kromsnavel uit het land Mhaag sliep die nacht in zijn imitatiefort. Hij was liever aan boord van de Opstanding gaan slapen, maar het was noodzakelijk dat hij het bedrog van de nepinvasie van de insectwezens in stand hield, en als hij aan boord van een schip in de haven ging slapen, zou Vrouwe Aracia misschien wantrouwen krijgen. Nu dat ze weer bij haar volle verstand was en al haar dikke, luie priesters aan het werk had gezet om de muren van de tempel te versterken, was het toch wel belangrijk dat hij haar te vriend hield.


  Net na middernacht, voor zover Sorgan dat kon beoordelen, kwam neef Torl zijn kamer binnen, in het gezelschap van de Dromer van Vrouwe Zelana, Eleria.


  ‘Wat doen jullie twee hier midden in de nacht?’ vroeg Sorgan.


  ‘Vrouwe Zelana zei me dat ik het kleine meisje hierheen moest brengen zodat ze iets kon vertellen wat mogelijk erg belangrijk kan zijn, neef,’ antwoordde Torl.


  ‘Wat nu weer?’ mopperde Sorgan.


  Eleria schonk hem een spottend glimlachje. ‘De Geliefde dacht dat je zou moeten weten dat de dame die u heeft ingehuurd niet langer bestaat.’


  ‘Waar is ze heen?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen, kapitein Kromsnavel,’ zei Eleria. ‘Ze heeft een van de regels gebroken en toen deed ze poef.’


  ‘Poef?’


  ‘Dat is zo ongeveer de beste beschrijving die ik kan geven van wat er is gebeurd. Ze kwam de kamer van Lillabeth binnen en beval haar op te houden met bestaan, en nu bestaat zij zelf niet meer.’


  ‘Wie deed dat? Ik bedoel, wie gaf haar de opdracht om niet meer te bestaan?’


  ‘Dat deed ze zelf, helemaal alleen. Ik denk dat het iets is wat in de goden is ingebouwd. Ze mogen niet doden, dus als ze het toch willen doen dan worden ze zelf het slachtoffer. Heeft de Geliefde dat niet uitgelegd toen jullie hier voor haar kwamen werken?’


  Sorgan knipperde even met zijn ogen. Plotseling besefte hij iets heel vreselijks. ‘Mijn goud!’ riep hij uit. ‘Is dat ook allemaal verdwenen toen zij poef deed?’


  ‘Dat betwijfel ik, kapitein Kromsnavel,’ zei Eleria. ‘De tempel staat er nog, dus het goud zal er ook nog wel zijn. Je kunt gaan zoeken, maar we hebben andere dingen om ons zorgen over te maken.’


  ‘Wat is er allemaal aan de hand?’ vroeg Sorgan.


  ‘Er zijn hier in de tempel een heleboel mensen die zojuist hun god zijn kwijtgeraakt. Volgens mij zal het niet lang duren voordat het oorlog wordt. Nu dat Aracia er niet meer is om ze allemaal te vertellen dat ze zich netjes moeten gedragen, zou het wel eens een rotzooi kunnen worden in de tempel. Ik denk dat u maar beter iemand die kant op kunt sturen om een oogje in het zeil te houden.’


  ‘En om de voorraadkamer te zoeken waar Aracia haar goud opgeslagen had,’ mompelde Sorgan in zichzelf. Hoewel dat nog wel kon wachten. Hij wendde zich tot zijn neef Torl. ‘Is die jonge Trogiet Keselo al vertrokken uit de haven?’ vroeg hij.


  ‘Dat betwijfel ik,’ antwoordde Torl. ‘Het was bijna donker toen hij naar de Opstanding ging. Hij gaat waarschijnlijk pas weer terug naar het noorden als het weer licht is.’


  ‘Mooi,’ zei Sorgan enigszins opgelucht. ‘Ga naar de Opstanding en vertel Keselo wat er zojuist is gebeurd. Narasan moet dit weten, dus zodra Keselo bij de Lange Pas is, kan hij maar beter op zijn paard springen en haast maken naar het fort waar Narasan zich momenteel verschanst heeft, om hem te vertellen dat de zus van Vrouwe Aracia niet meer bestaat.’


  ‘Verstandig, neef,’ zei Torl.


  ‘Ik ben blij dat je het goedkeurt. Als je terugkomt, wil ik dat je een kijkje gaat nemen in de tempel om te zien wat daar allemaal aan de hand is, en om te kijken of je de voorraadkamer kunt vinden waar Vrouwe Aracia haar goud bewaarde. Zij kan er niet veel meer mee, maar wij wel.’


  ‘Ik zal eens zien wat ik kan vinden, neef,’ antwoordde Torl. Toen pakte hij Eleria bij de hand en samen liepen ze terug naar het hoofdgebouw van de tempel.


  Sorgan dacht lange rijd na over Eleria’s waarschuwing. De priesters van de tempel vormden niet bepaald een dreiging, maar het was niet nodig om onnodig risico te nemen. Hij ging naar de kamer waar Os en Hamhand sliepen en maakte hen wakker.


  ‘Wat is er aan de hand, kap’tein?’ vroeg Os.


  ‘Ik heb zojuist een akelige verrassing te verwerken gekregen,’ zei Sorgan. ‘Blijkbaar is Vrouwe Aracia haar greep op de zaak weer kwijtgeraakt - waarschijnlijk omdat die kleine priesteres, die in werkelijkheid dus een insectwezen is, dat luchtje gebruikt waar we al eerder mee te maken kregen - en Vrouwe Aracia is helemaal doorgedraaid. Ze is naar de kamer gerend waar haar Dromer woont, en beval haar om op te houden met bestaan. Dat is dus tegen de regels, dus nu is het Aracia die niet langer bestaat.’


  ‘Viel ze gewoon dood neer?’ vroeg Hamhand. ‘Uit het verhaal van Eleria, die erbij was, ging ze min of meer over in een verzameling felle lichtpuntjes. En toen gingen de lichtjes uit en er was geen Aracia meer. Waarschijnlijk zijn al die dikke, luie priesters helemaal de kluts kwijt nu, en zodra ze hun evenwicht weer gevonden hebben, zullen ze elkaar waarschijnlijk naar het leven staan. Het ziet ernaar uit dat de heilige tempel binnenkort zal overstromen van het bloed.’


  ‘Wat jammer nou,’ zei Os met een brede grijns.


  ‘Vind je ook niet?’ zei Sorgan. ‘We willen ze echter niet hier hebben. Dus ik stel voor dat je een paar grote groepen sterke mannen zoekt en de gangen naar de hoofdtempel afsluit.’


  ‘We zijn al betaald, kap’tein,’ zei Hamhand. ‘Waarom pakken we dat geld niet en gaan we er gewoon vandoor?’


  ‘Omdat er waarschijnlijk veel meer geld is verborgen in deze tempel. Ik ben niet van plan om zomaar weg te lopen en dat allemaal te laten liggen. Mijn neef Torl onderzoekt op dit moment de hoofdtempel. Hij kijkt wat er nou werkelijk allemaal aan de hand is, en in zijn vrije tijd doorzoekt hij ieder vertrek in het gebouw naar goud. Als hij het vindt, zijn we allemaal heel erg rijk.’


  Torl ging een paar dagen later naar het fort toe en liep de kamer van Sorgan binnen. Hij had een vreemde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Problemen, neef?’ vroeg Sorgan.


  ‘Je zult niet geloven hoe het er op dit moment aan toegaat in de hoofdtempel, neef,’ zei Torl. ‘Ze zijn allemaal gek geworden.’


  ‘Wat bedoel je precies met gek, neef?’ vroeg Sorgan.


  ‘In eerste instantie beperkten ze zich tot eenvoudige moorden: het gebruikelijke gedoe met messen in de rug, doorgesneden kelen en hersens die werden ingeslagen met knotsen en rotsblokken. Tientallen priesters zijn op die manier afgemaakt. Nog een dag of twee en het is echt oorlog. De muren zijn al aardig onder gespetterd met bloed, maar als de boel echt ontploft wordt het een binnenzee.’


  ‘Heb je de goudvoorraad van Aracia nog kunnen vinden?’


  ‘Nog niet. Ik wilde je vast waarschuwen dat het gevaarlijk wordt daar in de tempel.’


  ‘Dat stel ik op prijs, Torl. Ik heb al mannen ingezet om alle gangen van hier naar de tempel te blokkeren.’


  ‘Goed idee, Sorgan. Heb je al iets van Veltan gehoord?’


  ‘Geen woord. Ik denk dat hij een familiecrisis heeft op dit moment. Zijn oudere zus is verdwenen - of in ieder geval opgehouden te bestaan - en dat kan best wel eens een heleboel problemen met zich meebrengen. Ga terug naar de tempel, neef, maar pas goed op jezelf. We willen dat goud echt vinden. Tot we het hebben, zitten we hier vast.’
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  Midden op de ochtend van de volgende dag ging de dikke priester Bersla langs de buitenmuur van de tempel naar Sorgans krakkemikkig fort toe. Tot Sorgans verbazing was Bersla alleen. Als de roeier Platch gelijk had, dan ging Bersla nooit ergens alleen heen.


  ‘Hallo daar,’ riep Sorgan vanaf de buitenmuur van zijn fort. ‘Daar hebben we Heilige Takal Bersla. Is Vrouwe Aracia naar mij op zoek?’ Hij keek aandachtig naar het gezicht van de dikzak, en zoals hij al verwacht had werd de priester doodsbleek. Toen vermande hij zich echter weer. ‘Ik spreek voor de Heilige Aracia, machtige Sorgan, en ik heb een dringend verzoek. Blijkbaar hebben de smerige dienaren van Het-Ding-Dat-Vlagh-Heet de Heilige Tempel geïnfiltreerd, en op dit moment kruipen ze rond in de schaduwen met als enige gedachte om te moorden. Ik zou de dienaren van de Vlagh natuurlijk alleen te lijf kunnen gaan, maar Heilige Aracia heeft me opdracht gegeven om er met u over te spreken.’


  ‘Ik ben altijd bereid te luisteren, Takal Bersla,’ verklaarde Sorgan. ‘Laten we dit wel onder ons houden. Een van mijn mannen bij de poort zal u naar mijn vertrekken brengen, en daar kunnen we praten.’


  Sorgan wreef zich in de handen terwijl hij langs de smalle trap naar de binnenplaats van zijn fort liep. Als er iemand in de hele tempel precies zou weten waar het goud van Aracia zich bevond, dan was dat wel dikke Bersla.


  Hij liep naar de kamer waar hij meestal sliep en enkele minuten later kwam een breedgeschouderde Mhaag binnen met de priester in zijn kielzog. Toen de matroos weer was vertrokken, keek Sorgan de priester met halfdichtgeknepen ogen aan. ‘Ik had nog niet gehoord dat er insectwezens in de tempel waren, en ik heb overal bewaking neergezet. Hoe zijn ze langs mijn mensen gekomen?’


  Bersla aarzelde even, en zei toen: ‘Tunnels, heb ik gehoord. Ik heb begrepen dat deze wezens dwars door steen kunnen gaan.’


  ‘Dat is inderdaad waar, Takal,’ zei Sorgan. ‘In de eerste oorlog, in het Domein van Vrouwe Zelana, kwamen er duizenden insecten uit tunnels die ze door de eeuwen heen door de rotsen hadden geboord met hun kaken. Tunnels zijn de meest effectieve manier om onder muren en gebouwen door te komen zonder gezien te worden. Maar eerst wil ik iets heel zeker weten. Het gaat hier toch niet om spinnen, of wel? Als ik het woord spin alleen maar uitspreek mag ik blij zijn als ik aan het eind van de ochtend nog tien man over heb.’


  Bersla keek hem geschrokken aan. ‘Ik weet zeker dat het geen spinnen zijn. Spinnen hebben toch acht poten?’


  ‘Dat zegt men,’ antwoordde Sorgan.


  ‘Dan zijn we veilig. De insectwezens die in de tunnels onder de tempel zitten hebben zes poten, geen acht.’


  ‘Dat is een opluchting. Maar wat doen we hier verder aan? Als ik een paar duizend man in de gangen van de tempel neerzet, zullen ze die insecten wel uit hun evenwicht krijgen.’


  ‘U bent de krijger, machtige Sorgan,’ zei Bersla. ‘Ik weet weinig of niets van dit soort zaken.’


  ‘Goed dan,’ zei Sorgan. ‘Hoeveel betaalt u me om u in leven te houden?’


  ‘Ik heb niet veel verstand van geldzaken, dappere Sorgan,’ zei Bersla. ‘Ik kan echter beschikken over heel veel blokken van het gele metaal dat uw volk goud noemt.’


  ‘Dat is dan de oplossing, Takal Bersla,’ zei Sorgan met een brede grijns. ‘Iedere avond dat u nog in leven bent, geeft u een van die blokken aan mijn neef Torl. Eén is een gemakkelijk getal om te onthouden, dus we kunnen geen van beiden in de war raken. Laten we beginnen met een stuk of twaalf mannen. Als Torl denkt dat dit niet genoeg is, zal hij er meer sturen om u te bewaken.’


  Bersla slaakte een diepe zucht van verlichting en zijn handen trilden bijna niet meer.


  ‘Ik stuur een escorte met u mee terug naar de hoofdtempel, Takal,’ zei Sorgan. ‘U hoeft niet buitenom terug te lopen. Ik heb mannen in de gangen staan, maar ze zullen u erdoor laten. Tenslotte zijn u en ik nu vrienden, nietwaar?’


  ‘Dat zijn we inderdaad, machtige krijger,’ verklaarde Bersla. ‘Dat zijn we absoluut.’


  Het had Sorgan wellicht niet hoeven te verbazen toen de volgende ochtend de kleine priesteres Alcevan naar het fort toe kwam met een verzoek dat bijna hetzelfde was als dat van Takal Bersla de middag tevoren. Alleen vond zij het, anders dan Bersla, niet nodig om een of ander absurd verhaal te verzinnen over insecten in tunnels. ‘De Kerk van de Heilige Aracia is nu verdeeld, kapitein Kromsnavel,’ verklaarde ze. ‘Degene die zichzelf heeft opgeworpen als Hogepriester is ervan overtuigd dat hij de enige is die namens de Heilige Aracia kan spreken, en hij heeft moordenaars gestuurd om te zorgen dat iedereen die weet dat zijn promotie helemaal niet van de Heilige Aracia afkomstig is. Aangezien ik er slechts voor leef om haar te dienen, heeft Bersla zijn medestanders opdracht gegeven om zich op mij te richten voordat ze iemand anders zullen aanpakken. Ik kan niet toestaan dat ze mijn positie overnemen. Ik heb dus bescherming nodig tegen Bersla’s schurken. Ik betaal heel veel als u mij wilt verdedigen. Zeg maar hoeveel, en ik betaal met alle plezier.’


  ‘Ach, ik weet het niet,’ zei Sorgan. ‘Wat dacht u van een blok goud per dag?’


  ‘Dat lijkt me heel redelijk, kapitein Kromsnavel. Moet ik het hierheen laten brengen?’


  ‘Die gangen zijn niet echt veilig, priesteres,’ antwoordde Sorgan. ‘Maar mijn neef Torl is toch in de tempel, waarom geeft u het goud niet aan hem? Torl is dol op goud, en hij zal echt wel zorgen dat er niets akeligs gebeurt met een dame die hem iedere ochtend bij zijn ontbijt een blok goud geeft.’


  ‘Het zal zijn zoals u hebt voorgesteld, machtige Sorgan,’ zei de kleine priesteres.


  Het kostte Sorgan grote moeite om niet in lachen uit te barsten. Hier waren twee figuren in de tempel die elkaar intens haatten, en ze betaalden Sorgan allebei een blok goud per dag om zich tegen elkaar te laten beschermen.


  Tegen de middag, twee dagen later, kwam Torl weer naar het imitatiefort van Sorgan met vier blokken goud. ‘Ik heb echt geen flauw idee waar die schatkamer zich bevindt, neef,’ verklaarde hij. ‘Bersla en Alcevan verlaten die troonzaal eigenlijk nooit, maar iedere ochtend en iedere avond krijg ik van een van hen zo’n blok goud.’


  ‘Het betaalt goed, neef,’ zei Sorgan met een brede grijns, ‘en het is niet echt moeilijk.’ Toen fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Het enige nadeel is dat we die kamers niet snel leeg zullen kunnen krijgen, als we even aannemen dat ze dat goud ieder uit een andere zaal halen. Voor zover wij kunnen zien, zouden ze ook wel allebei naar dezelfde voorraadkamer kunnen gaan.’


  ‘Als dat zo is, dan is die kamer in ieder geval op een gegeven moment wel leeg.’


  ‘Daar zit ik niet mee, Torl,’ zei Sorgan. ‘Een enkele dag zonder betaling, en we zijn weg.’


  ‘Dan zullen ze elkaar waarschijnlijk uitroeien als wij vertrekken, neef,’ zei Torl.


  ‘En dat zal ons allebei vreselijk veel verdriet doen, denk je ook niet?’ vroeg Sorgan met een brede grijns.


  ‘Ik geloof niet dat het mijn hart zou breken, neef,’ antwoordde Torl. ‘Misschien dat er een klein deukje in komt, maar ik weet vrij zeker dat het wel eens kon meevallen.’


  ‘Je hebt inderdaad een vrij sterk hart, neef,’ zei Sorgan instemmend.


  Toen schoten ze allebei in de lach.


  



  3


  [image: ]



  



  Diezelfde dag kwam Veltan aan op zijn tamme bliksemschicht. Zoals altijd weer schrok Sorgan dusdanig van de klap waarmee hij arriveerde dat hij er bijna in bleef. ‘Waar hebt u gezeten?’ vroeg hij.


  ‘We hadden nogal een probleem in de familie, Sorgan,’ antwoordde Veltan.


  ‘Dat weet ik,’ zei Sorgan, ‘maar wat gaan jullie eraan doen?’


  ‘We hebben nog geen besluit genomen. Is er nog iets ongewoons gebeurd hier?’


  ‘Nee hoor, alleen wat zaken die je het beste als kerkpolitiek kunt omschrijven,’ zei Sorgan. ‘Dat is een beleefde term voor openlijke oorlogvoering. Takal Bersla en de kleine Alcevan staan op het punt elkaar te confronteren. Tot nu toe hebben ze allebei moordenaars uitgestuurd om leden van de andere kant af te maken. Bersla en Alcevan weten dat ze allebei in levensgevaar zijn, dus hebben ze allebei mij ingehuurd om hen te beschermen. Mijn mannen in de hoofdtempel houden de kerkleden uit elkaar.’ Hij grinnikte. ‘Deze oorlog is een gouden kans voor mij, en dan bedoel ik letterlijk gouden. Enige tijd geleden heeft Takal Bersla mij ingehuurd om hem te beschermen, en de volgende ochtend stond dat onderkruipseltje Alcevan voor mijn neus en deed hetzelfde. Ze betalen me allebei een blok goud per dag om hen in leven te houden, dus dit is een heel winstgevende oorlog voor mij. Ze haten elkaar tot in de grond van hun hart, en ik ben er vrij zeker van dat ze nog wel wat meer dingen van mij zouden willen vragen. Ik denk dat ze me allebei wel interessantere voorstellen zullen doen in de komende dagen.’


  ‘Je bent toch niet echt van plan om je zo diep in de situatie te begeven, of wel?’


  ‘Natuurlijk niet, Veltan. Ik zal het goud natuurlijk wel aannemen. En daarna neem ik de benen.’


  ‘Dat is ronduit walgelijk!’ riep Veltan uit.


  ‘Dat weet ik,’ gaf Sorgan toe. ‘Maar wel leuk.’


  Torl kwam enkele dagen later naar het fort met de buit. ‘Ik denk dat je deze blokken eens goed moet bekijken, neef,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik heb ontdekt waar het goud wordt opgeslagen. Als je de blokken goed bekijkt, dan kun je zien dat er een heleboel zand tegenaan gesmeerd is aan de ene kant.’


  ‘Waar is dat goed voor?’ vroeg Sorgan.


  ‘Dat is een manier om het goud te verbergen, neef. Door die zandlaag ziet het goud eruit als een normale steen.’


  ‘Ik zie wat je bedoelt. Maar waarom?’


  ‘Het is een manier om goud te verbergen. Ik heb de plek gevonden waar Aracia haar goud opslaat.’


  ‘Eindelijk!’ zei Sorgan. ‘Waar dan?’


  ‘In haar troonzaal, neef. De hele troonzaal van Vrouwe Aracia is opgebouwd uit blokken goud die eruitzien als normale stenen. Ik heb op een paar plekken het buitenste laagje weg gekrabd, toen niemand keek, en iedere steen die ik bewerkte bleek van puur goud te zijn.’


  ‘Maar die troonzaal is gigantisch!’ riep Sorgan uit.


  ‘Inderdaad, neef, en de muren zijn helemaal van goud. Ik denk dat een van Aracia’s priesters - misschien Takal Bersla - dat idee heeft verzonnen nog voordat het Trogietse leger van Narasan arriveerde. We hebben dagen lopen zoeken naar de opslagplaats van het goud, en uiteindelijk blijkt nu dat we er iedere keer dat we in die troonzaal kwamen er met onze neus bijna tegenaan gestaan hebben. We hebben heel veel schepen nodig om al dat goud mee te nemen als we hier weggaan.’


  Sorgan begon te trillen. ‘Ik denk dat ik beter mee kan komen om de zaak zelf te bekijken,’ zei hij. ‘Ik geloof nooit dat we in het hele land Dhrall genoeg schepen hebben om zoveel goud te kunnen dragen, en ik ben niet van plan het grootste deel hier achter te laten.’


  ‘Het is hier veiliger, neef,’ verklaarde Torl. ‘Ze zullen niet weten dat we in de verborgen gang zijn, en ik heb een poos geleden al een paar stenen losgewrikt zodat ik kon zien wat ze deden in die belachelijke troonzaal, in plaats van alleen te kunnen afluisteren.’ Hij zweeg even. ‘Als ik hier mijn hand door de gaten in de muur had gestoken, had ik zo een paar van die gouden stenen kunnen pakken.’


  ‘De kans is verkeken, Torl,’ zei Sorgan met een glimlach. Toen keek hij door het kleine gat dat Torl gemaakt had. Tot zijn verbazing zag hij Takal Bersla op de gouden troon van Aracia zitten. ‘Gaat dat niet een beetje te ver?’ vroeg hij. ‘Aracia is nog geen week weg en die dikzak heeft nu al haar troon ingepikt.’


  Torl haalde zijn schouders op. ‘Zo loopt hij in ieder geval niet de kans dat iemand hem in de rug steekt. En dan, hij is er zeker van dat hij als winnaar uit de strijd met Alcevan tevoorschijn zal komen.’


  ‘Beste medepriesters,’ declameerde Bersla. ‘Onze geliefde Heilige Aracia heeft ons verlaten om op zoek te gaan naar de wezens die op dit moment dit heiligste van de vier Domeinen van het land Dhrall binnenvallen. Het is op haar bevel dat ik haar hier vervang. Zij heeft met mij gesproken en alleen ik weet wat haar wensen zijn.’


  ‘Kijk daar, Sorgan,’ fluisterde Torl terwijl hij naar de andere kant van de troonzaal wees.


  Sorgan keek en zag daar een flinke groep priesters met kappen over hun hoofd door de hoofdingang van Aracia’s troonzaal komen. Ze liepen door de belachelijk grote zaal in de richting van de troon die Bersla bezet hield en leken toen te knielen in adoratie, op een enkeling na. Die ene kwam naar voren met een dienblad vol exotisch voedsel.


  ‘Dat is een manier om de aandacht van de dikzak te krijgen,’ fluisterde Torl.


  ‘De beste manier,’ fluisterde Sorgan instemmend.


  Takal Bersla keek uitermate verheugd en deed een enthousiaste greep naar het volgeladen blad. Toen begon hij met grote happen te eten van het voedsel dat daar lag, zonder veel acht te slaan op de priester met de kap die nog altijd voor hem geknield zat.


  Plotseling trok degene die Bersla het blad had aangereikt de kap van het hoofd, en tot zijn verbazing zag Sorgan dat het de kleine priesteres Alcevan was. Met een triomfantelijke blik trok ze haar mantel open en pakte een brede dolk, duidelijk Mhaags, uit haar brede sjerp.


  ‘Waar heeft zij een van onze dolken vandaan?’ riep Torl uit.


  ‘Gejat, lijkt me,’ zei Sorgan. Ze is tenslotte een insect, en de insecten stelen alles wat ze voor de klauwen komt.’


  Toen stond Alcevan op en dook op de dikke Bersla, waarbij ze de dolk tot aan het gevest in de onderbuik van de dikzak stak.


  Bersla liet het eten vallen en krijste terwijl hij probeerde de dolk uit de handen van de kleine priesteres te trekken. Alcevan was duidelijk veel sterker dan ze leek. Ze duwde Bersla’s hand opzij en sneed hem langzaam in tweeën met de scherpe dolk.


  Bersla krijste en deed een greep naar zijn darmen die uit zijn buikholte gevallen waren.


  Enkele tientallen volgelingen van Bersla renden naar voren, maar de priesters die met Alcevan meegekomen waren, trokken zwaarden en speren. De volgelingen van Bersla stierven bij bosjes terwijl Bersla, nog altijd schreeuwend, probeerde zijn ingewanden bijeen te houden.


  Alcevan was al verder gegaan. Ze trok Bersla’s hoofd aan zijn haren naar achteren en begon zijn keel door te zagen.


  Plotseling hield Bersla op met krijsen, terwijl er grote hoeveelheden bloed uit zijn keel spoten.


  Volgens Sorgan was het toen wel afgelopen, maar Alcevan was nog niet klaar. Ze ging door met snijden en zagen aan Bersla’s nek tot zijn hoofd eraf viel. Toen pakte Alcevan Bersla’s hoofd bij het haar en hield het omhoog. ‘Ziehier de Goddelijke Bersla!’ riep ze uit. ‘Volg hem als je wilt, en jullie gaan rechtstreeks naar het huis der doden! Ik zeg u allen dit: ik ben nu de leider van de heilige tempel.’


  ‘Dat is onverwacht,’ zei Torl. ‘Die kleine is nogal barbaars, vind je niet?’


  ‘Nee, neef,’ weersprak Sorgan. ‘Ze is een insect, en het zou me niets verbazen als ze die arme Bersla opvreet.’


  ‘Dat kan wel even duren,’ merkte Torl op. ‘Ze is niet zo groot, en er ligt een flinke hoeveelheid Bersla-vlees op die troon.’


  Sorgan haalde zijn schouders op. ‘Misschien dat ze een feestmaal aanricht voor alle priesters die haar steunen.’


  ‘En iedereen doodt die zijn bord niet leeg wil eten?’


  ‘Dat lijkt me niet onmogelijk,’ zei Sorgan. ‘Maar nu kunnen jij en ik ons beter concentreren op een manier om al die gouden stenen uit de troonzaal te krijgen en naar de haven te vervoeren. Ik heb zo het idee dat we maar beter het goud kunnen pakken en maken dat we hier wegkomen.’
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  Tlantar Tweehand was niet echt verbaasd toen er een plotselinge sneeuwstorm kwam vanuit het noorden. Dahlaine had de normale buien tegengehouden toen de legers de bergen door trokken in de richting van de Lange Pas, maar nu iedereen was waar hij zijn moest, was dat niet langer nodig. Blijkbaar had de winter zich behoorlijk geërgerd aan het feit dat ze haar gebruikelijke spelletjes niet mocht spelen, en nu ze weer vrij was, liet ze alle stormen die Dahlaine had tegengehouden alsnog los.


  Tlantar had daar geen moeite mee. Hij en zijn vrienden hadden het fort van Gunda de Trogiet als schuilplaats, maar de wezens van de Woestenij liepen midden in het winterse weer en konden wel eens bedolven raken onder zes meter sneeuw.


  Zo rond de derde dag van de krijsende sneeuwstorm stelde Langboog de boogschutter voor dat ze Gunda’s muur zouden beklimmen om te kijken wat er gebeurde op de helling vanaf de Woestenij naar de monding van de Lange Pas.


  ‘Hoelang denk je dat dit gaat duren?’ vroeg Gunda aan Tlantar nadat Langboog hen was voorgegaan naar de top.


  Tweehand haalde zijn schouders op. ‘Minstens een week,’ antwoordde hij. ‘Dahlaine heeft de winter een poosje tegengehouden, dus het zal wel even duren voor ze haar frustraties kwijt is. Het is me al eerder opgevallen dat de winter zo werkt. Ze haat het als ze niet met haar speeltjes mag spelen. Ik geloof niet dat wij ons echt druk hoeven te maken. Jouw fort geeft me alle bescherming die we nodig kunnen hebben. De insectwezens zijn wel aan alle elementen blootgesteld, dus dit is vast niet prettig voor ze.’


  ‘Ach, die arme zieltjes,’ zei Gunda met een gemene grijns. ‘De goeie ouwe mama Vlagh zal waarschijnlijk heel wat kindjes verliezen voordat de sneeuwstorm ophoudt.’


  ‘Dat zou best wel eens kunnen,’ zei Tweehand. ‘Ze kunnen maar een meter of zo voor zich uit kijken en er is niets op die helling wat ze als herkenningspunt kunnen gebruiken en nergens plek om te schuilen. De meeste zullen waarschijnlijk stijf bevroren zijn voor het voorjaar is.’


  Gunda trok zijn mantel van bizonhuid wat dichter om zich heen. ‘Heb je gezien wat je zien wilde, Langboog?’ vroeg hij de lange boogschutter. ‘Ik wil eigenlijk liever naar binnen, waar het warm is. Ik krijg behoorlijk koude voeten.’


  ‘Laten we dan maar weer naar binnen gaan,’ zei Langboog instemmend.


  Ze gingen de smalle trap af naar de benedenverdieping van het fort, waar ze zich weer bij Slaapt-met-honden en de boer Omago uit het Domein van Veltan voegden, in een vrij groot vertrek waar een stevige oven tegen een van de rotswanden stond. Tweehand had al gezien dat de Trogieten gek waren op fornuizen, ondanks het feit dat er nooit veel sneeuw viel in hun vaderland.


  ‘Wordt die sneeuwstorm al minder?’ vroeg Slaapt-met-honden.


  ‘Volgens mij wordt het alleen maar erger,’ zei Langboog.


  ‘Nou ja,’ zei Slaapt-met-honden, ‘deze stenen hut houdt de sneeuw wel tegen. Doen de insectwezens nog iets bijzonders?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen,’ zei Langboog. ‘De sneeuw is zo dicht dat we maar een paar meter zicht hadden.’


  ‘Hoe koud denken jullie dat het daar buiten is?’ vroeg Omago.


  Gunda lachte. ‘Ik heb het niet gedaan, maar ik durf te wedden dat als een man daar buiten spuugt, dat zijn speeksel bevroren is voor het de grond raakt.’ Hij keek om zich heen. ‘Dit is een goed fort, al zeg ik het zelf, maar als het kouder wordt hebben we het misschien niet eens nodig. Die insectwezens zullen doodvriezen voor ze boven zijn.’ Hij keek Tlantar vragend aan. ‘Deze sneeuwstorm is een manier van Heer Dahlaine om de insectwezens tegen te houden, of niet soms? Dat kan hij toch doen?’


  Tweehand schudde zijn hoofd. ‘Dahlaine mag niet doden. Wij kunnen ze doden, maar hij niet. Ik denk dat deze sneeuwstorm gewoon een natuurlijke reactie is van de winter op het feit dat Dahlaine het weer tegengehouden heeft tot wij hier waren. Zodra Dahlaine de winter met rust liet, gooide ze al die stormen tegelijk deze kant op. De seizoenen worden chagrijnig als men hun pleziertjes afpakt.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat de seizoenen daadwerkelijk kunnen denken?’


  ‘Ik zou het geen denken noemen, vriend Gunda,’ zei Langboog. ‘Dingen bouwen zich op naarmate de rijd verstrijkt, en winterdingen bouwen sneller op dan de dingen van andere seizoenen. Ik denk dat deze storm niet eens in de winter ontstaan is. Ik heb langs de Lange Pas naar beneden gekeken toen we vanaf de bovenkant van de muur omlaag gingen. Het sneeuwt heel hard op de helling vanuit de Woestenij, maar helemaal niet aan de kant van de Lange Pas. Ik zou zeggen dat iemand zich met het weer bemoeit.’


  ‘Onze onbekende vriendin misschien?’ vroeg Gunda.


  ‘Het is heel goed mogelijk, denk je ook niet? Ze staat aan onze kant, en ieder insect dat in de sneeuw omkomt is er weer een minder die wij moeten doden.’


  ‘Op die manier is de oorlog echt niet spannend meer, Langboog,’ klaagde Gunda.


  ‘Je zou kunnen gaan schelden als je je bekocht voelt,’ zei Langboog op milde toon.


  ‘Ach, nee. Laat maar. Ik geloof niet dat ik daar behoefte aan heb,’ zei Gunda. ‘Als er iemand is die ik niet wil irriteren, dat is zij het wel.’


  ‘Verstandig,’ merkte Tweehand op.


  Narasan, de baas van de Trogieten, was in overleg met Gunda’s vriend Andar in het andere fort, op ongeveer anderhalve kilometer vanaf deze versterking. De volgende ochtend ging hij naar Gunda’s fort, samen met zijn constante metgezel, de krijgerkoningin Trenicia. ‘Is iemand zich weer met de elementen aan het bemoeien?’ vroeg hij toen hij zich bij Gunda en de anderen in de centrale kamer van het fort voegde. ‘In het fort van Andar zagen we een paar kleine sneeuwvlokjes, maar daar in het westen is het behoorlijk heftig.’


  ‘Langboog denkt dat het misschien weer zijn onbekende vriendin is,’ antwoordde Gunda. ‘Als ik afga op de dingen die ze vorige zomer in Veltan-land heeft gedaan, en wat ze vorige maand in Dahlaine-land deed, lijkt deze sneeuwstorm net iets voor haar. Alle insecten zitten vast op die helling vanuit de Woestenij, en ze hebben het waarschijnlijk allemaal druk met doodvriezen.’


  ‘Ik wou dat onze vriendin een manier wist om de Vlagh te vernietigen,’ zei Narasan. ‘Als de Vlagh eenmaal weg is, kunnen we allemaal naar huis.’


  De boer Omago glimlachte. ‘We zouden u vreselijk missen, commandant,’ zei hij, ‘maar er zijn dingen die u moet doen als u thuiskomt, denkt u ook niet?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Narasan. ‘Ik denk dat ik de nieuwe keizer eens wat beter wil leren kennen. Hij heeft de Trogietse Kerk nu zo’n beetje uitgeroeid, maar er zijn andere zaken waar hij wellicht over wil nadenken. Het was heel toepasselijk om de hooggeplaatste priesters als slaven te verkopen, maar ik denk dat we toch eens diep moeten nadenken over het hele idee van de slavernij.’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Gunda. ‘Als hij de slavernij af wil schaffen, dan zullen de mensen die slaven bezitten en de schurken die ze verhandelen een fikse prijs op zijn hoofd zetten.’


  ‘Dat is een interessante gedachte,’ zei Narasan. ‘Als wij onszelf lieten inhuren om hem te beschermen, zouden we zelf onze prijs kunnen bepalen, denk je niet?’


  ‘Het Palvanum valt uit elkaar als wij onze handen zo diep in de schatkist steken,’ zei Gunda.


  ‘Misschien is het ook wel tijd dat we het Palvanum eens nader bekijken, Gunda,’ zei Narasan. Toen keek hij naar de anderen in de kamer. ‘Maar dit is allemaal interne politiek van het keizerrijk, en ik geloof nooit dat onze vrienden dit interessant vinden. We hebben nu iets anders aan ons hoofd. Laten we ons concentreren op de plannen voor als het straks niet meer sneeuwt.’


  Tweehand rook de geur van ambitie. Zodra Narasan weer in zijn vaderland terugkeerde, zou hij wel eens heel belangrijk kunnen worden in het Trogietse Keizerrijk, en vroeg of laat zou hij misschien zelf wel op de troon zitten. Tweehand glimlachte. Als dat gebeurde, dan wist hij vrij zeker wie de Keizerin van Trogland zou zijn.


  De volgende ochtend kwam de jonge soldaat Keselo aangereden achter het fort van Gunda. De sneeuwstorm was iets afgenomen in de nacht, maar er lag nog altijd flink wat sneeuw op de helling voor het fort.


  Keselo klom van zijn paard af en liep naar het fort. Hij raakte met zijn hand zijn voorhoofd aan, een gebaar dat de Trogieten een ‘saluut’ noemden toen hij Narasan zag.


  ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg Narasan.


  ‘Er is geen enkele manier om dit eenvoudig te vertellen, commandant,’ zei Keselo. ‘Maar het schijnt dat de zus van Vrouwe Zelana niet meer bestaat.’


  ‘Wat zei je daar?’ riep Narasan uit.


  ‘Ik heb het niet persoonlijk gezien, commandant, maar kapitein Sorgan vertelde me om zo snel mogelijk hierheen te gaan om u te vertellen wat er gebeurd is. Als ik hem goed heb begrepen, dan heeft Vrouwe Aracia de Dromer Lillabeth opdracht gegeven om op te houden te bestaan - of te sterven - of zoiets.’


  ‘Heeft ze het kind vermoord?’ riep Narasan uit.


  ‘Dat schijnt ze geprobeerd te hebben, heer,’ antwoordde Keselo. ‘Maar dat is niet wat er gebeurd is. Zodra ze het gezegd had, viel ze uit elkaar. Dat is tenminste wat Eleria tegen Sorgan zei. Ze veranderde in kleine puntjes licht, en toen gingen alle lichtjes uit en was Vrouwe Aracia er niet meer. Kapitein Sorgan heeft Veltan gesproken, en Veltan vertelde dat zijn zus iets wilde doen wat verboden was, en daarom is ze dus vernietigd.’


  ‘Grote goden!’ riep Narasan uit. ‘En wie regeert daar dan nu?’


  ‘Ik denk dat je zou kunnen zeggen dat het kind Lillabeth nu de baas is, heer,’ zei Keselo, ‘maar kapitein Sorgan heeft haar een paar keer gezien en ze is geen kind meer en heet nu Enalla.’


  ‘En al die dikke priesters aanbidden Enalla nu?’ vroeg Gunda.


  Keselo schudde zijn hoofd. ‘Kapitein Kromsnavel vertelde me dat zij hen opdracht had gegeven dit niet te doen, en ze heeft de omwonende boeren laten weten dat het niet langer nodig is om voedsel naar de tempel te sturen.’


  ‘Mijn hemel,’ zei Narasan op milde toon. ‘Wat moeten de priesters dan nu eten?’


  ‘Hun schoenen, denk ik, heer.’


  ‘Hoe kwam Vrouwe Aracia ertoe om iets te doen wat absoluut verboden is?’ vroeg Gunda.


  ‘Kapitein Sorgan vertelde me dat het precies hetzelfde probleem was als in de Tonthakan Natie in het Domein van de Heer Dahlaine, heer. Er was een kleine priesteres met de naam Alcevan die Vrouwe Aracia in haar macht had met een bepaalde geur, net zoals die twee die het opperhoofd in Tonthakan in hun macht hadden, tot de Mhaag Os hun de kop insloeg met zijn bijl.’


  ‘Blijkbaar speelt de Vlagh weer spelletjes,’ bromde Gunda.


  ‘Daar lijkt het wel op, heer,’ zei Keselo. ‘O, en nog iets. Van kapitein Kromsnavel moest ik doorgeven dat zijn mannen van plan zijn al het goud te pakken dat ze in handen kunnen krijgen. Daarna komen ze ons een handje helpen, en het goud met ons delen.’


  Narasan knipperde verbaasd met zijn ogen en schoot toen in de lach.
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  Het duurde nog een paar dagen voor de uitermate plaatselijke sneeuwstorm verder naar het zuiden dreef. En toen de bleke winterzon zich weer liet zien leek Langboogs vermoeden over de storm inderdaad te kloppen. De helling vanaf de Woestenij naar boven was bedekt met een dikke laag sneeuw, maar er was maar weinig sneeuw in de Lange Pas zelf gevallen. Tweehand moest toegeven dat er iets heel vreemds aan de hand was met deze sneeuwstorm.


  Zodra het weer beter werd, gaf Gunda een groot deel van zijn mannen de opdracht om de sneeuw van de bovenzijde van de muren te vegen, terwijl de jonge Trogiet Keselo de katapultbemanningen bijeen riep achter het fort, waar ze een aantal vloeistoffen bij elkaar mengden om de vuurprojectielen te maken die zo effectief waren gebleken in de Kristallen Kloof.


  Dat hele idee zat Tweehand helemaal niet lekker. Pijlen en speren waren één ding, maar ballen van vloeibaar vuur waren iets heel anders. Als hun vijanden in deze en de vorige oorlog mensen waren geweest, zou Tweehand heftig geprotesteerd hebben. Maar insectwezens waren toch weer iets heel anders. Insecten in brand steken was niet iets waar Tweehand bijzonder over van streek kon raken.


  De Trogietse soldaten waren druk bezig de hoge bergen sneeuw boven op de muur te verwijderen toen de vriend van Langboog, Slaapt-met-honden, zich bij hen voegde. Hij keek even naar beneden en wees toen op het grote aantal sneeuwheuvels op de helling. ‘Zou de wind die niet hebben moeten wegblazen?’ vroeg hij.


  ‘Dat ligt eraan hoe dicht ze zijn,’ zei Tweehand. Maar toen hij er nog iets langer over nagedacht had, zei hij: ‘Nu je het zegt, zouden die bergen daar niet moeten liggen. De wind had ze allang plat geblazen moeten hebben.’


  ‘Dat geeft toch het idee dat die bergen niet natuurlijk zijn?’ zei Slaapt-met-honden.


  Inderdaad,’ zei Tweehand. ‘Ik denk dat de insectwezens schuilplaatsen gemaakt hebben om zichzelf tegen het weer te beschermen, en wij konden het niet zien omdat de sneeuwstorm alles aan het oog onttrok. Het is maar goed dat iemand van ons zijn ogen openhoudt.’


  ‘Als we zelfs maar een klein beetje gelijk hebben, zal het niet lang duren voor daar beneden een insect verschijnt, tenzij ze helemaal tot hier toe willen komen onder de sneeuw,’ zei Slaapt-met-honden.


  ‘Als er eentje dat probeert, dan leeft hij niet lang meer,’ verklaarde Gunda. ‘Er zijn zo’n duizend van die giftige staken onder al die sneeuw verborgen, en een kleine schram daarvan is genoeg om alles wat hierheen probeert te komen te doden, of het nou boven of onder de sneeuw is. Hij-die-geneest gaf ons dat idee, en die staken hebben waarschijnlijk meer insecten gedood dan de rest van ons bij elkaar.’


  ‘Hij-die-geneest was waarschijnlijk de grootste wijze in het hele land Dhrall,’ zei Slaapt-met-honden trots.


  ‘We hoorden dat hij kort geleden is gestorven,’ zei Gunda. ‘Waaraan eigenlijk?’


  ‘Ouderdom,’ antwoordde Slaapt-met-honden. ‘Hoeveel oorlogen we ook winnen, uiteindelijk sterven we allemaal van ouderdom.’


  ‘Wat een sombere manier van denken,’ zei Gunda op zure toon.


  ‘Kijk altijd naar de duistere kant van de zaak, vriend Gunda,’ zei Slaapt-met-honden, ‘als je dan door een speer of pijl om het leven komt, dan valt het niet zo tegen. Toch?’


  Slaapt-met-honden hield zijn hand voor zijn mond zodat Gunda zijn brede grijns niet kon zien.


  Het duurde niet lang of een van de bergen sneeuw op de helling begon te bewegen tot er insect tevoorschijn kwam dat iets groter was dan de meeste.


  ‘Zie ik dat goed?’ vroeg Gunda. ‘Het lijkt wel of dat uit zijn krachten gegroeide insect een van die mantels van bizonvel draagt die de Matan ons hebben gegeven om te voorkomen dat we zouden doodvriezen.’


  ‘Dat zou kunnen,’ gaf Langboog toe. ‘Maar ik denk dat het veel waarschijnlijker is dat de Vlagh heeft ontdekt hoe nuttig die dingen zijn en haar nieuwe kinderen er standaard een heeft meegegeven.’


  ‘Hij heeft ook een speer,’ merkte Tweehand op. ‘Kan de Vlagh echt zover gaan?’


  ‘De insecten stelen al geruime tijd onze speren,’ zei Gunda. ‘Ze kammen alle slagvelden uit en stelen de wapens van de lijken.’


  ‘Ik zou me daar niet al te druk over maken, Gunda,’ zei Langboog. ‘Speren voegen weliswaar een heel stuk lengte toe aan de armen, maar pijlen komen verder en we hebben hier heel veel boogschutters en vuurschieters. Het is me opgevallen dat de Vlagh haar vertrouwen stelt in grote aantallen als ze wil aanvallen. Maar grote aantallen halen niet veel uit tegen pijlen en vuurballen.’


  ‘Weet je,’ zei Kathlak, de Tonthakan vriend van Langboog, ‘tijdens de oorlog in de Kristallen Kloof viel mij precies hetzelfde op. Wat denk je, Langboog? Zullen we ze neerhalen zodra ze uit die sneeuwbergen komen, of wachten we tot er meer zijn?’


  ‘Laten we wachten tot ze dichterbij zijn,’ antwoordde Langboog. ‘Het is zonde van de pijlen om te proberen ze op zo’n grote afstand te raken. Bovendien is er weinig sneeuw hier aan het eind van de helling, en Ekial heeft zijn paarden min of meer verborgen bij de hoge ingang van de Lange Pas. We kunnen duizenden insectwezens neerhalen met onze pijlen, en daarna kunnen de ruiters er nog veel meer doden.’


  Tweehand zag dat de insectwezens niet zo snel vooruitkwamen toen ze met duizenden tegelijk de helling op kwamen. Het was duidelijk dat ze niet wisten wat sneeuw was, en wat er de nadelen van waren. Nadat een paar honderd insecten door de sneeuw waren gewaad, was de sneeuw zo vast aangestampt dat het bijna ijs was geworden. Niemand, of hij nu insect of mens is, kan snel opschieten over ijs.


  ‘Wat denk je, Langboog?’ vroeg Kathlak.


  ‘Waarschijnlijk zijn ze nu dicht genoeg genaderd,’ zei Langboog instemmend. ‘Geef jij het bevel?’


  ‘Waarom doe jij het niet?’ stelde Kathlak voor. ‘Niemand spreekt jou tegen als je een bevel geeft!’


  ‘Prima,’ zei Langboog. Hij haalde diep adem en brulde ‘Vuur!’


  De pijlen schoten in een dichte golf vanaf de bovenzijde van Gunda’s fort omlaag naar de voorste linie van de vijanden, en de eerste rijen vielen om als koren waar een zeis doorheen gaat. De op elkaar gestapelde dode insecten vormden een muur waartegen de achteraan lopende rijen stukliepen. Toen riep de ruiter Ekial ‘Voorwaarts!’ en zijn mannen galoppeerden langs de helling en doodden zo nog eens duizend tegenstanders.


  Toen klonk het geluid van een trompet en de soldaten trokken zich terug. Tweehand voelde zich even helemaal overweldigd door het feit dat alles zo perfect leek te verlopen. Toen riep de jonge Trogiet Keselo: Vuur!’ Maar hij had het niet over pijlen. Grote bollen van brandend pek vlogen over de muur van Gunda’s fort en veroorzaakten chaos in de rijen van de insectwezens. Brandende insecten renden heen en weer en de rest kon niet verder.


  ‘Weten ze dan niet dat ze alleen maar in de sneeuw hoeven te rollen om dat vuur te doven?’ vroeg Tweehand aan Langboog.


  ‘Niet echt,’ zei Langboog. ‘Deze specifieke insecten komen uit een woestijn, dus waarschijnlijk weten ze niet dat sneeuw niet veel meer is dan een andere vorm van water.’


  De winterzon ging onder in het westen en kleurde de rookwolken met een helder rood licht.


  ‘Ik heb altijd van zonsondergangen gehouden,’ zei Gunda. ‘Het mooiste ervan is dat het betekent dat het etenstijd is, en ik heb enorme trek gekregen.’
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  Omago’s Droom had zijn herinneringen van een ver verleden weer opgewekt, en hij wist nu wie en wat hij precies was. Deze kennis had hem tot in het diepst van zijn wezen geschokt.


  Nu dat het rustiger geworden was, kreeg hij het gevoel dat hij een betere greep op deze duizelingwekkende realiteit moest zien te krijgen, maar om dit te doen moest hij alleen zijn. Dus tegen middernacht ging hij boven op de muur van Gunda’s fort aan de ingang van de Lange Pas zitten.


  Het was bitter koud, maar Omago wist vanuit een ver verleden dat hij immuun was voor het weer - koude of hitte - en dat hij geen lucht nodig had om te ademen of voedsel om te eten. Hij stuurde zijn herinneringen ongeveer dertig jaar terug, naar het moment dat hij Ara voor het eerst op de hoogte gebracht had van zijn plan.


  ‘Het is iets wat we moeten weten, mijn lief,’ had hij uitgelegd. ‘De gedachtewereld van een mens in het land Dhrall is anders dan de gedachten van de andere wezens hier, en ik denk dat de beste manier om te ontdekken hoe dat zit, zou zijn om alle herinneringen uit te wissen en het leven van een normaal mens te leiden.’


  ‘Ik zie weinig toegevoegde waarde in je plan, Omago,’ had Ara geantwoord. ‘Een prins of een opperhoofd heeft misschien een beetje kennis waar je wat aan hebt, maar de gewone mensen hebben al moeite om de dag en de nacht uit elkaar te houden.’


  ‘Zo erg zijn ze nu ook weer niet, Ara. Prinsen en opperhoofden staan niet echt in het werkelijke leven. Ze zijn het grootste deel van hun leven bezig met het vermijden van de werkelijkheid. Ik dacht aan het leven van een normale boer, waarschijnlijk in het Domein van Veltan in het zuiden.’


  ‘Waarom daar, mijn lief?’


  ‘Appelbloesems, Ara,’ had hij geantwoord met een snelle glimlach. ‘De mooiste bloemen die ik ooit gezien heb.’ Toen werd hij ernstig. ‘Er is nog een andere reden waarom ik in de buurt van Veltan wil blijven. Voor zover ik kan zien, is hij de beste leraar van alle goden. Dahlaine heeft het te druk met belangrijk zijn, en Vash en Dakas zijn nogal kortaf en niet echt slim.’


  ‘Wat is er mis met de vrouwen?’


  ‘Mannen en vrouwen denken anders, Ara. Is je dat nooit eerder opgevallen?’ Weer werd hij ernstig. ‘Ik heb een sterk gevoeld dat er iets belangrijks staat te gebeuren in het land Dhrall. De mensen van deze wereld zullen blijven voortbestaan of uitsterven vanwege iets wat er in dit deel van hun wereld te gebeuren staat. Er is hier een wezen dat hen wil vernietigen, en als de mensen vernietigd zijn in dit deel, dan volgen de mensen in de andere delen van deze wereld al snel. Ik moet ontdekken wat dat voor ding is en hoe ik het kan tegenhouden, of vernietigen, als dat nodig is.’


  Ara had gezucht. ‘Je geeft me niet veel ruimte, mijn lief,’ had ze beschuldigend tegen hem gezegd. ‘Ga je gang dan, speel dat spelletje maar, maar ik ben niet van plan om je alleen te laten spelen. Ik zorg dat ik bij je ben, of je het nu leuk vindt of niet, en ik weet wie je werkelijk bent. Als je ernstige fouten maakt, zal ik er zijn en kan ik ingrijpen als dat nodig is.’


  ‘Ik zou je missen, mijn lief,’ gaf Omago toe.


  ‘Maak je geen zorgen, Omago, ik zal zorgen dat dat niet gebeurt.’


  Omago herinnerde zich nog precies hoe de eerste jaren van zijn leven als mens waren verlopen, toen Veltan de jonge man een verrassend complete opvoeding had gegeven. Toen de jonge man ouder was geworden, hadden de boeren van de regio hem als een soort boodschapper gebruikt om Veltan informatie te geven. Dat scheelde hen de lange reis naar boven naar het grote huis van Veltan boven op de heuvel. Het was niet zo dat ze bang waren voor Veltan, maar hij was wel een god. De boerenversie van Omago had trouw alle informatie doorgegeven aan Veltan, en naarmate de tijd verstreek had hij zo af en toe ook zijn eigen inzichten toegevoegd over de diverse boeren in de regio. Hij had Veltan bijvoorbeeld verteld dat een kleine boer die Selga heette veel meer interesse had in het verdienen van het respect van Veltan dan in het doorgeven van waarschuwingen en dergelijke aan de plaatselijke god.


  De boerenversie van Omago had zich in die eerste jaren niet bijzonder geïnteresseerd voor vrouwen, en de oudere versie wist precies hoe dat kwam. Ara had zich duidelijk met de zaak bemoeid. Omago lachte hardop toen hij dit plotseling besefte.


  ‘Wat is er zo leuk?’ vroeg de stem van Ara uit het niets.


  ‘Helemaal niets, mijn lief,’ loog Omago. ‘Ik herinnerde me ineens iets heel grappigs, dat is alles.’


  De oudere Omago herinnerde zich nog heel goed hoe Ara hem op nogal botte wijze ten huwelijk gevraagd had. Haar woorden lagen nog vers in zijn geheugen. ‘Ik heet Ara,’ zo was ze begonnen. ‘Ik ben zestien jaar oud en ik wil jou!’


  ‘Dat was in ieder geval heel duidelijk,’ gaf de oudere Omago toe, ‘maar het was misschien wat al te specifiek voor iemand die zo onschuldig was als mijn alter ego op dat moment.’


  Hoe langer Omago over de zaken nadacht, des te duidelijker werd het voor hem dat zijn ware ik diverse malen op een onopvallende manier tussenbeide gekomen was. Toen Veltan de jonge boer Omago een stalen mes had gegeven, was het de eeuwige versie die de jongere had begeleid in het proces van het uitvinden van de speer.


  De oudere versie had de jongere ook aangemoedigd als het ging om wat de jonge Trogiet Keselo de Falanx had genoemd. De jongere Omago was niet zo onschuldig als hij in het begin had geleken, voornamelijk omdat de oudere Omago zijn best had gedaan zich zo veel mogelijk met hem te bemoeien. Het plan van de oorspronkelijke Omago leek hier en daar toch niet helemaal feilloos.


  Op een gegeven moment had de brutale Jalkan echter Ara beledigd, en had de jonge Omago hem in het gezicht gestompt zonder dat de eeuwige Omago zich ermee had bemoeid. Het gebeurde zo snel, dat zijn eeuwige bewustzijn er zelfs door werd overvallen.


  ‘Dat was toch wel veelbelovend,’ mompelde de eeuwige Omago met een lichte glimlach.


  De eerstvolgende uren bracht hij door met het nalopen van alle herinneringen van zijn jongere alter ego. Ondanks zijn gebrek aan opleiding was de jonge Omago slim en vindingrijk geweest in de oorlog in Veltans Domein, en zelfs nog meer tijdens de oorlog in het noorden.


  ‘Genoeg,’ mompelde hij toen. Hij en zijn partner waren aangetrokken door het land Dhrall omdat daar iets zou gebeuren wat zou moeten voorkomen dat de mensen op deze planeet zouden worden uitgeroeid. De gebeurtenissen in de voorgaande drie seizoenen hadden het meer dan duidelijk gemaakt dat het Ding-dat-Vlagh-heet degene was die probeerde de mensheid uit te roeien. Als ze hier zou slagen, zou ze snel genoeg naar andere delen van de wereld trekken en ook daar de mensen uitroeien. Na een paar jaar zouden er geen mensen meer over zijn in de wereld, en de Vlagh zou miljoenen nakomelingen hebben en alle andere levende wezens vernietigen. ‘Maar dat zal haar niet lukken zolang ik hier ben,’ zei Omago tegen zichzelf. Hoe langer hij erover nadacht, hoe meer hij er zeker van was dat het wezen Alcevan een sleutelrol speelde bij het uitroeien van de mensheid, en als ze Alcevan konden tegenhouden, dan zou de Vlagh ook niet verder kunnen.


  Maar hoe?


  ‘Zijn we nu nachtwezens geworden, Omago?’ vroeg Langboog, de boogschutter die altijd somber keek.


  Omago schrok. ‘Zou je volgende keer een beetje geluid kunnen maken voor je je mond opendoet, Langboog?’ vroeg hij.


  ‘Dat zal niet meevallen, vriend Omago,’ zei Langboog terwijl hij zijn voet omhoog stak en wees naar zijn zachte leren schoen.


  ‘Je kunt altijd kuchen of zo,’ zei Omago geërgerd.


  ‘Is er een reden waarom je nog altijd wakker bent, ook al is het midden in de nacht?’ vroeg Langboog.


  ‘Er is iets wat van groot belang is,’ antwoordde Omago. ‘Het is zo belangrijk dat ik denk dat ik niet veel zal slapen tot ik een manier heb gevonden om er iets aan te doen.’


  ‘O?’


  ‘De Vlagh heeft veel dienaren - of kinderen, eigenlijk - maar de meeste hebben zo ongeveer evenveel denkvermogen als het gemiddelde rotsblok. Maar als wat ik heb gehoord werkelijk waar is, dan is dat wezen Alcevan vele malen intelligenter. Als dat klopt, dan kunnen de kinderen van de Vlagh ons waarschijnlijk verslaan. Ik denk dat ik echter een manier heb gevonden om haar te verslaan voor zij toeslaat. Maar wat ik nu nodig heb, is meer informatie over de aard van haar dienaren.’


  Langboogs uitdrukking veranderde terwijl hij de ander aankeek. ‘Je bent niet echt een gewone boer, is het wel, Omago?’ vroeg hij.


  ‘Nou ja…’ zei Omago vaagjes.


  ‘Dat dacht ik al. Ik geloof nooit dat jouw vrouw interesse zou hebben in iemand die niets anders doet dan appels en bonen kweken.’


  Omago voelde zich betrapt. ‘Was ik dan zo doorzichtig?’


  Langboog glimlachte. ‘Ik heb Ara heel goed leren kennen sinds de oorlog in het Domein van Veltan. Jullie twee zijn hier al heel lang, is het niet?’


  ‘Al vanaf het begin, ja.’


  ‘Maar jij wist dat tot voor kort nog niet?’


  ‘Hoe weet je dat nu weer?’ vroeg Omago.


  ‘Je had je vrouw beter niets kunnen vertellen over die droom. Ze was erg van streek toen ze het hoorde en wilde dat ik er iets aan deed. Ik weet niet precies wat ik eraan moet doen van haar, maar ik heb het probleem nu in de schoot geworpen gekregen. Dat is de reden waarom ik met je kwam praten. Waarom dacht je dat het nu tijd was om je boerenbedrog op te geven en de echte, eeuwige Omago te worden?’


  Omago glimlachte. ‘Ara is nu eenmaal zo,’ zei hij. ‘Ze was helemaal niet zo gecharmeerd van het idee van een simplistische Omago, maar nu wil ze hem verdedigen, hoewel hij op dit moment eigenlijk helemaal geen nut meer heeft. Mijn oorspronkelijke intentie was om het leven van een gewone boer te leiden zodat ik de mensen in het land Dhrall zou leren begrijpen. Jullie doen hier dingen die de mensen in de rest van de wereld nooit zouden doen. Ik wilde zien hoe de inheemse bevolking van het land Dhrall de wereld bekijkt, maar het was wel duidelijk dat mijn eigen bewustzijn manieren heeft om alle grenzen die ik mezelf heb opgelegd te omzeilen. Waarschijnlijk gebeurt dat iedere keer dat zich een noodgeval voordoet.’


  ‘Omago,’ protesteerde Langboog, ‘de hele situatie vanaf vorig voorjaar is één groot noodgeval geweest. Hoe komt het dat je daar nu pas achter bent?’


  ‘Ik denk dat het te maken heeft met het wezen Alcevan. De Vlagh - of haar kinderen - heeft een manier gevonden om de mensen uit te roeien - en dan bedoel ik dus de hele mensheid. Die geur die ze gebruiken maakt dat mensen alles geloven wat de Vlagh wil dat zij geloven. In Tonthakan gingen ze nog wat primitief te werk, maar het wezen Alcevan is heel veel verder gegaan en is erin geslaagd Aracia te vernietigen. Ik kom nog terug op Alcevan, maar eerst moet ik meer te weten zien te komen over de Vlagh zelf.’


  ‘Ik heb haar dienaren heel vaak gezien,’ zei Langboog, ‘maar de enige keer dat ik haar zag was in het Domein van Veltan, toen haar dienaren haar terugbrachten naar de Woestenij. Wat wil je over haar weten?’


  ‘Ik wil weten waar ze woont en wie voor haar zorgt.’


  ‘Dan kun je het beste met Dahlaine spreken,’ zei Langboog. ‘Maar die heeft het momenteel nogal druk. Ik denk dat Keselo ons ook heel veel kan vertellen over de aard van insecten. Hij zei me ooit dat hij studeren gebruikte als smoes om onder zware arbeid uit te komen, en hij heeft een diepgaande studie gemaakt van vissen en vogels. Dus wie weet ook wel van insecten. Waarom maken we hem niet wakker? Als jij en ik toch niet slapen, kan hij ook wel wakker worden, vind je niet?’


  ‘Mijn leraren aan de universiteit van Kaldacin waren niet echt geïnteresseerd in insecten,’ zei Keselo toen ze het hem vroegen. ‘Ze hadden natuurlijk een redelijke kennis over het leven van bijen, aangezien honing vrij kostbaar is. Ze waarschuwden ons voor sprinkhanen en mieren, maar verder ging het niet. Ik heb wel wat informatie over de Vlagh gekregen van Dahlaine. Misschien moeten jullie het hem vragen. Als je er echt dieper over nadenkt, Langboog, dan heb ik alles wat ik weet over deze insecten van jou geleerd, en van jullie sjamaan Hij-die-geneest. Kan het zijn dat de Vlagh hem heeft laten doden omdat hij te veel wist over haar en haar kinderen?’


  ‘Als dat zo is, dan heb ik nog een reden om haar te vermoorden,’ zei Langboog. Hij zweeg even en dacht na. ‘Mannelijke insecten zijn niet echt belangrijk, is het niet?’


  ‘Alleen in de paartijd,’ antwoordde Keselo. ‘Er zijn geen bijenkoningen of mierenkoningen.’


  ‘Heeft Dahlaine ooit ontdekt waar het nest van de Vlagh zich precies bevindt?’ vroeg Omago.


  ‘Jazeker,’ zei Keselo. ‘Hij weet precies waar ze is. Als het kon, zou hij haar en haar kinderen waarschijnlijk in het nest gaan uitroeien.’ De jonge Trogiet fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat is iets wat ik nooit begrepen heb. Dahlaine is een god, en hij kan bijna alles, maar hij kan geen levend wezen doden. Het zou me niet verbazen als hij dood zou neervallen op het moment dat hij een boom om wilde hakken.’


  ‘Tot voor kort werkte dat goed,’ zei Langboog. ‘Aracia wilde Enalla echt vernietigen. Oorlogen tussen volkeren zijn niet zo belangrijk in de geschiedenis, maar een oorlog tussen twee goden zou de wereld kunnen vernietigen.’


  ‘Heeft Dahlaine de dienaren van de Vlagh ooit beschreven?’ vroeg Omago. ‘Ik bedoel meer in termen van functie en taak?’


  ‘Ze voeden de moeder,’ zei Keselo, ‘en houden haar warm. Ik sla er verder maar een slag naar, maar ik denk dat als er niets te eten was, dat de dienaren van de Vlagh zichzelf zouden aanbieden als voedsel, en dat ze zichzelf in brand zouden steken als zij het koud kreeg. Ik denk dat er in dat nest van Vlagh veel zelfopoffering te vinden is.’


  ‘Ik denk dat we nu ergens komen,’ zei Omago. ‘De Vlagh heeft haar kinderen aangepast sinds dit voorjaar. Ze heeft er imitatiemensen van gemaakt, behalve dan dat ze geen menselijk gevoel hebben. Als er een manier was dat we ieder individu een gevoel voor eigen identiteit konden geven, dan zouden ze zichzelf niet meer zo gemakkelijk opofferen voor haar.’


  ‘Dan zouden ze elkaar gaan aanmoedigen om het te doen, bedoel je?’ vroeg Keselo.


  ‘Dat lijkt me de eerste stap,’ zei Omago.


  ‘Dan moeten ze namen hebben,’ zei Keselo. ‘De naam is de basis van de identiteit.’ Hij aarzelde even. ‘Dat heb ik niet zelf verzonnen,’ gaf hij toe. ‘Een van mijn leraren aan de universiteit kwam daarmee. Hij legde nogal de nadruk op het feit dat volgens hem een mens zonder naam geen mens is. Hij is er echter nooit aan toe gekomen om ons te vertellen wat zo’n mens dan wél is.’


  ‘We moeten Konijn halen voordat we de Woestenij in trekken,’ zei Langboog.


  Omago knipperde met zijn ogen en voelde zich toen een beetje beschaamd. ‘Dat is zo, nietwaar?’ zei hij. ‘Daar had ik zelf aan moeten denken.’


  ‘En toen waren er vier,’ declameerde Keselo op formele toon. Hij lachte. ‘Sorry, hoor,’ zei hij verontschuldigend, ‘ik kon het niet laten.’
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  ‘Weet je zeker dat we die Mhaag Konijn nodig hebben?’ zei Omago even later tegen Langboog en Keselo.


  ‘Hij is heel slim,’ zei Keselo, ‘en hij komt heel vaak met oplossingen die ik nooit had kunnen bedenken.’ De jonge Trogiet glimlachte. ‘En hij hoort er gewoon bij.’


  ‘Weet een van jullie waar ik hem kan vinden?’


  ‘Sorgan Kromsnavel weet dat wel,’ zei Langboog, ‘en Sorgan is vrijwel zeker ergens in de tempel van Aracia, bezig om alles te stelen wat hij vinden kan in dat overdreven grote bouwwerk. Ik kan hem wel gaan zoeken, als je wilt.’


  ‘Dat doe ik wel, Langboog,’ zei Omago. ‘Ik heb bepaalde voordelen die jij niet hebt.’


  ‘Ik neem dus aan dat je wilt gaan vliegen?’


  ‘Min of meer,’ zei Omago. ‘Ik kan in betrekkelijk korte tijd daar- naartoe gaan.’


  ‘Met een bliksemschicht, net als die van Dahlaine?’ vroeg Keselo.


  Omago glimlachte. ‘Niet echt,’ zei hij. ‘Laten we maar niet in details treden. Dat is echt een van die dingen die jij liever niet weet. Konijn en ik zijn over een dag of zo wel weer terug. Dan kunnen we naar het nest van de Vlagh gaan om te zien hoe we haar het beste het leven zuur kunnen maken.’


  Omago ging de stenen trap af naar het centrum van Gunda’s bouwwerk, en toen Langboog en Keselo hem niet meer konden zien steeg hij met hoge snelheid op in de stille, donkere nacht, waarna hij zich met zijn wil verplaatste naar het krakkemikkige stenen bouwwerk dat de dikke priesters van Aracia hadden gemaakt om haar een plezier te doen.


  Hij zocht met zijn bewustzijn naar Konijn, maar de kleine smid was er niet. Hij voelde wel de aanwezigheid van Sorgans neef Torl, dus liet hij zich de tempel binnen zakken om een praatje te maken met deze uitermate slimme Mhaag. ‘Ik zoek Konijn,’ zei hij, ‘maar ik kan hem hier nergens vinden.’


  ‘Jij bent toch die boer Omago?’ vroeg Torl.


  ‘Dat ben ik,’ zei Omago. ‘Langboog de boogschutter wil Konijn spreken, maar ik kan het ventje nergens vinden.’


  ‘Hij is in de haven, aan boord van die Trogietse badkuip Opstanding,’ zei Torl. ‘We hebben ontdekt dat de troonzaal van Aracia is opgebouwd uit gouden stenen, dus heeft neef Sorgan Konijn aan het werk gezet, hij moet ze smelten en er kleinere blokken van maken. Een groot gouden blok is te veel waard om er kleine dingen van aan te schaffen. Kleinere gouden blokjes zijn veel beter.’ Hij keek Omago met halfdichtgeknepen ogen aan. ‘Denk je dat het je lukt om met een roeibootje de haven over te steken naar de Opstanding vroeg hij. ‘Ik zou je kunnen roeien, maar Sorgan heeft me overladen met ander werk momenteel.’


  ‘Het lukt wel, Torl,’ zei Omago. ‘Bedankt voor de informatie. Het had me anders wel eens een week kunnen kosten om Konijn hier in die enorme tempel te vinden. Doe je neef de groeten van me.’


  ‘Doe ik, Omago,’ zei Torl.


  Omago ging terug naar buiten en zocht de Opstanding in de haven. Toen wenste hij zichzelf van het strand naar het dek van het schip. Hij hoorde duidelijk het geluid van een hamer die op iets van ijzer sloeg, ergens in de buurt van de boeg.


  ‘Aha, daar zit je, Konijn,’ zei hij tegen de kleine smid. ‘Waarom ben je midden in de nacht nog aan het werk?’


  ‘Bevel van de kap’tein,’ zei Konijn chagrijnig. ‘Hij vertrouwt de matrozen op deze uit haar krachten gegroeide badkuip niet allemaal, en ik werk met goud, dus hij heeft liever niet dat ik dat open en bloot bij daglicht doe.’


  ‘Ik hoorde een vreemd geluid toen ik aan boord kwam. Klinkt goud zo als je er met je hamer op slaat?’


  ‘Dat was een mal,’ legde Konijn uit. ‘Het goud dat de kapitein uit de tempel van Vrouwe Aracia heeft gestolen, was voornamelijk vermomd als bakstenen en gebruikt voor haar troonzaal. Ik smelt het en giet het dan in mallen. Als het hard is, tik ik op de mal en dan komt het goud los.’


  ‘Aha, op die manier,’ zei Omago met een blik op de vijf of zes blokjes goud op het aambeeld van konijn. ‘Die zijn niet zo groot, toch?’


  ‘Vierhonderd gram per stuk,’ zei Konijn. ‘Dat was een idee van Torl. Die grote blokken die Vrouwe Zelana ons heeft gegeven zijn wel mooi om te zien, maar veel te groot om als betaalmiddel te gebruiken, tenzij je een schip wilt kopen of een huis in Kormo of Weros of zo. Torl zei tegen de kap’tein dat we kleinere blokjes nodig hadden om voedsel te kunnen kopen. We hebben geen munten in het land Mhaag. We gebruiken blokken goud, en Torl had gelijk toen hij zei dat het nuttig kon zijn om zakken vol kleine blokjes goud te hebben.’ Hij grinnikte naar Omago. ‘De maat en vorm suggereert iets heel anders, nietwaar?’


  ‘Ik volg je niet?’


  ‘Er zitten geen stippen op, maar ze hebben de maat en vorm van een dobbelsteen. Mhaags zijn bekend met dobbelstenen, maar ik ken geen enkel spel dat met gouden stenen gespeeld wordt. De kap’tein heeft het zelf verzonnen. Deze gouden dobbelstenen worden het nieuwe standaard betaalmiddelen van de Mhaags zodra het idee meer bekendheid heeft.’


  ‘Slim,’ zei Omago. ‘Van Langboog moest ik je ophalen. Hij en Keselo hebben je nodig.’


  ‘Ik weet niet of ik weg kan, Omago,’ weifelde Konijn. ‘De kap’tein wil echt dat ik heel veel van die gouden blokken omsmelt die onze mensen uit de tempel van Vrouwe Aracia aan het stelen zijn. Als ik probeer ongezien weg te gaan, zal hij een heleboel mannen achter me aan sturen.’


  ‘Ik kan zorgen dat ze je niet vinden, Konijn.’


  ‘Echt waar? En hoe wou je dat dan doen?’


  Omago wist heel zeker dat Konijn hem niet zou geloven als hij het gewoon vertelde, dus deed hij iets anders. ‘Slaap, Konijn,’ zei hij kalm. Hij pakte de plotseling comateuze Mhaag op en ging een paar meter omhoog tot hij boven de haven hing. ‘Je zag er toch al moe uit, Konijn,’ zei hij. Toen draaide hij zich om en ging terug naar het fort van Gunda aan het eind van de Lange Pas.


  ‘Dat was snel!’ zei Keselo uiterst verbaasd.


  ‘Ik heb vals gespeeld,’ gaf Omago toe. ‘Ik weet niet of je het gelooft, maar Sorgan Kromsnavel heeft een heleboel goud gestolen uit de tempel van Aracia. Toen heeft hij Konijn aan het werk gezet om al dat goud om te smelten tot kleine blokjes in de maat van dobbelstenen, zoals sommige mensen gebruiken om mee te gokken. Konijn vertelde me dat Sorgan van plan is om die gouden dobbelstenen als betaalmiddel te introduceren als hij terug is in het land Mhaag.’


  Keselo knipperde met zijn ogen. ‘Zoiets zou ik nooit hebben kunnen bedenken.’


  ‘Sorgan is heel goed in het bedenken van dingen waar anderen niet opkomen,’ zei Langboog. Toen keek hij aandachtig naar de slapende kleine Mhaag. ‘Hij is toch wel in orde, Omago?’ vroeg hij.


  ‘Hij is prima in orde,’ zei Omago, ‘en morgenochtend wordt hij uitgerust wakker.’


  ‘Ik geloof niet dat we tot morgenochtend moeten wachten voor we vertrekken,’ zei Keselo. ‘Te veel mensen gaan vragen stellen als ze ons die besneeuwde helling zien afdalen nadat de zon op is.’


  ‘En dat brengt ons bij een volgende vraag, Omago,’ zei Langboog. ‘Als we op klaarlichte dag door de Woestenij lopen, dan zullen de insectwezens ons meteen aanvallen.’


  ‘Alleen als ze ons kunnen zien, vriend Langboog,’ antwoordde Omago. ‘En ik kan je garanderen dat ze ons niet zullen zien.’


  ‘Ga je ons onzichtbaar maken?’ vroeg Keselo.


  ‘Niet echt onzichtbaar,’ zei Omago. ‘Onopvallend is een betere omschrijving. De insectwezens zullen naar ons kijken, maar ons niet zien.’


  ‘Kun je dat echt?’ vroeg Keselo.


  Omago haalde zijn schouders op. ‘Zelana doet het altijd,’ zei hij, ‘en als zij het kan, dan kan ik het ook. Zullen we gaan?’


  ‘Eens kijken of ik het goed begrijp,’ zei Konijn toen Omago hem wakker gemaakt had en Langboog hem had verteld waar ze heen gingen en wat ze van plan waren te doen als ze er eenmaal waren. ‘Je zegt dus dat wij met ons vieren de hele Woestenij door gaan lopen, inbreken in het paleis van de Vlagh en haar kinderen gaan overtuigen dat ze weg moeten lopen en haar aan haar lot moeten overlaten.’


  ‘Daar komt het ongeveer op neer,’ zei Omago. ‘Waarschijnlijk is het net iets ingewikkelder dan dat jij het nu stelt, maar dat was wel zo ongeveer het plan.’


  ‘Hebben jullie gedronken of zo?’ vroeg Konijn. ‘De insectwezens hebben duizenden mensen gedood, en jullie drie denken dus dat jullie gewoon dwars door een hele horde van die dingen heen kunnen trekken?’


  Op dat moment bemoeide Keselo zich met het gesprek. ‘Je zult je ideeën moeten aanpassen, Konijn,’ zei hij tegen de kleine smid. ‘Omago ziet er misschien uit als een gewone boer, maar hij is minstens zo machtig als zijn partner, en we hebben allemaal gezien wat Ara kan doen. De insecten zullen ons niet kunnen zien tijdens onze reis door de Woestenij. Ze zullen niet eens weten dat we er zijn, dus we kunnen doen wat we willen.’


  ‘De Vlagh afmaken of zo?’ vroeg Konijn op een toon die droop van het sarcasme.


  ‘Je zult hem moeten laten zien wat je kunt, Omago,’ zei Langboog. ‘Konijn moet de dingen zien voor hij gelooft.’


  ‘En kun je ons voor de lol eens laten zien hoe we onopvallend gaan worden zodat we veilig de Woestenij kunnen oversteken?’ vroeg Keselo.


  Omago haalde zijn schouders op. ‘Wat jullie maar willen, heren,’ zei hij. Hij rees op door de kille winterse lucht tot hij ongeveer twaalf meter boven zijn vrienden hing. ‘Maakt dit de zaak al wat duidelijker, Konijn?’ vroeg hij. ‘Dan wil ik dat jullie me nu heel goed blijven aankijken.’ Hij raakte hun bewustzijn aan met zijn geest.


  ‘Waar is hij nu?’ vroeg Konijn.


  ‘Ik ben er nog, Konijn,’ riep Omago. ‘Je kunt me alleen niet meer zien, dat is alles.’


  ‘Ben je onzichtbaar geworden?’


  ‘Nee. Je merkt me alleen niet meer op. Kijk eens goed.’ Hij veegde hun onoplettendheid weer weg en ze zagen verbijsterd hoe hij weer leek te verschijnen.


  ‘Weet je zeker dat wij ook kunnen meedoen met dat spelletje?’ vroeg Keselo een beetje twijfelend.


  Omago lachte. ‘Ik kan een hele bergketen laten verdwijnen, als ik dat wil,’ zei hij. ‘Hij blijft gewoon staan waar hij staat, maar niemand ziet hem meer. Dit is niet echt ongewoon, weet je. Zelana doet het de hele tijd.’


  ‘Dus je bent net zo machtig als Vrouwe Zelana?’ vroeg Konijn.


  ‘Veel machtiger, Konijn,’ antwoordde Omago. ‘Waarschijnlijk wordt zij ook wel sterker naarmate ze ouder wordt, maar ze heeft nog een heleboel te leren. Zijn al jullie vragen nu beantwoord? We moeten nog een flink eind reizen, dus ik stel voor dat we gaan.’
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  De kille wind die door de met rotsblokken bezaaide Woestenij waaide had een buitengewoon treurige stem die Omago uiterst deprimerend vond. Er waren diverse redenen om op te schieten, maar Omago wist in zijn hart dat de voornaamste reden dat hij zich haastte lag in de stem van die trieste wind.


  Nadat ze de helling ten westen van Gunda’s fort waren afgedaald, viel Omago terug op een manier van reizen die hij altijd zijn hink-stap-sprong noemde. Hij zei er niets over tegen de anderen, en hij was er vrij zeker van dat die zich er niet van bewust waren dat hij de boel manipuleerde. Maar toen hij zijn sprongen uitbreidde tot een kilometer of vijftien, hield Langboog zijn hand op. ‘Ik geloof niet dat dit een goed idee is, vriend Omago,’ zei hij.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Die sprongen van je worden wat al te lang. Op deze manier zouden we ineens midden in een grote groep insecten kunnen landen en daarbij genoeg lawaai maken om hun aandacht te trekken. Er is natuurlijk niets mis met springen, maar ik denk niet dat we meer dan een kilometer of anderhalf per keer moeten doen.’


  ‘Heb ik iets gemist?’ vroeg Konijn.


  ‘Als je die bergen bekijkt ten westen van de Woestenij, dan zal het je op een gegeven moment opvallen dat ze af en toe ineens een sprongetje maken. Een berg die eerst vlakbij was is dan ineens een heel eind verder weg.’ Langboog glimlachte naar Omago. ‘Ik denk dat we toch iets voorzichtiger moeten zijn, vind je niet?’


  ‘Zie jij dan echt alles, Langboog?’ vroeg Omago lichtelijk geïrriteerd.


  ‘Ik hoor alles te zien, vriend Omago. Een deel van mijn werk is zorgen dat. mijn vrienden geen gevaar lopen. Als we met deze snelheid doorgaan, komen we straks ineens heel onverwacht aan. We willen niet bij het nest van de Vlagh aankomen voordat de zon onder is, en we willen ook niet naar binnen voordat een groot deel van de dienaren van de Vlagh ligt te slapen, nietwaar?’


  Omago zuchtte. ‘Je hebt gelijk,’ gaf hij met tegenzin toe.


  Slechts enkele dagen later bereikten ze een vreemd gevormde rots die rechtop stond midden in de grote leegte de men de Woestenij noemde. Volgens mij zijn we er,’ fluisterde Omago tegen zijn vrienden.


  ‘Er zijn hier inderdaad nogal wat insecten rondom die berg stenen,’ zei Konijn instemmend.


  ‘Het is bijna een soort fort, vind je ook niet?’ vroeg Keselo. ‘Ik denk niet dat ik ooit een rotspunt heb gezien die op deze lijkt. Hoe kan zoiets ontstaan?’


  ‘Erosie,’ zei Omago tegen hem. ‘Ooit was dit gebied dat nu de Woestenij heet een enorme zee, en water vreet aan stenen. In een paar miljoen jaar zal het water iedere rots reduceren tot een bergje zand.’


  ‘Als ik je goed begrijp,’ zei Konijn, ‘dan is deze rotsformatie dus het nest waarin alle insectwezens wonen.’


  ‘Niet allemaal, Konijn,’ zei Langboog. ‘Er zijn er heel wat die het nest hebben verlaten om mensen te doden. Daarom heet dit een oorlog, weet je nog?’


  ‘Heel leuk, Langboog,’ zei Konijn. ‘Maar wat ik bedoelde, was dat insecten geen vuur maken, of dat in ieder geval niet deden voor ze het leerden in de oorlog in het noorden. Dus als ze geen vuur maken, hoe verlichten ze dan al die gangen binnen in die berg?’


  ‘Veel insecten hebben geen licht nodig, Konijn,’ zei Keselo. ‘Ze kunnen hun weg vinden op de tast, zonder dat ze iets kunnen zien. En bovendien zijn er ook insecten die zelf van binnenuit licht kunnen maken. Sommige mensen noemen ze vuurvliegjes, hoewel het niets met vuur te maken heeft en ik heb gehoord dat het kevertjes zijn en geen vliegen.’


  ‘We zullen meer weten als we eenmaal binnen zijn,’ zei Langboog. ‘Maar een ding wil ik wel even bij voorbaat duidelijk maken: de Vlagh is van mij. Ik ben degene die haar mag doden!’


  Dat overviel Omago, en hij raakte er behoorlijk door van slag. Hij had iets heel anders in gedachten, maar het werd nu wel duidelijk dat hij en Langboog eens goed met elkaar moesten praten, en wel zo snel mogelijk.


  ‘Die ingang midden in de rots is hoogstwaarschijnlijk de hoofdingang van het nest,’ zei Keselo zachtjes toen ze in de schemering in de Woestenij stonden.


  ‘Het is wel een komen en gaan van insecten hier,’ merkte Konijn op. ‘Zelfs als ze ons niet zien, zullen we waarschijnlijk tegen ze aan botsen als we naar binnen gaan.’


  ‘Daar weet ik wel een oplossing voor,’ verzekerde Omago de kleine smid. Toen keek hij om zich heen. ‘Wat is dat toch voor een gezoem?’ vroeg hij geërgerd.


  ‘Ik hoor niets,’ zei Konijn.


  Omago keek naar Langboog, en toen naar Keselo. ‘Hoort een van jullie het wel?’ vroeg hij.


  Ze schudden allebei hun hoofd.


  ‘Is het mogelijk dat je de Vlagh zelf kunt horen?’ vroeg Keselo. ‘Ik heb wel eens gehoord dat insecten een soort superbewustzijn hebben. Misschien dat de Vlagh haar kinderen bevelen geeft, en dat jij dat kunt horen. Tenslotte heb jij talenten die wij niet bezitten.’


  ‘Dat is mogelijk, Omago,’ zei Langboog. ‘Is er een manier voor jou om te begrijpen wat de Supergeest van de Vlagh haar kinderen vertelt? Als wij weten wat zij van hen wil, dan hebben we een enorm voordeel.’


  Omago fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat was nog niet in mij opgekomen,’ gaf hij toe. ‘Ik denk dat het duidelijker zal worden wat ze wil zeggen als we eenmaal binnen zijn.’


  ‘Dit zou nog wel eens een heel simpele oorlog kunnen worden,’ zei Konijn met een brede grijns. ‘Als je kunt horen wat de insectkoningin haar kinderen opdraagt, dan kunnen we ze tegenhouden voordat ze zelfs maar beginnen.’


  ‘Laten we naar binnen gaan,’ zei Omago tegen zijn vrienden. ‘Als ik het gezoem ook daar kan horen, ga ik me er verder in verdiepen.’


  De opening had er op het eerste gezicht uitgezien als een heel natuurlijke spleet in de rotswand, maar de muren binnen waren net zo glad als die van Veltans huis in het zuiden. Omago vond het nogal belachelijk om de muren van een grot in een berg zo glad te polijsten, maar blijkbaar gaf dat de kinderen van de Vlagh iets te doen als ze even niet bezig waren met het binnendringen van het grondgebied van de mensen.


  Er liepen heel veel insectwezens de grot in en uit, en hoewel ze Omago en zijn vrienden zeker niet konden zien, hadden deze toch de neiging om beleefd opzij te willen gaan. Naarmate Omago dieper doordrong in de grotten werd het irritante gezoem ook luider en duidelijker. Hij onderzocht het geluid met zijn bewustzijn en na enkele mislukte pogingen begon hij te begrijpen wat de Vlagh haar kinderen vertelde. ‘Zorg voor de kleintjes,’ hoorde hij heel duidelijk. ‘Neem ze mee naar een plek die niet te koud is en geef ze veel te eten, want zij zullen groter en sterker worden en hard kunnen werken. Stel mij niet teleur als je in leven wilt blijven, want de kleintjes zijn heel belangrijk voor mij.’


  Konijn was vooruitgegaan, en toen hij terugkwam bij de andere drie lag er een trek van ontzag op zijn gezicht.


  ‘Wat is er mis?’ vroeg Langboog zijn kleine vriend.


  ‘Je zult niet willen geloven hoe groot het vertrek aan het eind van deze tunnel wel niet is, Langboog,’ zei Konijn. ‘Ik kon de muur aan de overzijde niet eens zien.’


  ‘Is er licht?’ vroeg Keselo.


  ‘Als je het zo wilt noemen,’ zei Konijn. ‘Er zitten nogal wat van die vuurvliegen tussen de gewone insecten. Niet dat ze veel licht geven, maar het is niet helemaal donker daar.’


  ‘Heb je de Vlagh zelf gezien?’ vroeg Langboog.


  Konijn schudde zijn hoofd. ‘De insecten zijn allemaal druk bezig met een ding dat eruitziet als een grote klomp spinnenwebben, en dat aan het plafond bungelt.’


  ‘Dat is een cocon,’ zei Keselo. ‘Sommige insecten spinnen een web om zich heen als ze van vorm veranderen, of als ze een nieuwe generatie op de wereld zetten.’


  Langboogs gezicht werd hard en koud. ‘Dus dat ding is waarschijnlijk de Vlagh zelf, nietwaar?’ zei hij tegen Omago.


  ‘Zeer zeker,’ zei Omago. En hij besloot meteen dat er wat zaken duidelijk gemaakt moesten worden. ‘Laat je boog en pijlen even op hun plek zitten, Langboog, mijn vriend. Ik heb heel andere plannen voor de Vlagh.’


  ‘O, ja?’


  ‘Als je hoort wat ik van plan ben, dan zul je het zeker met me eens zijn.’


  ‘Verras me maar,’ zei Langboog.


  Omago haalde zijn schouders op. ‘De Vlagh zal eeuwig leven en ze zal ieder moment van die eeuwigheid moeten lijden.’


  ‘Ga door,’ zei Langboog.


  Steeds opnieuw klonk het zoemende commando om voor de kleintjes te zorgen, hoewel de cocon nog altijd intact was en Omago ervan overtuigd was dat de verzorgers wisten wat hen te doen stond. Het kostte hem even moeite om het geluid te blokkeren, maar toen het niet langer hoorbaar was, reikte hij om zich heen met zijn eigen geest en begon het geluid te imiteren, maar dan met een heel andere boodschap. ‘Jullie zijn de beste onder mijn dienaren,’ zoemde hij naar de verzorgers. ‘Laat andere voor deze nieuwelingen zorgen, want jullie hebben iets belangrijkers te doen. Verlaat het eeuwige nest en verdedig het tegen de hordes mensen die op dit moment hierheen trekken dwars door het land zonder voedsel. Het voortbestaan van het hele nest ligt in jullie handen.’


  ‘Hoe doe je dat?’ vroeg Konijn aan Omago toen alle insecten in een keer de gang in renden in de richting van de uitgang.


  ‘Ik denk dat het sleutelwoord bedrog is, mijn vriend. Ik heb dat gezoem geïmiteerd en alle insecten in dit hele vertrek de opdracht gegeven om naar buiten te gaan en een niet-bestaande invasie tegen te houden.’


  ‘Maar zij moeten toch voor de kleintjes zorgen?’ vroeg Konijn.


  ‘Inderdaad. Maar de Supergeest heeft ze zojuist nieuwe bevelen gegeven.’ Omago keek om zich heen naar de enorme zaal die vol geweest was met insectwezens tot hij zijn valse bevelen had gegeven. ‘Er zijn niet veel dienaren van de Vlagh meer over, nietwaar?’ merkte hij op.


  En toen schoot hij in de lach.


  



  



  Het bezoek van

  Sorgan Kromsnavel
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  Commandant Narasan uit Kaldacin was behoorlijk van zijn stuk gebracht toen het vijandelijke leger plotseling verdween. Zelfs de recente sneeuwstorm was niet voldoende geweest om de insecten terug te drijven, en ze waren doorgegaan met hun zinloze tocht omhoog langs de helling in de richting van Gunda’s fort, ondanks de gestage regen van pijlen en vuurballen en de woeste aanvallen van de ruiters van Prins Ekial. Maar nu, zonder dat Narasan er een aanwijsbare reden voor kon vinden, waren de insecten ineens opgehouden met aanvallen, en voor zover iedereen in het fort van Gunda kon zien, hadden ze de helling verlaten en waren teruggekeerd naar de lege Woestenij.


  Wat de zaak voor Narasan nog erger maakte was dat Koningin Trenicia van het eiland Akala nergens te bekennen was in het fort, en haar afwezigheid bracht Narasan meer van zijn stuk dan hij ooit zou durven toegeven, zelfs tegenover zichzelf. Trenicia was luidruchtig, soms arrogant en geneigd om veel te veel risico’s te nemen zonder dat dit nodig was. Ze had hem vele malen geïrriteerd tijdens de oorlog in het Domein van Heer Dahlaine, in het noorden van het land Dhrall, en het lag er dik bovenop dat ze op dezelfde voet wilde doorgaan hier in de Lange Pas. ‘Als ze nou maar eens zei waar ze heen ging,’ mompelde hij in zichzelf terwijl hij op de hoge buitenste muur van Gunda’s fort stond en uitkeek over de met sneeuw bedekte helling naar de Woestenij. ‘Ik wil haar niet rondcommanderen, maar ik wil wel graag weten waar ze uithangt.’


  ‘Aha, daar ben je,’ zei Narasans vriend commandant Padan, die zich bij Narasan op de muur voegde. ‘Al enig teken van insecten daar op die helling?’


  ‘Helemaal niets,’ antwoordde Narasan. ‘Ik denk dat het mogelijk is dat ze weer willen proberen te graven.’


  ‘Dat zou jaren kosten, Narasan,’ zei Padan spottend. ‘Ik kom je vertellen dat we gezelschap krijgen hier in de Lange Pas.’


  ‘Van wie dan wel?’


  ‘Onze goeie ouwe vriend Sorgan Kromsnavel. Zojuist kwam een koerier naar boven om je te waarschuwen dat hij eraan komt en je wat te vertellen heeft. Hij vertelde me ook dat Sorgan ergens heel erg ontevreden over is.’


  ‘Wat nu weer?’ gromde Narasan.


  ‘Ik heb geen idee, o, glorieuze leider,’ zei Padan.


  ‘Moet je dat nou altijd doen, Padan?’ mopperde Narasan.


  ‘Zo af en toe wel, ja. Zullen we naar beneden gaan en zien wat hij te zeggen heeft? Of heb je liever dat we een plek zoeken om ons te verstoppen?’


  Narasans vriend, de breedgeschouderde Sorgan Kromsnavel, kwam ongeveer een halfuur later aan bij de achteringang van Gunda’s fort. Hij had zijn harige Matan mantel dicht om zich heen geslagen. ‘Is er een noodgeval hier, Narasan?’ vroeg hij.


  ‘Onze vijand komt niet aanstormen over de helling ten westen van Gunda’s fort,’ zei Narasan. ‘Niet iets wat ik zou omschrijven als een noodgeval, dus. Laten we uit deze kou gaan, dan kun jij me vertellen wat er aan de hand is.’


  ‘Het is hier frisjes,’ zei Sorgan instemmend. ‘Ga voor, mijn vriend. Ik ga met alle genoegen met je mee.’


  Ze volgden het voorstel van Padan en liepen door de lange gang naar de keuken van Ara, de vrouw van de boer Omago. Dat was de warmste plek in het hele fort, en bovendien zou Sorgan na zo’n lange reis waarschijnlijk wel honger hebben.


  ‘We willen je niet storen, Ara,’ zei Narasan, ‘maar kapitein Kromsnavel heeft een paar dagen in deze kou moeten reizen, dus ik denk dat zijn maag heel blij zou zijn met iets warms te eten.’


  ‘Dat stoort mij absoluut niet, Narasan,’ zei de mooie Ara. ‘Zorg jij dat hij warm wordt, dan zorg ik voor een lunch.’


  ‘Daar zou ik geen bezwaar tegen hebben, mevrouw,’ zei Sorgan terwijl hij zijn mantel van bizonhuid aflegde. ‘Uw partner is blijkbaar al enkele dagen weg,’ zei hij. ‘Daarom kom ik ook overleggen met mijn vriend Narasan.’ Hij keek Narasan aan. ‘Daarom vroeg ik je of jullie hier een noodgeval hadden. Omago kwam naar de tempel, op zoek naar Konijn. Ik denk dat ze even hebben gesproken, maar nu zijn ze geen van beiden hier te vinden. Het is alsof ze gewoon verdwenen zijn.’


  ‘Deed Konijn iets belangrijks?’


  ‘Zeer zeker, Narasan. We hebben tonnen en tonnen goud gevonden in de tempel van Vrouwe Aracia, en Konijn was druk bezig met het omsmelten van de blokken. Maar nu is hij verdwenen. Ik heb een aantal andere mannen aan het werk gezet, maar die zijn lang zo goed niet als Konijn.’


  ‘Waar heb je al dat goud gevonden, vriend Sorgan?’


  ‘Je zult het niet willen geloven, maar de muren van de troonzaal van Vrouwe Aracia zijn opgebouwd uit blokken puur goud.’


  ‘Sinds wanneer is dat zo?’ vroeg Narasan. ‘Toen ik er was, waren het gewone bakstenen.’


  ‘Zo zagen ze er misschien uit,’ reageerde Sorgan, ‘maar iemand daar in die tempel was zo slim om ze te vermommen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Voor zover wij konden zien, strooiden ze zand op het gesmolten goud voordat het afgekoeld was in de mallen. Het zand bleef kleven en zorgde ervoor dat de blokken eruitzagen als gewone bakstenen. Ik denk dat een van die luie priesters dus slim genoeg was om het goud op die manier te verbergen, zodat wij niet zouden ontdekken waar het was.’


  Hij keek om zich heen. ‘Hebben jullie ook iets te drinken?’ vroeg hij.


  ‘Ik haal wel een paar pullen, kapitein,’ zei Padan terwijl hij naar de deur liep.


  ‘Hoe kan iemand hier leven, in die kou?’ vroeg Sorgan aan Narasan.


  ‘Die mantels van bizonhuid zijn lekker warm,’ antwoordde Narasan.


  ‘Ik zou niet graag lang buiten zijn zonder zo’n ding,’ zei Sorgan.


  ‘O, en voor ik het vergeet, ik zal binnen afzienbare tijd een paar van je schepen nodig hebben in die haven. De Opstanding is een leuk schip, maar ze kan al dat goud niet zelf vervoeren.’


  ‘Over hoeveel goud hebben we het, Sorgan?’


  ‘Wat is het eerstvolgende woord na tonnen, Narasan? We zijn het stadium van tonnen namelijk al lang voorbij, en er zit nog veel meer in die tempel.’


  ‘Dat zou ik wel eens willen zien, Sorgan. Niet dat ik je niet geloof of zo, maar…’


  ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen, Narasan,’ zei Sorgan met een brede grijns. Hij maakte een leren buidel los van zijn riem en liet een aantal gouden blokjes op de tafel vallen, precies op het moment dat Padan terugkwam met twee flinke kruiken.


  ‘Mooi,’ zei Padan terwijl hij naar het goud keek dat op de tafel lag. ‘Maar zijn het zulke kleine stukjes?’


  ‘Ik heb een idee gepikt van jullie Trogieten,’ gaf Sorgan toe. ‘Wij hebben geen gouden munten in het land Mhaag. We hebben koperen, geelkoperen en zelfs een paar zilveren, maar niemand heeft ooit aan gouden munten gedacht.’


  ‘Vierkante munten?’ vroeg Narasan. ‘Ik geloof niet dat ik ooit vierkante munten heb gezien.’


  ‘Dat is een idee van Konijn. Hij zei dat als we de munten vierkant maken, iedereen kan zien dat ze uit Mhaag komen.’


  ‘Moet je niet een of andere kop erop zetten?’ vroeg Padan.


  ‘Een kop? Wat voor een kop?’


  ‘Jouw kop, lijkt me. Jij bent degene die het bedacht heeft, en als jouw beeltenis op iedere munt staat, dan zullen alle Mhaags je binnen de kortste keren als hun keizer beschouwen.’


  ‘Dat is nooit in me opgekomen,’ gaf Sorgan toe. ‘Hoe doe je dat?’


  ‘Je etst een plaatje op een ijzeren staaf en zet die op een zijde van je vierkante blokje, en dan mep je er met een hamer op.’


  ‘Hoe wilde je die nieuwe munten in distributie brengen, vriend Sorgan?’ vroeg Narasan.


  Sorgan haalde zijn schouders op. ‘Ik zal dingen kopen: schepen, huizen, land. Als je erover nadenkt, dan zal ik waarschijnlijk vanzelf keizer van Mhaag worden, aangezien ik het hele land kan kopen en een heel leger kan inhuren om mezelf te beschermen.’ Hij grinnikte. ‘En vriend Narasan hier zal het Trogietse Keizerrijk kunnen kopen, aangezien hij de helft van het goud krijgt.’


  ‘Hoe ben je op dat idee gekomen, Sorgan?’ vroeg Narasan in opperste verbazing.


  ‘We zijn partners, vriend Narasan, en ik zal een partner nooit bedriegen. Dat zou je zo langzamerhand toch moeten weten.’


  ‘Ik geloof dat ik tot over mijn nek in de keizers zit momenteel,’ zei Padan. Hij trok de kurk uit een van de kruiken die hij zojuist binnengebracht had. ‘Laten we daarop drinken, goed?’ stelde hij voor.


  ‘Goed plan,’ zei Sorgan met een brede grijns.


  Ara had haar diverse ovens nagekeken en was toen, met een uitdrukking van tegenzin op haar mooie gezicht, bij Narasan en Sorgan gaan zitten, aan de lange tafel waar ze al meer dan een uur samen zaten te praten. ‘Ik denk dat er iets is wat jullie dienen te weten,’ zei ze.


  ‘Het is bijna tijd voor het avondeten?’ zei Sorgan met een grijns.


  ‘Heel leuk, Bultneus,’ antwoordde ze. ‘Ik wil jullie dag niet bederven, machtige soldaten, maar mijn partner wil hier en nu een einde maken aan deze oorlog.’


  ‘Dus daarom is hij naar de tempelstad gegaan en heeft hij Konijn ontvoerd,’ zei Sorgan.


  ‘Ik geloof dat ik je niet kan volgen, vriend Sorgan,’ zei Narasan. ‘De boer is slim genoeg om te beseffen dat Langboog, Konijn en jouw man Keselo in de voorgaande oorlogen een uitstekend team waren. Ik weet zeker dat als we gaan zoeken, dat we ze geen van allen hier in Gunda’s fort zullen vinden.’ Toen keek hij Ara aan. ‘Als ik goed begrijp wat de mensen hier vertellen, dan kunnen u en uw partner met elkaar in contact blijven al zijn jullie duizenden kilometers van elkaar verwijderd. Dat betekent dan dus dat u precies weet wat hij en zijn vrienden aan het doen zijn.’


  ‘Jazeker, duizenden kilometers is nog geen fractie van de afstand die we kunnen overbruggen als het nodig is. Tot voor kort was hij zich daar echter niet volledig bewust van. Toen had hij een Droom die veel verder ging dan de Dromen van de kinderen.’


  ‘Een Droom over wat er gaat gebeuren in de Woestenij?’ vroeg Narasan.


  ‘Nee. Maar daar gaat het eigenlijk niet om. Omago’s Droom vertelde hem precies wie - of wat - hij werkelijk is. Nu dat hij dat weet, kan hij de Vlagh en al haar nakomelingen uitschakelen. Hij heeft het team bijeengehaald dat in het verleden al zoveel succes had, en ze zijn de Woestenij overgestoken op zoek naar het nest van de Vlagh.’


  ‘Is dat niet gevaarlijk?’ vroeg Narasan. ‘Voor zover ik kan zien wemelt het daar van de kinderen van de Vlagh.’


  ‘Nu niet meer,’ antwoordde Ara. ‘En zelfs als ze daar met duizenden tegelijk zouden zijn, dan zouden ze onze vrienden niet kunnen zien.’


  ‘Wanneer denkt u dat ze bij het nest van de Vlagh zullen aankomen?’ vroeg Narasan.


  ‘Afstand betekent eigenlijk heel weinig voor Omago, evenmin als tijd. Ze zijn er al.’


  ‘Wat willen ze gaan doen?’ vroeg Sorgan.


  ‘Hij heeft het geluid van haar stem gedimd. Ze probeert haar kinderen bevelen te geven, maar ze kunnen haar niet meer horen. Omago heeft haar stem gestolen, en de kinderen gehoorzamen hem in plaats van haar. De Vlagh heeft kort geleden zo ongeveer een miljoen eieren gelegd. Als de eieren uitkomen, geeft Vlagh haar kinderen altijd aan verzorgers die voor ze moeten zorgen. Aangezien Omago heeft gezorgd dat de bevelen van de Vlagh aan de verzorgers niet meer gehoord werden, herkenden ze de net uitgekomen insecten niet. Ze hebben ze opgegeten.’


  Sorgan kokhalsde. ‘Ze eten hun eigen kinderen op?’ riep hij uit.


  ‘Ze weten niet dat het nieuwe legsel afkomstig is van de Vlagh zelf,’ antwoordde Ara. ‘Voor hen zijn het niets meer of minder dan een lading kleine rupsen. Omago vertelde me dat de Vlagh begon te krijsen toen de verzorgers elk insect dat uit het ei kwam begonnen op te eten. Omago is er zeker van dat ze heel, heel lang zal blijven schreeuwen.’


  ‘Hoelang?’ vroeg Narasan.


  ‘Omago gebruikte het woord eeuwig toen hij het aan Langboog uitlegde. Misschien dat jullie dit moeilijk te bevatten vinden, maar


  Langboog heeft zijn pijlen weggestopt nadat Omago hem het begrip eeuwig duidelijk gemaakt had. Hij was van plan geweest de Vlagh te doden, maar mijn partner vertelde hem dat de Vlagh nog miljoenen jaren zou schreeuwen van pijn en ellende, en dat schonk hem meer voldoening dan haar volschieten met pijlen.’


  ‘Als er geen legsels meer zullen volgen, dan zal het niet lang duren voor het insectenvolk uitsterft, toch?’ vroeg Sorgan.


  ‘Hoelang denk je dat niet lang zal zijn, Sorgan?’ vroeg Ara.


  ‘Geen idee,’ gaf Sorgan toe. ‘Niet meer dan een jaar, zou ik zo zeggen.’


  ‘Er is nog nooit een insect geweest dat zo lang leefde,’ zei Ara. ‘Vier tot zes weken, langer hebben ze niet. De Vlagh blijft bestaan, maar ze zal alleen zijn - en krijsen - voor de eerstvolgende miljoen jaar of zoiets.’


  ‘Als dat zo is, dan hoeven jij en je mannen niet hier te blijven rondhangen, vriend Narasan,’ zei Sorgan. ‘Jullie mannen kunnen nuttiger werk doen in de tempelstad. Ze kunnen al dat goud bewaken.’


  ‘Wat gebeurt daar eigenlijk sinds Vrouwe Aracia verdween?’ vroeg Narasan zijn vriend.


  ‘Ik denk dat je de situatie het beste kunt omschrijven als wederzijdse uitroeiing,’ zei Sorgan met een gemene grijns. ‘De priesters vermoorden elkaar bij iedere gelegenheid. De kleine priesteres Alcevan heeft de arme oude dikke Bersla in de buik gestoken, midden in de troonzaal. Bersla was op de troon van Vrouwe Aracia gaan zitten, en de kleine Alcevan kwam naar binnen en knielde neer, alsof ze om zijn zegen vroeg. Ik denk dat hij erover wilde nadenken, maar ineens sprong Alcevan naar voren met een mes en sneed zijn buik open. Ik heb het zelf niet gezien, maar ik heb gehoord dat zijn ingewanden over de vloer van de troonzaal lagen. Een smerige manier om iemand te doden, maar wel effectief. Uiteindelijk.’


  ‘Ik heb veel gehoord over deze Alcevan,’ zei Ara. ‘Ik denk dat ik mijn partner een voorstel moet doen. Het is misschien niet zo’n slecht idee om haar terug te sturen naar het nest. Dan kan ze daar gaan zitten luisteren hoe haar moeder de eerstkomende miljoen jaar blijft schreeuwen.’


  ‘Zo lang kan ze onmogelijk blijven leven,’ protesteerde Narasan.


  ‘Het woord onmogelijk is voor ons niet van toepassing, mijn beste Narasan,’ zei Ara. ‘Als ik wil dat Alcevan een miljoen jaar in het nest zit om haar moeder te horen krijsen, dan gebeurt het ook, dat kan ik garanderen. Doden is een manier om wraak te nemen, maar er zijn soms manieren die heel wat bevredigender zijn.’


  De volgende ochtend kwam de krijgerkoningin Trenicia omhoog langs de helling die naar de Woestenij leidde, in het gezelschap van Prins Ekial.


  ‘Waar ben jij geweest?’ vroeg Narasan toen Trenicia Gunda’s fort binnen kwam.


  ‘Tjonge,’ zei ze, ‘wat zijn we humeurig vanochtend.’


  ‘Ik heb je al een paar keer gevraagd om het mij te laten weten voordat je op verkenning gaat.’


  ‘Je dacht toch niet echt dat ik naar je luisterde? Jij had informatie nodig, dus ik ben die informatie voor je gaan halen. Die helling lijkt wel verlaten, maar dat is hij niet. Er zijn duizenden insecten daar beneden, maar ze zijn allemaal dood.’


  ‘Door wie of wat? ’ vroeg Narasan uiterst verbaasd.


  ‘Ik denk het weer,’ antwoordde ze. ‘Wat dacht u, Prins Ekial?’


  ‘Ik denk dat ze gelijk heeft, vriend Narasan,’ antwoordde Ekial. ‘Het vreemdste was dat ze allemaal rechtop stonden.’


  ‘Laten we naar binnen gaan,’ stelde Narasan voor. ‘Sorgan Kromsnavel is hier, en hij moet het ook weten.’


  ‘Het is een beetje koud hier buiten,’ zei Trenicia. Toen stak ze een hand uit en tikte Narasan op de wang. ‘Je maakt je veel te druk, Narasan. Ik ben oud en wijs genoeg om te weten hoe ik voor mijzelf moet zorgen.’


  Ze gingen het fort binnen en zochten Sorgan op, die met Gunda en de mooie Ara zat te praten. ‘Wat gebeurt er, Narasan?’ vroeg Sorgan.


  ‘Blijkbaar is de helling ten westen van het fort niet zo verlaten als we dachten,’ zei Narasan. ‘Er zijn daar nog altijd insecten, maar ze zijn allemaal dood.’


  ‘Pijlen?’ vroeg Sorgan.


  Narasan schudde zijn hoofd. ‘Het koude weer, heeft men mij verteld. Vertel hen maar wat je gezien hebt, Trenicia.’


  ‘Ik vond het nogal vreemd dat een horde insecten die al wekenlang bezig was deze helling te bestormen ineens verdwenen was, zonder zelfs maar pootafdrukken achter te laten in de sneeuw,’ zei Trenicia tegen Kromsnavel. ‘Dus ik ben naar beneden gegaan om polshoogte te nemen. De insecten zijn er nog wel, maar ze bewegen niet. Ik denk dat ze doodgevroren zijn.’ Ze trok haar scherpe zwaard, liet haar duim langs de snede glijden en kromp even in elkaar. ‘Het gaat me weken kosten om al die bramen weg te schuren,’ zei ze op klaaglijke toon. ‘Ik heb een paar van die insecten in stukken gesneden, en ze waren door- en door bevroren. Om de ene of andere reden hielden ze op te bewegen, en het weer greep zijn kans en veranderde ze allemaal in ijsklompen.’


  ‘De insecten zijn niet al te slim,’ zei Sorgan, maar buiten stilstaan als het vriest is buitengewoon belachelijk.’


  ‘Natuurlijk is het belachelijk,’ zei Ara. ‘De insecten hebben helemaal geen verstand. Dat is het hele idee van een Supergeest. Nu dat Omago de stem van de Vlagh heeft gedimd, kan die Supergeest niet meer in contact komen met haar kinderen. Ze wachten op bevelen, maar ze horen niets. Daarom weten ze dus niet wat ze moeten doen, dus blijven ze stilstaan en vriezen ze dood.’


  ‘Blijkbaar zijn ze dus wat al te lang blijven staan,’ merkte Sorgan op.


  ‘Wat mij betreft was het precies lang genoeg,’ zei Narasan met een lichte glimlach.


  ‘Ik zou het heel prettig vinden als je me zou willen vertellen waar je heen gaat voordat je de benen neemt, Trenicia,’ zei Narasan tegen de krijgerkoningin toen ze alleen waren in Narasans vertrekken. ‘Toen ik ontdekte dat je weg was, dacht ik dat ik je kwijt was, en die gedachte alleen al maakte dat ik zelf wilde sterven. Doe dat alsjeblieft nooit meer, mijn lief.’


  Trenicia’s ogen vlogen ineens wijd open en ze staarde Narasan aan. Plotseling vulden haar ogen zich met tranen. Ze sloeg haar armen om hem heen en omhelsde hem met al haar kracht.


  ‘Gaat het wel, Trenicia?’ vroeg Narasan.


  ‘Ja hoor,’ zei ze, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. ‘Maar je noemde me “mijn lief”, en dat betekent dat je van mij houdt. Toch?’


  ‘Ik dacht dat je dat wel wist.’


  ‘Ik hoopte het wel, maar je hebt het nog nooit gezegd.’


  ‘Uiteindelijk zou het me wel gelukt zijn, hoor,’ zei Narasan met een lichte glimlach. ‘Vergeef me, mijn lief. Ik heb nog nooit eerder met dit soort gevoelens te maken gehad, dus ik ben nogal onhandig als het erop aankomt je te laten weten wat ik voel.’


  ‘Je doet het prima, mijn lief,’ zei ze, terwijl ze haar ogen droog-wreef. ‘Het enige probleem dat ik voorzie is dat ik waarschijnlijk elke keer dat jij “mijn lief” zegt in tranen uitbarst.’


  ‘Dat geeft niets,’ zei hij. ‘Zo spoel je je ogen tenminste af en toe schoon.’


  ‘Moet je nou echt altijd zo praktisch zijn?’ klaagde ze.


  ‘Ik word geacht praktisch te zijn, Trenicia,’ zei hij. Op die manier hou ik mijn mensen in leven. Ik denk dat ik “onpraktisch” speciaal voor jou ga bewaren.’ Toen lachte hij en trok haar in zijn armen.
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  Keselo had grote moeite met de ware identiteit van de boer Omago. Hij besefte wel dat hij eigenlijk al veel eerder argwaan had moeten krijgen, gezien de duidelijk onbegrensde talenten van Omago’s vrouw. Om de een of andere reden was het echter niet in hem opgekomen dat Omago ook in staat zou zijn om rampen af te roepen over de wezens van de Woestenij, op dezelfde manier als Ara dat kon.


  Hoe langer Keselo er echter over nadacht, des te meer kwam hij tot het besef dat Omago zeer zeker kon ‘knoeien’ met de wezens om hem heen zodat hij als een normale boer werd gezien, zonder enig bijzonder talent.


  Als Omago eerder in het fort van Gunda echter de waarheid had verteld, dan had hij dus ook zichzelf voor de gek gehouden. In zijn poging om het volk van het land Dhrall te leren begrijpen, had Omago alle kennis over wie - of wat - hij was uitgewist en hij was opgegroeid als een gewone boer die graan en groente verbouwde en de hele zomer toekeek hoe de gewassen groeiden, om ze vervolgend in het najaar te oogsten.


  Het was echter wel duidelijk geworden dat een deel van Omago’s geest nog precies wist wie - en wat - hij in werkelijkheid was, en toen het nodig was, had dat deel van Omago’s bewustzijn dat van de eenvoudige boer gepasseerd en het heft in handen genomen. Dat betekende dat Keselo en zijn vrienden nu een heel andere Omago voor zich hadden, een die over alle onmogelijkheden heen kon en wilde stappen. Hij was naar Aracia’s tempelstad gegaan, had daar Konijn opgepikt en was binnen een uur alweer terug geweest in Gunda’s fort in de Lange Pas. En om de zaken nog erger te maken had hij hen allemaal ‘onopvallend’ gemaakt - blijkbaar een soort variant op ‘onzichtbaar’ - en had hen met stappen van vijftien kilometer tegelijk door de Woestenij naar het nest van de Vlagh gebracht, tot Langboog zich ermee bemoeide en op ferme toon had verklaard dat zulke lange stappen wel eens tot problemen zouden kunnen leiden.


  En op die manier waren ze op een koude winterse namiddag aangekomen bij het nest van de Vlagh.


  ‘Gaan we dwars door de grot naar de grote zaal van de Vlagh, of gaan we gewoon hop naar binnen?’


  ‘Hop?’ vroeg Omago.


  ‘Je weet wel,’ antwoordde Konijn. ‘Vrouwe Zelana doet dat ook altijd als ze de kans krijgt.’


  ‘Laten we maar gewoon lopen,’ stelde Langboog voor. ‘Stel dat we in de problemen komen daarbinnen, dan moeten we weten welke kant we uit moeten rennen.’


  ‘Je vertrouwt me nog altijd niet helemaal, is het niet, Langboog?’ vroeg Omago.


  ‘Tot nu toe doe je het prima,’ zei Langboog. ‘Maar als er ook maar iets mis kan gaan, dan zal dat ook misgaan. En als dat niet gebeurt, valt dat alleen maar mee.’


  Keselo was overdonderd door Omago’s verklaring van de vorm van de rotspiek waarin het nest van de Vlagh zich bevond, hij beschreef het proces van erosie alsof hij er zelf al die duizenden jaren lang bij had staan kijken. Toen herinnerde hij zich dat Langboog hem verteld had dat Omago en Ara al bestonden voordat het concept ‘tijd’ bestond.


  Konijn leek zich zorgen te maken over de mogelijkheid dat het binnen donker zou zijn, ‘aangezien insecten geen verstand hebben van het maken van vuren’.


  Keselo had teruggedacht aan de lessen die Hij-die-geneest hem had geleerd, en hij herinnerde zich iets wat de sjamaan had laten vallen over vuurvliegjes, een bepaald soort insecten dat licht in hun eigen lichaam kon genereren. ‘Maar daar komt geen vuur aan te pas,’ had hij gezegd. ‘Voor zover ik weet, tenminste. Ik heb ze zelf nooit gezien.’


  Toen het schemerig werd buiten het nest van de Vlagh, leidde Omago hen naar de ingang die waarschijnlijk toegang gaf tot het huis van de Vlagh zelf. Hij bleef staan voor ze naar binnen gingen en vroeg hen of zij ook een zoemend geluid hoorden. Iedereen luisterde aandachtig, maar blijkbaar was Omago de enige die er last van had.


  ‘Is het mogelijk dat je de Vlagh zelf kunt horen?’ vroeg Keselo.


  ‘Dat zou natuurlijk kunnen,’ gaf Omago toe. ‘Laten we naar binnen gaan. Misschien wordt het geluid duidelijke als we dichter bij de Vlagh komen.’


  De grot had een natuurlijke opening in de berg geleken toen ze er van buitenaf naar keken, maar een paar meter naar binnen waren de muren glad en zagen er zelfs gepolijst uit. Er waren nogal wat insectwezens in de grotten, en het verbaasde Keselo dat er inderdaad een aantal bij waren die licht gaven in het donker.


  ‘Levende lampen, zie ik,’ merkte Konijn op. ‘De Vlagh denkt ook overal aan.’


  ‘Ik denk dat ze weer ideeën heeft gestolen,’ zei Keselo. ‘Ik zweer je dat ik al dertig of veertig verschillende soorten insecten heb gezien - kevers, mieren, sprinkhanen, vliegen - en allerlei gevleugelde wezens.’


  ‘En dan heb je nog de soorten die op wormen lijken, maar dan met vijftig of honderd poten,’ voegde Langboog eraan toe.


  ‘Er zijn heel veel soorten die we nog niet gezien hebben,’ zei Omago.


  ‘Hoe lukt het haar om de vrede te bewaren?’ vroeg Keselo zich af. ‘Het is heel vreemd om een heleboel natuurlijke vijanden op deze manier bij elkaar te zien zitten.’


  ‘Misschien dat dit wel eens heel nuttig kan zijn,’ zei Omago. ‘Als de insecten elkaar gaan uitmoorden, hoeven we niet veel meer te doen. Dan kunnen we gewoon toekijken.’


  ‘Dat zijn de beste oorlogen,’ zei Konijn. ‘Blijf ik ook onzichtbaar als ik vast vooruitga?’ vroeg hij. ‘Het is misschien handig om te weten wat er vóór ons is, nietwaar?’


  ‘Ze zullen je niet zien, vriend Konijn,’ verzekerde Omago de kleine smid. ‘Het zou niet zo’n slecht idee zijn als je even vooruitging, nu je er toch over begint. Ik ben niet dol op verrassingen.’


  Terwijl Keselo, Langboog en Omago door de eindeloos lijkende grotten liepen viel het ze op dat de latere legsels van de Vlagh veel groter waren dan hun voorgangers. ‘Blijkbaar was de Vlagh nogal onder de indruk van de Mhaags,’ merkte Langboog op.


  ‘Dat is niet echt een goed idee,’ zei Keselo. ‘Grotere kinderen hebben meer honger, en zoveel is er nou ook weer niet te eten in deze woestijn, nietwaar?’


  ‘Alleen andere insecten,’ antwoordde Langboog. ‘Natuurlijk kan dat deel van het plan zijn geweest. Er zijn andere nesten en andere koninginnen, als we die term willen gebruiken. Als de Vlagh van plan was om alle andere insectenvolkeren in de Woestenij uit te roeien, dan zijn hongerige kinderen nog best nuttig.’


  Toen Konijn terugkeerde met een uitdrukking van ontzag op zijn gezicht en hen vertelde over de enorme grote, open ruimte aan het eind van de tunnel, werd Omago heel stil.


  Keselo legde uit dat het weefsel van spinnenwebben dat Konijn had gezien een cocon was. Hoewel Konijn en Langboog wel naar hem luisterden, merkte Keselo op dat Omago een klein stukje van hen af stond en luisterde naar iets dat alleen hij kon begrijpen.


  ‘Maak geen geluid,’ waarschuwde Langboog hen. ‘We moeten dat cocongeval eens nader gaan bekijken.’


  Omago kwam achter hen aan, maar Keselo was er vrij zeker van dat hun vriend zich op dat moment met hele andere dingen bezighield.


  Ze kwamen binnen in wat Konijn de troonzaal had genoemd, en Keselo was totaal overdonderd door het grote aantal verschillende insecten dat langs de muren en over de vloer kroop in het vage schijnsel van de paar gloeiende ‘vuurinsecten’. Keselo draaide zich om naar Omago, maar Omago was uiterst geconcentreerd op iets heel anders en wuifde hem weg.


  ‘Waar is die cocon waar je het over had?’ vroeg Langboog zachtjes aan Konijn.


  ‘Ik denk zo ongeveer in het midden van deze zaal,’ antwoordde de kleine Mhaag. ‘Het is hiervandaan lastig te zien, omdat er duizenden insecten tussen ons en dat belachelijke vogelnest kruipen.’


  Keselo kromp even in elkaar. De term vogelnest vond hij niet bepaald passend.


  ‘Ga tegen een van de muren staan,’ zei Omago tegen hen. Keselo zag een nogal ondeugende grijns op het gezicht van hun vriend. ‘Een paar duizend van deze dienaren staan op het punt om te vertrekken, en we willen niet onder de voet gelopen worden.’


  ‘Moeten ze niet hier blijven om voor de kleine insecten te zorgen?’ vroeg Keselo.


  ‘Ze hebben zojuist nieuwe bevelen gekregen,’ zei Omago.


  ‘Heeft de Vlagh hun opdracht gegeven om te vertrekken?’


  ‘Dat denken ze wel, maar ik ben degene wiens bevelen ze nu opvolgen.’


  ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’ vroeg Konijn.


  Omago haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het gezoem van de Vlagh geblokkeerd, en toen heb ik zelf wat nieuwe bevelen gezoemd. Ik zei dat er een inval kwam vanaf de Woestenij, en ik heb de meeste verzorgers het bevel gegeven de grot te verlaten en alle boze mensen te gaan bestrijden. Er zullen er een paar achterblijven om voor de nieuwe insecten te zorgen die over een korte poos uit de cocon gaan komen. Ik weet bijna zeker dat de Vlagh zelf de cocon zal verlaten voor haar nieuwe kinderen, en ik wil dat er genoeg verzorgers achterblijven om de Vlagh de indruk te geven dat alles in orde is. Het zal niet lang duren voor ze een vreselijke schok te verwerken gaat krijgen, en ze zal waarschijnlijk heel lang blijven krijsen, heel, heel, heel erg lang, als ik het goed gedaan heb.’


  ‘Heb je wel eens iets fout gedaan, dan?’ vroeg Keselo behoorlijk geïrriteerd.


  ‘Niet voor zover ik me kan herinneren,’ zei Omago met een brede glimlach.


  Nadat alle verzorgers het nest van de Vlagh hadden verlaten, stelde Omago zijn vrienden gerust dat ze nog altijd ‘onopvallend’ waren, waarna ze de inmiddels bijna lege zaal door liepen in de richting van het nest, om hun vijand van dichtbij te kunnen bekijken.


  Het bovenste deel van de cocon begon uitstulpingen te vertonen, een teken dat de Vlagh bezig was zich een weg naar buiten te verschaffen.


  Keselo’s adem stokte in zijn keel toen de Vlagh tevoorschijn kwam. ‘Dat is onmogelijk!’ riep hij uit.


  ‘Niet echt,’ zei Omago. ‘We hadden dit kunnen verwachten.’


  ‘Dit is toch zeker niet de echte Aracia?’ vroeg Konijn.


  ‘Nee,’ zei Omago. ‘Zij is voorgoed verdwenen. Zij was echter wel de koningin van het oosten, en ze gedroeg zich alsof ze de koningin van het hele land Dhrall was. De Vlagh denkt dat zij de koningin is, dus het is niet zo gek dat ze haar uiterlijk in dat van Aracia heeft veranderd. Misschien is het voor jou wel een verbetering, Konijn. Je wilt niet echt zien hoe de Vlagh er in werkelijkheid uitziet. De laatste keer dat ik haar zag was ze drie meter lang met zes antennes en grote kaken waarmee ze rotsblokken kon vermalen. Aracia was niet zo mooi als Zelana, maar een stuk knapper dan de Vlagh in haar ware vorm.’


  ‘Er beweegt iets onder in die cocon,’ zei Langboog op dat moment.


  ‘Het nieuwe legsel,’ zei Omago. ‘Ze zullen in dit stadium niet op volwassen insecten lijken, of op Aracia, trouwens.’


  De onderkant van het web scheurde en een hele kluwen op wormen lijkende insecten kwam naar buiten rollen.


  ‘Rupsen?’ vroeg Konijn vol ongeloof.


  ‘Dat is de standaard vorm van pas uitgekomen insecten,’ zei Omago. ‘Als ze een week of zo gevoed zijn, nemen ze de vorm aan die de Vlagh voor hen in gedachten heeft. Ze hebben genoeg poten om te lopen, en een enorme honger. De overgebleven verzorgers zullen heel veel werk hebben, maar ik geloof niet dat ze in de stemming zijn voor veel verzorging.’


  ‘Er komen er nog altijd meer uit die cocon,’ zei Keselo. ‘Hoeveel denk je dat er zojuist uit het ei gekropen zijn?’


  ‘Een kwart miljoen op zijn minst,’ zei Omago. ‘Waarschijnlijk meer. De Vlagh heeft op dit moment heel veel dienaren nodig.’


  De insecten kropen langs de vloer van de enorme zaal naar de inmiddels danig geslonken groep verzorgers, en ze maakten geluidjes die wel wat leken om het huilen van pasgeboren baby‘s. Keselo had geen idee wat ze zeiden, maar hij had sterk het idee dat voornamelijk variaties waren op ‘voed mij!’.


  De verzorgers leken niet veel interesse te hebben, in ieder geval niet tot de jammerende nieuw geborenen aankwamen in het westen van de troonzaal.


  Toen gebeurde er iets wat normaal gesproken niet hoorde te gebeuren. Een van de verzorgers pakte een van de insecten en keek ernaar alsof zij nog nooit eerder een pas uitgekomen insect gezien had.


  Toen de dienaar blijkbaar naar tevredenheid had geanalyseerd wat zij in haar klauwen had, stopte ze het insect in haar bek en beet hard toe. De andere verzorgers bekeken het tafereel aandachtig en pakten vervolgens zelf ieder een insect om deze in hun bek te stoppen.


  ‘Ze eten de jonge insecten op!’ riep Konijn uit.


  ‘Zo te zien wel, ja,’ zei de boer Omago. ‘Is dat niet aardig van ze?’


  Op dat moment begon de imitatie-Aracia naast de cocon te krijsen.


  ‘Ik denk dat je je pijlen wel kunt opbergen, Langboog,’ zei Omago. ‘De Vlagh doet precies wat wij willen.’


  ‘Hoelang denk je dat ze zal blijven krijsen?’ vroeg Langboog.


  Omago haalde zijn schouders op. ‘Voor eeuwig, waarschijnlijk.’


  ‘Het is toch niet moeilijk voor haar om weer eieren te leggen?’ vroeg Langboog.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Omago. ‘Maar die eieren zullen nooit uitkomen. Dat is de voornaamste reden dat we hier zijn, vriend Langboog. De Vlagh kan geen levende dienaren meer voortbrengen. Ik denk dat de Vlagh nooit meer nakomelingen zal krijgen, ook geen krijgers. Tot het einde der tijden zal de Vlagh nooit meer een nakomeling krijgen en na een week of zes zal ze alleen zijn in haar nest, huilend en schreeuwend. Denk je dat dit genoeg wraak voor je is, machtige jager?’


  ‘Dat gekrijs klinkt helemaal niet slecht, vind je niet?’ zei Langboog. ‘Ik zou haar voor geen goud willen onderbreken.’


  Zorgvuldig borg hij de pijl die hij in zijn hand had weer op in zijn pijlkoker.
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  Konijn besefte al snel dat het geen verrassing zou moeten zijn dat Omago meer was dan een eenvoudige boer. Omago’s partner, de mooie Ara, kon dingen doen die zelfs de goden van het land Dhrall haar niet nadeden. Een vrouw met zoveel macht zou niet veel interesse hebben in een man die de akkerbouw als voornaamste levensdoel zag. Dus Konijn was dan ook niet verbaasd dat Omago wist wat de aard van de wezens in de troonzaal van het nest precies was.


  De uitpuilende ogen van alle insecten op de vloer, halverwege de muren en zelfs aan het plafond waren gericht op de vreemde cocon alsof het een of ander heilig object was.


  ‘We zijn precies op tijd gekomen, zo te zien,’ zei Omago. ‘De Vlagh geeft de horde verzorgers instructies dat ze goed moeten zorgen voor haar nieuwe legsel.’


  Omago staarde naar de cocon en schoot toen plotseling in de lach. ‘Ik denk dat dit voldoende is,’ mompelde hij. Toen fronste hij zijn wenkbrauwen en even leek het alsof alle insectwezens in de hele zaal plotseling in de richting renden van de tunnel die naar buiten leidde.


  ‘Waarom stuurde je ze niet allemaal weg?’ vroeg Konijn uiteindelijk.


  ‘Er moeten er een paar achterblijven, Konijn. Die zullen iets doen wat de Vlagh waarschijnlijk zal laten krijsen. En waardoor ze heel, heel lang zal blijven krijsen.’


  Aangezien Konijn en de anderen nog altijd onzichtbaar waren voor de overgebleven insecten liepen ze door de nu bijna lege zaal om dichter bij de cocon te kunnen komen.


  Op dat moment barstte de cocon open, met een fel, scheurend geluid. Het wezen dat naar buiten kwam zag er wel heel bekend uit.


  Konijn deinsde achteruit. ‘Maar ik dacht dat ze dood was!’ riep hij uit.


  ‘Dat is niet helemaal juist, kleine vriend,’ zei Omago. ‘Maar waar je nu naar kijkt is niet de herboren Aracia. Ik denk dat Alcevan de Vlagh heeft verteld dat Aracia de koningin van het oosten was, en dat de Vlagh haar vorm heeft veranderd tot ze op Zelana’s oudere zus leek. Dit is een stuk aantrekkelijker dan de ware vorm van de Vlagh ooit zou kunnen zijn, en de Vlagh is altijd al dol geweest op verering. Op een bepaalde manier zijn de Vlagh en Aracia bijna zussen. Zelfs insecten hebben een gevoel van ijdelheid. En bovendien denk ik dat de Vlagh nog aardig wat listen kan bedenken, al heeft ze niet veel hersens.’


  De Vlagh, in de vorm van Vrouwe Aracia, maakte een vreemdsoortig zoemend geluid op het moment dat ontelbare kleine, veelpotige wormen over de lege vloer van het nest begonnen te waggelen. Ze renden naar de plek waar de verzorgers stonden te wachten en begonnen allemaal tegelijk te piepen.


  ‘Ik spreek geen insect,’ zei Konijn tegen Keselo, ‘maar ik durf te wedden dat die allemaal roepen “voed mij, voed mij” of iets dergelijks.’


  ‘Waarschijnlijk komt dat wel dicht in de buurt, ja,’ zei Keselo. Nu Omago de meeste verzorgers heeft verjaagd, zullen de kleintjes lang in de rij moeten staan voor hun voedsel.’


  ‘Denk je dat ze weten hoe ze een rij moeten vormen?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei Keselo. ‘Ik denk dat we straks een heel interessant gevecht te zien zullen krijgen.’


  Maar wat ze te zien kregen was geen gevecht. De volwassen insecten keken de kleine wormen met pootjes een paar tellen aandachtig aan, en begonnen ze toen op te eten. Ze grepen de kleintjes in hun voorste klauwen en beten de kop eraf.


  De Vlagh begon te gillen, maar de verzorgers sloegen geen acht op haar en gingen door met hun feestmaal.


  ‘Ik denk dat die Malavi dit zouden omschrijven als “de kudde uitdunnen” of zoiets?’ merkte Konijn op.


  ‘Ik heb die term wel eens gehoord, ja,’ zei Keselo.


  ‘Supermama vindt het geloof ik niet zo leuk,’ ging Konijn verder.


  ‘Ik denk dat je te lang met Eleria bent omgegaan,’ zei Keselo. Toen keek hij naar Langboog en Omago. ‘Ik denk dat onze vriend Langboog een probleempje heeft,’ zei hij. ‘Hij zou werkelijk heel graag een paar pijlen in supermama schieten, maar waarschijnlijk is dat gekrijs van haar de mooiste muziek die hij ooit heeft gehoord.’


  ‘Het is een plezierig geluid, vind je niet?’ zei Konijn instemmend. Toen keek hij eens om zich heen in de enorme zaal. ‘Wat denk je, Keselo? Zullen we hier blijven luisteren hoe supermama zingt, of zullen we de rest van het nest eens bezoeken om te zien hoe de rest van de beestjes reageert op deze ramp?’


  ‘Dat is misschien geen gek idee,’ zei Keselo. ‘Ik ben er vrij zeker van dat alle insecten uitermate verward moeten zijn, maar misschien moeten we even kijken of ik inderdaad gelijk heb.’
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  ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt, Omago,’ zei Konijn, ‘maar Keselo en ik hebben eens overlegd, en we denken dat het geen kwaad zou kunnen om eens rond te kijken in dit fort, of hoe je het ook wilt noemen. Als de insecten verward raken is dat allemaal leuk en aardig, maar als ze op het punt staan om allemaal naar buiten te rennen om alle mensen in de buurt te doden, dan kunnen we dat maar beter zo snel mogelijk weten.’


  ‘Dat is een heel goed idee, Konijn,’ zei Omago. ‘We hebben ons zo lang op de Vlagh zelf geconcentreerd dat we haar kinderen een beetje uit het oog verloren zijn. Nu dat ze niet meer zichzelf is, zijn haar kinderen helemaal losgeslagen. Dus als ze iets gaan doen, willen we dat wel weten.’


  ‘Ze leven niet zo lang, toch?’ vroeg Konijn.


  ‘Nee. Vier tot zes weken, meer niet. Nu en dan vind je er een die zeven of acht weken oud is, maar ik denk niet dat we er ooit een zullen zien die nog ouder is.’


  ‘Ik denk dat we een toorts nodig zullen hebben,’ zei Keselo. ‘Er zijn vast wel insecten die in het donker kunnen zien, maar mijn ogen zijn niet zo goed.’


  Omago deed een greep in de canvas tas die hij aan zijn riem had hangen en pakte een rond voorwerp dat eruitzag alsof het van glas was.


  ‘Gebruik dit maar,’ zei hij, terwijl hij de bol aan Keselo gaf. ‘Als je licht nodig hebt moet je erin knijpen, en dan krijg je zoveel licht als je nodig hebt. Als je wilt dat het weer donker wordt, moet je loslaten.’


  Keselo bekeek de ronde bal van alle kanten. ‘Ik zie helemaal niets wat licht zou kunnen geven,’ zei hij.


  ‘Er zit ook niets in,’ zei Omago met een glimlach. ‘Het zit hier.’ Hij tikte tegen zijn voorhoofd.


  ‘Aha,’ zei Keselo, ‘dat had ik eigenlijk kunnen weten.’


  ‘Typisch Keselo,’ zei Konijn. ‘Hij wil altijd weten hoe alles werkt. Laat hem niet te dicht bij de maan komen, Omago. Hij is in staat om haar te slopen tot hij weet hoe ze in de lucht blijft hangen.’


  ‘Nieuwsgierigheid is anders helemaal geen slechte eigenschap, Konijn,’ zei Omago.


  ‘Ik plaagde ook maar wat,’ zei Konijn. ‘Je mag je vrienden toch wel een beetje plagen? Kom mee, Keselo,’ zei hij toen. ‘Laten we eens zien of we meer van supermama’s nakomelingen kunnen vinden.’


  ‘Supermama?’ vroeg Omago een beetje verbaasd.


  ‘Het is een soort grapje, Omago,’ zei Konijn. ‘Ik zou het kunnen uitleggen, maar dat duurt te lang. Zullen we gaan, Keselo?’


  ‘Waarom niet?’ zei Keselo.


  De achterste muur van de enorme troonzaal was zeker anderhalve kilometer verwijderd van de plek waar de verzorgers de kinderen van de Vlagh stonden op te eten, maar het gekrijs van de Vlagh was nog altijd hoorbaar. ‘Ze heeft een grote mond, vind je niet?’ zei Konijn tegen zijn vriend.


  ‘Zeker,’ zei Keselo. ‘Ik denk dat ik minstens vijftien kilometer van deze plek verwijderd wil zijn voor ik zou proberen te gaan slapen.’ Hij wees naar een deel van de muur zo’n vijftig meter links van hen. ‘Zo te zien zit daar een vrij groot gat in de muur. Misschien leidt dat naar een ander deel van het nest.’


  ‘Knijp eens in die lichtbol,’ zei Konijn. ‘Dan weten we zeker dat hij werkt voor we een of ander donker hol in kruipen.’


  ‘Omago zou nooit tegen ons liegen, Konijn.’


  ‘Dat zeg ik ook niet. Waarschijnlijk werkt dat ding prima als hij er zelf in knijpt, maar ik wil graag zeker weten dat hij voor jou ook werkt. Je moet al je gereedschap altijd testen voor je het gebruikt.’


  ‘Als je dat graag wilt, vooruit dan maar,’ zei Keselo terwijl hij in de lichtbol van Omago kneep. Toen de bol begon te gloeien knikte Konijn tevreden. Toen keek hij om zich heen naar de enorme zaal waarin het schreeuwen van de Vlagh van alle kanten weergalmde. ‘Als deze berg - of hoe je het dan ook wilt noemen - volgestouwd is met insectwezens, kunnen er wel honderden kamers zijn waar ze zich verstoppen als ze niet buiten zijn om mensen te eten.’


  ‘We weten niets zeker tot we zelf gaan kijken,’ zei Keselo. ‘Hoe meer we zien, des te meer we weten.’


  Het gat in de muur dat Keselo had gezien was niet echt een deur, maar er waren tekenen dat er vrij vaak kinderen van de Vlagh heen en weer gingen door de opening. Toen Konijn en Keselo door het gat gekropen waren, kwamen ze uit in een soort tunnel dat heel ver naar boven reikte in de imitatieberg.


  ‘We hebben een probleem, geloof ik,’ zei Konijn.


  ‘O?’


  ‘We hebben geen ladder bij ons.’


  Keselo keek met halfdichtgeknepen ogen omhoog. ‘De muren zijn niet echt glad,’ merkte hij op. ‘Zo te zien zijn er genoeg uitsteeksels die als handvat kunnen dienen.’


  ‘Hebben insecten tegenwoordig handjes?’ vroeg Konijn quasi - verbaasd.


  ‘Leuk geintje, Nijntje,’ zei Keselo sarcastisch.


  ‘Nijntje?’ protesteerde Konijn.


  ‘Die heb ik van Eleria gepikt,’ zei Keselo met een glimlach. ‘Laten we eens zien of we naar boven kunnen klimmen. Als het te riskant wordt, kunnen we altijd nog teruggaan en Omago vragen om een ladder voor ons te maken.’


  Langzaam klommen ze omhoog in de schacht, en Konijn merkte op dat er heel veel ronde gaten in de rotswand zaten. Blijkbaar klommen er al generaties lang insecten langs deze tunnel omhoog. ‘Zo te zien heeft deze verticale gang nogal wat ingangen in de wanden,’ zei hij.


  ‘Aparte vertrekken, denk ik,’ suggereerde Keselo. ‘De diverse insectwezens proberen elkaar zo veel mogelijk te ontwijken.’


  ‘Vlak voor ons,’ fluisterde Konijn ineens. ‘Ik zag een insectenkop uit dat gat daar voor ons steken.’


  ‘Denk je dat hij ons zag?’


  ‘Volgens mij niet. Zo te zien keek dat beest omhoog, en niet omlaag. Om je de waarheid te vertellen, Keselo, ben ik niet zo gecharmeerd van het idee om een gat in te kruipen dat misschien wel uitkomt in een hol dat tot de rand toe gevuld is met hongerige insecten.’


  ‘Ik ben het daar helemaal mee eens, Konijn,’ antwoordde Keselo. Toen leunde hij licht achterover en keek omhoog in de donkere schacht. ‘Zo’n meter of drie boven die kleine opening recht voor ons is een veel groter gat. Dat is misschien veiliger.’


  ‘Ik hou wel van veiliger, vriend,’ zei Konijn instemmend.


  Ze klommen voorzichtig verder omhoog tot ze bij de grote opening waren. Konijn stak zijn hoofd om de rand en trok zich snel weer terug. ‘Geen insecten,’ fluisterde hij. ‘Zijn we nog altijd onzichtbaar?’


  ‘Ik geloof dat Omago het “onopvallend” noemt,’ zei Keselo. ‘Ik denk dat dat nog steeds werkt. Als een van de insecten ons had gezien, zou ze ondertussen flink veel kabaal maken.’


  ‘Ik zal nooit wennen aan het idee dat al onze vijanden vrouwen zijn.’


  ‘Ik geloof niet dat je ze vrouwen kunt noemen, Konijn,’ zei Keselo. ‘Vrouwelijk misschien, maar “vrouwen” is toch iets heel anders.’


  De grote opening bleek de ingang te zijn van de een of andere grot die veel leek op de grot die naar de enorme zaal beneden leidde. Ook deze grot was een soort tunnel naar een veel groter vertrek. Toen ze daar aankwamen, bleven ze in de opening staan. Ze zagen duizenden insecten, maar in heel veel verschillende vormen. De diverse soorten bleven bij elkaar uit de buurt, en Konijn had het idee dat er een zekere vijandschap heerste tussen de diverse groepjes. Sommige groepen leken onhoorbaar te spreken en andere reikten met hun voorpoten naar de poten van andere insecten. ‘Ik denk niet dat jij op school insectentaal hebt geleerd?’ fluisterde hij naar zijn vriend.


  ‘We hebben niet het gereedschap voor de taal, Konijn,’ zei Keselo. ‘Insecten communiceren meestal door middel van aanraking. Als ze geluiden maken om te communiceren dan doen ze dat door hun poten tegen elkaar te wrijven. Ik denk dat insectentaal vrij simpel is. Ze hebben nu niet bepaald een overmaat aan hersenen. Ik sla er maar een slag naar, maar ik denk dat “dood, dood, dood” zo ongeveer de strekking van al hun gesprekken is.’


  Plotseling kreeg Konijn een idee. ‘Heb je zin in een experiment, vriend Keselo?’ vroeg hij.


  ‘Dat ligt aan de aard van het experiment, zou ik zo zeggen.’


  ‘Omago kan allerlei rare dingen doen, nietwaar?’


  ‘Ik denk dat het wel verder gaat dan “raar”. Waar dacht je aan?’


  ‘Waarom hou je die lichtbol van Omago niet in je hand en knijp je er eens in?’


  ‘Wil je soms aan deze hele horde onvriendelijke insecten laten weten waar wij zitten? Ben je gek geworden?’


  ‘Ik denk niet dat ze de bol zullen zien, Keselo. Omago zou ons nooit iets geven waarmee we gevaar zouden lopen, toch? Ik weet zeker dat wij het licht van de bol wel zullen zien, en ik weet even zeker dat de insecten dat niet kunnen.’


  ‘Een licht dat alleen wij kunnen zien?’


  ‘Zoiets. Dat lijkt me echt iets voor Omago, toch?’


  Keselo fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat was een rotstreek, Konijn,’ klaagde hij. ‘Je zou best eens gelijk kunnen hebben, en ik ben nu zo nieuwsgierig dat ik het wel moet proberen.’


  ‘Maak je niet te veel zorgen, Keselo,’ zei Konijn met een brede grijns. ‘Als het werkt zoals ik denk dat het werkt, dan hebben we een groot voordeel.’


  ‘Maar stel dat het niet werkt?’


  Konijn haalde zijn schouders op. ‘De tunnel achter ons is verlaten, we kunnen zo weer terug naar die schacht. Als het moet, kunnen we ontsnappen. Denk eens aan de voordelen. Wij hebben licht, maar de insecten zitten nog steeds in het donker.’


  Keselo trok de bol onder zijn shirt vandaan. ‘Als je maar niet in de weg loopt bij het wegrennen, Konijn.’


  ‘Maak je geen zorgen, vriend Keselo,’ zei Konijn met een brede grijns. ‘Ik kan twee keer zo hard rennen als jij, dus ik zal je heus niet in de weg lopen.’


  ‘Ik moet weten of dat absurde idee echt werkt, Konijn,’ klaagde Keselo. ‘Het hoort niet zo te werken, maar ik ontplof als ik het niet probeer.’ Hij hief de glazen bol boven zijn hoofd, en het licht van


  Omago’s speeltje werd steeds feller naarmate Keselo harder kneep.


  ‘Je kunt wel loslaten, Lichtdrager Keselo,’ zei Konijn. ‘Het is nu zo fel als de middagzon, maar geen insect lijkt het te zien.’


  ‘Ach, die arme stakkerds,’ zei Keselo. Hij kneep en liet los, een paar keer achter elkaar met korte tussenpozen. Het licht knipperde aan en uit op zijn bevel.


  ‘Uitslover,’ schold Konijn. En toen lachte hij.


  Ze zagen een groot aantal bekende soorten insectwezens op hun tocht door de zaal. Er waren heel veel slang-insecten, zoals de wezens die het zo onplezierig voor hen hadden gemaakt in het ravijn boven het dorp Lattash, en Konijn zag tot zijn verrassing een aantal van de gloeiende vuur-insecten bij de slang-insecten zitten. ‘Blijkbaar zijn de vuur-insecten welkom in alle groepen,’ zei hij tegen Keselo.


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk,’ zei Keselo. ‘Licht kan heel nuttig zijn. Het zou me niet verbazen als de andere insecten de gloeiende zelfs te eten geven.’


  ‘Om te betalen voor hun licht?’


  ‘Dat is niet onmogelijk, vriend Konijn.’ Toen bleef Keselo staan en hij wees naar het plafond. ‘Vleermuis-insecten,’ zei hij.


  ‘Bijna nostalgisch, nietwaar?’ zei Konijn. ‘Laten we ze niet opwinden. Ik heb deze keer geen visnetten bij me.’


  Naarmate ze verder achterin kwamen, zagen ze steeds meer bekende soorten, maar ook een groot aantal die ze nooit eerder hadden gezien. ‘Wat maak jij van die harige die met zijn voorpoten over de grond sleept?’ vroeg Konijn.


  ‘Een of andere aap, denk ik,’ zei Keselo.


  ‘Ik geloof niet dat we die ooit zijn tegengekomen, of wel?’


  ‘Niet dat ik me herinner. Ik denk dat dit een variant is die niet echt goed werkte. De Vlagh bleef altijd experimenteren, zou ik zeggen, en ik denk zelfs dat het grootste deel van wat ze verzon niet bruikbaar bleek.’


  ‘Wegwerpinsecten?’ zei Konijn.


  ‘Dat is een redelijk goede omschrijving, denk ik,’ zei Keselo.


  Toen hoorden ze een soort gebrul achter in de zaal. ‘Als dat een leeuw is, dan hebben we geluk dat we die niet in een van onze oorlogen zijn tegengekomen.’


  ‘Wat is een leeuw?’


  ‘Een heel, heel, heel grote kat. Ik heb gehoord dat een volwassen leeuw zo’n tweehonderd kilo kan wegen, en hij heeft lange, scherpe tanden en dodelijke klauwen. Maar het is een tropisch beest, dus ik denk niet dat het van nut is in het land Dhrall, misschien wel in het Domein van Veltan.’


  Het brullen ging onverminderd voort, maar er klonken ook andere geluiden, die weerkaatst werden door de wanden.


  ‘Zo te horen zijn ze daar verderop niet echt vriendelijk tegen elkaar,’ zei Konijn.


  ‘Dat lijkt me heel waarschijnlijk,’ zei Keselo. ‘Toen supermama de touwtjes nog in handen had, tolereerden haar kinderen elkaar waarschijnlijk, maar Omago heeft haar contact met haar dienaren verbroken, en nu doen ze allemaal erg hun best om elkaar uit te roeien.’


  ‘Misschien hebben ze honger,’ zei Konijn. ‘Dit gebied heet niet voor niets de Woestenij. Er is hier niets te eten, behalve steen, en de buren natuurlijk.’


  ‘Dat is zo,’ zei Keselo. ‘Laten we eens kijken hoever het gaat. Het zou wel eens kunnen dat het nest eerder leeg is dan we dachten.’


  ‘Wat jammer nou,’ zei Konijn quasispijtig. En toen lachte hij.


  ‘Ik geloof niet dat ik ooit een kat met zes poten gezien heb,’ zei Konijn toen de twee vrienden langs de muur van de zaal liepen naar de plaats waar diverse soorten insecten elkaar woest te lijf gingen.


  ‘Dat was waarschijnlijk een blunder van de Vlagh,’ zei Keselo. ‘Ze heeft nooit precies begrepen waarom sommige diersoorten niet zoveel poten nodig hebben, dus vaak maakt ze deze imitaties met zes poten.’


  ‘Blijkbaar lette ze wel heel goed op toen ze Alcevan maakte, dan,’ zei Konijn. ‘Die zag eruit als een echte vrouw, misschien wat aan de kleine kant, maar verder had ze alles wat een vrouw hoort te hebben.’


  ‘Ik denk dat Alcevan de beste is die de Vlagh ooit heeft gemaakt. Op een bepaalde manier is Alcevan zelfs beter dan de Vlagh zelf.


  En met die geur erbij is de kleine imitatiepriesteres er toch bijna in geslaagd de oorlog in de tempelstad te winnen.’


  ‘Je kunt stellen dat ze een oorlog voor ons heeft gewonnen toen ze Takal Bersla doodstak. Torl zag het, en hij heeft in zijn leven een heleboel akelige dingen gezien, maar hij zei tegen kapitein Sorgan dat hij bijna moest overgeven toen Alcevan de ingewanden van de arme Bersla over de vloer van de tempel liet rollen.’


  ‘En geen man ter wereld die dat meer verdiend had,’ zei Keselo. ‘Misschien dat we wat achteruit moeten stappen, Konijn,’ zei hij toen. ‘Ik zie een heleboel soorten op die leeuw-insecten afkomen, en ik denk dat de strijd straks in alle hevigheid zal losbarsten.’


  ‘Goed gezien, vriend Keselo,’ zei Konijn instemmend. ‘Ik zie een stuk of tien heel grote spinnen aan de andere kant van de zaal, naast de leeuw-insecten en een paar kevers die eruitzien alsof ze een harnas dragen. Ik zie ook een paar wespachtigen met hun angel uit. Hebben alle insecten van die grote, bolle ogen?’


  ‘Ze willen en moeten alles zien, Konijn.’ Maar ineens hield Keselo zijn adem in. ‘Wat is dat voor een ding?’ riep hij uit.


  Konijn staarde naar het wezen waar Keselo naar wees. ‘Ze heeft geprobeerd Langboog na te maken!’ riep hij uit.


  ‘Zo ziet het er wel uit, Konijn,’ zei Keselo instemmend, ‘maar deze heeft zes ledematen in plaats van vier, en heeft twee bogen in plaats van eentje.’


  ‘Dat wil ik zien,’ verklaarde Konijn. ‘Als dat ding twee pijlen tegelijk afschiet, dan kan het meer doden dan welk insectwezen dan ook.’


  Keselo en Konijn keken aandachtig toe en inderdaad vermoordde het boogschutter-insect twee leeuwen of twee kevers tegelijk. De dode insecten met pijlen in hun lijf hoopten zich op.


  ‘Ze is goed,’ gaf Konijn met tegenzin toe. ‘Langboog mist nooit, maar hij heeft maar een boog tegelijk.’


  ‘Kijk uit!’ riep Keselo toen ze ineens een heftig gekraak hoorden, ver boven hun hoofd.


  Konijn en Keselo trokken zich terug uit de grote zaal toen het plafond begon te barsten. Ze zagen een nieuw soort insect boven zich, met grote stenen in haar klauwen.


  ‘Die zijn enorm!’ riep Keselo uit. ‘Ze zijn minstens drie meter lang en ze slaan met rotsblokken op het plafond. Het zal niet lang duren voordat alles instort.’


  Toen kwam een hele wolk vleermuis-insecten van bovenaf naar binnen die de leeuwen en de boogschutters begon aan te vallen.


  ‘Dat doet het!’ verklaarde Konijn. ‘Laten we wegwezen, Keselo. Het is tijd om terug te gaan en Omago te vertellen wat er in dit deel van het nest gebeurt. Geef ze een paar dagen en er is geen insect meer te vinden in dit hele nest.’


  ‘Wat jammer nou,’ mompelde Keselo, en toen renden de twee tegelijk terug naar de centrale schacht, zonder al te veel te lachen.
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  Toen de twee verkenners terugkwamen in de grote zaal, stond het Aracia-wezen nog altijd te krijsen, maar er waren geen andere insecten meer te zien.


  ‘Ik wist vroeger niet zeker wat “Vlagh” betekende,’ zei Konijn. ‘Vandaar dat we haar supermama noemden. Maar ik weet nu wel wat het betekent.’


  ‘O?’ zei Keselo. ‘Wat dan?’


  ‘Ik denk dat “helemaal alleen” aardig in de buurt komt, niet dan?’


  ‘Niet helemaal, vriend Konijn,’ zei Langboog. ‘Als je goed luistert, hoor je nu ook geschreeuw uit een ander deel van het nest. De mooie dame heeft een tweede krijser afgeleverd terwijl jullie twee op onderzoek uit waren. Het insect Alcevan is thuisgekomen, en ze mag heel, heel lang luisteren hoe supermama krijst.’


  ‘Behalve dan dat ze niet heel, heel lang zal leven, toch?’ zei Keselo.


  ‘De mooie Ara heeft dat ook al geregeld voordat ze Alcevan hierheen bracht,’ antwoordde Omago. ‘Alcevan zal net zolang in leven blijven als supermama krijst. Artistiek gekrijs heeft een publiek nodig, vind je niet? Er zijn muren tussen de twee, dus ze zien elkaar niet en kunnen ook niet met elkaar praten. Ze kunnen naar elkaar krijsen, en dat is het dan.’


  ‘Duetten zijn altijd leuker dan solo’s,’ zei Keselo.


  ‘Dus het is allemaal voorbij?’ vroeg Konijn, die zich ineens een beetje treurig voelde bij de gedachte dat zijn laatste dagen in het land Dhrall waren aangebroken.


  ‘Wil je zeggen dat je de oorlog daadwerkelijk zult missen, Konijn?’ vroeg Langboog.


  ‘Niet de oorlog, maar wel de vrienden die ik gemaakt heb.’ Toen knipte hij met zijn vingers. ‘Wat denk jij ervan, Keselo?’ vroeg hij. ‘Zullen we Langboog vertellen over de imitatie van hem die supermama kort geleden nog heeft gemaakt?’


  ‘Weet je zeker dat hij niet beledigd zal zijn?’ vroeg Keselo.


  ‘Het is moeilijk om Langboog te beledigen, vriend Keselo,’ zei Konijn. ‘Hoe dan ook, Langboog, blijkbaar heb je heel veel indruk gemaakt op supermama met je pijl en boog. Zo veel in ieder geval, dat ze een eigen versie van jou heeft gemaakt. Die zag er helemaal niet zo slecht uit, trouwens. Het was natuurlijk een insect, dus met zes ledematen. Maar aangezien het op zijn achterpoten kon lopen, had het ding wel vier armen. Daarmee kon het twee bogen tegelijk vasthouden en twee pijlen tegelijk wegschieten. Wel niet achthonderd meter verder, zoals jij, maar op een afstand van een pas of honderd kon het toch twee vijanden tegelijk afmaken.’ Toen kreeg hij ineens een vreemde ingeving. ‘Ik wed dat Omago hier jou wel kon aanpassen zodat je twee armen meer had, of misschien kan hij even naar een octopus kijken en je zes armen geven. Op die manier kun je dan een heel leger tegelijk afschieten.’


  Langboog glimlachte. ‘Interessant, vriend Konijn,’ zei hij. ‘En waar ga jij je pijlenfabriek bouwen als Omago mij die extra armen heeft gegeven? Ik zal heel veel pijlen nodig hebben.’


  Konijn kromp even in elkaar. ‘Ik zal het hele idee schrappen als jij er ook niet meer op terugkomt, vriend Langboog,’ zei hij.


  ‘Wat je maar wilt, mijn kleine vriend.’ Toen keek hij Omago aan. ‘Zijn we hier klaar?’ vroeg hij.


  ‘Tenzij je nog even wilt blijven luisteren naar het schreeuwen van de Vlagh,’ antwoordde Omago.


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Als je een paar uur naar gekrijs hebt geluisterd, wordt het op den duur toch wat eentonig. Waarom gaan we niet terug naar het fort van Gunda om iedereen te vertellen dat de oorlog nu voorbij is, en dat er voorlopig ook geen nieuwe zal komen?’


  ‘Goed idee,’ zei Omago. ‘Laten we gaan.’


  Enkele dagen later zaten ze in de grote ruimte midden in Gunda’s fort, waar Omago hen een uitgebreide beschrijving gaf van de huidige toestand van de Vlagh.


  ‘Waarom heb je niet gelijk een stuk of tien pijlen in haar lijf geschoten, Langboog?’ vroeg Sorgan nadat Omago was uitgesproken.


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Omago overtuigde me ervan om het niet te doen,’ antwoordde hij. ‘Misschien dat het haar een minuut zou kosten om te sterven als ik een pijl in haar lijf schoot. Maar nu zijn al haar kinderen dood en ze kan geen eieren meer leggen om nieuwe te maken. Dus zal ze tot het eind der tijden in haar nest zitten krijsen. Op die manier betaalt ze voor iedere vriend die de insectwezens gedood hebben. Ik denk dat ze liever zou hebben dat ik haar inderdaad doodt, maar ik geef de Vlagh nu eenmaal niets wat ze hebben wil.’


  ‘Dus zit ze nu alleen in haar gat in de grond en schreeuwt de longen uit haar lijf,’ zei Sorgan. ‘Ik denk dat ik het hierin met Langboog eens ben. Ze is tenslotte niet zo dicht in de buurt van een stad dat ze de mensen daar wakker zou kunnen houden.’


  ‘Ze is ook niet helemaal alleen, kapitein,’ zei Omago. ‘Mijn lieve Ara heeft dat insectwezen Alcevan opgepikt en haar ook in het nest van de Vlagh gezet. Ze zal haar moeder nooit te zien krijgen, maar ze kan haar wel horen krijsen. Ook zij zal krijsen, en waarschijnlijk net zolang. Ik weet zeker dat de meesten van jullie ondertussen wel weten dat je mijn vrouw beter niet boos kunt maken, en Alcevan is ver over die grens gegaan toen ze Aracia ertoe dreef naar Lillabeths speelkamer te gaan. Aracia bestaat niet meer, maar Alcevan blijft bestaan - en lijden - tot in de eeuwigheid.’


  ‘Dat gaat aardig wat verder dan rauwe bonen te eten krijgen,’ zei Konijn.


  ‘Nogal, ja.’


  ‘Dat brengt ons dus min of meer tot het einde van de oorlogen in het land Dhrall, nietwaar?’ zei de Trogietse commandant Narasan, precies op het moment dat Zelana en haar jongere broer Veltan de kamer binnen kwamen.


  ‘Nog niet, vriend Narasan,’ verklaarde Konijns kapitein. ‘Het is niet voorbij tot wij al dat goud dat we in Aracia’s tempel gevonden hebben ook aan boord van onze schepen hebben.’ Hij tuitte zijn lippen en sprak Veltan en Zelana aan. ‘Waarom laten we het goud dat jullie twee eonen hadden aangeboden om hierheen te komen voor deze oorlog niet gewoon zitten?’ zei hij.


  ‘Gulheid van jou, Sorgan?’ zei Zelana enigszins verrast.


  Sorgan schudde zijn hoofd. ‘Niet echt,’ antwoordde hij. ‘Voorzichtigheid is een beter woord. We halen tonnen goud uit de tempel, en als we te veel meenemen, zinken onze schepen.’


  ‘Wijs besluit, kapitein Kromsnavel,’ zei Veltan.


  Op dat moment kwamen Eleria en haar grote zus Balacenia binnen. ‘Waar heb jij gezeten, Nijntje?’ vroeg Eleria dwingend.


  ‘Een paar van ons moesten de Woestenij in om de Vlagh uit te schakelen, zusje,’ antwoordde Konijn.


  ‘Is hij niet de allerliefste die we ooit gezien hebben?’ zei Eleria tegen de anderen terwijl ze op Konijns schoot klom. ‘Je bent me wel een heleboel kusjes schuldig, Nijntje,’ zei ze. ‘Eerlijk is eerlijk. Toen je wegging heb je niemand hier achtergelaten om mij kusjes te geven, dus ik denk dat het hoog tijd is dat je schuld inlost.’


  ‘Ik zal mijn best doen, zusje,’ zei Konijn.


  De discussie over de gebeurtenissen in het nest van de Vlagh ging de rest van die dag nog door. Toen ze die avond allemaal zaten te smullen van het feestmaal dat Ara had bereid, wendde de krijgerkoning Trenicia zich tot commandant Narasan.


  ‘En nu alles hier in het land Dhrall achter de rug is, o dappere leider, wat zijn dan nu onze plannen?’


  ‘We hebben genoeg tijd om daarover verder te praten, lieve Koningin Trenicia,’ zei Narasan.


  ‘Hoeveel tijd?’ drong ze aan.


  ‘Ik zou zeggen, de rest van ons leven, schone Trenicia,’ zei Narasan botweg.


  ‘Wat zei je daar?’


  ‘Ik dacht dat het wel duidelijk was, mijn lieve koningin,’ zei Narasan. ‘Prent je dit goed in, majesteit. Je laat mij niet meer in de steek. Nooit meer. Je bent van mij.’


  ‘En jij van mij,’ antwoordde ze op even felle toon.


  ‘We kunnen dit straks bespreken, als we alleen zijn,’ zei Narasan, die zich wat leek te generen over zijn nogal bezitterige opmerking.


  ‘Prima,’ zei Trenicia terwijl ze opstond. ‘Laten we gaan. Ik wacht al maanden op dit gesprek.’


  Toen zweeg ze even en keek hem aan. ‘Waarom kostte het je zoveel tijd?’


  Narasan bloosde zowaar.


  Die nacht merkte Konijn dat hij niet kon slapen. Zijn herinneringen aan alles wat er in het land Dhrall was gebeurd kwamen steeds opnieuw naar boven. Op een vreemde manier was hij niet langer een Mhaag. Hij wilde natuurlijk nog altijd rijk worden, maar dat was niet zo uniek. Keselo vond goud minstens net zo mooi als Konijn, en ook Prins Ekial werd erdoor aangetrokken. Langboog gaf er echter niet om. Zijn primaire levensdoel was het vernietigen van de Vlagh en haar gebroed. Op het allerlaatste moment had hij echter de pijl weggestopt, nadat Omago hem duidelijk gemaakt had dat de Vlagh in haar huidige isolement blij zou zijn met een stuk of vier, vijf pijlen om een einde te maken aan haar bestaan.


  ‘Dit is een vreemde plek,’ mompelde Konijn terwijl hij door de duistere gangen van Gunda’s fort wandelde. ‘Ik weet heel zeker dat ik het zal missen, en alle vrienden die ik heb gemaakt sinds ik hier ben gekomen. Mijn leven zal heel, heel lang leeg blijven, ben ik bang.’


  Toen haalde hij diep adem. ‘Hier schiet ik niets mee op,’ mompelde hij. ‘Ik kan net zo goed terug naar bed gaan om te zien of ik nu wat kan slapen.’


  En hoewel hij eigenlijk zeker wist dat het hem niet zou lukken, ging hij toch maar naar zijn bed om het nog eens te proberen.
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  ‘Ik weet niet zeker of dit wel een goed idee is, Vash,’ zei Balacenia tegen haar broer toen de jongere goden en hun oudere familieleden bij elkaar zaten in Dahlaines huis in de berg Shrak. ‘Dahlaines mensen kunnen hier naar binnen. Ik denk dat ze best vriendelijk zijn en zo, maar dit is een zaak waarover ze niets mogen weten. Er zal vast heftig gediscussieerd worden, en ik weet niet of we de mensen wel moeten laten weten dat ook goden het niet overal over eens zijn, vind je niet?’


  ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben, m’n beste zus,’ zei Vash. Hij keek met halfdichtgeknepen ogen naar Omago en Ara, die opzij van de rest stonden. ‘Ik zal je bezwaren voorleggen aan Moeder en Vader. Waar denk jij dat we heen zouden moeten gaan?’


  ‘Waar anders, Vash?’ zei Balacenia met een stralende glimlach.


  ‘Maar die plek is van ons alleen, Balacenia,’ protesteerde Vash.


  ‘Dat weet ik, en het is zo mooi dat de anderen het met alles wat wij zeggen eens zullen zijn. We hebben zo af en toe wel bezoek daar, maar ook zij zijn het altijd eens met wat wij zeggen.’


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen, o machtige leider.’


  ‘Waarom zeg je dat nu weer, Vash?’


  ‘Je moet er toch aan wennen, Balacenia. Jij bent deze keer Dominant. Ik ga eens zien wat Moeder en Vader te vertellen hebben.’


  ‘Wees gezegend, o Vash,’ zei Balacenia.


  ‘Gezegend?’


  ‘Ik oefen alvast, broertje. Ik ben al heel, heel lang niet meer Dominant geweest. Voor zover ik me kan herinneren, gaan alle anderen door zegeningen kwispelen als pups.’


  Vash gromde wat en liep naar Omago en Ara.


  ‘Doe je altijd zo kattig tegen hem, Grote Ik?’ vroeg Eleria.


  ‘Alleen als het nodig is, Kleine Ik.’


  Nadat Vash even met Omago en Ara had gesproken, kwam hij terug. ‘Ze zijn het ermee eens dat dit niet de beste plek is voor een vergadering,’ zei hij. ‘Ze zullen het er met Dahlaine over hebben. Hij zal naar hen luisteren, maar als jij en ik met een voorstel komen, dan zal hij dat waarschijnlijk niet leuk vinden.’


  ‘Die twee kunnen heel erg handig zijn,’ zei Balacenia instemmend.


  ‘Ik zie niet in wat er mis is met de berg Shrak,’ zei Dahlaine. ‘Ik kan de plaatselijke mensen wel buiten houden.’


  ‘Dat geloof ik zeker, lieve Dahlaine,’ zei Ara, ‘maar het is hier winter en nogal somber. Ik heb het Land der Dromen van Vash en Balacenia gezien, dat ze hebben geschapen met pure verbeelding, en het is waarschijnlijk de mooiste plek in het hele universum. We moeten een moeilijke beslissing nemen, en schoonheid maakt het allemaal wat makkelijker.’


  ‘Ik zie nog steeds niet in waarom we daarheen zouden moeten,’ mokte Dahlaine.


  ‘Ik heb lang geleden geleerd dat het niet verstandig is om de vrouw die de keuken onder haar hoede heeft te beledigen,’ zei Omago.


  ‘Ik heb geen voedsel nodig, Omago,’ zei Dahlaine. ‘De keuken interesseert me niet, want ik eet niet.’


  ‘Je zou het eens moeten proberen,’ stelde Omago voor. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik denk dat er wel een duistere reden moest zijn geweest voor die niet eten en niet slapen-regel, maar die telt ondertussen niet meer.’


  ‘Hoe komen we op die imitatieplek?’ vroeg Dahlaine.


  ‘Jouw Dromer Ashad - die in werkelijkheid Dakas is - kent de weg, grote broer,’ zei Balacenia tegen hem. ‘We hebben daar enige tijd geleden al eens vergaderd. Er waren een paar dingen waar we het over eens moesten worden, dus zijn we allemaal naar het Land der Dromen gegaan om enkele noodzakelijke besluiten te nemen.’


  Ze liepen allemaal door de lange tunnel naar de uitgang van de grot, waarachter het door sneeuw overdekte grasland zichtbaar was. Toen pakten alle Dromers - of jongere goden - hun oudere versie bij de hand en ze stegen allemaal op in de kille winterlucht.


  Anders dan de anderen had Balacenia echter beide handen vol. Zij en Eleria konden niet samensmelten zoals de andere drie, dus moest zij zowel Zelana als haar alter ego bij de hand houden. Balacenia wist heel zeker dat Eleria de enige was die Aracia zou kunnen vervangen, maar ze wist ook vrij zeker dat Eleria hier luidkeels bezwaar tegen zou maken. Er moest iets zijn wat alleen Ara en Omago konden bieden voordat het meisje vrijwillig godin zou willen worden. ‘Ik denk dat ik daar nog aan moet werken,’ mompelde ze.


  ‘Ik verstond je niet, lieverd,’ zei Zelana.


  ‘Ik dacht hardop, Zelana. Een gewoonte die ik heb aangeleerd toen er nog geen mensen waren.’


  ‘Dat was een eenzame tijd, herinner ik me nog,’ zei Zelana instemmend. ‘Ik bracht een groot deel van mijn tijd door met het voordragen van gedichten en het zingen van liederen voor Moeder Zee.’


  ‘Vond ze je liederen mooi?’


  ‘Sommige wel. Ik wist altijd precies welke, want dan vulde ze de hemel met regenbogen.’


  ‘En als ze het niet mooi vond?’ ‘Hagel, geloof ik.’


  Balacenia huiverde. ‘Heb je Eleria ooit leren zingen?’


  Zelana knikte. ‘Maar dat was een vergissing. Haar stem is zo schitterend dat ze Moeder Zee aan het huilen zou maken. Het werkte wel heel goed in droge periodes. Eleria kan volgens mij een regenbui van drie dagen oproepen als we dat nodig vinden. Is het Land der Dromen nog ver, trouwens?’


  ‘Nee,’ antwoordde Balacenia. ‘Het zou zo ongeveer hier kunnen zijn, als Vash en ik het samen zouden willen. Maar Vash is de aurora aan het opschudden. Niemand kan ruziemaken met een ander als de aurora bloeit.’


  De jongere goden lieten de oudere voorzichtig neer in het Land der Dromen. Balacenia zag dat Vash zichzelf had overtroffen bij het scheppen van de huidige aurora. Meestal bleef het licht boven de horizon hangen, maar nu leek het wel alsof het opsteeg uit de weiden en bergen rondom Droomland, en het was zo prachtig dat Balacenia’s adem in haar keel stokte.


  ‘Zeg eens, Vash,’ zei Veltan tegen de ware manifestatie van Yaltar, ‘hoe kwamen jij en Balacenia er zo bij om deze prachtige plek te scheppen?’


  ‘Dat was heel, heel lang geleden, oom. Er waren nog geen mensen, ook geen dieren, trouwens, en Balacenia en ik keken vooruit naar vijfentwintig eonen niets anders doen dan toekijken hoe het gras groeit. Na een paar eeuwen hadden we dus echt wel behoefte aan iets anders om te bekijken. Balacenia had een glimp van een aurora gezien aan de noordelijke horizon, dus zijn zij en ik samen naar het noorden gezweefd, het Domein van Dakas in. Ik denk dat je zou kunnen zeggen dat we een aurora van Dakas hebben gestolen en die toen hebben geplant op een plaats die niet bestond, behalve dan in onze Droom. Dat maakte die hele kale cyclus in ieder geval de moeite waard.’


  ‘Ik geef toe dat het heel wat mooier was dan de maan toen Moeder Zee me daarheen stuurde,’ zei Veltan. ‘Natuurlijk loog de maan tegen mij toen ze me vertelde dat Moeder Zee nog altijd boos op me was omdat ik met haar kleuren had zitten knoeien.’


  ‘De maan is niet te vertrouwen, oom,’ zei Vash.


  Dakas zette Dahlaine zachtjes neer in het Land der Dromen, en de oude Grijsbaard, die duidelijk nog geïrriteerd was, keek even om zich heen. ‘We hebben iets belangrijks te bespreken,’ zei hij tegen iedereen, ‘en met kijken naar het fantasie-uitzicht hier verspillen we kostbare tijd.’


  ‘Er is geen haast, oom,’ zei Dakas. ‘De tijd bestaat hier niet. Toen Balacenia en Vash ons afgelopen zomer hierheen brachten, was het alsof we hier maanden hadden doorgebracht, maar dat was slechts een droom. Toen we weer wakker werden, waren we thuis en was er maar een enkele nacht voorbijgegaan. We kunnen alle tijd nemen voor onze beslissing, omdat tijd hier niets betekent, een eon kan voorbij kruipen, en de wereld wordt geen dag ouder.’


  Omago en Ara waren nog altijd helemaal in beslag genomen door de schoonheid van de aurora, maar Veltan liep naar hen toe, met een lichtelijk verontruste uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hoe moeten we een god scheppen die onze zus Aracia kan vervangen?’ vroeg hij.


  ‘Ze is er al, Veltan,’ zei Omago. ‘We hoeven haar er alleen nog maar van te overtuigen dat ze die positie moet aanvaarden, als dat de juiste term is.’


  Veltan keek een moment om zich heen. ‘Ik zie geen onbekenden,’ zei hij.


  ‘Natuurlijk niet, lieve Veltan,’ zei Moeder Ara. ‘Je kent haar al zo lang. Je bent toch een paar keer bij Zelana op bezoek geweest, in haar grot, toen de kinderen nog klein waren?’


  ‘Ja, maar…’ Veltan zweeg en zijn ogen gingen wijd open terwijl hij naar Eleria staarde. ‘Wilt u zeggen dat u twee Domeinen op de schouders van die arme Balacenia wilt leggen?’


  ‘Dat zouden we nooit doen, lieve Veltan,’ zei Ara. ‘Eleria en Balacenia zijn al heel lang geleden gescheiden geraakt.’ Ze zweeg even. ‘Dat is natuurlijk een wat al te eenvoudige manier om het te zeggen. Maar in het kort komt het erop neer dat Eleria te onafhankelijk was, en dat Balacenia zo genoot van haar gezelschap dat ze haar geen enkele beperking heeft opgelegd. Het kan natuurlijk zijn dat Moeder Zee en Vader Aarde wisten dat Aracia zichzelf uiteindelijk zou vernietigen, en dat ze daarom Eleria zo bijzonder gemaakt hebben.’


  ‘Waarom praat iedereen altijd zo over mij, Grote Ik?’ vroeg Eleria.


  ‘Omdat je heel bijzonder bent, Kleine Ik,’ zei Balacenia. ‘Het is toch leuk om bijzonder te zijn?’


  ‘Voor mij niet,’ zei Eleria. ‘Ik voel me helemaal niet goddelijk, dus zeg maar tegen de anderen dat ze iemand anders moeten gaan lastigvallen.’


  ‘Wie dan?’ vroeg Balacenia. ‘Er is niemand meer. Jij hebt je hele jeugd doorgebracht bij de roze dolfijnen, en daardoor zijn jij en ik zodanig gescheiden geraakt dat we nooit meer kunnen samensmelten tot een enkele persoon. Jij hebt nu al net zoveel macht als wij, of misschien zelfs wel meer dan wij. Of je het nu leuk vindt of niet, jij zult Aracia vervangen als Enalla slaap krijgt.’


  ‘Dat wil ik niet!’ riep Eleria uit terwijl ze met haar voet op de grond stampte.


  ‘Wat jij wilt heeft hier niets mee te maken, lieve Kleine Ik,’ zei Balacenia op vrij botte toon. ‘Of je het nu leuk vindt of niet, jij zult godin van het oosten worden zodra Enalla gaat slapen.’


  Eleria bleef lange tijd pruilen nadat Balacenia haar zo onomwonden de waarheid had gezegd. Eleria was er tot nu toe altijd in geslaagd om anderen naar haar hand te zetten, maar Balacenia had die deur zojuist in haar gezicht dichtgesmeten. Ze liet haar schattige kleine alter ego een poosje pruilen voordat ze verder ging. ‘Hou nu eens op met simpen, Kleine Ik,’ zei ze. ‘Zelana komt eraan, dus maak haar nu niet van streek. Je weet toch wel dat we vervanging voor Aracia nodig hebben? En wel heel snel.’


  ‘Waarom heel snel, Grote Ik?’ vroeg Eleria. ‘Enalla - of Lillabeth - zal de volgende vijfentwintig eonen de zaken in het oosten besturen, nietwaar?’


  ‘Dat is zo, en zo heb jij vijfentwintig eonen om te wennen aan de nieuwe Eleria.’


  ‘Nee! Nee! Nee!’ krijste Eleria terwijl ze nogmaals stampvoette. ‘Doe dat niet, Kleine Ik,’ zei Balacenia bestraffend. ‘Je stelt je aan.’ Toen zweeg ze even, en ging op kalmere toon verder: ‘Je beseft toch wel dat de echte goden, Omago en Ara, je alles zullen moeten geven wat je hebben wilt om je ervan te overtuigen dat je Aracia’s belachelijke tempel zult erven?’


  ‘Alles?’ vroeg Eleria, plotseling met heel wat meer interesse.


  ‘Je zegt het maar, Kleine Ik, en je zult het krijgen.’


  ‘Weet je dat heel zeker, Grote Ik?’


  ‘Zeg hun dat ze alle bergen neerhalen, of de maan weggooien, en ze zullen doen wat je van hen verlangt.’


  ‘Zo, zo,’ zei Eleria. ‘Is dat even interessant!’
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  Sluit de deur,’ fluisterde Althalus.


  Balacenia en Eleria liepen dwars door het Land der Dromen naar een met gras begroeide heuvel waar Ara en Omago naar de aurora stonden te kijken.


  ‘Het is prachtig, mijn liefste,’ zei Omago tegen Ara. ‘Het lijkt wel alsof de hemel in bloei staat.’


  Ara glimlachte liefdevol naar hem. ‘Jij bent altijd dol geweest op bloesems, mijn liefste, maar ik betwijfel of je de hemel ooit in bloei hebt zien staan.’


  ‘Toen Vash en ik dit land schiepen, hebben we een heleboel tijd besteed aan haar schoonheid. De buitenwereld was op dat moment nog niet bepaald aantrekkelijk, vandaar dat Vash en ik ons daarop geconcentreerd hebben,’ legde Balacenia uit.


  ‘En dat hebben jullie heel goed gedaan,’ zei Omago.


  ‘Kunnen we dan nu ter zake komen?’ vroeg Eleria scherp.


  ‘Let op je manieren, Kleine Ik,’ zei Balacenia bestraffend.


  ‘Ik ben zo beleefd als ik maar zijn kan, Grote Ik. Ik heb helemaal geen interesse om dat monsterlijke wezen te vervangen dat zichzelf vernietigde in een poging om Lillabeth te vermoorden. Ik wil geen tempel en ik wil geen priesters die net doen alsof ze me adoreren. Ik ga liever terug naar mijn roze grot zodat ik met de dolfijnen kan spelen en de Geliefde kan verzorgen terwijl ze slaapt. Waarom moet er nog een god in het oosten komen? Gooi die belachelijke tempel tegen de vlakte en zeg tegen de dikke priesters dat hun luie leventje voorbij is. Laat Lillabeth en Enalla de zaken daar regelen.’


  ‘Zo werkt het niet,’ legde Omago uit. ‘Ze zullen vanzelf weer een enkele eenheid worden, kleintje.’


  ‘Kleine Ik,’ corrigeerde Eleria.


  ‘Ik begrijp je niet,’ gaf Omago toe.


  ‘Iedereen weet dat Balacenia Grote Ik is, en ik ben Kleine Ik,’ antwoordde Eleria. Toen keek ze naar Omago met een brutale - en overbekende - gezichtsuitdrukking. ‘Je bent me een knuffel schuldig,’ zei ze met een brede glimlach.


  ‘Ik zou daar voorzichtig mee zijn, Omago,’ waarschuwde Balacenia. ‘Eleria slaagt er al jaren in om alles van iedereen gedaan te krijgen met haar omhelzingen. Als ze iets wil, blijft ze knuffelen tot ze haar zin heeft.’


  ‘Klikspaan,’ zei Eleria tegen haar alter ego. Toen keek ze weer naar Omago en Ara. ‘Waarom is het zo belangrijk om twee godinnen in het oosten te hebben?’


  ‘Balans, Kleine Jij,’ legde Omago uit. ‘Als er geen twee godheden in elk gebied zijn, dan is alles uit zijn evenwicht. Dat kan Moeder Zee en Vader Aarde danig irriteren. Je hebt gezien wat er gebeurde toen Yaltar - die eigenlijk Vash is - die twee vulkanen opriep boven aan het ravijn boven Lattash, en dat waren maar speelgoeddingetjes in vergelijking met wat Vader Aarde kan doen als hij echt boos wordt. Laten we zorgen dat alles veilig in evenwicht blijft, Kleine Jij.’


  ‘Ik vind hem lief,’ zei Eleria tegen Ara. ‘Kan hij goed knuffelen?’


  Ara leek danig van haar stuk gebracht door deze vraag. ‘Voor zover ik me kan herinneren heb ik nooit reden tot klagen gehad,’ zei ze met een lichte blos.


  ‘Mooi. Knuffelen is belangrijk, weet je.’


  Omago zag er zowaar ietwat gegeneerd uit, en Balacenia hield haar hand voor haar mond om een grijns te verbergen.


  ‘Goed dan,’ zei Eleria. ‘Al dit gepraat is leuk, en nu kennen we elkaar allemaal wat beter, dus hier komt de vraag waar iedereen op wacht. Wat schiet ik ermee op?’


  ‘Je zult een godin zijn, Kleine Jij,’ zei Ara.


  ‘En waarom zou ik zo iets belachelijks willen? Als ik mijn roze dolfijnen vraag om me te adoreren, dan giechelen ze me zo het water uit en mag ik er nooit meer in. Jullie zullen echt met iets beters moeten komen.’


  ‘Zoals wat, Kleine Jij?’ vroeg Ara.


  ‘Niet zo haastig,’ zei Eleria. ‘Ik denk er nog over na. Ik kom wel terug als ik iets weet.’ Toen draaide ze zich om en liep de heuvel af. ‘Kom je, Grote Ik?’ riep ze naar Balacenia.


  Ze gingen de heuvel af en bleven staan in een boomgaard vol bloeiende bomen.


  ‘Je hebt het goed gespeeld, Kleine Ik,’ zei Balacenia tegen haar kleine blonde alter ego. ‘Je was bot genoeg om hun aandacht te krijgen en je hebt hen mooi in onzekerheid achtergelaten toen je zei dat je nog niet wist wat je echt wilt.’


  ‘Dat is eenvoudig, Grote Ik,’ antwoordde Eleria. ‘Ik wil dat ze me met rust laten.’


  ‘Dat zullen ze niet doen, Kleine Ik. Wat is daarna je liefste wens?’


  ‘Wat ik niet begrijp is waarom ze deze hele toestand op mijn schouders willen leggen. Als ze iemand willen die veel heeft gedaan om de Vlagh te vernietigen, dan moeten ze Langboog kiezen. Hij is degene die de oorlog tegen de insecten eigenlijk gewonnen heeft, weet je. En niet alleen dat, hij is de beste ter wereld als het om knuffelen gaat.’


  ‘Is dat nou echt alles waaraan jij denkt, Kleine Ik?’ vroeg Balacenia een beetje geërgerd.


  ‘Knuffels zijn echt belangrijk, Grote Ik,’ zei Eleria terwijl ze door de bloesems aan de bomen heen keek. ‘Daar komt de Geliefde. Misschien dat zij ons probleem kan oplossen.’


  ‘Wat zijn jullie twee nu weer van plan?’ vroeg Zelana nogal kortaf.


  Balacenia haalde haar schouders op. ‘Kleine Ik wil geen godin zijn, en ze wil zeer zeker niet degene zijn die de knettergekke Aracia moet vervangen.’


  ‘Niet zo onaardig,’ mompelde Zelana afwezig.


  ‘Ik zei net tegen Grote Ik dat als Omago en Ara van iemand een god willen maken, dat ze dan met Langboog moeten gaan praten. Als er iemand is die het heeft verdiend om onsterfelijk te worden is hij dat wel. Als hij er niet was geweest, waren al die buitenlanders en een heleboel inlanders opgegeten door de insecten.’


  Zelana zuchtte. ‘Zelfs als Ara en Omago hem de positie zouden aanbieden, dan zou Langboog hen afwijzen. Hij wil iets anders. Zijn leven is volkomen leeg sinds de dood van Mistig Water.’


  ‘Dat is dan het antwoord,’ verklaarde Balacenia.


  ‘Mistig Water weer tot leven wekken, bedoel je?’ zei Eleria. ‘Misschien lijken we niet zoveel op elkaar, Grote Ik, maar we denken vrijwel hetzelfde, of dacht jij toch iets anders?’ Toen keek ze Zelana aan. ‘Ara en Omago zouden dat kunnen doen, toch, Geliefde?’


  Zelana fronste haar wenkbrauwen. ‘Het is heel goed mogelijk, denk ik. Ze moeten teruggaan in de tijd, maar dat doen ze altijd.’


  ‘En dan is Langboog gelukkig in plaats van somber. Ik denk dat het de moeite waard is om te proberen. Als ik Ara en Omago vertel dat Mistig Water mijn prijs is, dan vinden ze misschien dat ze beter iemand anders kunnen plagen.’


  Balacenia had heel sterk het gevoel dat ze iets over het hoofd zag, iets heel belangrijks, maar ze kon haar vinger maar niet op de zere plek leggen.


  ‘In theorie is het mogelijk, mijn lief,’ zei Ara tegen haar partner toen Eleria hun haar eis had medegedeeld.


  ‘Dat weet ik, liefste,’ zei Omago. ‘Maar zou dat niet heel veel dingen die al gebeurd zijn weer ongedaan maken?’


  ‘Maar die dingen zijn dan nog niet gebeurd, toch?’ vroeg Eleria.


  Toen klikte er een aantal dingen voor Balacenia op hun plaats, en alles was zo simpel dat ze bijna in de lach schoot. ‘Ik heb begrepen dat u bepaalde gebeurtenissen voorwaarts en achterwaarts in de tijd kunt bewegen, is dat zo?’ vroeg ze.


  ‘Dat is niet echt moeilijk, kind. In het verleden hebben we heel veel fouten moeten verbeteren. Werelden zijn niet zo solide als ze soms lijken,’ legde Ara uit.


  Toen keek Balacenia Omago aan. ‘Het is niet zo lang geleden dat u de Vlagh vernietigde, nietwaar?’


  ‘Nee, zo ligt het niet. Ik heb alleen alle eieren die ze in zich droeg voor de komende eonen en eonen allemaal onvruchtbaar gemaakt. Ze zal nog altijd eieren kunnen leggen, maar er komt niets meer uit.’


  ‘En u kunt bepaalde gebeurtenissen dus verplaatsen in de tijd, nietwaar? Als u dit lang geleden had gedaan, dan zou de Vlagh nooit een dreiging gevormd kunnen hebben voor het land Dhrall. En als ze geen dreiging was, zouden de oudere goden geen reden hebben gezien om buitenlandse legers te huren om hier te komen vechten, nietwaar?’


  ‘Dat is briljant, Balacenia,’ riep Ara uit. ‘Zoals de zaken er nu voorstaan, is er altijd een gevaar dat de buitenlandse goudzoekers zullen proberen het land Dhrall binnen te vallen. Maar als ze niet weten dat het bestaat, dan zullen ze ook niet gaan zoeken.’


  ‘En dan kan Langboog met Mistig Water trouwen,’ zei Eleria, ‘en de hele wereld zal er mooier uitzien.’


  ‘En jij stemt erin toe het Domein van het oosten te besturen als godin, zonder verdere tegenwerpingen?’ vroeg Omago sluw.


  ‘Op één voorwaarde,’ antwoordde Eleria.


  ‘Welke dan?’


  ‘Dat u me komt knuffelen als ik dat nodig heb,’ zei Eleria vastberaden.


  Omago glimlachte. ‘Ik denk dat dat me wel zal lukken, kleintje,’ zei hij.


  ‘Zie je hoe eenvoudig alles is als je het maar goed doet, Grote Ik?’ zei Eleria tegen Balacenia.
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  Het was natuurlijk ondenkbaar dat de goden - zowel de oudere als de jongere - weg zouden blijven bij de ceremonie die Langboog en Mistig Water, de dochter van Opperhoofd Oude Beer, in de echt zou verbinden. Een van de voordelen van hun goddelijke status was dat ze zichzelf zo konden vermommen dat ze er voor de gewone mensen van de stam van Oude Beer als oude bekenden uitzagen.


  Balacenia vond de kleding van hertenleer die de inboorlingen droegen uitermate flatteus.


  Het enige wat Balacenia schokte - en ook alle andere goden - was het gezicht van de jongere Langboog. De bekende, oudere Langboog glimlachte zelden en er leek altijd een schaduw van verdriet in zijn ogen te liggen. Deze jonge Langboog glimlachte alleen maar, en de eerste keer dat Balacenia de mooie Mistig Water zag, wist ze ook waarom. Balacenia had heel veel mooie vrouwen gezien in haar bijna eindeloze leven, maar Mistig Water was veruit de mooiste. Haar haren waren glanzend zwart, maar haar huid was spierwit. Haar ogen waren zeer groot, en haar blik rustte vrijwel constant op Langboog.


  ‘Ze is echt een schoonheid, nietwaar?’ zei Zelana gapend. Als de ceremonie er niet geweest was, dan zou ze zeer zeker al lang zijn gaan slapen.


  Vreemd genoeg, als je bedacht dat dit eigenlijk haar idee was, leek Eleria Mistig Water helemaal niet te mogen. ‘Kun je niet een klein puistje op haar neus maken, Geliefde?’ vroeg ze Zelana toen de dag van de ceremonie bijna was aangebroken.


  ‘Waarom zou ik dat doen, mijn kind?’ vroeg Zelana op milde toon.


  ‘Ik geef het niet graag toe, Geliefde,’ zei Balacenia, ‘maar ik voel een zekere jaloezie in het gedrag van Kleine Ik.’


  ‘Moet ze echt zo mooi zijn?’ vroeg Eleria. ‘Langboog was altijd van Grote Jij, en nu steelt ze hem zo onder mijn neus vandaan.’ Toen keek ze naar de jonge Langboog. ‘Is hij niet mooi?’ vroeg ze.


  ‘Ik weet niet of mooi een term is die je voor een man zou gebruiken,’ zei Zelana. ‘Maar hij ziet er veel aardiger uit zonder die eeuwige frons op zijn gezicht.’


  Tegen het middaguur kwam de sjamaan van de stam, Hij-die-geneest, zijn hut uit. Op datzelfde moment begeleidde Opperhoofd Oude Beer Langboog, gekleed in goudkleurig hertenleer, en Mistig Water, gekleed in wit leer, naar de open plek midden in het dorp. Oude Beer sprak op formele toon tegen zijn vriend. ‘Deze twee kinderen dienen in de echt verbonden te worden, wijze sjamaan, en ik heb u daarom geroepen om u te vragen of dit zo mag zijn.’


  ‘En heeft deze verbintenis de zegen van de wederzijdse ouders, machtig opperhoofd?’ antwoordde Hij-die-geneest op dezelfde formele toon.


  ‘Ik ben de enige ouder, wijze sjamaan,’ zei Oude Beer, ‘en ik sta hier volledig achter.’


  ‘En is dit uw eigen, ware wens, dappere Langboog?’ vroeg Hij-die-geneest.


  ‘Met heel mijn hart, wijze sjamaan,’ antwoordde Langboog met een stem die veel voller klonk dan Balacenia ooit van hem had gehoord.


  ‘En is dit ook uw eigen, ware wens, schone Mistig Water?’


  ‘Ik heb geen andere wens, Hij-die-geneest,’ zei de mooie jonge vrouw met een stem die bijna als muziek klonk. ‘En weet dit, wijze sjamaan. Mocht u ons niet willen verbinden, dan zal ik zeker sterven voor de zon morgen opkomt, want Langboog is voor eeuwig mijn hart en mijn ziel, en zonder hem heeft mijn leven geen betekenis meer.’


  ‘Ik zou die dame niet snel ook maar een strobreed in de weg leggen,’ mompelde Balacenia tegen haar familieleden. ‘Als Hij-die-geneest zo dom is om haar wens niet in te willigen, dan denk ik dat hij degene is die zal sterven voor de zon ondergaat.’


  ‘Ik heb Langboog nooit volledig begrepen,’ gaf Veltan toe, ‘maar nu valt alles op zijn plaats. Ik ben er zeker van dat we na deze ceremonie de twee gelukkigste mensen in de wereld zullen zien.’


  ‘En misschien ook wel de meest ongelukkige,’ zei Balacenia terwijl ze op Eleria wees, die tranen in haar ogen had.


  ‘Is er een lid van deze stam die bezwaar wil aantekenen tegen deze verbintenis?’ vroeg Hij-die-geneest.


  ‘Dat lijkt me geen slim idee, denk je niet?’ fluisterde Balacenia tegen de andere goden. ‘Als iemand bezwaar maakt, zal Langboog hem zeker doden. En als hij het niet doet, dan doet Mistig Water het wel.’


  Toen rechtte Hij-die-geneest zijn rug en hief een hand op. ‘Aangezien niemand bezwaar heeft gemaakt, is het nu aan mij om te verklaren dat Langboog en Mistig Water in de echt verbonden zijn, en nooit meer gescheiden kunnen worden.’


  De leden van de stam juichten, op een enkeling na. Er waren wat jonge mannen en veel jonge vrouwen die duidelijk niet blij waren met deze verbintenis. Maar ze waren in ieder geval zo verstandig geweest om dit niet formeel te laten blijken.


  En toen begon het feest. Bijna ieder lid van de stam sprak even kort met Langboog en Mistig Water om hen te feliciteren met hun verbintenis. Balacenia wist bijna zeker dat de hele ceremonie van Hij-die-geneest overbodig geweest was. De verbintenis van Langboog en Mistig Water had al lang tevoren plaatsgevonden in hun hart en hun gedachten, en ze zouden nooit meer uit elkaar gaan.


  De felicitaties van de andere stamleden ging door tot het avond werd, en toen, tot verbazing van Balacenia, stond Zelana op en liep naar het gelukkige echtpaar toe. ‘Weet beiden,’ zei ze op formele toon, ‘dat uw verbintenis gewenst is door de goden van het land Dhrall - zowel de oudere als de jongere - eonen geleden, want in deze verbintenis ligt perfectie. Liefde heeft een huis gevonden, en zal altijd bij u blijven.’


  Toen leek ze in elkaar te krimpen en plotseling leek het alsof ze ieder moment kon vallen.


  ‘Breng haar naar huis!’ zei Dahlaine met hese stem. ‘Ze had al maanden geleden moeten gaan slapen.’


  ‘Pak haar andere hand, Kleine Ik,’ zei Balacenia tegen Eleria. ‘Laten we haar terugbrengen naar de roze grot, en haar in bed leggen voor de zon onder is.’


  ‘Ik ga mee,’ zei Ara. ‘Zelana is ons meest kostbare kind; we moeten goed voor haar zorgen.’


  ‘Waar was je mee bezig, Zelana?’ vroeg Ara op scherpe toon toen ze bij de roze grot waren aangekomen en de Geliefde in haar eigen bed hadden gelegd.


  ‘Het was een noodgeval, Moeder,’ zei Zelana. ‘Ik weet niet of ik wel had kunnen slapen als ik het niet tot het einde toe had gevolgd. Balacenia is goed, dat weet ik, maar ik wist wat er aan de hand was en hoe ik het moest afweren. Natuurlijk blijkt nu wel dat ze minstens net zo slim is als ikzelf. Maar tegen het einde van mijn cyclus begon ik me toch echt zorgen te maken wat er zou moeten gebeuren als Eleria het stokje had overgenomen. Tot voor kort kende ik Balacenia niet eens.’


  ‘Het wordt ons aangeraden dit zo te houden, Geliefde,’ zei Balacenia.


  ‘Geliefde?’ vroeg Zelana met een lichte glimlach.


  ‘Dat is natuurlijk Eleria’s koosnaam, maar blijkbaar heeft ze mij aangestoken om de een of andere reden. Slaap zacht, lieve Zelana. Kleine Ik en ik zullen alles hier draaiende houden.’


  Zelana zuchtte. ‘Het is tijd om te gaan slapen, denk ik.’ Ze glimlachte naar Eleria. ‘Zeg maar welterusten, kleintje, ik denk dat ik zo weg ben.’


  ‘Droom maar fijn, Geliefde,’ zei Eleria terwijl ze Zelana’s deken optrok tot onder haar kin.


  Balacenia was achteruit gegaan. ‘Ik bedacht zojuist, Moeder, dat we nu al onze buitenlandse vrienden kwijtraken, aangezien ze niet hier zullen komen.’


  Eleria liep bij Zelana’s bed vandaan. ‘Je klinkt niet erg blij, Balacenia,’ zei ze. ‘Wat is er nu weer?’


  ‘Mijn slimme idee heeft ons een groot aantal vrienden gekost. Konijn, Keselo, Gunda, Os en alle anderen die nu niet hier zullen komen omdat we ze niet nodig hebben. De Vlagh is verdwenen - of in ieder geval alleen en hulpeloos - dus zij zal niets beginnen.’


  ‘Ik zal Nijntje missen,’ zei Eleria. ‘En Keselo ook wel.’ Toen knipperde ze met haar ogen. ‘O, hemeltjelief,’ zei ze.


  ‘Wat is er, Kleine Ik?’ vroeg Balacenia. ‘Wilde je iets zeggen?’


  ‘We hebben heel veel moeite gedaan om Trenicia aan Narasan te koppelen, en dat is zojuist ook allemaal ongedaan gemaakt. Trenicia zal Narasan niet eens herkennen.’


  ‘Waarom laten jullie meisjes dit niet aan mij over?’ zei Moeder Ara. ‘Het blijft toch zo dat Narasan vroeg of laat het Trogietse Keizerrijk zal moeten gaan regeren, en ik zal wel zorgen dat Trenicia hem bezoekt, ergens in het verleden, denk ik. Trenicia is bijna net zo goed als ieder ander met haar wapens, en Narasan zal een heleboel gevaren te duchten krijgen als hij zich met het bestuur van het Keizerrijk gaat bemoeien. Trenicia zal hem kunnen beschermen. En dan zullen we na verloop van tijd vanzelf wel iets zien wat lijkt op dat tafereel van vanochtend. Trenicia en Narasan zullen trouwen. Ik zal er persoonlijk op toezien.’


  ‘Is het niet handig dat moeder er is, Kleine Ik?’ zei Balacenia. ‘Ik weet zeker dat we hier willen blijven tot Zelana dieper slaapt. Daarna kunnen jij en ik het beste maar eens met Enalla gaan praten. Ik ben er vrij zeker van dat ze die belachelijke tempel binnenkort kort en klein zal slaan, maar je moet wel een plaats hebben waar je kunt slapen. Het zal heel, heel lang duren voordat je wakker wordt en de zaak gaat overnemen in je eigen Domein.’


  ‘Kan ik niet gewoon hier blijven, Grote Ik? Bij de Geliefde, in de roze grot? Ik weet dat ik als ik wakker word naar het oosten zal moeten om daar de boel te gaan regeren, maar tot die tijd zou ik liever hier blijven slapen, bij de Geliefde.’


  ‘Wat denkt u, Moeder?’ vroeg Balacenia.


  ‘Van mij mag ze hier bij Zelana blijven, Grote Jij,’ zei Moeder.


  ‘Er zijn heel veel dingen die ze zal moeten weten, en als ze hier in de roze grot is, weet ik precies waar ik haar kan vinden.’


  ‘Wat u het beste vindt, Moeder,’ zei Balacenia.


  Balacenia was zich volledig bewust van haar positie als dominante godheid in het land Dhrall gedurende deze cyclus, maar ze wist vrij zeker dat Dakas en Vash zich de komende paar honderd jaar ook zonder haar bemoeienis wel zouden redden. Enalla had het waarschijnlijk heel druk met het slopen van Aracia’s tempel en het wegjagen van de dikke kerels die zichzelf priesters noemden. Moeder Ara was in de buurt om te voorkomen dat Enalla te ver zou gaan, en daardoor had Balacenia wat tijd vrij om over de zaken na te denken. Ze wist dat ze een aantal van de buitenlanders die zulke goede vrienden waren geworden in het afgelopen jaar verschrikkelijk zou gaan missen. Haar suggestie aan Vader dat hij de tijd dat hij de Vlagh onschadelijk had gemaakt zou moeten verschuiven, had iedere noodzaak voor de komst van de buitenlanders ongedaan gemaakt, of ze nu vrienden waren of niet. Balacenia zuchtte. ‘Ze waren fantastisch, en ik mocht ze heel graag,’ mompelde ze, ‘maar waarschijnlijk is het zo beter. Niemand sterft, en ik hou al die mooie herinneringen.’


  Ze speelde de herinneringen af in haar hoofd terwijl ze in de roze grot zat met de gezegende Zelana en de innig geliefde Kleine Ik. In gedachten keek ze terug op het jaar dat verstreken was. Dat jaar bestond natuurlijk niet meer, maar haar herinneringen waren haar dierbaar. ‘Ik denk dat ik ze bewaar,’ zei ze hardop. ‘Ik kan ze aan kinderen vertellen en anderen die ik in mijn cyclus ga ontmoeten.’


  ‘Zei je iets, Grote Ik?’ Eleria was wakker geworden en keek haar nu aan.


  ‘Ik dacht hardop, Kleine Ik,’ antwoordde Balacenia. ‘Ga maar slapen en voeg je weer bij de Geliefde.’


  ‘Dat doe ik, Grote Ik,’ zei Eleria, ‘zodra jij ophoudt met dat geklets.’


  Toen lacht Balacenia, en ze keek haar alter ego liefde vol aan. ‘Ik zou wel een knuffel kunnen gebruiken,’ zei ze toen.


  ‘Waarom zei je dat niet eerder, Grote Ik?’ zei Eleria. ‘Kom hier, en dan knuffel ik je helemaal plat. Ik ben de beste knuffelaar ter wereld, weet je dat?’


  ‘Dat weet ik, Kleine Ik,’ zei Balacenia. Ze liep naar het kleine bed van Eleria en kreeg genoeg knuffels om er jaren mee te doen.
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Op Dhrall, waar legenden met het land vervlochten zijn en de goden de
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